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অর্থ : ২২. তিনিই আল্লাহ্‌ তাআলা, তিনি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই; তিনি দৃশ্য ও অদৃশ্যকে জানেন । তিনি পরম দয়ালু, অসীম 

দাতা | ২৩. তিনিই আল্লাহ্‌, তিনি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই । তিলিই একমাত্ৰ মালিক, মহা পবিত্ৰ, শান্তি ও নিরাপত্তাদাতা, 

আশ্রয়দাতা, পরাক্রাস্ত, প্রভাপান্বিত, মাহাত্স্যশীল ॥ তারা যাকে অংশীদার বানায় আল্লাহ্‌ তা'আলা তা থেকে পবিত্র । ২৪. তিনিই 

আল্লাহ্‌ তা'আলা, aB, উদ্ভাবক, বূপদাতা, উত্তম নামসমূহ তারই | নভোমপ্ডল ও ভূমগ্ডলে যা কিছু আছে, সবই ভার পবিত্রতা 

ঘোষণা করে | তিনি মহা পরাক্রান্ত প্রজ্ঞাময় | (৫৯ সুরা সূরা আল হাশর : আয়াত 22-28) 

২. নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ চিরঞ্জীব, চিরস্থায়ী চিরজাগ্রত সর্বাপেক্ষা মহান 
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অর্থ & ২৫৫. আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন মাবুদ নেই | তিনি চিরঞ্জীব, চিরস্থায়ী, চিরজাগ্রত, তন্দ্রা অথবা নিদ্রা তাকে স্পর্শ করতে পারে 
না । আসমান ও যমীনে যা কিছু আছে সবই তার । তার অনুমতি ছাড়া কে তার নিকট সুপারিশ করতে পারে? মানুষের আগে ও 
পিছে যা কিছু আছে তার সবই তিনি জানেন | তার ইচ্ছা না হলে কেউ তার জ্ঞানের কিছুই ধারণ করতে আয়ত্তে আনতে. পারে 
না । আসমান ও যমীনে তার সাভ্রাজ্যের আসন পরিব্যাপ্ত হয়ে আছে । এ সবের হেফাযত করতে তিনি মোটেও ক্লান্ত হন লা। 
বস্তুতঃ তিনিই উন্নত, সর্বাপেক্ষা মহান | (আয়াতুল কুরসী, ২ সূরা আল-বাক্ধারা : আয়াত ২৫৫) 
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৩. আল্লাহই সর্বপ্রথম আল্লাহই সর্বশেষ 
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অর্থ : ৩. তিনিই প্রথম, তিনিই সর্বশেষ, তিনিই প্রকাশমান ও অপ্রকাশমান এবং তিনি সববিষয়ে সম্যক পরিজ্ঞাত | ৪. তিনিই 
নভোমণ্ডল ও ভূ-মণ্ডল সৃষ্টি করেছেন ছয়দিনে, অতঃপর আরশের উপর সমাসীন হয়েছেন | তিনি জানেন যা ভূমিতে প্রবেশ করে ও 
যা ভূমি থেকে নির্গত হয় এবং যা আকাশ থেকে বর্ষিত হয় ও যা আকাশে Bes হয় | তিনি তোমাদের সাথে আছেন তোমরা 
যেখানেই থাক | তোমরা যা কর, আল্লাহ তা দেখেন । (৫৭ সুরা আল হাদীদ : আয়াত ৩-৪) 


৪. আল্লাহই প্রকাশ্য আল্লাহই গোপন 
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অর্থ : ৯. তিনি সকল গোপন ও প্রকাশ্য বিষয় অবগত, মহোত্তম, সর্বোচ্চ মর্যাদাবান । ১০. তোমাদের মধ্যে কেউ গোপনে কথা 
বলুক বা তা সশব্দে প্রকাশ করুক, রাতের অন্ধকারে সে আত্মগোপন করুক বা প্রকাশ্য দিবালোকে বিচরণ করুক, সবাই Sta 
নিকট সমান । (১৩ সুরা আর রাদ : আয়াত ৯-১০) 
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অর্থ : ১. বলুন, তিনি আল্লাহ, এক, ২. আল্লাহ্‌ অসমুখাপেক্ষী, ৩. তিনি কাউকে জন্য দেননি এবং কেউ তাকে জন্য দেননি 5. এবং 
তার সমতুল্য কেউ নেই । (১১২ সূরা ইখলাস : আয়াত ১-৪) 
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৬. আল্লাহ্‌ Sr aria শুণাবলী লিখে শেষ কলা যাবে লা 
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আর্থ 3 ২৭. পৃথিবীর সমস্ত বৃক্ষ যদি কলম হয় আর সমুদ্র হয় কালি এবং এর সাথে আরো সাত সমুদ্র যুক্ত হয়, তবুও আল্লাহর 
বালী লিখে শেষ করা যাবে লা | আল্লাহ্‌ পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় | (৩১ সূরা লোকমান : আয়াক্ত ২৭) 





৭. আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, প্রেমময় সম্মানিত আরশের মালিক 
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অর্থ : ৯৯. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তাদের জন্যে আছে জ্জান্নাত, যার তলদেশে প্রবাহিত হয় নিঝরিণীসমূহ্‌ ॥ এটাই 
মহাসাফল্য ৷ ১২. নিশ্চয়ই তোমার পালনকর্তার পাকড়াও Gers কঠিন | ১৩. তিলিই প্রথমবার অস্তিত্ব দান করেন এবং, পুনরায় 
জীবিত করেন ॥ ১৪. তিনি ক্ষমাশীল, প্রেমময়; ১৫. মহান আরশের অধিকারী | ১৬. তিনি যা চান, তাই করেল । 


(৮৫ সূরা Fst : আয়াত ১১-১৬) 
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৮. wigi wes, স্পষ্ট ব্যক্তকারী 
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অর্থ : ২৪. যেদিন প্রকাশ কলে দেবে তাদের জিহ্বা, তাদের হাত ও তাদের পা, যা কিছু তারা করত; ২৫. সেদিন আল্লাহু তাদের 
সমুচিত শাস্তি পুরোপুরি দেবেন এবং তারা জানতে পারবে যে, আল্লাহ্ই সত্য, স্পষ্ট ব্যক্তকারী | 

(২৪ সুরা আন নুর : আয়াত ২৪-২৫) 


৯. হিসাব গ্রহণের জন্য আন্রাহই যথেষ্ট | | 
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Sq: ৪৬. আপনার পালনকর্তার আযাবের কিছুমাত্রও তাদেরকে স্পর্শ করলে তারা বলতে des, হায় আমাদের দুর্ভাগ্য, 
আমরা অবশ্যই পাপী ছিলাম ॥ ৪৭. আমি কেয়ামতের দিন ন্যায়বিচারের মানদণ্ড স্থাপন করব | সুতরাং, কারও প্রতি জুলুম করা 
হবে না । যদি কোন আমল সরিষার দানা পরিমাণও হয়, আমি তা উপস্থিত Sas এবং হিলাব গ্রহণের জন্যে আমিই যথেষ্ট | 
(২১ সূরা আল আম্বিয়া : আয়াত ৪৬-৪৭) 


so, নিশ্চয় আল্লাহ্‌ কঠোর শাস্তিলাতা ও নিশ্চয় আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল দয়ালু 
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অর্থ : ৯৮. জেনে নাও, নিশ্চয় আল্লাহ্‌ কঠোর শান্তিদাতা ও নিশ্চয় আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল- দয়ালু । ৯৯. রসূলের দায়িত্ব শুধু পৌঁছিয়ে 

দেওয়া | আল্লাহ জানেন, যা কিছু তোমরা প্রকাশ্যে কর এবং যা কিছু গোপনে কর । ১০০. বলে দিন : অপবিত্র ও পাবিজ্র সমান 

নয়, যদিও অপবিত্রের প্রাচুর্য তোমাকে বিস্মিত করে | অতএব, হে বুদ্ধিমালগণ, আল্লাহকে ভয় কর-যাতে তোমরা মুক্তি পাও । (৫ 
সুরা আল মায়েদা : আয়াত ৯৮-১০০) 
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১১. আল্লাহু শুধু বলেন হও তৎক্ষণাৎ তা হয়ে যায় 
(Ar GG nti) (AT 05440925 EB I GS 
অর্থ : ৮২. তিনি যখন কোন কিছু করতে ইচ্ছা করেন, তখন তাকে কেবল বলে দেন, ‘হও' তখনই তা হয়ে যায় | 
(৩৬ সূরা ইয়াসীন : আয়াত ৮২) 
১২. আল্লাহ্র জন্যই হলো আসমান ও যমীনে বাদশাহী 
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অর্থ : ১৮৮. তুমি মনে করো না, যারা নিজেদের কৃতকর্মের উপর আনন্দিত হয় এবং না করা বিষয়ের জন্য প্রশংসা কামনা করে, 
তারা আমার নিকট থেকে অব্যাহতি লাভ করেছে। বস্তুত: তাদের জন্যে রয়েছে বেদনাদায়ক আযাব | ১৮৯. আর আল্লাহ্‌র জন্যই 
হল আসমান ও যমিনের বাদশাহী | আল্লাহ্‌ই সর্ববিষয়ে ক্ষমতার অধিকারী | (৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ১৮৮-১৮৯) 


১৩. আল্লাহ যাকে ইচ্ছা কন্যা সন্তান, যাকে ইচ্ছা পুত্র সম্ভাল দান করেন 
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অর্থ : ৪৯. নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডলের রাজত্ব আল্লাহ্‌ তা"আলারই | তিনি যা ইচ্ছা, সৃষ্টি করেন, যাকে ইচ্ছা কন্যা-সন্তান এবং যাকে 

ইচ্ছা পুত্র-সম্তান দান করেন, ৫০. অথবা তাদেরকে দান করেন পুত্র ও কন্যা উভয়ই এবং যাকে ইচ্ছ বন্ধ্যা করে দেন। নিশ্চয় 

তিনি সর্বজ্ঞ, ক্ষমতাশীল | (৪২ সুরা শুরা : আয়াত ৪৯-৫০) 


১৪. আল্লাহ্‌ জীবন দান করেন ও মৃত্যু ঘটান 
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অর্থ : ২. নভোমণ্ডল ও ভূমগ্ডলের রাজত্ব তারই । তিনি জীবন দান করেন ও মৃত্যু ঘটান | তিনি সবকিছু করতে সক্ষম | ৩. 
তিনিই প্রথম, তিনিই সর্বশেষ, তিনিই প্রকাশমান ও অপ্রকাশমান এবং তিনি সব বিষয়ে সম্যক পরিজ্ঞাত। ৪. তিনিই নভোমণ্ডল 
ও ভূমণ্ডল সৃষ্টি করেছেন ছয়দিনে, অতঃপর আরশের উপর সমাসীন হয়েছেন। তিনি জানেন যা ভূমিতে প্রবেশ করে ও যা ভূমি 
থেকে নির্গত হয় এবং যা আকাশ থেকে বর্ষিত হয় ও যা আকাশে উ্িত aq) তিনি তোমাদের সাথে আছেন তোমরা যেখানেই 
থাক | তোমরা যা কর, আল্লাহ তা দেখেন । (৫৭ সুরা আল হাদীদ : আয়াত ২-৪) 


a 
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১৫. আল্লাহ হাসান ও কাদান, আল্লাহ মারেন ও বাচান 


(WN) 505 131 258) ০৫ (৫৮০) ০৮২১৬152511 oe ost GLE Big (পোপ) CUT PB (er) 8D আস্প 92 


(পান GGI et 2১০ ০০) (PA) Tg ঠা 52 BES (M2) 
অর্থ : ৪৩. এবং তিনিই, হাসান ও কাদান ৪৪. এবং তিনিই মারেন ও বাঁচান । ৪৫. এবং তিনিই সৃষ্টি করেল যুগল-পুরু্ ও 
নারী ॥ ৪৬. একবিন্দু বীর্য থেকে যখন স্মলিত করা হয় । ৪৭. পুনরম্থধানের দায়িত্ব তারই, ৪৮. এবং. তিনিই ধনবান করেন ও 
সম্পদ দান করেল | (৫৩ সুরা আন লাজম : আয়াত ৪৩-৪৮) 


১৬. নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ সর্বব্যাপী 


SUA a hae OT 2401 GES GTS (1০) ৮5815 201 91 ৮৫01 5 1577 CG ১০015 GBH 485 

(NO GIGI TAJN 839০1) (17) 35255 D E STNG ৮০১০০ || 
অর্থ : ১১৫. পূর্ব ও পশ্চিম আল্লাহরই! অতএব, তোমরা যেদিকেই মুখ ফেরাও, সেদিকেই আল্লাহ্‌ বিরাজমান । নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ 
সর্বব্যাপী, সর্বজ্ঞ | ১১৬. তারা বলে, আল্লাহু সন্তান গ্রহণ করেছেন | তিনি তো এসব কিছু থেকে পবিত্র; বরং নভোমন্জলে যা কিছু 
ব্য়েছে সবই তার অনুগত্ব | (২ সুরা আল Sale: আয়াত ১১৫-১১৬) | 


lA আসর a = উর এসএ এল a ভি এ এল 


Vt 8৯2) 45205 


১৭. আল্লাহ্‌ জীবিতকে মৃত থেকে বের করেন 
(৭০) 25350 ০930 2101 24১ ৬ পেটা ০০ edt ES eed us Cd 8১৯৩০০৪৪৯15 সণ 910 40191 
(৭9 GiG : COSY Hy. T) | 
অর্থ : ৯৫. নিশ্চয় আল্লাহই বীজ ও আটি থেকে অঙ্কুর সৃষ্টিকারী; তিনি জীবিতকে মৃত থেকে বের করেন ও মৃতকে জীবিত 
থেকে বের করেন | তিনি আল্লাহ্‌, অতঃপর তোমরা কোথায় বিভ্রান্ত হচ্ছ? (৬ সুরা আল-আন্আম : আয়াত ৯৫) 
১৮. আল্লাহু রাতকে দিন করেন, আল্লাহই দিনকে রাত করেন 
Og DLE 3 + STH ০৪০০0 2852520901৪ UN ৯ (0) 55-1 ৩৮ 201 ING + ৯৯০৪1০১১৮১০ ৩৫৭০) 
(1-2 GIGI - Jigmi iym ০4) (1) 3a 
অর্থ : ৫. নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডলের রাজত্ব তারই | সবকিছু তারই দিকে প্রত্যাবর্তন করবে | ৬. তিনি রাত্রিকে দিবসে প্রবিষ্ট করেন 
এবং দিবসকে প্রবিষ্ট করেন রাত্রিতে | তিনি অস্তরের বিষয়াদি সম্পর্কেও সম্যক জ্ঞাত । (৫৭ সূরা আল হাদীদ : আয়াত ৫-৬) 
১৯. আল্লাহ্র কাজ তো এক মুহুর্তে চোখের পলকের মত 
(০৮৮৭ 2901: yA 255 ০০) (Or) yay e peli ৪১৯15 VIG Gg (৮৭) yok 48555 US GI 
অর্থ : ৪৯. আমি প্রত্যেক বস্তুকে পরিমিতক্ধপে সৃষ্টি করেছি. | ৫০. আমার কাজ তো এক মুহুর্তে চোখের পলকের মত | 
| (৫৪ সূরা আল কামার : আয়াত ৪৯-৫০) 
২০. আল্লাহ্‌ Stare? মেঘ হতে পানি বৰ্ষণকারী 
(6°) 55425 55 GGT LL SY (19) UHH CAS GIGS ON) ০5 Gat FON এ 
(etA GSG : 25515) 875: ০৭) 
অর্থ & ৬৮. ‘আচ্ছা, বলতো দেখি, যে পালি তোমরা পান কনে থাক, ৬৯. ভা কি তোমরা মেঘ হতে বর্ষণ কর নাকি আমি তা 
বর্ষণ Siar ৭০. যদি আমি ইচ্ছা করি তবে এ পানিকে লবণাক্ত করে দিতে পারি, তবে কেন তোমরা শুকরিয়া আদায় কর না। 


(৫৬ সূরা শুয়াকেয়া : আয়াত ৬৮-৭০) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


২১. আল্লাহ্‌ State যাকে ইচ্ছা সন্মানিত করেন, যাকে ইচ্ছা অপমানিত করেন 
PACIEN] 5523 ৮2255561585 FUG LS Sag jy FUG তত 00 2935 FUG 22 31 ০9 SDN oy 


ie Hh =æ a b A 


(MY GSG: 1১০5 Ji iye r) (TY) 8255 sss 00৫ 
অর্থ £ ২৬. বলুন, হে সার্বভৌম শক্তির মালিক আল্লাহ্‌! আপনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমতা প্রদান করেন এবং যার নিকট হতে ইচ্ছা 
ক্ষমতা কেড়ে নেন। যাকে ইচ্ছা আপনি সম্মানিত করেন, আর যাকে ইচ্ছা আপনি অপমানিত করেন । যাবতীয় কল্যাণ আপনারই 
হাতে | নিশ্চয়ই আপনি সকল বিষয়ে সর্বশক্তিমান | (৩ সুরা আলে ইমরান : আয়াত aw) 

২২. নিশ্চয়ই আল্লাহু সবকিছু করতে সক্ষম 


D a FA o snes DA #A = || a i AD a Ea AA = 


১৯৯৮22০1০০১ পাও ৩৬৮৯১ ০৮০ Cot পাত ELA 255 cole we Bs le aby 
(ro GIG : 95201 ই) TI") (ra) ১১০5 oc ge (JS let wt blag C20 
অর্থ : ৪৫. আল্লাহ্‌ প্রত্যেক চলভ্ত জীবকে পানি দ্বারা সৃষ্টি করেছেন | তাদের কতক বুকে ভর দিয়ে চলে, কতক দুই পায়ে ভর 
দিয়ে চলে এবং কতক চার পায়ে ভর দিয়ে চলে : আল্লাহ্‌ যা ইচ্ছা সৃষ্টি করেন | নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ সবকিছু করতে সক্ষম | 
(২৪ সুরা আন নুর : Be) 
২৩. তোমরা যেদিকেই মুখ ফেবাও, সেদিকেই আল্লাহু বিরাজমান 


12210522০55 51015 2111 5০৪1 15152 mo). ৮12০০152111 1 ৮5101 35510 CASTING tA dhs 


=b Ader A Fe AE A FE = EA a A, = 


(NS) ০9০৪৯ oS a gis CS ISAT ০৮551512, TET argue ০৮৫০১) (001) PEPEE 
me-no ĠIĠI : id i, th r) 
অর্থ : ১১৫. পূর্ব ও পশ্চিম apes! অতএব, তোমরা যেদিকেই মুখ ফেরাও সেদিকেই আল্লাহ বিরাজমান । নিশ্চয় আল্লাহ 
সর্বব্যাপী, সর্বজ্ঞ | ১১৬. তারা বলে, আল্লাহ্‌ সন্তান গ্রহণ করেছেন | তিনি তো এসব কিছু থেকে পবিত্র; বরং নভোমণ্ডল ও 
ভূমগ্ডলে যা কিছু রয়েছে সবই তার অনুগত | ১১৭. তিনি নভোমণ্ডল ও ভূমগ্ডলের উদ্ভাবক | যখন তিনি কোন কার্ধসম্পাদনের 
সিদ্ধান্ত নেন, Sty সেটিকে see বলেন, ‘হয়ে যাও' তৎক্ষণাৎ তা হয়ে যায় । (= সূরা আল বাল্ড্রাক্লা : আয়াত ১১৯৫-১৯১৭) 


২৪. ইয়া আল্লাহ্‌ তুমি রাতকে দিনের ভিতর প্রবেশ করাও এবং দিনকে রাতের ভিতর প্রবেশ করিয়ে দাও 
ls 2 হা 52589555131 ০5 GIN ESS ১০১০] ০ ২01 Eg IT BUN 575 GUT SUSI 25 
(re GIGI : 01725 গা y= r) (F<) 


আর্থ : ২৭. a বট নিন ৩ নানান রানি প্রবেশ করিয়ে দাও | আর তুমিই জীবিতকে 
মৃতের ভেতর থেকে বের করে আন এবং মৃতকে জীবিতের ভেতর থেকে বের Fa আর তুমিই যাকে ইচ্ছা বেহিসাব রিযিক 
দান কর 1 (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত 29) 


২৫. তিনিই প্রাণ দান করেন, গতির মৃত্যু ঘটান 
385 CE, BLADE (An 92951 UG CUR FG UG (A) 99855 HG GN TH 599৮1 a 25 US $5 
(ar-a CFG 50380 HS ৮৮) (AT) Eig 01516550198 


অর্থ : ৮০. তিনিই প্রাণ দান করেন এবং মৃত্যু ঘটাল এবং দিবা-রাত্রির বিবর্তন তারই কাজ, তবুও কি তোমরা বুঝবে নাঃ? ৮১. 
বরং তারা বলে, যেমন তাদের পূর্ববর্তীরা বলত । ৮২. তারা বলে : যখন আমরা মরে যাব এবং মৃত্তিকা ও fare পরিণত হব, 


Sida s কি আমরা Jari Rar (২৩ সি জাল ah ae My ERS ogspot. com 


= al 


২৬. আল্লাহর রহমত থেকে নিরাশ হওয়া যাবে না 
(৮০)০] 280 5215 বে CIM A rh EAS ug BEY et 55559] ০5০ 
(০৮65054062৮ 
অর্থ £ ৫৩. বলুন, হে আমার বান্দাগণ! যারা নিজেদের উপর জুলুম করেছ তোমরা আল্লাহর রহমত হতে নিরাশ হইও না। 
(৩৯ সুরা আয-যুমার : আয়াত ৫৩) 
২৭. আল্লাহ্‌ যাকে পথ প্রদর্শন করেন, তাকে পথত্রষ্টকারী কেউ নাই 
sijas us AUS AU 95559 0০036553005 AU 51155495893 55 5200 ৫9৯45৮৮০555 401 ০৪ 
(৮47৭ 00 : yf 2১1৭) (74) fés পলা 


অর্থ: ৩৬. আল্লাহ্‌ কি তীর বান্দার পক্ষে যথেষ্ট নন? অথচ তারা আপনাকে আল্লাহ্‌র পরিবর্তে অন্যান্য উপাস্যদের ভয় দেখায়। 
আল্লাহ্‌ যাকে গোমরাহ করেন, তার কোন পথ প্রদর্শক নেই । ৩৭. আর আল্লাহ যাকে পথ প্রদর্শন করেন, তাকে পথ ভ্রষ্টকারী 
কেউ নেই। আল্লাহ কি পরাক্রমশালী, প্রতিশোধ গ্রহণকারী নন? (৩৯ সূরা আয যুমার : আয়াত ৩৬-৩৭) 


২৮. যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌র উপর ভরসা করে তার জন্য আল্লাহই যথেষ্ট 


জরা লি জী আগ আল ভু] A লা শা 


(FSG): gS 097০) (r) 1045 5০2 GM 20 0 ১৪৬ চট YO এ] ০1৮ Loe 3৯ abit ০০ 09 ors 


টিনা নি Sc amen না নগরী নিলি 
জন্যে একটি পরিমাণ স্থির করে রেখেছেন। (৬৫ সুরা আত্‌ তালাক্‌ : আয়াত ৩) 


২৯. আল্লাহ্‌ যাকে পথ প্রদর্শন করতে চান তার বক্ষকে ইসলামের জন্য উন্মুক্ত করে দেন 
as BUSS ssl ০20৮2 UIE Se BOL 0225 5 555305১2045 of 401: 


[06১০ 0৭) USO cos CLG Fb Cited EÈ I pS tag 0০) UF HY ০8 eat aly 
(irt-ire 0201 


অর্থ : ১২৫. অতঃপর আল্লাহ্‌ যাকে পথ-প্রদর্শন করতে চান, তার বক্ষকে ইসলামের জন্যে উন্মুক্ত করে দেন এবং যাকে 
বিপথগামী করতে চান, তার বক্ষকে সংকীর্ণ-অত্যধিক সংকীর্ণ করে দেন- যেন সে সবেগে আকাশে আরোহণ করছে। 
এমনিভাবে যারা বিশ্বাস স্থাপন করে না, আল্লাহ্‌ তাদের উপর আযাব বর্ষণ করেন। ১২৬. আর এটাই আপনার পালনকর্তার সরল 
পথ | আমি উপদেশ গ্রহণকারীদের জন্য আয়াতসমূহে বিশদভাবে বর্ণনা করেছি। (৬ সূরা আল-আনআম : আয়াত ১২৫-১২৬) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৩০. আল্লাহ্‌ বলেন "নি:সন্দেহে আমি যা জানি তোমরা তা arr’ 


0৪০০৪ 25 C255 eFC BUNS OU 35৪৮ 2 2 Use 1 ও 220 Vt ০০৪৫05৮০০12 22২18) 5) UGS 

(Fe 2 Sed 259০7) ০৮) USS VOLE GS UG ai ৮০5 
অর্থ : ৩০. আর তোমার পালনকর্তা যখন ফেবরেশতাদিপকে বললেন : আমি পৃথিবীতে একজন প্রতিনিধি বানাতে যাচ্ছি, তখন 
ফেব্সেশতাশগণা বলল, আপনি কি পৃথ্থিবীতে এমন কাউকে সৃষ্টি করবেন যে দাঙ্গা-হাঙ্গামার সৃষ্টি করবে এবং রক্তপাত 'ঘটাবেঃ 
অথচ আমরা প্রতিনিয়ত আপনার শুণকীর্তন্ন করছি এবং আপনার পবিত্র সত্তাকে স্মরণ করছি. । আল্লাহ্‌ বললেন, নি:সন্দেহে আমি 
জানি, যা তোমরা জান লা। (২. সূরা আল বান্ডান্সা : আয়াত ৩০) 


৩১. a সাক  জলোন সবকিছু দেখেন 
22742) 0) ১2০০ “ene abt Sul » CED mS png OU Ss AUR St SEATS oe 35 Cs ote হল 055 401 ০9০৪ 


on 2 Bs 5 = W Fet = Be এ AED এ A eA A ae Da A WA A 
cry Sots Sta aly LS a SEN LENGE পেপার 


im gF =t dar dh F 


(71 ৮51 : smell Ey 0A) 

অর্থ : ১. যে নারী তার স্বামীর বিষয়ে আপনার সাথে বাদানুবাদ করছে. এবং অভিযোগ পেশ করছে. আল্লাহুর দরবারে, আল্লাহু 
তার কথা GCE | আল্লাহ্‌, আপনাদের উভয়ের কথাবার্তা শুনেন | নিশ্চয় আল্লাহ্‌ সবকিছু শুনেন, সবকিছু দেখেন ৷ ২. তোমাদের 
মধ্যে যারা তাদের ক্ত্রীগণন্ষে মাতা বলে ফেলে, তাদের স্ত্রীগণ তাদের মাতা লয় | তাদের মাতা কেবল তারাই, যারা তাদেরকে 
জন্মদান করেছে। তারা তো অসমীচীন ও ভিভিহীন কথাই বলে । নিশ্চয় আল্লাহ্‌ মার্জনাকারী, ক্ষমাশীল | 


(৫৮ সূরা আল মুদ্জাদালাহ : আয়াত ১-২) 
৩২. আল্লাহ্‌ SSS জানেন যা আমরা বলি এবং যা অস্তরে গোপন at 


i oe Mi দি 


Sasi ALG CD EQ UG পো) ৫1 121 7০5 ey asl ASS Gn CEC yy GIL y ete ie 


(rr rr GIGI : Sah হত?) (PF) ce B25" 358 UD 55023 0০2072৬৮012 ১১2০1 Cai led CSU AT 0971 JG 
অর্থ ও ৩২. aee বলল, আপনি অতি পবিত্র, আমাদেরই জ্ঞান লাই, Peel ততটুকুই জ্ঞান আছে যা আপনি AATF 
শিখিয়েছেন ॥ নিশ্চয়ই আপনি মহাজ্ঞানী, বড় হেকমতময় । ৩৩. আল্লাহ্‌ বললেন, হে. আদম! বলে দাও তাদেরকে এ সমজ্ঞ 
জিনিসের লাম, আদম তালেরকে সমস্ত জিনিসের লাম বলে দিলেন । Sel আল্লাহ্‌ বললেন, আমি কি তোমাদেরকে বলি লাই যে, 
TE নানা রা রীনা রা কর গাত রা রাগ সাজার আয় See ey 
গোপন রাখ তাও | (=. সুরা SAAS : আয়াত ৩২-৩৩) 


walla 


০১০০৩।০০৬) eet ১০১০-১৪১০০৮১। 43219) 27122946825 4512 Say “oe ZU 05505955823 291 


(re GSG : Hed Dy 1) (কি) 
আর্থ : ২৭. OE এ ws রা রা রশ ore বে প্রা রাহি রে 
নির্দেশ দিয়েছেন, তা ছিন্ন করে, আর পৃথিবীর বুকে অশান্তি সৃষ্টি কলে | ওরা যথার্থই: ক্ষতিগ্রস্ত | 


(২ সুরা আল বান্ধারা : আয়াত ২৭) 





৩৪. তিনি জানেন যে কথা সশব্দে বল এবং যে Set তোমরা গোপন কল 


= MP a fi ETH A A Mi LF হু A ponsi Pi Pe 
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CA i হি লা 


r-ra GIGI : sQ ১4৮ 1৮1) (107) 
aq: ১০৯. অতঃপর যদি তারা মুখ ফিরিয়ে নেয়, তবে বলে দিল : ‘আমি তোমাদেরকে পরিক্কারভাবে সতর্ক করেছি এবং আমি 
জানি না, তোমাদেরকে যে ওয়াদা দেয়া হয়েছে, ভা নিকটবর্তী না দূরবর্তী । ১৯০. তিনি জানেন, যে কথা সশব্দে বল এবং যে 
কথা তোমরা গোপন কর । (২১ সূরা HR Rab on PASC Ae RPbircox.blogspot.com 


৩৫. তিনি তো গুপ্ত ও তদাপেক্ষা ও we বিষয় বস্তু জানেন 


(Ae GIG Ub Hy re) (A) ৮০] পলা 2৬৮1 91420 0) 89901705230 aly ১৮০1 


অর্থ : ৭. যদি তুমি উচ্চকণ্ঠেও কথা বল, তিনি তো গুপ্ত ও তদাপেক্ষাও গুপ্ত বিষয়বস্তু জানেন। ৮. আল্লাহ্‌ তিনি ব্যতীত কোন 
উপাস্য ইলাহ নেই । সব সৌন্দর্যমন্তিত নাম তারই | (Qo সুরা তোয়া-হা : আয়াত ৭-৮) 


A + shite ও Sis ame” oe | je 2 fe ee a Aad শর) দলা লালা E eae A আলাল ee D F aA a EE এ oP AWA daar ly A 
৬2৮ 545০. e yena Dg d aylay VI 5০695 AT ৬৫ Ue 05512) পর A BES ued ol ০৪540 


শি 


| (50 956 Bye ra) (0) 23401 55451 ৮৯5২1 ace 
অর্থ : ১১. আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে সৃষ্টি করেছেন মাটি থেকে, অতঃপর বীর্য থেকে, তারপর করেছেন তোমাদেরকে যুগল | কোন 
নারী গর্ভধারণ করে না এবং সন্তান প্রসব করে না; কিন্তু তার জ্ঞাতসারে ৷ কোন বয়স্ক ব্যক্তি বয়স পায় না এবং তার বয়স-স্থাস 
পায় না; কিন্তু যা লিখিত আছে কিতাবে | নিশ্চয় এটা আল্লাহ্‌র পক্ষে সহজ (oe সূরা আল ফাতির : আয়াত ১১) 
৩৭. তিনিই আল্লাহ, যিনি ব্যতীত কোন প্রভু নেই 
(rr E50: aad 6১০০) (FT) La I ৮১91 Pc BUM ON 45581015091 201% 
অর্থ : ২২. তিনিই আল্লাহ্‌ তা'আলা, তিনি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই; তিনি দৃশ্য ও অদৃশ্যকে জানেন | তিনি পরম দয়ালু, অসীম 
দাতা | (৫৯ সূরা হাশর : আয়াত ২২) 
৩৮. আল্লাহ্‌ সবকিছু শোনেন, দেখেন 
UGA L wf Saul PDE 50 ১ Foal are LU Golly Slt 59621 2195 gle ০5001 89:40 9৫ ১ 
(1-0 064 gall 61) (পা) Ot LO 55401 95 0500 % 4555 
অর্থ : ৬১. এটা এ জন্যে যে, আল্লাহ্‌ রাত্রিকে দিনের মধ্যে এবং দিনকে রাত্রির মধ্যে দাখিল করে দেন এবং আল্লাহ্‌ সবকিছু 


শোনেন, দেখেন | ৬২. এটা এ কারণেও যে, আল্লাহই সত্য; আর তার পরিবর্তে তারা যাকে ডাকে, তা মিথ্যা এবং আল্লাহই 
সবার উচ্চে, মহান | (২২ সুরা হাজ্জ : আয়াত ৬১-৬২) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 
৩৯. আল্লাহ্‌ জানেন প্রত্যেক নারী যা গর্ভধারণ করে 
SEE Tl BUA ৮5801 4454) 10855855065 5156 UI PSY Cas CS Sf US U2 CLI Lf 
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অর্থ : ৮. আল্লাহ্‌ জানেন প্রত্যেক নারী যা গর্ভধারণ করে এবং গর্ভাশয়ে যা সঙ্কুচিত ও বর্ধিত হয়। এবং তার কাছে প্রত্যেক 
বন্তুরই একটা পরিমাণ রয়েছে। ৯. তিনি সকল গোপন ও প্রকাশ্য বিষয় অবগত, মহোন্তম, সর্বোচ্চ মর্যাদাবান । ১০. তোমাদের 
মধ্যে কেউ গোপনে বলুক বা সশব্দে প্রকাশ করুক, রাতের অন্ধকারে সে আত্মগোপন করুক বা প্রকাশ্য দিবালোকে বিচরণ 
করুক, সবাই তার নিকট সমান | (১৩ সুরা : AM, আয়াত : ৮-১০) 


৪০. জলে ও স্থলে যা আছে, তিনিই জানেন কোন পাতা ঝরে না কিন্তু তিনি তা জানেন 
Vo Vt ১০ ০০ 2৭5 OLY! 2599 ৩ BELT Gg eS St ০2০29 ৮2 VL GY adh IU ates 
Ere UT pts a 8875 ° 02200255055 95915530911 %2 (09) ১০০ SV ৮৫১৯৪ 
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অর্থ : ৫৯. তার কাছেই অদৃশ্য জগতের চাবি রয়েছে। এগুলো তিনি ব্যতীত কেউ জানে না। স্থলে ও জলে যা আছে, তিনিই 
জানেন | কোন পাতা ঝরে না; কিন্তু তিনি তা জানেন । কোন শস্যকণা মৃত্তিকার অন্ধকার অংশে পতিত হয় না এবং কোন আর্দ্র ও 
শুষ্ক দ্রব্য পতিত হয় না; কিন্তু তা সব প্রকাশ্য গ্রন্থে রয়েছে। ৬০. তিনিই রাত্রি বেলায় সুতৃপ্তি আনায়ন করেন এবং যা কিছু 
তোমরা দিনের বেলা কর, তা জানেন | অত:পর তোমাদেরকে দিবসে জাগান যাতে নির্দিষ্ট ওয়াদা পূর্ণ হয়। 

(৬ সূরা আল-আনআম : আয়াত ৫৯-৬০) 


৪১. বলে দিন, তোমরা যদি মনের কথা গোপন করে রাখ অথবা প্রকাশ করে দাও আল্লাহ সেসবই জানতে 
পারেন 








(5:0৭) Sanh eB LE EDN I od Gg argent ০৪ 65401 বন ০৬৪গ ৫১১০০ ০ ০1951 UF 
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অর্থ : ২৯. বলে দিন, তোমরা যদি মনের কথা গোপন করে রাখ অথবা প্রকাশ করে দাও, আল্লাহ্‌ লেসবই জানতে পারেন | আর 
আসমান ও জমিনে যা কিছু আছে, সেসবও তিনি জানেন | আল্লাহ্‌ সর্ববিষয়ে শক্তিমান | ৩০. সেদিন প্রত্যেকেই যা কিছু সে ভাল 
কাজ করেছে; চোখের সামনে দেখতে পাবে এবং যা কিছু মন্দ কাজ করেছে তাও; ওরা তখন কামনা করবে, যদি তার এবং 
slice: বাবলা সারা বোর দর নর বগা ররর জা কার সারাহ taeda 
TSS দয়ালু । (৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ২৯-৩০) 
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৪২. আল্লাহ্‌ নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডল সৃষ্টিতে কোন ক্লান্তি বোধ করেননি 
Ba = A এল W আট tn we p Bi a Da e T i g = = Bim h as e ee a Pig = oe A ab Be Awe A ee 
১০৪৫০০৫০৪৪1 এ ৬০৮9০) ০০৯৯ of 55955 ০৪1৯৪ AAG SIV sgt GEE ot AU of I 2 GI 
UES LAE Lg CHOI 15553505049 0 AG Gedy he Cs tur ০515586০2০1 oi fa (৮) 
(rere GIGI : stay Hy ry (re) 
অর্থ : ৩৩. তারা কি জানে না যে, আল্লাহ্‌ যিনি নভোমণ্ডল ও ভূমগুল সৃষ্টি করেছেন এবং এগুলোর সৃষ্টিতে কোন ক্রান্তিবোধ 
করেননি, তিনি মৃতকে জীবিত করতে সক্ষম? কেন নয়, নিশ্চয় তিনি সর্ববিষয়ে সর্বশক্তিমান | ৩৪. যেদিন কাফেরদেরকে 
জাহান্নামের সামনে পেশ করা হবে, সেদিন বলা হবে, এটা কি সত্য নয়? তারা বলবে, হা আমাদের পালনকর্তার শপথ । আল্লাহ্‌ 
বলবেন, আযাব আস্বাদন কর | কারণ, তোমরা কুফরী করতে | (৪৬ সুরা সূরা আল GSE : আয়াত ৩৩-৩৪) 


৪৩. আল্লাহ্‌ দুই উদয়াচল ও দুই অস্তাচলের মালিক 





l Ar A ee er | l she লীলা লি. sÑ পলা শা . | ক্র পা শা oo এ এল Ae keh È ps aoe ah EB p 
(7) ০১৯০২) 051 ৮৪৮০ (19) paith rays | Eye OA) 05158 LS EYI sls (IC) ৮৫১৯০ 7729০৯৯01০৮ 


(re-ie LIU: ৮০০৯১] 8১০ ০০) 
অর্থ : ১৭. তিনি দুই উদয়াচল ও দুই অস্তাচলের মালিক | ১৮. অতএব, তোমরা উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন কোন 
অবদানকে অস্বীকার করবে? ১৯. তিনি পাশাপাশি দুই দরিয়া প্রবাহিত করেছেন | ২০. উভয়ের মাঝখানে রয়েছে এক অন্তরাল, 
যা তারা অতিক্রম করে না। (৫৫ সূরা আর রহমান : আয়াত ১৭-২০) 
৪৪. আল্লাহ্‌ তা"আলাই মানুষ সৃষ্টিকারী 

(১৭-০% 650 mst 53 oT) (১৭) ULSI ০৩11 BES SE (OA) WRT CET 
অর্থ £ ৫৮. “আচ্ছা, বলতো দেখি তোমরা নারীর গর্ভে যে বীর্ষবিন্দু পৌছিয়ে থাক, ৫৯. তাকে তোমরাই মানুষ বানাও নাকি 
আমিই মানুষ বানাই? (৫৬ সুরা ওয়াকেয়া : আয়াত ৫৮-৫৯) 
৪৫. আল্লাহ্‌ তা*আলাই বীজ অক্কুরণকারী 


(শশা Gil : Lal ঠা ge aty (1%) uyl apes ri PSE) (শা) wy = [০4:১৯ 
অর্থ ৪ ৬৩. আচ্ছা, বলতো দেখি, জমীনে যে বীজ তোমরা বপন করে থাক, ৬৪. তাকে তোমরাই ugias কর নাকি আমি 
অঙ্কুরিত করি? (৫৬ সুরা ওয়াকেয়া : আয়াত ৬৩-৬৪) 


৪৬. আল্লাহ্‌ তা"আলা নমুনা ছাড়া আসমান ও জমীনকে সৃষ্টি করেছেন 
(99) Tle eB BY PIA US leg ৬০ E পতি 919 এ 552০1০৮১৯19 eget iy 
(01501 :00531 By ৭) 


অর্থ £ ১০১. আল্লাহ্‌ তা'আলা আসমান ও জমীনসমূহকে পূর্ব নমুনা ব্যতিত সৃষ্টি করেছেন, তার কোন সন্তান কিভাবে থাকতে 
পারে যখন তার কোন স্ত্রী নাই এবং আল্লাহ্‌ তা"আলাই প্রত্যেক জিনিসকে সৃষ্টি করেছেন | আর তিনিই প্রত্যেক জিনিসকে 
জানেন | (৬ সুরা আল আনআম : আয়াত ১০১) 
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৪৭. তারা বলে, পরওয়ারদেগার! এসব তুমি অনর্থক সৃষ্টি করোনি, সকল পবিত্রতা তোমাল; 
JENS ETN SESS ITD ৯১০০ SES UFO OAD 25১5৮৮৮০৪০৪ HE AIS ৮৯৯১12১০০৮০ oe ALG 


we er cee ee m ya am a GE 


U 027 ০ ৮৯৮১৬৫1০ unoge BE Us erg itty LFS Coleg 75 g EUS BUY IIS Cat (19°) ৮7509 ০3৬ ০০ 

(0-144 GIGI : 15৮5 51 Eye -) (191) ১০] ০152 Gas আআ? 9 fhe cee 

অর্থ : ১৮৯. আর আল্লাহ্র জন্যই হল আসমান ও যমীনের বাদশাহী । আল্লাহ্ই সর্বাবিষয়ে ক্ষমতার অধিকারী | spo, নিশ্চয় 

আনমান ও যমীন সৃষ্টিতে এবং রাত্রি ও দিনের আবর্তনে নিদর্শন রয়েছে বুদ্ধিমান লোকদের জন্যে | ১৯১. যারা দাড়িয়ে বসে ও 

শায়িত অবস্থায় আল্লাহুকে স্মরণ করে এবং চিন্তা-পবেষণা করে আসমান ও যমীন সৃষ্টির বিষয়ে, তারা বলে, পরওয়ারদেপার | 
এসব ভুমি অনর্থক সৃষ্টি করনি । সকল পবিত্রতা তোমারই আমাদিগকে তুমি দোবখের শাস্তি থেকে বাচাও 1 

(৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ১৮৯-১৯১) 





৪৮. আল্লাহ্‌ আসমান ও যমীনকে ছয় দিনে aid করেছেন 


Ct P 58০1 nthe an oes tg Hee (m) পপ ar 
(৮) 95528515566 Cy CT 21025 লি লিও CTA LAT NITE CAD ey et Ply 1551 
(P= LIU: Ledge ইল I) 
আর্থ : ৩. নিশ্চয়ই তোমাদের পালনকর্তী আল্লাহ্‌ যিনি teat করেছেন আসমান ও Faces ছয় দিলে, অতঃপর তিনি আরশের 
উপর অধিষ্ঠিত হয়েছেন । তিনি কার্য পরিচালনা করেন ॥ কেউ সুপারিশ করতে পারবে না তবে তার Gufs ছাড়া ইনিই আল্লাহু 
তোমাদের 'পালনকর্তী | অতএব, coma তারই ইবাদত কর । তোমরা কি কিছুই চিন্তা কর লাঃ ৪. ভার কাছেই ফিরে যেতে 
হবে তোমাদের সবাইকে, আল্লাহ্র ওয়াদা সত্য, তিনিই সৃষ্টি করেন প্রথমবার আবার পুর্নবানন তৈরী করবেন তাদেরকে বদলা 
gee লানি এবং ভোগ করতে হবে মন্ত্রণাদায়ক আযাব এ জন্যে যে, তারা কুফরী করে ছিল 1 (১০ সূরা ইউনুস : আয়াত ৩-৪) 


৪৯. তোমরা আল্লাহকে ডাক কাকুতি hate করে এবং সংগোপনে 
৮৯০) gv ae STS Sten 0) 2০৮৯১] le Cs ATU 2 CS CSV sgt SE Coit AON Lt 


ও Y 251 52225 eyes SS 152১1 (O°) ০০৮01 < পা) cece ০৬15 511 Vi ৮ ৮১০১ 1,১৯৮: pines | pee 1] 


ae লন 


(aaar GIGI : গাছ 2১০ <) (00) tacit 


অর্থ : ৫৪. নিশ্চয় তোমাদের প্রতিপালক আল্লাহু | তিনি লভ্রোমগ্ডল ও ভুম্স্রলকে ছয় দিলে সৃষ্টি করেছেন | অতঃপর আরশের 
সৃষ্টি করেছেন সূর্য, চন্দ্র ও নক্ষত্র স্বীয় আদেশের অনুগামী | শুনে লেখ, তারই কাজ সৃষ্টি করা এবং আদেশ দান কলা । আল্লাহ্‌ 
বরকতময় যিনি বিশ্বজগতের প্রতিপালক | ৫৫. তোমরা স্বীয় প্রতিপালককে ডাক, কাকুতি মিনতি করে এবং সংপোপনে ॥ তিনি 
লীমা অতিক্রমকারীদেরকে পছন্দ করেন না । (৭ সূরা আল-ম্মারাক্ষ : আয়াত ৫৪-৫৫) 


co, নিশ্চয় আল্লাহ্‌ বীজ ও আটি থেকে অঙ্কুর সৃষ্টিকারী 
9015 (90) S55 AU L 21১৮5 পট! ভে Ite (১০৮০০ ms) 01 Le mot ১৯৪৮0595115 Cat IG 2101 91 


= 


ee F 


(97-96 GIG: CoS iy 4) (9) pei | 525-)1 55985 ০৩ ৮13৮৮ g < weiss GS. UI eee ce Tey 
অর্থ : ৯৫. নিশ্চয় আল্লাহই বীজ ও আটি থেকে অঙ্কুর সৃষ্টিকারী; তিনি জীবিতকে মৃত থেকে বের করেন ও মৃতকে জীবিত 
খেকে বের করেন | ভিনি আল্লাহু অতঃপর cama কোথায় বিভ্রান্ত =e ? ৯৬. তিনি প্রভার aha Grgas | তিনি রাত্রিকে 
আরামদায়ক করেছেন এবং সূর্য ও চন্দ্রকে হিসেবের জন্য রেখেছেন | এটি পরাক্রাস্ত, মহাজ্ভ্ানীর নির্ধারণ | 


(৬ Fal আলা-আনআআম : আয়াত ৯৫-৯৬) 
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৫১. আল্লাহ্র আদেশ চোখের পলকেই কার্যকর হয় 
(o Gh: i) 0১০ ০) (০ ১208 68১১1581650 
অর্থ £ ৫০. আমার (আল্লাহ্র) আদেশতো এক কথায় চোখের পলকেই কার্যকর হয়। (৫৪ সুরা আল-কামার : আয়াত ৫০) 
৫২. আল্লাহ্‌ আমাকে পথ প্রদর্শন করেন 
(AN) sess od (samt USING (৯1) ০৮৪১৪ cot ys Hf (49) ৮০৪ ৮৪০০9০১9905 (EA) ager eh le SI 
(Ar-en U3: dif B32 rN) (AT) ০০ 01552851470 Zbl CIN 
অর্থ : ৭৮. যিনি আমাকে সৃষ্টি করেছেন, অতঃপর তিনিই আমাকে পথপ্রদর্শন করেন, ৭৯. যিনি আমাকে আহার এবং পানীয় 
দান করেন, ৮০. যখন আমি রোগাক্রান্ত হই, তখন তিনিই আরোগ্য দান করেন, ৮১. যিনি আমার মৃত্যু ঘটাবেন, অতঃপর 
পূনজীবন দান করবেন। ৮২. আমি আশা করি তিনিই বিচারের দিনে আমার ক্রটি-বিচ্যুতি মাফ করবেন | 
(২৬ সূরা আশ শু'আরা : আয়াত ৭৮-৮২) 
৫৩. আল্লাহ্‌ তা'আলা শুধু বলেন দক রাগ দা রক 
(Ar GF: Goa Bye rn (AT) URGE AUB CAO BUTT CH 
অর্থ 8 ৮২. তিনি (আল্লাহ্‌) যখন কোন কিছু করতে ইচ্ছা করেন, তখন তাকে কেবল বলে দেন “হও” তখনই তা হয়ে যায় | 
(৩৬ সূরা ইয়াসিন : আয়াত ৮২) 
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৫৪. সমস্ত প্রশংসা একমাত্র আল্লাহ্র জন্য 
(৮) ০:০5 015 0:০6 01 07) 5001 [921০ 0) te It rom It CO) Gorell ৮) aU Golf 
(r 11601: 255580858০0) 
অর্থ : ১. সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ্‌ তাআলার যিনি সকল সৃষ্টি জগতের পালনকর্তা । ২. যিনি অত্যন্ত মেহেরবান ও দয়ালু । ৩. যিনি 
বিচার দিনের মালিক | ৪. আমরা একমাত্র তোমারই এবাদত করি এবং শুধুমাত্র তোমারই সাহায্য প্রার্থনা করি । 
(> সূরা ফাতিহা : আয়াত ১-৪) 


৫৫. অন্তর আল্লাহ্র জিকির দ্বারা শান্তি লাভ করে 
Lal 56 ০০৯4০৪19955 199 Gaal (ra) শেঠ ৫০ 410 ১৪০৪ খা এ 40 ১8০৪ 267505 Cbs 1 গা 


= 


i 
„E ee সর “ft AO 


(৮7775 তা : deyli tyge IF) (ra) wL Greg 
অর্থ : ২৮. যারা বিশ্বাস স্থাপন করে এবং তাদের অন্তর আল্লাহর জিকির দ্বারা শান্তি লাভ করে; জেনে রাখ, আল্লাহর জিকির 
দ্বারাই অন্তরসমূহ শান্তি পায় । ২৯.যারা বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম সম্পাদন করে, তাদের জন্যে রয়েছে সুসংবাদ এবং 
মনোরম প্রত্যাবর্তনস্থল | (১৩ সূরা AW : আয়াত ২৮-২৯) 


৫৬. হে মানুষ, কিসে তোমাকে তোমার মহামহিম পালনকর্তা সম্পর্কে বিভ্রান্ত করল 


= =. = he 


= thee লা A sh লা জল = Ba পা এটি আল Ah Bat ae A we Be A Dy DEB nen কলা A ie cue 
5 ৫5 0981 (7) ay 056555০০591 865 (0) ০০5 ০০০৫৮ ০৫০) ০০473801195 


(e-r GIGI: 3050) Hy ar) (4) eyes 
অর্থ : ৪. এবং যখন কবরসমূহ উন্মোচিত হবে, ৫. তখন প্রত্যেকে জেনে নিবে সে কি অগ্ে প্রেরণ করেছে এবং কি পশ্চাতে 
ছেড়ে এসেছে। ৬. হে মানুষ, কিসে তোমাকে তোমার মহামহিম পালনকর্তা সম্পর্কে বিভ্রান্ত করল? ৭. যিনি তোমাকে সৃষ্টি 
করেছেন, অতঃপর তোমাকে সুবিন্যন্ত করেছেন এবং সুষম করেছেন | (৮২ সুরা ইনফিতার : আয়াত ৪-৭) 
৫৭.আল্লাহ্‌ তাআলার রয়েছে অতি সুন্দর নামসমূহ 


= 
eA s A FA oe by এ AE এলি ee ee ও 


(YAN SN Fs SM a BOD Gal EN EI DG 5590 pad nz 
(ri GSG: yall 803৮ 09) 

অর্থ : ২৪. তিনিই আল্লাহ্‌ তা'আলা, স্রষ্টা, উদ্ভাবক, রূপদাতা, তার উত্তম নামসমূহ রয়েছে। নভোমণ্ডল ও ভূমগ্ডলে যা কিছু 
আছে, সবই তার পবিত্রতা ঘোষণা করে | তিনি মহা পরাক্রান্ত প্রজ্ঞাময় | (৫৯ সূরা হাশর : আয়াত ২৪) 

৫৮. আপনি ভরসা করুন পরাক্রমশালী পরম দয়ালু আল্লাহ্‌র উপর 


Š A ek আজ A D = alt আল টির লাল লা আত জান লাল আনা A A ar a গন 
m 


(Mr) SAIN ৩৪৭1 25281 01৭) aps ০৪ 55 (TIA) FSS ০৯ ১১৫ ST (12) a DIAN EUS 
(77714 650 2151 HEL TY) 


অর্থ : ২১৭. আপনি ভরসা করুন, ATT. TT ATA RNR E দেখেন যখন আপনি নামাযে 
Ganon Sa st’ ste aroraa wre Rees হিল | = "= | Reo 4 she ose Oe ae দার 


৫৯. আপনি আমার বান্দাদের জানিয়ে দিন যে, টানা পারা 


ae নানা শন a 


(d-me LIU per Ty 15) (1৮৭) eat Gt 
অর্থ : ৪৭. তাদের অন্তরে যে ক্রোধ ছিল, আমি তা দূর করে দেব। তারা ভাই ভাইয়ের মত সামনা-সামনি আসনে বসবে | ৪৮. 
সেখানে তাদের মোটেই কষ্ট হবে না এবং তার সেখানে থেকে বহিষ্কৃত হবে না। ৪৯. আপনি আমার বান্দাদেরকে জানিয়ে দিন 
যে, আমি অত্যন্ত ক্ষমাশীল, দয়ালু | (১৫ সূরা হিজর : আয়াত ৪৭-৪৯) 


৬০. নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ পরম ক্ষমাশীল পরম দয়ালু 


(0-14 GF: yah By 10) (০291 21091 2 Cte ND (9) na IIB 01০01 ১0550: 
অর্থ £ ৪৯. আপনি আমার বান্দাদেরকে জানিয়ে দিন যে, আমি অত্যন্ত ক্ষমাশীল, দয়ালু । ৫০. এবং এও যে, আমার শাস্তিই 
যন্ত্রণাদায়ক * | (১৫ সূরা হিজর : আয়াত ৪৯-৫০) 


৬১. নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা'আলা যমীনের উপর বিচরণকারী প্রতিটি জীবের রিিকের জিম্মাদার 


(7 KÚ : y 8)৭ 11) (1) in etd ০১০০ (৬১৬০৮: Gi Ut EY! VI T Zaye ley 


অর্থ £ ৬. আর ভূপৃষ্ঠে বিচরণকারী কোন প্রাণী এমন নেই যে, যার রিযিক আল্লাহ্‌র জিম্মাদারীতে না রয়েছে, তিনি জানেন 
কোথায় তারা থাকে এবং কোথায় তারা সমাপিত হয়, সকল কিছুই সুস্পষ্ট কিতাবে লিপিবদ্ধ, রয়েছে। 


(১১ সূরা হুদ : আয়াত ৬) 
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আজ রাজতৃ কার? একা প্রবল পরাক্রান্ত আল্লাহ্‌র 


০42৫০15৮850 07) JCB 55191 41500 আও cy oa eh abt he ERY uy ATS 


আঠা A = wll 


(12-11 GIGI: grt Fell 8): fe M) (1) ls zy aut wt ৮921 by + 


অর্থ : ১৬. যেদিন তারা বের হয়ে পড়বে, আল্লাহ্‌র কাছে তাদের কিছুই গোপন থাকবে না । আজ রাজতু কার? এক প্রবল 
পরাক্রান্ত আল্লাহ্র | ১৭. আজ প্রত্যেকেই তার কৃতকর্মের প্রতিদান পাবে । আজ যুলুম নেই। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ দ্রুত হিসাব 
গ্রহণকারী | (৪০ সুরা আল মুমিন : আয়াত ১৬-১৭) 


৬৩. নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ ওয়াদা ভঙ্গ করেন না 
৭:00.০৮415৮0) €) এ 4৮2201৮2555 5৬12) 


অর্থ £ ৯. হে আমাদের প্রতিপালক! আপনি মানব জাতিকে একদিন একত্রে সমবেত করবেন, এতে কোন সন্দেহ নেই । নিশ্চয়ই 
আল্লাহ্‌ ওয়াদা ভঙ্গ করেন না। (৩ সুরা আলে ইমরান : আয়াত ৯) 


৬৪. আল্লাহ্‌র প্রতিশ্রুতি সত্য তবে অনেকেই তা জানেন না 


(97) gy Pa mene (০০৪৭৯ (১০) wg Y ysl [5449 a Ut os Jeo ut |,১৮১$17 ১০৯] st Wot vi 
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(04-00 GIGI : ০৮85৫ Tyge 1°) (০4) (ate bell Lem yg 505 ১)93-1 ss Uses So ey Sie OW Ga 
অর্থ : ৫৫. শুনে রাখ, যা কিছু রয়েছে আসমানসমূহে ও যমীনে সবই আল্লাহ্র | শুনে রাখ, আল্লাহর প্রতিশ্রুতি সত্য । তবে 
অনেকেই জানে না ৫৬. তিনিই জীবন ও মরণ দান করেন এবং তারই কাছে প্রত্যাবর্তন করতে হবে। ৫৭. হে মানবকুল, 
তোমাদের কাছে উপদেশবাণী এসেছে তোমাদের পরওয়ারদেগারের পক্ষ থেকে এবং অন্তরের রোগের নিরাময়, হিদায়েত ও 
রহমত মুসলমানদের জন্য | (১০ সুরা ইউনুস : আয়াত : ৫৫-৫৭) 
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৬৫. ‘আল্লাহ্‌ ' বলে ডাক কিংবা রহমান বলে ডাক যে নামেই ডাক না কেন, সব সুন্দর নাম তারই 


a AF ë FA ē F এ ate = শর 


লগ পাপা 152) gf AUI haest 5) 
o M (FSS SI a lg DS, SLO 5 LAD I OT G22 edit 4) Goad 550) 
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অর্থ : ১১০ বলুন : আল্লাহ্‌ বলে আহ্বান কর কিংবা রহমান বলে, যে নামেই আহ্বান কর না কেন, সব সুন্দর নাম তাঁরই । 
আপনি নিজের নামায আদায়কালে উচ্চ স্বরে পড়বেন না এবং নিঃশব্দেও পড়বেন Al | এতদুভয়ের মধ্যমপন্থা অবলম্বন করুন। 
১১১. বলুন : সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ্‌র যিনি না কোন সন্তান রাখেন, না তাঁর সার্বভৌমত্ব কোন শরীক আছে এবং যিনি দুর্দশাগ্স্ত 
হন না, যে কারণে তাঁর কোন সাহায্যকারীর প্রয়োজন হতে পারে | সুতরাং আপনি সসন্ত্রমে তাঁর মাহাত্ম্য বর্ণনা করতে থাকুন। 
(১৭ সুরা বনী ইসরাঈল : ১১০-১১১) 
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৬৬. যদি আল্লাহ্‌র নিয়ামত গণনা কর শেষ করতে পারবে না 
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অর্থ : ১৮. যদি আল্লাহ্র নিয়ামত গণনা কর, শেষ করতে পারবে না। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, দয়ালু | ১৯. আল্লাহ্‌ জানেন যা 
তোমরা গোপন কর এবং যা তোমরা প্রকাশ কর। ২০. এবং যারা আল্লাহকে ছেড়ে অন্যদের ডাকে, ওরা তো কোন বস্তুই সৃষ্ট 
করে না; বরং ওরা নিজেরাই সৃজিত | ২১. তারা মৃত-প্রাণহীন এবং কবে পুনরুথিত হবে জানে না। 

(১৬ সূরা নাহল : আয়াত ১৮-২১) 


৬৭. আল্লাহ্‌র নিয়ামত গুণে শেষ করতে পারবে না 


FY AY ০3159০9৮৮৮6 G E o Ei EE U ES e a D A 


DA desn লতা 
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অর্থ : ৩৩. এবং তোমাদের সেবায় নিয়োজিত করেছেন সূর্য এবং চন্ত্রকে সর্বদা এক নিয়মে এবং রাত্রি ও দিবাকে তোমাদের 
কাজে লাগিয়েছেন। ৩৪. যে সকল বস্তু তোমরা চেয়েছ, তার প্রত্যেকটি থেকেই তিনি তোমাদেরকে দিয়েছেন। যদি আল্লাহর 
নিয়ামত গণনা কর, তবে গুণে শেষ করতে পারবে AT | নিশ্চয় মানুষ অত্যন্ত অন্যায়কারী, অকৃতজ্ঞ | 


(১৪ সূরা ইব্রাহীম : আয়াত ৩৩-৩৪) 
৬৮. কে তোমাদের কান ও চোখের মালিক 
seas wl ug wp Tyg mgt oe at Ess UV ot ৩০০৮ VL ০০০৫87১2৬০0 
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অর্থ : ৩১. তুমি জিজ্ঞেস কর, কে রুযী দান করে তোমাদেরকে আসমান ও যমীন থেকে, কিংবা কে তোমাদের কান ও চোখের 
মালিক? তাছাড়া কে জীবিতকে মৃতের ভেতর থেকে বের করেন এবং কেইবা মৃতকে জীবিতের মধ্য থেকে বের করেন? কে 
করেন কর্ম সম্পাদনের ব্যবস্থাপনা? তখন তারা বলে উঠবে, আল্লাহ্‌! তখন তুমি বলো, তারপরেও ভয় করছ না? ৩২. অতএব, এ 
আল্লাহই তোমাদের প্রকৃত পালনকর্তা | আর সত্য প্রকাশের পরে (উদভ্রান্ত ঘুরার মাঝে) কি রয়েছে গোমরাহী ছাড়া- সুতরাং 
কোথায় YAR? (১০ সূরা ইউনুস : আয়াত ৩১-৩২) 
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৬৯. নিশ্চয়ই আল্লাহ কঠোর শান্তিদাতা, ক্ষমাশীল ও দয়ালু 
B (৭৭) ILS werd CAG AUS» 891 19151 ০26 (48) ৮2১92586401 of SUE} 55401 01154 


= শর A p À 
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অর্থ : ৯৮. জেনে নাও, নিশ্চয় আল্লাহ কঠোর শান্তিদাতা ও নিশ্চয় আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল- দয়ালু । ৯৯. রসূলের দায়িত্ব শুধু পৌঁছিয়ে 
দেওয়া। আল্লাহ্‌ জানেন, যা কিছু তোমরা প্রকাশ্যে কর এবং যা কিছু গোপনে কর | ১০০. বলে দিন 2 অপবিত্র ও পবিত্র সমান 
নয়, যদিও অপবিত্রের প্রাচুর্য তোমাকে বিস্মিত করে | অতএব, হে বুদ্ধিমানগণ, আল্লাহ্‌কে ভয় কর-যাতে তোমরা মুক্তি পাও। 

(৫ সূরা আল মায়েদা : আয়াত ৯৮-১০০) 
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বাসীর জন্য রহমতন্বরূপ প্রেরণ করেছি 





৭০, আমি আপনাকে বি 
(A) GFL LB ad cals UES ও CH ০9:01 UF (re) LLU LE Yau cy 
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অর্থ : ১০৭. আমি আপনাকে বিশ্ববাসীর জন্যে রহমতস্বরূপই প্রেরণ করেছি। Sob. বলুন : আমাকে তো এ আদেশই দেয়া 


হয়েছে যে, তোমাদের উপাস্য একমাত্র উপাস্য | সুতরাং তোমরা কি আনুগত্যকারী হবে? 
(২১ সূরা আল আম্বিয়া : আয়াত ১০৭-১০৮) 


৭১. এবং তোমাদের সাথী পাগল নন 

(N pyc As CLS (gr 2৮ 0৮৭৮৮ ১5০১ 09০৮৮৮১০25 
(119 6601: fy AN) 
অর্থ : ১৯. নিশ্চয় কুরআন সম্মানিত রসুলের আনীত বাণী, ২০, যিনি শক্তিশালী আরশের মালিকের নিকট মর্যদাশালী, ২১. 


সবার মান্যবর, সেখানকার বিশ্বাসভাজন। ২২. এবং তোমাদের সাথী পাগল RA | 
(৮১ সূরা আত্‌ তাকভীর : আয়াত ১৯-২২) 
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৭২. আল্লাহ রাসূল সা.কে সমগ্র মানব জাতির জন্য সুসংবাদদাতা ও সতর্ককারীরূপে পাঠিয়েছে 


| আন ও আজ a | a ia জি 


ra GiG: CL Bye re) (TA) 9১52% ৮৮৬৭) 54154915555 124 CU BEY GUI CG 
অর্থ : ২৮. আমি আপনাকে সমগ্র মানব জাতির জন্যে সুসংবাদদাতা ও সতর্ককারীরূপে পাঠিয়েছি; কিন্তু অধিকাংশ মানুষ তা 
জানে AT | (৩৪ সুরা সাবা : আয়াত ২৮) 


৭৩, আপনার কাজ হল সুস্পষ্টভাবে পৌছে দেয়া মাত্র 


০106০৮০3095 (AP) 05541 42558545844) ০৪ ০১১ (AT) ০০৭) Ut Goble CU 15735 ০৫ 


(/১৮-/ GIGI : ১১৯01 ige 1) (AN agina As 19৫ gl ১১১০৫ 1১:৫৪ 
অর্থ : ৮২. অতঃপর যদি তারা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করে, তবে আপনার কাজ হল সুস্পষ্টভাবে পৌঁছে দেয়া মাত্র । ৮৩. তারা আল্লাহ্‌র 
অনুগ্রহ চিনে, এরপর অস্বীকার করে এবং তাদের অধিকাংশই অকৃতজ্ঞ | ৮৪. যেদিন আমি প্রত্যেক উম্মত থেকে একজন সাক্ষী 

(১৬ সুরা : নাহল, আয়াত : ৮২-৮৪) 





৭৪. বলুন, আমিতো কেবল একজন ভীতি প্রদর্শনকারী 
15210১411১২ 505 (1) CHIN তে OF CH UB Ue ary cand Gate OIG 5444 oo ol Ot GET 55 

(ar-ar 2541: HUF Bye Te) (৭) ০9৮4 Ge Jay ish, Le 0535755 
অর্থ : ৯২. এবং যেন আমি কুরআন পাঠ করে শোনাই। এরপর যে ব্যক্তি সৎপথে চলে, সে নিজের কল্যাণার্থেই সৎপথে চলে 
এবং কেউ পথভ্রষ্ট হলে আপনি বলে দিন, আমি তো কেবল একজন ভীতি প্রদর্শনকারী | ৯৩. এবং আরও বলুন, “সমস্ত প্রশংসা 
আল্লাহ্‌র | সত্বরই তিনি তার নিদর্শনসমূহ তোমাদেরকে দেখাবেন | তখন তোমরা তা চিনতে পারবে | এবং তোমরা যা কর, সে 
সম্পর্কে আপনার পালনকর্তা গাফেল AT | (২৭ সুরা আল নমল : আয়াত ৯২-৯৩) 
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৭৫. বলুন, আমিও তোমাদের মতই মানুষ 


BESSA ও 231০১ ০১০814550০৯ আও ০১৮০ ONS OG ও CB ওঠ 


= রি এজ 


— eee = এ ee E a a শর, b A দা লি = লি এল পালি = = oe a sel Lo হজ ~ Ta 
{1-0 2 : | ao দক 11) (7) rs ১৯০13 00595 + ss ys A 1 gent af এ 4411 Sal QÍ oel tag 9 
অর্থ : ৫. sr বলে, আপনি যে বিষয়ের os আমাদেলকে দাওয়াত দেল, CA বিয়ে SHA অন্তর আবলাণে আবৃত, 
আমাদের Sct আছে cist এবং আমাদের ও আপনার মাব্মখানে আছে Seales ৷ TS, আপনি আপনার কাজ SS এবং 
মাবুদ | অতএব তার পথ দৃঢ়ভাবে অবলম্বন কর এবং তার কাছে, ক্ষমা প্রার্থনা কর । আর মুশরিকদের জন্যে রয়েছে দুর্ভোগ । 
(5১ সূরা হা-মীম আলা সাজ্জদাহ : আয়াত ৫-৬) 
৭৬. এ কেমন রাসূল যে হাটে Areca চলাফেরা কলে? 


= AE রা রা a aA 5 = EE 


529 of FE 4211 AL If (2) 1235 DL 35 SL AIL UBT YY SIG VT os Cag FEI OSE gt Ia IE NGS 


E O A mr = AFPA mk আশ শশা = MB == EET ES EE আদ লা পা | পল A A ae | Fae a EE =H = শি a Ee A = Ke ie == J le = যে জলা - 
(9) 31555. 59225555500 0 19255 Cad SBT (A) | ১৭০০. Ja) VE ০০৭০০ wh Weel} UG, lex Bb te a 


Be আশ পা আলা i. i rae আজ 
=+ 


O 1555 ai 0035 ৮ 2০১০ ee ০৫ Cee 9৮৯ SUS ও 19 EU Ue G t Gt TS 
(17০ G GI : ৮১৪১৪] ৪১১7 re) 
wage: ৭. তারা বলে, এ কেমন রাসূল যে, খাদ্য আহার করে এবং হাটে বাজারে চলাফেন্না করেঃ তার কাছে কেন কোন 
ফেরেশতা নাহিল কলা হল না যে, ভার Alice লসভর্ককালী হয়ে থাকত? ৮. অথবা তিনি ধন-ভাপ্ডার প্রাপ্ত হলেন না কেন অথবা 
অনুসরণ করছ । ৯. দেখুন, তারা আপনার কেমন দৃষ্টান্ত বর্ণনা করে | অতএব তারা MUSE হয়েছে, এখন ভালা পথ পেতে পারে 
না । ১০. কল্যাণময় তিনি, যিনি ইচ্ছা করলে আপনাকে Sac উত্তম বস্তু দিতে পারেন বাগ-বাপিচা, যার তলদেশে নহ 
প্রবাহিত হয় এবং দিতে পারেন আপনাকে প্রাসাদসমূহ্‌ । (২৫ সূরা আল ফুরকান : আয়াত ৭-১০) 
৭৭. আমি তোমাদেরক্রে বলি না যে আমার কাছে আল্লাহ্‌র ভান্ডার রয়েছে 


oe a Bm Oe Berr A ABH শপ 
=A 


Urs CLA CAST e 5 GEE Test + উহ 5899]1 50068 Gf 571 EVI rt ol + YC এল ALT Y 929 


095 LAD LA YS 4101 55 Cote SI UTN পেশ ১ SGT ৮৮556 WE AD ভে Cae w [3822 পেন) 


B h 


= A ds = = A m 5 আস আল Ai আল | ee আলা এজি কি EAs om AGA sB আন অর p A „Ae শি ০ রী স্পা D a এছ উড 
(7) 55518)1 98151 ২০1 9৮301 Us yet GT ata 201 টি লা রেল ০০৯ 98) URI 5 SE Ut 
(ri-ra GIGI : aga pgm M) 


অর্থ : ২৯. আর হে আমার af) আমি তো এজন্য তোমাদের কাছে কোন অর্থ চাই না; আমাল পারিশ্রমিক তো আল্লাহ্‌র 
জিম্মায় রয়েছে 1 আমি কিন্তু ঈ'মানদারলের তাড়িয়ে দিতে পারি লা । তারা অবশ্যই তাদের "পালনকর্তা সাক্ষাৎ লাভ করবে । বন 
হতে রেহাই দেবে কে ? তোমরা কি feat করে দেখ লা £ os. আর আমি তোমাদেরকে বলি লা যে, আমার Se আল্লাহর 
ভান্ডার রয়েছে এবং একপথাও বলি না যে, আমি গপায়বী খবরও at: একথাও বলি না যে আমি 'একজল ফেরেশতা আল 
সুতরাং এসন কথা বললে আমি অন্যায়কারী হব ॥ (>> সূরা হুল, আয়াত : ২৯-৩১) 


৭৮. আর মুহাম্মদ একজন AAJA বৈ তো নয় 


= Da EB oa a Mis a |. th aA Fh | ও জল এ a oe, To T রি we সর এ a et EN A Fa a aA a EY Foo Fi is =æ হি oo a Aw m 26. ~~ -e 
2111 52৮15 ane Cle lita ও b Seg Gif le Tt UES of ale 55151 ৮ 0৮511 aS le OR gery VI Some le 
= = i = শন রী এ aa শান = = > 


mia s ওঠা 


ore GIGI : 0525 J 8252 ৮) পাপ) Ga salt 201 Uy" জা 
অর্থ : ১৪৪. আর মুহাম্মদ একজন রসুল তব তো লয় | তার পূর্বেও বহু রসূল অতিবাহিত হয়ে গেছেন | তাহলে কি তিনি যদি 
মৃত্যুবরণ করেন অথবা নিহত হন, তবে তোমরা পশ্চাদপসরণ করবে ? বস্তুত কেউ যদি পশ্চাদপসরণ করে তবে তাতে আল্লাহ্‌র 
কিছুই ক্ষতি বৃদ্ধি হবে না । আর যারা Pea, আল্লাহ্‌ তাদের সওয়াব দান করবেন | 
(৩ সূরা আল Saar : আয়াত ১৪৪) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


৭৯. রাসূলুল্লাহ সা. তো কেবল একজন সতর্ককারী 
(পা 8456 ge ro) (rr) di 65351 ef 55912 517059152 ০38 4501 01 (rr) 55 Vt ০০19 


অর্থ : ২৩. আপনি তো কেবল একজন সতর্ককারী | ২৪. আমি আপনাকে সত্যধর্মসহ পাঠিয়েছি সংবাদদাতা ও সতর্ককারীরূপে | 
এমন কোন সম্প্রদায় নেই যাতে সতর্ককারী আসেনি | (৩৫ সুরা আল ফাতির : আয়াত ২৩-২৪) 


৮০. রাসূলুল্লাহ সা. এর উম্মতের জন্য চিন্তা কিরূপ ছিল? 
(r GIGI ob put Bye TY) (7) 55581151951 SLY ০৪০ আশ 
অর্থ ৪ হে নবী মনে হয় আপনি তাদের ঈমান না আনার কারণে, চিন্তায় চিন্তায় নিজের জীবন দিয়ে দিবেন। 
(সূরা আশ-শু আরা : আয়াত ৩) 


৮১. আমিতো শুধু একজন সুস্পষ্ট সতর্ককারী 
LEON) BSA UG Me FIER TN J 00) HU TS 


(ma-na 2501 : df Ho rT) (NA) wats bell we Lr রর FS jo 133 iY 
অর্থ : ১১৫. আমি তো শুধু একজন সুস্পষ্ট সতর্ককারী। ১১৬. তারা বলল, “হে নূহ, যদি তুমি বিরত না হও, তবে তুমি 
নিশ্চিতই প্রস্তরাঘাতে নিহত হবে।” ১১৭. নূহ বললেন, “হে আমার পালনকর্তা, আমার সম্প্রদায় তো আমাকে মিথ্যাবাদী 
বলছে। ১১৮. অতএব, আমার ও তাদের মধ্যে কোন ফয়সালা করে দিন এবং আমাকে ও আমার সংগী মু'মিনগণকে রক্ষা 
করুন | (২৬ সুরা আশ SSM : আয়াত ১১৫-১১৮) 

৮২. হে নবী আপনি কেবল তাদেরকে সতর্ক করতে পারেন যারা দয়াময় আল্লাহকে না দেখে ভয় করে 
A = Ñ ge লা লা HA লালা A » llap = oe এল দঃ - 8 শা জী Ae a | = উজ Ae A অল ADA or hr hi Dehe her Pa at এজ oe 
০26৯9 898৯ 520০৯৮00৩৩৯) 29 SHI ES 5০39 BI 0") Os HY LASS A ad Sil wel ol ge 
(FI GSG Sa BS OPM) (IT) ৮৮৮101০৮০০2 BLAU IFO 64652 SUS 010) 
অর্থ : ১০. আপনি তাদেরকে সতর্ক করুন বা না করুন, তাদের পক্ষে দু'ই সমান; তারা বিশ্বাস স্থাপন করবে না। ১১. আপনি 
কেবল তাদেরকেই সতর্ক করতে পারেন, যারা উপদেশ অনুসরণ করে এবং দয়াময় আল্লাহকে না দেখে ভয় করে। অতএব 
আপনি তাদেরকে সুসংবাদ দিয়ে দিন ক্ষমা ও সম্মানজনক পুরস্কারের । ১২. আমিই মৃতদেরকে জীবিত করি এবং তাদের কর্ম ও 
কীর্তিসমূহ লিপিবদ্ধ করি | আমি প্রত্যেক বস্তু স্পষ্ট কিতাবে সংরক্ষিত রেখেছি। (৩৬ সূরা ইয়াসিন : আয়াত ১০-১২) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৮৩. রাসূলুল্লাহ সা. তো কেবল একজন উপদেশদাতা 


a আনা আর? আর an = @ As = A Rama Fi a Bi BE A, আলা 


(৮) EV AG 20 2255 rr) TES IGM (rr) erae uale EA 09 29:০০ ০178 
(পা) GIG: 25000 y AA) 


অর্থ : ২১. অতএব, আপনি উপদেশ দিন, আপনি তো কেবল একজন উপদেশদাতা, ২২. আপনি তাদের শাসক নন, ২৩. কিন্তু 
যে মুখ ফিরিয়ে নেয় ও কাফের হয়ে যায়, ২৪. আল্লাহ্‌ তাকে মহাআযাব দেবেন । (৮৮ সুরা আল গাশিয়াহ : আয়াত ২১-২৪) 


৮৪. হে নবী আপনি বলুন, আমি তোমাদের সুপথে আনয়ন করার মালিক নই 


401 550501(7)1042555520া 59 On! 41121975511 0050)105)%91+52 ৭ YU US 
(7 ৫ : কও Hye cry (Fr) fast lens age ৮:০6 40215505411 pars wre g ১2৮) 


অর্থ : ২১. বলুন : আমি তোমাদের ক্ষতি সাধন করার ও সুপথে আনয়ন করার মালিক নই | ২২. বলুন : আল্লাহ্‌ তাআলার 
কবল থেকে আমাকে কেউ রক্ষা করতে পারবে না এবং তিনি ব্যতীত আমি কোন আশ্রয়স্থল পাব না। ২৩. কিন্তু আল্লাহ্‌ 
তাআলার বাণী পৌছানো ও তার পয়গাম প্রচার করাই আমার কাজ। যে আল্লাহ্‌ ও তার রসূলকে অমান্য করে, তার জন্যে 
রয়েছে জাহান্নামের অগ্নি | তথায় তারা চিরকাল থাকবে | (৭২ সূরা আল জিন : আয়াত ২১-২৩) 

৮৫. আমি এর জন্য তোমাদের কাছে প্রতিদান চাই না 


Ri Ae লি pr ASA we wi En rÈ Awe A Be A 


(074) ০৮ 5 eV Loyal ob 5১৯ ০৫4০৫ 55 017) ১9৮5 AUG 01০) ০3০0 1 
(IrA-1ro 1701 = 1১211 iya rt) 


অর্থ : ১২৫. আমি তোমাদের বিশ্বস্ত রাসূল । ১২৬. অতএব, তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর এবং আমার আনুগত্য কর। ১২৭. 
আমি তোমাদের কাছে এর জন্যে প্রতিদান চাই না। আমার প্রতিদান তো পালনকর্তাই দেবেন। 
(২৬ সূরা আশ শু"আরা : আয়াত ১২৫-১২৭) 
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৮৬. রাসূলুল্লাহ সা.-এর মধ্যে আছে উত্তম নমুনা 

(1080: age 2১০৮) (01556401269 Set ড0124111954০৭ 2587 এ) 95) 5 Al UB ol 
অর্থ : ২১. যারা আল্লাহ্‌ ও শেষ দিবসের আশা রাখে এবং আল্লাহকে অধিক স্মরণ করে, তাদের জন্যে রসূলুল্লাহ্র মধ্যে উত্তম 
নমুনা AACE | (৩৩ সুরা আল আহযাব : আয়াত ২১) 
৮৭. আল্লাহকে ভালবাসতে চাইলে রাসূলুল্লাহ সা.কে অনুসরণ করতে হবে 

(Sh Ss ph SY (০583019৬০9৫ 7859 2014 ০০৪৫৫০০১৮০৩] YS 

অর্থ £ ৩১. আপনি বলে দিন, যদি তোমরা আল্লাহ্‌র সঙ্গে ভালবাসা রাখ, তবে তোমরা আমার (রাসূলুল্লাহ সা.-এর) অনুসরণ 
কর, তবে, আল্লাহু তোমাদেরকে ভালবাসবেন এবং তোমাদের যাবতীয় গুনাহ্‌ মাফ করে দিবেন; আর আল্লাহ্‌ খুব ক্ষমাশীল পরম 
দয়ালু | (৩ সুরা আলে ইমরান : আয়াত ৩১) 
৮৮. মু'মিনরা আল্লাহ ও রাসূলুল্লাহ সা.-এর বিধান শুনে বলে, আমরা শুনলাম ও মেনে নিলাম 


= নার of oP এল T ০ eee ee 2h oe AS AUD A 2 A rhes BA p A এল রাজ wi নাল =m FĀ AJA p hem m= =H 
(01) ped AR EAE E AEA YE E Whey db ILS BL ng FI UF UE C5 

(0) GGI : ১5৭ Lye TO) 
অর্থ £ ৫১. মুসলমানদের কথা তো এই যে, যখন তাদের মধ্যে ফয়সালা করে দিবার জন্য আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূলের দিকে 
আহ্বান করা হয়, তখন তারা বলে দেয়, “আমরা শুনলাম এবং আদেশ মেনে নিলাম' এবং এরূপ লোকরাই সফলকাম হবে। 
(২৪ সুরা আন-নূর : আয়াত ৫১ 


৮৯. তারা বিশ্বাস করে না বলে আপনি হয়তো মর্ম ব্যথায় আত্মঘাতি হবেন 


5 Arr A We লাকা == = 


1০০৭ ০65 2 ott rr gde US ES of 0) Cs IA ELD ga G tl (r) a Gl আঃ 


-r GIGI : Saul Bye TT) () ০2৯০ 
অর্থ : ২. এগুলো সুস্পষ্ট কিতাবের আয়াত | ৩. তারা বিশ্বাস করে না বলে আপনি হয়তো মর্মব্যথায় আত্মঘাতী হবেন । ৪. আমি 
যদি ইচ্ছা করি, তবে আকাশ থেকে তাদের কাছে কোন নিদর্শন নাযিল করতে পারি। অতঃপর তারা এর সামনে নত হয়ে যাবে। 

(২৬ সূরা আশ-শু'আরা : আয়াত 2-8) 
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Nek Amol 


৯০. আল্লাহ তা'আলার গুণাবলী লিখে শেষ করা যাবে না 


BA = লেজ আজি এল আজি FA এ T 


ri) (FL) se Saye U wf b ৬৫ ০০৪০ G eof 22৮75 ted 3191 ১ Het ০০ ৮১০১%। Gib ul gle 
(re GIGH: Qi 

অর্থ £ ২৭. পৃথিবীর সমস্ত বৃক্ষ যদি কলম হয় আর সমুদ্র হয় কালি এবং এর সাথে আরো সাত সমুদ্র যুক্ত হয়, তবুও আল্লাহ্‌র 
বাণী লিখে শেষ করা যাবে না | আল্লাহ্‌ পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় | (৩১ সূরা লোকমান : আয়াত ২৭) 

৯১. সে ব্যক্তি অধিক সম্মানিত যে সর্বাধিক আল্লাহভীরু 


(৮ 250 : ১০৮) 9) (৮) ৮০৮৮4541191 ৬০০ এ ০০৫০৫ 9! 
অর্থ £ ১৩. নিশ্চয়ই আল্লাহ্র নিকট তোমাদের মধ্যে সে ব্যক্তি অধিক সম্মানিত, যিনি তোমাদের মধ্যে সর্বাধিক আল্লাহতীরু | 
নিঃসন্দেহে আল্লাহ সবকিছু জানেন এবং সব বিষয়ে অবহিত | (৪৯ সূরা আল-হুজুরাত : আয়াত ১৩) 

৯২. আল্লাহ তা*আলা প্রার্থনা কবুলকারী 
(VA) 5905১: ০215585০১93 55055151210) 8825 oof ৮236 ০30 (de ake GUE 1545 
(VAT কে : Sit 8১১০1) 
অর্থ £ ১৮৬. আমার বান্দাগণ যখন, আমার সম্বন্ধে আপনাকে [রাসূলুল্লাহ সা.-কে] প্রশ্ন করে, বস্তুত আমি রয়েছি অতি নিকটে | 
যারা প্রার্থনা করে, তাদের প্রার্থনা কবুল করে নেই, যখন আমার কাছে প্রার্থনা করে | কাজেই আমার আদেশ মেনে চলা এবং 
আমার প্রতি পরিপূর্ণ ঈমান আনা, তাদের একান্ত কর্তব্য | যাতে তারা সৎপথে আসতে পারে | 
(২ সূরা আল-বান্ডাক্লা : আয়াত ১৮৬) 


ae an ee 





৯৩. আল্লাহ তা'আলা আমাদের are 





জল সা আলি আল জি লি জল হই জলা লি Fe 


0 জে: 3 yg ০) (07) gayt ha pha ws at ক ০৯০০9 be daa ay gle Ay uly Lili iJ, 


অর্থ £ ১৬. আমি মানুষ সৃষ্টি করেছি এবং তার মন নিভৃতে যে কুচিন্তা করে সে সম্বন্ধেও আমি অবগত আছি। আমি তার 
গ্রীবাস্থিত ধমনী (ঘাড়ের রগ) থেকেও অধিক নিকটবর্তী । (৫০ সূরা BS : আয়াত ১৬) 
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৯৪. আল্লাহ্‌ যার জন্য ইচ্ছা SA প্রশস্ত করেন এবং যার জন্য ইচ্ছা সংকুচিত করেন 
ANE VEE YS ০১909 cs a G ady a 55854310220 


ou wll 7 = AEE = ‘fhe he h ave oa oo A = = Ae wi vA Le জা লা A oe À A এপ পা 
(৮4777 650: 521 8১০1) (4) ০০0 ore at 5555 Pls ye LALA of US 5955 Dt ale US YS 1558 

অর্থ : ২৬. আল্লাহ্‌ যার জন্যে ইচ্ছা wa প্রশস্ত করেন এবং সংকুচিত করেন। তারা পার্থিব জীবনের প্রতি qa পার্থিব জীবন 

পরকালের সামনে অতি সামান্য সম্পদ বৈ নয় । ২৭. কাফের বলে : তীর প্রতি তার পালনকর্তার পক্ষ থেকে কোন নিদর্শন কেন 

অবতীর্ণ হলো না? বলে দিন, আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা, পথভ্রষ্ট করেন এবং যে মনোনিবেশ করে, তাকে নিজের দিকে পথপ্রদর্শন 

করেন | (১৩ সুরা AM : আয়াত ২৬-২৭) 

৯৫. বল দেখি যদি আল্লাহ তোমাদের চোখ ও কান নিয়ে যান 

A এ হরে এ ee ভু লা dee Ar APAP A FA A eo LE ÀA A | এত a prp Ñ a Rhes A Pehe Ji Pes. AA লক A এক 

Aad AVI OTS Ont Bf a Zt ay ১5541 rl EAL AUS Le LN GAT of LAT YF 


(4) ০5481 (5) Vy 585 2 20411 TOE AGT wl AEN UB (৭) 55০৫ 


(৮০৭ ৫৩০: THY 





অর্থ : ৪৬. আপনি বলুন : বল তো দেখি, যদি আল্লাহ তোমাদের কান ও চোখ নিয়ে যান এবং তোমাদের অন্তরে মোহর এঁটে 
দেন, তবে আল্লাহ ব্যতীত এমন উপাস্য কে আছে, যে তোমাদেরেকে এগুলো এনে দেবে? দেখ, আমি কিভাবে ঘুরিয়ে-ফিরিয়ে 
নিদর্শনাবলী বর্ণনা করি । তথাপি তারা বিমুখ হচ্ছে। ৪৭. বলে দিন : দেখতো, যদি আল্লাহর শাস্তি, আকস্মিক কিংবা প্রকাশ্যে 
তোমাদের উপর আসে, তবে জালেম, সম্প্রদায় ব্যতীত কে ধ্বংস হবে? (৬ সুরা আল-আনআম : আয়াত ৪৬-৪৭) 


৯৬. আমি তো শুধু এ ওহীর অনুসরণ করি যা আমার কাছে আসে 
hh লন # HE লা T a = @ 2 Ge A SB mh Ww A He F A le এল = ak ot পল a a eee ae i A dat AAD A ৬৬ 
Cogn 2 eI! op LV ৪0191 5৫০০1 “৫ এঠ VA শেন 99410) 52155 ০৬০৫ 5 Y Ui 
AMG BA ল we SE APA EA আজ এল ছিল A â We I mr FT" -E = AP ew ww À AO A = A Darr শা rea DA FA লা ET 
all anit daa ০1০90 l m 01 op a Ca 49935 (0°) ০5 ২: ১১1 ৮ ১৯০19 ০৮০১ 
(ar-a 559: IVE Hy 9) (০1) 098: 


অর্থ: ৫০. আপনি বলুন : আমি তোমাদেরকে বলি না যে, আমার কাছে আল্লাহর ভাণ্ডার রয়েছে। তাছাড়া আমি অদৃশ্য বিষয় 
অবগতও নই | আমি এমনও বলি না যে, আমি ফেরেশতা | আমি তো শুধু এ ওহীর অনুসরণ করি, যা আমার কাছে আসে। 
আপনি বলে দিন : অন্ধ ও চক্ষুম্মান কি সমান হতে পারে? তোমরা কি চিন্তা কর না? ৫১. আপনি এ কুরআন দ্বারা তাদেরকে 
ভয়-প্রদর্শন করুন, যারা আশঙ্কা করে স্বীয় পালনকর্তার কাছে এমতাবস্থায় একত্রিত হওয়ার যে, তাদের কোন সাহায্যকারী ও 
সুপারিশকারী হবে না- যাতে তারা গোনাহ্‌ থেকে বেঁচে থাকে | (৬ সুরা আল-আনআম : আয়াত ৫০-৫১) 
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৯৭. তারা বলবে, আমরা নামাজ পড়তাম না 





(পালা GIGI : Bodh Bye ০) (পা) cabal 52 SULA HG (পা) 38৮০০৮৫৫1০০ 
অর্থ : ৪২. বলবে : তোমাদেরকে কিসে জাহান্নামে নীত করেছে? ৪৩. তারা বলবে : আমরা নামাজ পড়তাম না। 
(৭৪ সুরা আল মুদ্দাস্সির : আয়াত ৪২-৪৩) 


৯৮. নামাজ শেষ হলে তোমরা পথিৰ 





190 () ০952572০170 557৫1১50115055401 33 Il 120 LIN 0555 BLU CSF BU Nght ওত 


AJ å A 


(1৭ জো : incall 8355 শা] (1+) j= AL) Peri 123312 AU oi wre HN ১১)%। Cd 133350 glad ০০০০৪ 
অর্থ : ৯. হে মু'মিনগণ, জুমআর দিনে যখন নামাযের আযান দেয়া হয়, তখন তোমরা আল্লাহ্‌র স্মরণের পানে ত্বরা কর এবং 
বেচাকেনা বন্ধ কর | এটা তোমাদের জন্যে উত্তম যদি তোমরা বুঝ | ১০. অতঃপর নামায সমাপ্ত হলে তোমরা পৃথিবীতে ছড়িয়ে 
পড় এবং আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ তালাশ কর ও আল্লাহকে অধিক স্মরণ কর, যাতে তোমরা সফলকাম Be | 

(৬২ সুরা আল জুমুআ : আয়াত ৯-১০) 
৯৯. নিশ্চয়ই নির্দিষ্ট সময়ে নামাজ পড়া ফরয 


wate boll ০৮566854101 Eala toasts Shy G Le ale g 133539 441 19543 89৮০1 2555190 


A a Bi 


(er GiGi ALU 8১০৮) (0৮) 9557 Cos 


অর্থ ৪ ১০৩. যখন তোমরা এই নামায সম্পন্ন কর তখন তোমরা আল্লাহকে স্মরণ করতে থাক দাড়িয়ে, বসে ও শায়িত অবস্থায় | 
যখন তোমরা নিশ্চিন্ত হও, তখন নামায পড়তে থাক যথানিয়মে । নিশ্চয়ই নির্দিষ্ট সময়ে নামায পড়া ফরয | 
(8 সুরা আন-নিসা : আয়াত ১০৩) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


১০০. দিনে ও রাত্রে মোট ৫ SATS নামাজ পড়া ফরয 
(1) ATU 585 EUS b lI ৪৩৫১৮ Ut e tr HS GI SP iyi sly 
(0৮ GIGI : ১৭৯ Eygu M) 
অর্থ & ১১৪. তুমি নামাজ কায়েম কর দিনের দুই প্রান্তভাগে ও রাত্রির প্রথম অংশে | সৎকর্ম অবশ্যই অসৎ কর্মকে মিটিয়ে দেয় | 
যারা উপদেশ গ্রহণ করে ইহা তাদের জন্যে উপদেশ | (১১ সুরা হুদ : আয়াত ১১৪) 
ব্যাখ্যা s দিনের প্রথম প্রান্তভাগে ফজরের নামায, দ্বিতীয় প্রাস্তভাগে যোহর ও আসরের নামাজ এবং রাত্রির প্রথম অংশে মাগরিব 
ও এশার নামাজ | এভাবে মোট পাচ ওয়াক্ত নামাজ পড়া ফরয | -তাফসীরে ইবন্‌ কাছীর । 
১০১. ঈমানদার বান্দাগণ নামাজ কায়েম করে 
০১9০2855257 0) UIE gs oles BUA 6895 Sat eal SYS engl ৯5 401 5519 ০8901 OSS Ft CS 
Sa sÈ A D Be Arr A Mr = #& ME I এল fi. a ae a জীন এন এ T এ । শিপ D se U 
(M) ৮236 5339 Bakke e FE uao vol b Lim 55০1 পে SL of 0) giia 033) les Eglall 
(i-r GIGI : UY Hy A) 
অর্থ & ২. নিশ্চয়ই ঈমানদারপণতো এরূপ হয় যখন তাদের সম্মুখে আল্লাহ্‌ তা'আলার নাম উচ্চারণ করা হয় তখন তাদের 
অন্তরূসমূহ ভীত হয়ে যায় | আর যখন আল্লাহ্‌ তা'আলার আয়াতসমূহ তাদেরকে পড়ে শুনানো হয়, তখন সে আয়াতসমূহ তাদের 
ঈমানকে আরো বেশী দৃঢ় করে দেয় | আর তারা নিজেদের পরওয়ারদিগারের উপরই ভরসা করে, নামাজ কায়েম করে এবং ৩. 
যা কিছু আমি তাদেরকে দিয়েছি তা থেকে আল্লাহ্‌র ওয়াস্তে খরচ করে । ৪. এরাই সত্যিকার ঈমানদার, তাদের জন্য উচ্চ 
মর্যাদাসমূহ রয়েছে তাদের রবের নিকট | আর তাদের জন্য ক্ষমা রয়েছে এবং তাদের জন্য সম্মানজনক রিযিক রয়েছে | 
(৮ সূরা আল-'আলফাল : আয়াত ২-৪) 


১০২. ধৈর্য ও নামাজ দ্বারা আল্লাহর সাহায্য চাইতে হবে 
0০৮ 699 : ENB 0০৮) ০১০৯0 26401 Gt ০১০15 pally IE i ight ভি 
অর্থ ৪ ১৫৩. হে মুমিনগণ! তোমরা ধৈর্য্য ও নামাজ দ্বারা সাহায্য প্রার্থনা কর, নিশ্চয় আল্লাহ ধৈর্যশীলদের সঙ্গে থাকেন | 
(২ সূরা আল-বান্ড্রান্সা : আয়াত ১৫৩) 
১০৩. ক্ুকুকারীদের সাথে অর্থাৎ জামাতে নামায পড়তে হবে 
er 25017502527) CO) ০2191 22159158541 15543 Bll 135313 
অর্থ ৪ ৪৩. আর তোমরা কায়েম কর নামায এবং দাও যাকাত, আর রুকু কর রুকুকারীদের সাথে | 
(২ সূরা আল-বান্ড্াপ্না : আয়াত ৪৩) 


১০৪. তাহাজ্জুদ নামাজ পড়তে হবে 

fhe Baa ww অর = of শু oe fie af প্রান্ত পরা লা = A AFA A EE mE লা ০০৮ EE ER A die e Ah লন “= eee A আন 7 পারা 
৩০৮০ ৪১৯ crs eo) Sf Le CS oS SG (17) 5588247৮৮55) eng ১২৮69 ge ety FF ga CE ১০০৮৬ 9৯ কও 
(6-17 GGI : om 65217) 04) Ug lar 1 SU Lg te 
অর্থ £ ১৬. রাতে তাদের পার্শ্ব বিছানা হতে পৃথক থাকে | এভাবে যে, তারা আপন রবকে আযাবের ভয়ে এবং সওয়াবের আশায় 
ডাকতে থাকে (অর্থাৎ তাহাজ্জুদ নামায পড়ে) 1 ১৭. আর আমার দেয়া সম্পদ হতে খরচ করে | অতএব কেউ জানে না যে, এ 

সমস্ত লোকদের জন্য নয়ন জুড়ানো কি কি সামশ্রী গায়েবের Sista মগওজুদ রয়েছে। এটা তাদের লেক আমলের প্রতিদান | 
(৪১ সূরা সাজদাহ্‌ : আয়াত ১৬-১৭) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৯১০৫. নিশ্চয়ই নামাজ নির্লজ্জ ও অশোভন কাজ হতে বিরত লাশে 
০৮০55552055 ON BT > JING A pé SS So BE BS St ভগ CUI 


(me GIGI: upili 85০7৯) (ma) 
অর্থ ৪ ৪৫. হে মুহাম্মদ সা. যে ae আপনার প্রতি ওহী করা হয়েছে, আপনি তা পাঠ করতে থাকুন এবং নামাজের পাবন্দী কর্ন, 
নিশ্চয় নামাজ নির্লজ্জ ও অশোভনীয় কাজ হতে বিরত ক্লাশে আর আল্লাহ্‌র WAS led বস্তু এবং আল্লাহ্‌ তোমাদের সকল 
কার্ধই অবগত আছেন | (২৯ সূরা আল-আনকাবূত : আয়াত Be) 

১০৬. আমাদের বন্ধ আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল সা. এবং আু’মিনগণ যারা নামাজ পড়ে 


= লি = আপদ জা পাশা পা tle = = Ad TOA te = চি = ADA শীলা = ED = a Ret = A = l = aÈ oe am 

54115415555 WU 20925 rs 0০) OPS ag ESI 95855 ৪9101 geria CASTE 192০ ০2915 45595 aU LEI Gy 

(am-oa GSG : হো HS 2) (97) 5524৯01১200 ০১৯ ০৩15 

অর্থ ৪ ৫৫. তোমাদের বন্ধু তো আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল সা. এবং De যারা নামাজের পাবন্দী করে এবং যাকাত আদায় 

করে, এই অবস্থায় যে, তাদের মধ্যে বিনয় থাকে । ৫৬. আর যে ব্যক্তি বন্ধুত্ব রাখবে আল্লাহ্‌ সহিতি এবং কার রাসুলের সহিত 
এবং ঈমানদারগণের ASS, তবে তারা আল্লাহ্র দলভুক্ত হল এবং. নিশ্চয় আল্লাহ্‌র দলই বিজয়ী | 

(৫ সূরা আল-মায়েদা : আয়াত ৫৫-৫৬) 


১০৭. লামাজ PAN করতে হবে T 





mice will চিনি রা জিত ns Af = A eh aE A A ৬ at শন আলা দমি এড = ১ ee A Lad 

(<r GIGI : (YT B32 D (eT) UES ct Colt 255 Lagata LA 1 9 Gls 

অর্থ ৪ 92. আর এটাও যে, নামাজের পাবন্দী কর এবং আল্লাহকে ভয় কল । আর ভিলিই আল্লাহ্‌ যার কাছে তোমাদের সকলকে 
একত্রিত করা হবে । (৬ AA আল-আলআম : আয়াত ৭২) 


১৩৮. Stale সফল যারা বিনয় ও Yea ধখ্যোন খ্েয়ালের) লাখে নামাজ পড়ে 


(৮) GIG : ০১2৯০ ৯০ তত) 0) 9৯৬১৮ AU ১০০০০ CBI (1) 995০০ Lge CS 2 CASI 0) Fs Ft CL G5 
অর্থ ৪& ১. অবশ্যই লফল হয়েছে মুমিনগণ =. যারা বিনয় ও খুলুর (ধ্যান খ্েয়ালের) লাথে নামাজ পড়ে ॥ ৩. যারা অনর্থক কথা 
বার্তা হতে বিরত থাকে | (২৩ সূরা আল-সুমিনুন : আয়াত ১-৩) 


১০৯. নিশ্চয়ই: নামাজ একটি কঠিন কাজ কিন্তু খুশুওয়ালাদের জন্য নয় 


(৮7) apts SST a DEL LS 5১55 ০0 (৫০১ Great ০ TS ৪15০৪১০০5০5 FEE 
(mre GIGI : Et By) 
aq ৪ ৪৫. আর সাহায্য লও, tei ও নামাজ দ্বারা এবং নিশ্চয়ই লামাজ একটি কঠিন কাজ কিন্তু খুন্ডওয়ালাদের জন্য লয় Bw. 
Gost তারাই যারা ধারণা করে যে, নিশ্চয়ই তাদের প্রতিপালকের সহিত তাদের দেখা হবে আর এটাও ধারণা করে যে, 
ভারা আপন প্রভুর নিকট ফিরে যাবে । (2 সূরা আল-বাকারা : আয়াত ৪৫-৪৬) 





১১০. যারা লোককে দেখাবার জন্য নামাজ পড়ে তাদের জন্য বড় সর্বনাশ 


B AE rh Fi. A = hi = Ae Ais HME: Fs 


(শপ GIGI: wkl HS FA) C) ০9৮1 95 ee! (0) pC Ie wet CALI পেট Clee 23% 
অর্থ £ ৪. অতএব বড় সর্বনাশ এ সকল লামাজীদের জন্য ৫. যারা নিজেদের নামাজকে ভুলে থাকে 1 ৬. আর যারা লোককে 
দেখাবার জন্য নামাজ. পড়ে | (১০৭ সূরা আল-মাউল : আয়াত ৪-৬) 

১১১. হে আল্লাহ আমাকে বিশেষভাবে নামাজ কায়েমকারী বানিয়ে দিল 

(5 LEA BI I (টি হও US 08০783558৮০ Ll Eo 
অর্থ ৪ ৪০. হে. আমার রব! আমাকে এবং. আমার বংশধন্দেরকে বিশেষভাবে. নামাজ কায়েমকারী বানিয়ে দিল | হে আমার রব 
আমাদের দোয়া কবুল Fy | (58 AA RASA po PME BR. www.tanbircox.blogspot.com 


১১২. আপনি আপনার পরিবার পরিজনকে নামাযের আদেশ দিন 
Orr GIGI: ub Dye T- ) (OFT) cepa LIU 5055 ০০৩ e G5 ules. GE Foy siy ৫০1 ১19 
অর্থ : ১৩২. আপনি আপনার পরিবারের লোকদেরকে নামাজের আদেশ দিন এবং নিজেও এর ওপর অবিচল থাকুন | আমি 
আপনার কাছে কোন রিযিক চাইনা | আমিই আপনাকে রিযিক দেই এবং আল্লাহ্ভীরতার পরিণাম শুভ | 
(২০ Fal তোয়া-হা : আয়াত ১৩২) 
১১৩. যখন তোমরা কোন দেশ সফর কর তখন নামাজে কিছুটা ত্রাস করলে তোমাদের কোন CATE নাই 


টা ë FĀ A DA ma A r Ñ a oO a we 

ged 8১52০415559 UY St Noles anf ০4 8৫527০25122 Chine LVL cS 024010০৮১05 525 

৩1 SEL aI us Ig yal of CES LAL ৮৯১%। 3 AS BID 0৮) ৮০912586401 ০৫5 2 AU ০5৯৮৯ 5598 

oot fi Po et Hl gel আলা আরা get a a a রী 

(i-e SLY : 90501 i Syge M) (1 1) 1৫252120221 100 52380 ০1 19554529701 4582 01০8 

অর্থ : ১০০. যে কেউ আল্লাহর পথে দেশত্যাগ করে, সে এর বিনিময়ে অনেক স্থান ও সচ্ছলতা প্রাপ্ত হবে | যে কেউ নিজ গৃহ 

থেকে বের হয় আল্লাহ ও রসূলের প্রতি হিজরত করার উদ্দেশে, অতঃপর মৃত্যুমুখে পতিত হয়, তবে তার সওয়াব আল্লাহর কাছে 

অবধারিত হয়ে যায় | আল্লাহ ক্ষমাশীল, করুণাময় । ১০১. যখন তোমরা কোন দেশ সফর কর, তখন নামাজে কিছুটা,.হ্রাস করলে 

তোমাদের কোন গোনাহ নেই, যদি তোমরা আশঙ্কা কর যে কাফেররা তোমাদেরকে উত্যক্ত করবে | নিশ্চয় কাফেররা তোমাদের 
প্রকাশ্য শত্রু | (৪ সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ১০০-১০১) 


১১৪. দুর্ভোগ সেসব নামাজীর যারা লোক দেখানো নামাজ পড়ে 


(1-1 GIGI + eget 8351০) (7) ০5742 wn (9) gels 93 So ০2৮০ etl (৮) & 





অর্থ : ৪. অতএব দুর্ভোগ সেসব নামাজীর ৫. যারা তাদের নামাজ সম্বন্ধে বে-খবর ৬. যারা তা লোক দেখানোর জন্য করে। 
(১০৭ সুরা মাউন : আয়াত ৪-৬) 


১১৫. পানি পাওয়া না গেলে তায়াম্মুম করতে হবে 
০4১৫০1১1৮০৩ Eh yt WOE YG OB 5195 BCS LEY Ei ০৯ Oe 
LSM ke al CE OS gee rk LOS ALCAN BSE 2 AE CAGE SE CES 7 
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অর্থ : ৪৩. হে ঈমানদারগণ! তোমরা যখন নেশাগ্রস্ত থাক, তখন নামাযের ধারে-কাছেও যেও না, যতক্ষণ না বুঝতে সক্ষম হও 
যা কিছু তোমরা বলছ, আর নামাজের কাছে যেও না ফরয গোসলের অবস্থায়ও, যতক্ষণ না গোসল করে নাও | কিন্তু, মুসাফির 
অবস্থার কথা Tor) আর যদি তোমরা অসুস্থ হয়ে থাক কিংবা সফরে থাক অথবা তোমাদের মধ্য থেকে কেউ যদি 
প্রত্রাব-পায়খানা থেকে এসে থাকে কিংবা নারী গমন করে থাকে, কিন্তু পরে যদি পানিপ্রান্তি সম্ভব না হয়, তবে পাক-পবিত্র 
মাটির দ্বারা তায়াম্মম করে নাও- তাতে FAAS ও হাতকে ঘষে নাও | নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা'আলা ক্ষমাশীল । 
(৪ সুরা নিসা : আয়াত ৪৩) 
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১১৬. নামাজ পড়তে অজু করতে হবে 
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অর্থ : ৬. হে সু'মিনগণ, যখন তোমরা নামাজের জন্যে উঠ, তখন স্বীয় মুখমণ্ডল ও হস্তসমূহ কনুই পর্যন্ত ধৌত কর এবং 
রা neice 
অথবা তোমাদের কেউ প্রভ্রাব-পায়খানা সেরে আসে অথবা তোমরা স্ত্রীদের সাথে সহবাস কর, অতঃপর পানি না পাও, তবে 
তোমরা পবিত্র মাটি দ্বারা তায়াম্মম করে নাও- অর্থাৎ, স্বীয় মুখমণ্ডল ও হস্তদ্বয় মাটি দ্বারা মুছে ফেল । আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে 
অসুবিধায় ফেলতে চান না; কিন্তু তোমাদেরকে পবিত্র রাখতে চান এবং তোমাদের প্রতি স্বীয় নেয়ামত পূর্ণ করতে চান- যাতে 
তোমরা কৃতজ্ঞতা প্রকাশ কর ৷ (৫ সূরা মায়েদা : আয়াত ৬) 





১১৭. যারা নামাজে DHA তারাই জান্নাতে সম্মানিত হবে 


(৮9০১9০৮০০৮০ MIE AUN NO apts 35 OH 
Ate ও 


(ro-rr জেড: Est ye <) (০) ০১১৯৪ 


অর্থ : ৩২. এবং যারা তাদের আমানত ও অঙ্গীকার রক্ষা করে ৩৩. এবং যারা তাদের সাক্ষ্যদানে সরল-নিষ্ঠাবান ৩৪. এবং যারা 
তাদের নামাজে যতুবান ৩৫. তারাই জান্নাতে সম্মানিত হবে | (৭০ সূরা আল মাআরিজ : আয়াত ৩২-৩৫) 
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অর্থ : ৪২. গোছা পৰ্যন্ত পা খোলার দিনের কথা স্মরণ কর, সেদিন তাদেরকে সেজদা করতে আহ্রান জানানো হবে, অত:পর 
তারা সেজদা করতে পারবে Al ৪৩. তাদের দৃষ্টি অবনত থাকবে; তারা লাঞ্কনাগ্রস্ত হবে, অথচ যখন তারা সুস্থ ও স্বাভাবিক 
অবস্থায় ছিল, তখন তাদেরকে সেজদা করতে আহ্বান জানানো হত | (৬৮ সুরা কালাম : আয়াত ৪২-৪৩) 
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১১৯. রমযান মাসে নাধিল করা হয়েছে কুরআন 
(52০৫০১০4০০৪ ০৫5 095 ৩০5650195৩০) ০2১০৬ 2১৮০] ৪০১০1) 89৮০৯ ULE) Set 
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অর্থ : ১৮৫. রমযান মাসই হল সে মাস, যাতে নাযিল করা হয়েছে কুরআন, যা মানুষের জন্য হেদায়েত এবং সত্য পথযাত্রীদের 
জন্য সুস্পষ্ট পথনির্দেশ আর ন্যায় ও অন্যায়ের মাঝে পার্থক্য বিধানকারী 1 কাজেই তোমাদের মধ্যে যে লোক এ মাসটি পাবে, সে 
এ মাসের রোযা রাখবে | আর যে লোক অসুস্থ কিংবা মুসাফির অবস্থায় থাকবে, সে অন্য দিনে গণনা পূরণ করবে | আল্লাহ 
তোমাদের জন্য সহজ করতে চান; তোমাদের জন্য জটিলতা কামনা করেন না- যাতে তোমরা গণনা পূরণ কর এবং তোমারে 
হেদায়েত দান করার দরুন আল্লাহ্‌ তাআলার HAG বর্ণনা কর, যাতে তোমরা কৃতজ্ঞতা স্বীকার কর। 


(২ সূরা আল বান্ড্রারা : আয়াত ১৮৫) 
১২০. তোমাদের উপর রোযা ফরয করা হয়েছে 
(Ar WU: 1:20 7517) (OAT) 0 20155 ie ntl | eS CS a eS 1k 589 at 


অর্থ : ১৮৩. হে ঈমানদারগণ ! তোমাদের উপর রোযা ফরয করা হয়েছে, যেরূপ ফরয করা হয়েছিল তোমাদের পূর্ববর্তী 
লোকদের উপর যেন তোমরা পরহ্যগারী অর্জন করতে পার | (২ সূরা আল বাক্কারা : আয়াত ১৮৩) 
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অর্থ : ১৮৭. রোযার রাতে তোমাদের স্ত্রীদের সাথে সহবাস করা তোমাদের জন্য হালাল করা হয়েছে | তারা তোমাদের পরিচ্ছদ 
এবং তোমরা তাদের পরিচ্ছদ | আল্লাহ্‌ অবগত রয়েছেন যে তোমরা আত্মপ্রতারণা করছিলে, সুতরাং তিনি তোমাদেরকে ক্ষমা 
করেছেন এবং তোমাদের অব্যাহতি দিয়েছেন | অতঃপর তোমরা নিজেদের স্ত্রীদের সাথে ASMA কর এবং যাকিছু তোমাদের জন্য 
আল্লাহ দান করেছেন, তা আহরণ কর | আর পানাহার কর যতক্ষণ না কাল রেখা থেকে ভোরের শুভ্র রেখা পরিষ্কার দেখা যায়। 
অতঃপর রোযা পূর্ণ কর রাত পর্যন্ত | আর যতক্ষণ তোমরা এতেকাফ অবস্থায় মসজিদে অবস্থান কর, ততক্ষণ পর্যন্ত স্ত্রীদের 
সাথে মিশো না। এই হলো আল্লাহ কর্তৃক বেঁধে দেয়া সীমানা | অতএব, এর কাছেও যেও না। এমনিভাবে বর্ণনা করেন আল্লাহ 
নিজের আয়াতসমূহ মানুষের জন্য, যাতে তারা বাচতে পারে | (২ সূরা আল AAT : আয়াত ১৮৭) 
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১২২. বায়তুল্লাহ্‌ পর্যন্ত পৌঁছবার শক্তি সামর্থ যে রাখে সে যেন হজ্জ করে 
UE AES ০9 Tsp fE ais cal 208 (O sl j at) AEE ৮৮০৪০ ১৯ val ey 


(94-99 5 : 515০5 Jf By) 


অর্থ : ৯৬. নি:সন্দেহে সর্বপ্রথম ঘর যা মানুষের জন্যে নিধারিত হয়েছে, সেটাই হচ্ছে এ ঘর, যা মক্কায় অবস্থিত এবং সারা 
জাহানের মানুষের জন্যে হেদায়েত ও বরকতময় | ৯৭. এতে রয়েছে “মকামে -ইবরাহীমের' মত প্রকৃষ্ট নিদর্শন | আর যে লোক 
এর ভেতরে প্রবেশ করেছে, সে নিরাপত্তা লাভ করেছে | আর এ ঘরের হজ্জ করা হলো মানুষের উপর আল্লাহর প্রাপ্য; যে লোকের 
সামর্থ রয়েছে এ পর্যন্ত পৌঁছার | আর যে লোক তা মানে না- আল্লাহ সারা বিশ্বের কোন কিছুরই পরোয়া করেন না। 

(৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ৯৬-৯৭) 
১২৩. হজ্জকালীন সময়ে যেন কোন রকম লড়াই-ঝগড়ার কথা বাতা লা হয় 
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অর্থ : ১৯৭. হজ্জের কয়েকটি মাস আছে সুবিদিত | এসব মাসে যে লোক হজ্জের পরিপূর্ণ নিয়ত করবে, তার পক্ষে স্ত্রীর সাথে 
নিরাভরণ হওয়া, লা অশোভন কোন কাজ করা, ঝগড়া-বিবাদ করা হজ্জের সেই সময় জায়েজ নয় । আর তোমরা যাকিছু 
সৎকাজ কর, আল্লাহ্‌ তা জানেন | আর তোমরা পাথেয় সাথে নিয়ে নাও | নি:সন্দেহে সবেত্তিম পাথেয় হচ্ছে আল্লাহর ভয় | আর 
আমাকে ভয় করতে থাক, হে বুদ্ধিমানগণ! তোমাদের উপর তোমাদের পালনকতরি অনুগ্রহ অন্বেষণ করায় কোন পাপ নেই | 

(২ সুরা বান্দারা : আয়াত ১৯৭) 





১২৪. নিশ্চিই সাফা ও মারওয়া আল্লাহ্‌র নিদর্শন সমুহের অন্তর্ভূক্ত 
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অর্থ : ১৫৮. নিঃসন্দেহে ‘Are ও “মারওয়া' আল্লাহ তা'আলার নিদর্শনগুলোর অন্যতম | সুতরাং যারা কা'বা ঘরে হজ্জ বা 

ওমরাহ পালন করে, তাদের পক্ষে এ দুটিতে প্রদক্ষিণ করতে কোন দোষ নেই । বরং কেউ যদি স্বেচ্ছায় কিছু নেকীর কাজ করে, 

তবে আল্লাহ্‌ তা"আলা অবশ্যই তা অবগত হবেন এবং তার সে আমলের সঠিক মূল্য দেবেন । (২ সুরা বান্দারা : আয়াত ১৫৮) 


১২৫. ইহরাম অবস্থায় শিকার বধ করো না 
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অর্থ : ৯৫. হে মুমিনগণ, তোমরা ইহরাম অবস্থায় শিকার বধ করো না । তোমাদের মধ্যে যে জেনেশুনে শিকার বধ করবে, তার 
উপর বিনিময় ওয়াজেব হবে, যা সমান হবে এ জন্তুর, যাকে সে বধ করেছে। দু'জন নির্ভরযোগ্য ব্যক্তি এর ফয়সালা 
করবে-বিনিময়ের জন্তুটি উৎসর্গ হিসেবে কাবা পৌঁছাতে হবে | অথবা তার উপর কাফফারা 'ওয়াজেব- কয়েকজন দরিদ্রকে 
খাওয়ানো অথবা তার সমপরিমাণ রোযা রাখবে যাতে সে স্বীয় কৃতকর্মের প্রতিফল আস্বাদন করে | যা হয়ে গেছে, তা আল্লাহ 
মাফ করেছেন | যে পুনরায় এ কান্ড করবে, আল্লাহ তার কাছ থেকে প্রতিশোধ নিবেন | আল্লাহ্‌ পরাক্রান্ত, প্রতিশোধ গ্রহণে 
সক্ষম | (৫ সূরা আল মায়েদা : আয়াত জর Df e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


22%. লামাজ কায়েম কর, ASS প্রদান কল 


a 2! Mi Mares wr A Ae A A AEs = এজ এন চু 


30501759055 cet ss CAI 133% CRS Cm iY (91) Uy HALT Uw bf ই] 19515 El yenila 
( c-n [72121 : ১৪ Tyg rey (০) ১:৮1 ০৯৪19 ৬ 
অর্থ : ৫৬. নামাজ কায়েম কর, যাকাত প্রদান কল এবং রাসূলের আনুগত্য কর যাতে CSM অনুগ্রহ প্রান্ত হ'ও 1 ৫৭. তোমরা 
কাফেরদেরকে পৃথিবীতে পরাক্রমশালী মনে করো না | তাদের ঠিকানা অগ্নি । কতই লা নিকৃষ্ট এই প্রত্যাবর্তনস্থল! 
(২৪ Fal আন লুল : আয়াত ৫৬-৫৭) 
১২৭. যাকাত দান কর 


(৮ GIGI: SE 6521) (OT) 61 201928012854511 15012 85124119025 
অর্থ : ৪৩. আর লামাজ কায়েম কর, যাকাত দান কর এবং. FF কর যারা SP করেছে তাদের সাথে | 
(2 সুরা বাক্ধারা : আয়াত ৪৩) 
১২৮. স্বীয় ধন সম্পদ আল্লাহ রাস্তায় ব্যয় কল 
BSE ele gy নি ye yet পেশা 40551 Ys E 19251 নি ০১92০] এ এ al ches will ০9885 ci 


= A W MBA a er © A oa নু প্রি 


(লালা : GIGI : iat Fy ry (MAN) EAE Ck 21015 ৮ 0৬ কও Ome Gye gat T E 29৯০ 9 39 7% Se (শা) ০ upy 
অর্থ : ২৬২৩. যারা স্বীয় ধন-সম্পদ আল্লাহ্র রাস্তায় ব্যয় করে, এটি ব্যয় করার পর লে অনুগ্রহের কথা প্রকাশ কনে লা এবং SBS 
দেয় লা, তাদেরই জন্যে তাদের AAT Sa কাছে রয়েছে পুরস্কার এবং. তাদের কোন আশধকা নেই, তারা চিন্তিত হবে AT | 
১৬৩. নম্র কথা বলে দেয়া এবং ক্ষমা প্রদর্শন কলা এ দান-খয়রাত অপেক্ষা উত্তম, যার পরে কষ্ট দেয়া হয় ॥ আল্লাহ্‌ ST ST 
অভাবমুক্ত, সহিক্ষু | (2 সুরা বাক্কারা : আয়াত ২৬২-২৬৩) 


১২৯. দান-খয়রাত করলে আল্লাহ্‌ কিছু শুলাহ দুর করে দিবেন 


১০৯ OSES ey DNS AILS ০ ০৫22 ০ 52 geh <a 52122) ge ca a aed 5015 ৮৮1০৩ salt 1১৩ wt 


জলা জলা লা 


টি পলি a a Fi a রর লা 


EET ৮4101 449 FEN ug Leo ৮৮৫০৮৭৪3515 555 0 | 9857 leg ৮ SUAS Lye 19952 Ut ETD AS Shite Ce] (T=!) 


(retr—rel: Gof : tig 7) (rer) ULE fe St W392 3০০৮ or 
ae: ২৭১. যদি coma প্রকাশ্যে দান-খয়রাত কর, তবে তা কতই লা উত্তম । আর যদি খয়রাত গোপন কর এবং 
অভাব্গ্রস্তদের দিয়ে দাও, তবে ভা তোমাদের জন্যে আরও উত্তম । আল্লাহ্‌ Soren তোমাদের কিছু cise দুর করে দিবেন | 
আল্লাহ্‌ তোমাদের কাজ-কর্মের খুব খবর রাখেন | ২৭২.. তাদেরকে সৎপথণ্ে আনার দায় তোমার নয় । বরং আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা 
zem পরিচালিত করেন | যে মাল তোমরা ব্যয় কর, তা নিজ উপকাল্সার্থেই কর | আল্লাহর Hele ছাড়া অন্য কোন উদ্দেশে ব্যয় 
ক্ররো না | তোমরা যে অর্থ ব্যয় করবে, তাঁর পুরস্কার পুরোপুরি পেয়ে যাবে এবং তোমাদের প্রতি অন্যায় করা হবে লা। 

(2 সুরা বাক্কারা : আয়াত ২৭১-২৭২) 





১৩০. প্রিয় বস্তু থেকে দান করতে হবে 


লা ওক a আলা A 


: GIGI : 01525 St By ৮) (917) LAE ay BUY 6 রগ cre GREET CG yd os HALT ০৬৯০ galt SUSE 
অর্থ : ৯২. কম্মিনকালেও কল্যাণ লাভ করতে পারবে না, যদি তোমাদের feasts খেকে তোমরা ব্যয় না কর । আর তোমরা যা 
কিছু ব্যয় করবে আল্লাহ্‌ তা জালেন | (৩ সূরা আলে ইমরান : আয়াত ৯২) 


os. Fal স্বচ্ছলতায় ও অভাবের সময়ে ব্যয় কলে আল্লাহু তভাদেল Seas 
(1৮) ০2৯01 22015৮৮৮201 55525250015 52501 Lagi ল ০012 21501 5 ORES a 
Ore: GIGI : 19০৪ Jt iy r) 


অর্থ : ১৩৪. যারা স্বচ্ছলতা ও অভাবের সময় ব্যয় করে, যারা নিজেদের ল্লাগকে সংবরণ কনে আর মানুষের প্রতি ক্ষমা প্রদর্শন 
কনে TES: আল্লাহ্‌ লহ্ঘকর্মশীলদেক্পকেই ভালবাসেন | (৩ সূরা ইমরান : আয়াত ১৩৪) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


১৩২. কে সেই ব্যাক্তি যে আল্লাহকে উত্তম খণ দিবে 
4821 510 ০ 059 EB 51515 GH ee le UY 2 VIS eget ০1522 409 40151570128 তা পর CS, 
(১১52101০০১8 od) NS 52 0০) 5 gh 24715 (edt 2101 029 932 ০1255 OT REBT CA ০2 9 


= BA = Fe a Es এর 


(11-1+ : 12121 : eres) 8১৭ ১) (1) 2x ১৯1 4419 20455550205 
অর্থ : ১০. তোমাদেরকে আল্লাহর পথে বায় করতে কিসে বাধা দেয়, যখন আল্লাহই নভোমন্ডল ও ভুমন্ডলের উত্তরাধিকারী? 
তোমাদের মধ্যে যে মক্কা বিজয়ের পূর্বে ব্যয় করেছে ও জেহাদ করেছে, সে সমান নয় । এরূপ লোকদের মর্ধাদা বড় তাদের 
অপেক্ষা, যারা পরে ব্যয় করেছে ও জেহাদ করেছে | ভবে আল্লাহ্‌ উভয়কে কল্যাণের ওয়াদা দিয়েছেন | তোমরা যা কর, আল্লাহ 
সে সম্পর্কে সম্যক জ্ঞাত । ১১. কে সেই ব্যক্তি, যে আল্লাহকে উত্তম খণ দিবে, এরপর তিনি তার জন্যে তা বহুগুণে বৃদ্ধি 
করবেন এবং তার জন্য রয়েছে সম্মান জনক পুরস্কার । (৫৭ সুরা আল হাদীদ : আয়াত ১০-১১) 


LEE Le DEST (4) wml LA tI gt ৫১০০৪ n> alt 3 EAST Vo APES Y IE 2201 eit 


= লি had 


(1) ০০০০০] 22 esl BOE ২ 355 521 Mt CAST 520৮0038001 AOA tal 505 ere 
(0-3 : GIGI: ¢ wilt fyg th) 


অর্থ : ৯. হে মুমিনগণ | তোমাদের ধন-সম্পদ ও সন্তান-সন্ততি যেন তোমাদেরকে আল্লাহর স্মরণ থেকে গাফেল না FTA | 
যারা এ কারণে গাফেল হয়, তারাই তো ক্ষতিগ্রস্ত । ১০. আমি তোমাদেরকে যা দিয়েছি, তা থেকে মৃত্যু আসার আগেই ব্যয় 
কর । অন্যথায় সে বলবে ৪ হে আমার পালনকতাঁ, আমাকে আরও কিছুকাল অবকাশ দিলে না কেন £ তাহলে আমি সদকা 
করতাম এবং সৎ কর্মীদের অন্তর্ভুক্ত হতাম | (৬৩ সুরা আল মুনাফিকুন : আয়াত ৯-১০) 


১৩৪. আল্লাহকে উত্তম খণ দান কর 
BAS Ot ON) 552০4500172 51950 480 26 0959 ALLY IPE NESTS IHD 1222 LEE cay 1G 
AeA Me A JA | È fes ke শা থর 


0০777: GH: AEE 8052 wy (16) te IRE 2105 + ATI 2৮৯৪ ০০৮ ০০১5 401 
অর্থ : ১৬. অতএব তোমরা যথাসাধ্য আল্লাহকে ভয় কর, শুন, আনুগত্য কর এবং ব্যয় কর । এটা তোমাদের জন্যে কল্যাণকর । 


যারা মনের কার্পণ্য থেকে মুক্ত, তারাই সফলকাম | ১৭. যদি তোমরা আল্লাহকে উত্তম খণ দান কর, তিনি তোমাদের জন্যে তা 
দ্বিগুণ করে দেবেন এবং তোমাদেরকে ক্ষমা করবেন | আল্লাহ্‌ গুণগ্রাহী, সহনশীল | (৬৪ সূরা আত তাগাবুন : আয়াত ১৬-১৭) 


১৩৫. ধনল্ম্পদে প্রার্থী ও বঞ্চিতদের হুক আছে 
BERE FN os SEB IIE 0৭) ৩১০০1৯৫০৪১৪ Cg ৫০৮৮৯ ৯০৫ পে শু 


তত FA sh শত A a ee roA Š 


(19-16 L501 : w 8১৭. 21) (19) ৮৫ বিবি PE tda (VA) ug ole VL 9 (14) 
অর্থ : ১৫. নিশ্চয়ই আল্লাহ্ভীক্ষরা agat বিশিষ্ট জান্নাতে থাকবে । ১৬. এমতাবস্থায় যে, তারা গ্রহণ করবে যা তাদের 
পালনকর্তা তাদেরকে দেবেন | নিশ্চয় ইতিপূর্বে তারা ছিল স্কর্মপরায়ণ ১৭. তারা রাত্রির সামান্য অংশেই নিদ্রা যেত, ১৮. 
রাতের শেষ প্রহরে তারা ক্ষমা প্রার্থনা করত, ১৯. এবং তাদের ধন-সম্পদে প্রার্থী ও বঞ্চি তের হক ছিল | 

Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspok Gorn সুরা আয যারিয়াত : আয়াত ১৫-১৯) 





(৮০650125151 ৪১৪৭) (0) LLG পা tS LE দে) AMY Ade Celt 0) চি 52515 
অর্থ ৪ ৩. পাঠ কলকল, আপনার রব ofS দানশীল ৷ ৪. যিনি কলমের সাহায্যে শিক্ষা দিয়েছেন ৷ ৫. শিক্ষা দিয়েছেন মানুষকে aT 
A STS লা । (৯৩৬ সুরা SER : আয়াত ৩-৫) 


১৩৭. নামাজে ক্করুআানকে খুব স্পষ্ট করে পড়তে হবে 


M a সন Piara M Fi a লন a E এল 
= 


F Pe i at za রা. | ms. ago উর a aa Raa আন Fis লি EO A a সা A Por M EA = EE = mi = = EE A = 
Ya ৮1০ ০০17০ 601 (mss 01 ১11 00599 4৮1০ ৯391 (m Sauls ০৩ Wail of ৮০০ (T) ১০15 1 Sto) Us Lez 
(9-1 GSG : 57250 BIL <r) (OIL 


অর্থ ৪ ১. হে চাদরাবৃত রাসূল! 2. রাত্রে তাহাজ্জুদের নামাজে দাড়িয়ে থাকুন । ৩. অবশ্য কিছুক্ষণ আরাম করে নিন, ৪. অর্থাৎ, 
Sa অথবা অর্ধরাত্র হতে কিছু, কম, অথবা ada হতে কিছু, বেশী আরাম করে লিল । আর নামাজে. কুরআনকে খুব স্পষ্ট 
করে পাঠ করুন ৷ ৫. আমি অচিরেই আপনার প্রতি এক eos বাণী প্রেরণ করছি | 

(৭৩ সূরা কসাল-মোজ্জাম্মেল : আয়াত >-৫) 


১৩৮. আল্লাহ্‌ SV Sea দৃষ্টান্ত কেবল জ্ভানী লোকেরা বুঝে 
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B এ পন ভি তা লাল | এলি জর 


(reir GIGI: ag Saf হত TA) (M) 
অর্থ ৪ ৪৩. আর আমি এ দৃষ্টান্তগুলি মানুষের উপদেশ শ্রহণের উদ্দেশ্যে বর্ণনা করে থাকি, ages এ সমস্ত দৃষ্টান্ত কেবল Gert 
লোকেরাই {ot | ৪৪. আল্লাহ্‌ আসমানসমূহ্‌ ও জমীনকে যথাযথভাবে সৃষ্টি করেছেন | ঈমানদারদের জন্য এতে বড় প্রমাণ 
রয়েছে | (২৯ সুরা আল-আনক্ষাবুত : আয়াত ৪৩-৪৪) 

১৩৯. আল্লাহ্‌ Sr’ Secs Sas ভয় পায় যারা জ্ঞানী 
(FA) SE Saye at 291 2 GE 5১05 2 ZU AG Sy 405৫ BIN ALEC (eG 158012৮7501 25 


(Ar 20 : ১৮৩ Ht rey 


অর্থ ৪ ২৮. এভাবে রং বেরং-এর মানুষ SS ও প্রাণীসমূহ্‌ ACTS |) আল্লাহকে তার সেই বান্দারাই ভয় করে যারা জ্ঞানী । 
বাল্তবিকই আল্লাহ্‌ প্রবল পরাক্রাস্ত, বড়ই ক্ষমাশীল | (৩৫ সূরা আল-ক্ষাতির : আয়াত ab) 


৯১৪০. যারা জ্ঞানী এবং যারা অজ্ঞ তারা কি সমান হতে পারে? 
G + UP LIV CAD wyla LAS CFS Us US ৮48 LD 3279 He Yt 5১০৬ LIES tos A GH ৪৩০০০ 
(৭:50: 9551 DY ory (9) UI 12151 ১955 
অর্থ & ৯. যে ব্যক্তি aes সেজ্জলায় ও WS অবস্থায় ইবাদত করতে থাকে, SCAT SCS ভয় কলে তার রবের রহমতের 
asi করে সেকি তার সমান যে ভা করে না আপনি বলুন যে, যারা জ্জালী ও যারা aes তারা কি সমান হতে পারে? সে 
লোকেরাই নসীহত set করে যারা বুদ্ধিমান | (৩৯ সূরা আল-যুমার : আয়াত ৯১) 
১৪১. অন্ধ ও চক্ষুন্মান লোক কি SAI এক হতে পারে? 
ar a “seal 2৮৪১৪ wee এজ Tad টা রক Pe শি | এর ee er ae পদ 
(1T test : che Eygu we) cag 3l g uelet ০০৭০5 dafi Y geata ০৪০০1 E ee) ce 015 
অর্থ £ ১৬. বলুন হে. নবী! অন্ধ ও চক্ক্ুক্মান লোক কি কালো এক হতে পারে? আলো ও অন্ধকার কি কমলো এক ও অভিন্ন হতে 
“ca? (১৭ Fal আর-রা'ল : STATS ১৬) 


১৪২. জ্ঞানী লোকদেরকে আল্লাহ্‌ ঘভা*আালা উচ্চ মর্যাদা দান করবেন 

01 GGI : আজ B32 2A) (1) Fe FCA 24015 ee Lt 1851 Cats সরল St ০2911 aut asp 
অর্শ ৪ ১১. তোমাতলের মধ্যে যারা ঈমানদাল এবং যাদেরকে জ্ঞান দান করা হয়েছে, আল্লাহ, তাদেরকে সুউচ্চ মর্যাদা দান কলবেল ॥ 
Sa যা কিছু তোমরা কলর, আল্লাহ. সে বিষয়ে পুর্ণ অবহিত |) (৫৮ সূরা আল-মুজ্ঞাদালা : আয়াত 35) 
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১৪৩. আল্লাহর জিকির aes অস্তরূসমূহ্‌ শাস্তি পায় 
aD al ০৮:১6 mtn 19152919251 Cast (TA) CE ০৪5 ZU ১858 Vf 2 sr ১৪০৪ ৮29 55585519251 Cit 


— 


a8 2 es at 


(ror GGI : sey 3-7) (79) wt 


অর্থ : ২৮. যারা ees স্থাপন করে এবং তালের অজ্ঞ আল্লাহ্র জিকির দ্বারা শান্তি লাভ করে; জেনে লাখ, আল্লাহর জিকির 
দ্বারাই অস্তরসমূহ্‌ শান্তি পায় | ২৯. যারা বিশ্বাল স্থাপন কলে এবং সৎকর্ম সম্পাদন করে কালের জন্যে রয়েছে সুসংবাদ এবং 
মনোরম প্রত্যাবর্তনস্থল ॥ (১৩ সুরা : রাদ, আয়াত : ২৮-২৯) 

১৪৪. মানুষ যখন কষ্টের AWWA হয় তখন শুয়ে বলে দাড়িয়ে আমাকে ডাকতে থাকে 


= MEA এল = A ee EE লন ee Ar rl এ এল -- FE = aa Ge 


LB BUGS 25 St CEG ls 5 25235 GAA Cle 8৫565211050 ঢা aoe GUS Sy 5553971 CH 


UGS » ye 5 peu, টি ক রশ লস শেক 2০06 Lol BLS এ 9598 t CILT SETS OF) 99 IPG G ০৪১০ 


we ee চিত বির 


‘Cee : নি Ey 1") CI) czy [9511 Lsa 
অর্থ : 52. আর যখন মানুষ কষ্টের সম্মুখীন হয়, শুয়ে বলে, দাড়িয়ে আমাকে ডাকতে থাকে | তারপর আমি যখন তা থেকে মুক্ত 
করে দেই, সে কষ্ট যখন চলে যায়, তখন মনে হয়, কখনো কোন কষ্টেরই সম্মুখীন হয়ে যেন আমাকে ভাকেইনি । এমনিভাবে 
মনঃপুত হয়েছে নির্ভয় লোকদের যা তারা করেছে । ১৩. অবশ্য তোমাদের পুর্বে বলহু দলকে ধ্বংস করে দিয়েছি, তখন তারা 
জালেম হয়ে গেছে | অথচ রসূল তালের কাছেও এসব বিষয়ের প্রকৃষ্ট নির্দেশ নিয়ে এসেছিলেন । কিন্তু কিছুতেই তারা ঈমান 
আনল না । এমনিভাবে আমি শান্তি দিয়ে থাকি পাপী সম্প্রদায়কে | (১০ সূরা : ইউনুস, আয়াত : ১২-১৩) 


১৪৫. সুতরাং, তোমরা আমাকে স্মরণ কর, আমিও তোমাদের স্মরণ করবো 


= = oni A aa = A = B, a ee F sA aA রি সন 


0০৮) ০৯১৮০ cot ৮৪9৮7015১৮৯ 19:-52-1 1:51 55981 Gab 0০1) 9১82955:11522517--2-25 55020 


= এজ আনন ই শাল a আন লন শপ, আর 


(lor ior LFLI : iyat yg F) 

অর্থ : ১৫২. সুতরাং তোমরা আমাকে স্মরণ কর, আমিও তোমাদের স্মরণ করবো এবং. আমার কৃতজ্ভাতা প্রকাশ কর; 'অকৃতজ্ত 
হয়ো লা । ১৫৩. হে Wired ! তোমরা ধৈর্য ও নামাজের মাধ্যমে সাহায্য প্রার্থনা কর । লিশ্িতই আল্লাহ্‌ ধৈর্যশীলদের সাথে 
রয়েছেন | (2 সুরা আল বাল্ড্রারা : আয়াত ১৫২-১৫৩) 

১৪৬. প্রতিদিন সকালে ও সন্ধ্যায় সুব্হানাল্লাহ, আলহামদুলিল্লাহ্‌ ওয়া লাইলাহা ইল্লাল্লাহু, আল্লাহু আকবর 


EE a =æ A ali i = al এ = A শা ee শর I a HH T EE mh Ms এন এড 
(P Lal] : এ Hyg 1") 11”) নি] ২৮7 410 ১০০01 97472555015 ৬৮৮০ lend 55 Uf 51275 1523 ages 
অর্থ ৪ ১০. তথায় তাদের বাক্য হবে সুবহানাল্লাহ এবং পরস্পরের সালাম হবে আসসালামু আলাইকুম, আর তাদের শেষ বাক্য 


হবে আলহামদুলিল্লাহি ল্লাকিবল আলামীন ॥ (১০ সূরা ইউনুস : আয়াত >o) 
১৪৭. যারা আল্লাহ্‌র সালিধ্যে আছে Stat দিবা রাত্রি তার তাসবীহ পাঠ করতেও ক্লান্তি বোধ করেন না 


2959285৬511 লো ag 209) 2 ০০ pany aa Y's এ 45৮25 51095 Cg pean BY Bic, wes ৮৬১৮১৬/15 om go] csi ure Js 
(71৭ GGG : sty ৪১৮. 11) (৮) 
অর্থ ৪ ১৯. আন যা কিছু আসমানসমূক্রে ও জমীলে রয়েছে সবই তার । আর যারা আল্লাহর সান্নিধ্যে আছে তারা তান ইবাদতে 
অহংকার করে না এবং ক্রান্তও হয় না ২০. বরং দিন ও রাত আল্লাহ্র ভসবীহ্‌ পাঠ করে কদাচিৎ বিরত হয় না। (২১ সূরা 
আল-আম্িয়া : আয়াত ১৯-২০) 

১৪৮. প্রতিদিন সকালে ও সন্ধ্যায় নিজের গুনাহের জন্য এস্ডেগফার করতে হবে 


EE Mh একর a EF fi Ae | আলা 


Qe 250 : 5051 2:5৮) OT Caes Da EUR 91 ৮201 ১৪৯০5 
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১৪৯. যে ব্যক্তি কোন প্রাণ রক্ষা করল, তবে সে যেন সকলের প্রাণ রক্ষা করল 


17663121701 reg ৬ eee ৮001 095 ৫৩ ৮৮3৬ ০5১0 21 5৮85 ১৮৪ 1৮৪ 05০51 Cait ot 52951055 


FA ভিজ ow oe oe 


(rr 901: ৪৩১ iye ০) (FF) Gage ৮০1৮০ 
অর্থ £ ৩২. যে ব্যক্তি কোন ব্যক্তিকে হত্যা করে অন্য প্রাণের বিনিময় ব্যতীত অথবা তা কর্তৃক ভূপৃষ্ঠে কোন ফ্যাসাদ বিস্তার 
ব্যতীত, তবে সে যেন সমস্ত মানুষকে হত্যা করে ফেলল । আর যে ব্যক্তি কোন প্রাণ রক্ষা করল, তবে সে যেন সকলের প্রাণ রক্ষা 
করল | (৫ সূরা মায়িদা : আয়াত ৩২) 

৫০. মুসলমান মুসলমান ভাই ভাই 


টিটি নন, Adea Aa 


( G GI : uoyt Hy 3) (0 ) ০০১০৯১০৫1৮1 2 1101 |98719 Edt ০51 gL 8951 wou bolt Gt 
অর্থ ৪ ১০. মুমিনগণ পরস্পর ভাই ভাই | সুতরাং তোমরা ভাইদের মধ্যে শান্তি স্থাপন কর, আর আল্লাহকে ভয় কর, যাতে 
তোমাদের প্রতি দয়া করা হয় | (৪৯ সুরা আল-হুজুরাত : আয়াত ১০) 

১৫১. এতিম, মিসকীন, প্রতিবেশী, দাস-দাসী সকলের সাথে ভালো ব্যবহার করতে হবে 
একটা PIS AB ১১০৯015০০০0 tS A 5949 00০৯1 ty 0558194১855 AD Ot 

(79) BSS YESS UE Ls Ct 401 ot SCH OEE Oy est pols aly ৮৯৮9 
(rr 20: 51 ৪3১1) 
অর্থ ৪ ৩৬. আর তোমরা আল্লাহ্‌ তা*আলারই ইবাদত কর, এবং তার সাথে কাউকেও শরীক করো না এবং পিতামাতার সাথে 
সদ্ব্যবহার কর এবং আত্মীয়-স্বজনের সাথেও এবং এ্রতীমদের সাথেও এবং দরিদ্রদের সাথেও এবং নিকটবর্তী প্রতিবেশীদের 
সাথেও এবং দূরবর্তী প্রতিবেশীদের সাথেও এবং সহচরদের সাথেও এবং পথিকদের সাথেও এবং উহাদের সাথেও যারা 
তোমাদের মালিকানাধীন আছে। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ এরূপ লোকদেরকে ভালবাসেন না, যারা নিজেকে বড় মনে করে ও আত্ম-গর্ব 
করে | (8 সুরা আন্-লিসা : আয়াত ৩৬) 





১৫২. সকল পুণ্য এটাই নয় যে মুখকে পূর্ব দিকে অথবা পশ্চিম দিকে করা হল 
al শত = Ww অর = 1 wl a "T a ॥ Hi = p 1 ৮৮ এল = À NE ME TE এ D A coal 
5558015৮505 BINS VICI LUG Cot we 51 ০15 ৮৮১৯0155১৯০ UES lage lglg ঢা 5 Cel 


২8949] 55158 bn est ০১2০১০১1১৯৪ il MG 19০৮১ 55582545000 
০১৪০1 29495 s IOC Ag আগ by CI ০৮892৮01250)0। ০৪০১০০155150551975555 ০১015 
(ee GIGI: Hi Hr) (lec) 
অর্থ 3 সকল পুণ্য এটাতেই নয় যে, তোমরা স্বীয় মুখকে পূর্বদিকে কর কিংবা পশ্চিম দিকে বরং পুণ্য তো এটা যে, কোন ব্যক্তি 
ঈমান রাখে আল্লাহর প্রতি, কিয়ামত দিবসের প্রতি, ফেরেশতাদের প্রতি, কিতাব এবং নবীগণের প্রতি, আর মাল প্রদান করে 
আল্লাহর মহববতে আত্মীয়-স্বজলকে এবং এতীমদেরকে এবং মিসকীনদেরকে এবং reas মুসাফিরদেরকে, আর ভিক্ষুকদেরকে 
ধীরস্থির থাকে অভাব-অভিযোগে, অসুখে-বিসুখে এবং ধর্ম-যুদ্ধে | তারাই সত্যিকারের মানুষ; এবং তারাই সত্যিকারের 
আল্লাহভীরু | (২ সুরা আল-বান্ড্বারা : আয়াত ১৭৭) 
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১৫৩. মাপে কমদাতাদের জন্য সর্বনাশ 


Vat 5191 5825 0৮)0 ১১৯৯৩-৮৯)9 LARC BUG 0) 0555525৮611 cle IES) BH 551 0) এছ] 425 


এ. meee শা আল i, A, OH 
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অর্থ £ ১. নিরতিশয় সর্বনাশ রয়েছে, মাপে কমদাতাদের জন্য. । ২. যখন তারা মানুষের নিকট হতে মেপে নেয়, তখন পুরাপুরি 
নেয়। ৩. যখন তারা অন্যকে. মেপে কিংবা ওজন করে দেয় তখন কম দেয় । ৪. তারা কি চিন্তা করে না তারা পুনরজ্জ 
হবেঃ ৫. মহাদিবসে! (৮৩ সুরা আল-মুত্বাফফিফীন : আয়াত ১-৫) 


১৫৪. আল্লাহর রাস্তায় খরচ করতে হবে ভয়াবহ সেদিন সমাগত হবার পুর্বে 


05) (TOM) 99811 725558019 52965 Yo Mays os AAV PR i Of Fe LG) 05198801951 55911 Gala 

(ror GSG: হা 

অর্থ £ ২৫৪. হে মুমিনগণ! ব্যয় কর এ সমস্ত বস্তু হতে, যা আমি তোমাদেরকে দিয়েছি, সে দিন সমাগত হবার পূর্বে: যেদিন না 
কোন ক্রয়-বিক্রয় হবে এবং না কোন বন্ধুত্ব হবে এবং না কোন সুপারিশ চলবে | আর কাফেররাই অবিচার করে | 

(২ সূরা আল-বান্ড্ারা : আয়াত ২৫৪) 





ee 





১৫৫. উত্তম কাজের জন্য রয়েছে উত্তম পুরস্কার 
(৭14510502০১ Hy ১০) (1) ৮৮346০27251] (505 (1+) ০০০১০ 1 ০০৮৯ ots Ua 

অর্থ ¢ ৬০. উত্তম কাজের জন্য, উত্তম পুরস্কার ব্যতিত কী হতে পারে? ৬১. সুতরাং তোমরা উভয়ে জ্বীন ও মানুষ তোমাদের 
প্রতিপালকের কোন্‌ কোন্‌ অনুগ্রহকে অস্বীকার করবেঃ (৫৫ সুরা আর-রাহমান : আয়াত ৬০-৬১) 
১৫৬. যারা রাগকে সংবরণ করে তাদের জন্য জান্নাত 
৮0501950৮11 এ 59858 CASTE 017) ০৮০০ ০০০ ০০১15 Guzen ০১১52৯9৮029 52 a lll 

(৮-)7801:01525 91 0১০৮) 0৫) seed 2015 + on CIE 20550019628 55815 
অর্থ : ১৩৩.তোমরা তোমাদের পালনকর্তার ক্ষমা এবং জান্নাতের দিকে ছুটে যাও যার সীমানা হচ্ছে আসমান ও যমীন, যা তৈরী 
করা হয়েছে পরহেযগারদের জন্যে | ১৩৪. যারা সচ্ছলতায় ও অভাবের সময় ব্যয় করে, যারা নিজেদের রাগকে সংবরণ করে আর 
মানুষের প্রতি ক্ষমা প্রদর্শন করে, বস্তুতঃ আল্লাহ্‌ সৎকর্মশীলদিগকেই ভালবাসেন | (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ১৩৩-১৩৪) 
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১৫৭. দানের বিনিময়ে প্রতিদান অথবা কৃতজ্ঞতা চাওয়া যাবে না 
Es SES Gp (9) Eg HTS bg Ga Sy AUT 4৯2] পর LA (A) Ips 925 We sl GE 9529 
(=A GG = ot Hy <7) (1s tbs (-9551552 
অর্থ ৪ ৮. আর তারা কেবল আল্লাহ্র Tene দরিদ্র, এতীম ও বন্দীকে খাদ্য দান করে । ৯. এবং তারা বলে আমরা 
তোমাদেরকে শুধু আল্লাহর Ase লাভের উদ্দেশ্যেই খাদ্য দান করছি, না আমরা তোমাদের নিকট প্রতিদান চাই আর লা 
কৃতজ্ঞতা | ১০. আমরা আমাদের রবের তরফ হতে এক কঠিন ও ভয়ংকর দিনের আশঙ্কা করছি। 
(৭৬ সুরা আদ্-দাহ্‌র : আয়াত ৮-১০) 


১৫৮. বিশুদ্ধ ইবাদত একমাত্র আল্লাহরই যোগ্য 


a ও blah 


(ror 2507 SSF Ot rey 0৮) ৮৩৮০০ LAI এ) YE 0) 52001 2০4৯৫301956 5০05 Ld ডে 00201 01 
অর্থ & & সার এ toes বাটপার allie wed sea: ওরা ee ee আরবিতে 
থাকুন ৷ ৩. স্মরণ রাখুন বিশুদ্ধ ইবাদত একমাত্র আল্লাহরই যোগ্য | (৩৯ সুরা আয্‌ যুমার : আয়াত ২-৩) 

১৫৯. ইবাদতকে আল্লাহর জন্য খাটি রাখতে হবে 


ro ee = TT 2 mA a= = A PA Ma ee আআ 


m GIG: pl 85:1৭) 01) 55011 এ ০০৬০ 211 of wf yl cSt d 
অর্থ ৪ ১১. আপনি বলে দিন, আমি আদিষ্ট হয়েছি যে, এরূপে আল্লাহর এবাদত করি, যেন তারই উদ্দেশ্যে এবাদতকে খাটি 
রাখি । (৩৯ সূরা আযৃ-যুমার : আয়াত ১১) 

১৬০. আল্লাহর ইবাদতে কাউকেও শরীক করা যাবে না 
10113085529 ১৯:55 45০35505555 420 58015575568 55515201201 হা এ Ge LE 2 ডা CB UI 
(01 GGI : ০৯৮৫] By 15) (01) 


অর্থ £ আপনি বলে দিন, আমি তো তোমাদেরই মত মানুষ, আমার নিকট কেবল ওহী আমে যে, তোমাদের মা*বুদ হচ্ছেন 
একক, সুতারাং যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌র সাক্ষাৎ লাভের আকাজক্ষা রাখে, তবে সে যেন নেক কাজ করতে থাকে এবং আল্লাহর ইবাদতে 
অপর কাউকে ও শরীক না করে | (১৮ সুরা আল-কাহফ : আয়াত ১১০) 








১৬১. কুরবানীর গোশত বা রক্ত নয়, আল্লাহর কাছে পৌছে তোমাদের তাক্ওয়া 
(re ৫5০ adh 25০৮) (০) ৮225 58801 DER LAD GICs YS 0১ at 00551 
অর্থ : ৩৭. আল্লাহ তাআলার সমীপে না তাদের গোশত পৌঁছে, আর না তাদের রক্ত বরং তার নিকট তোমাদের তাকওয়া 
পৌছে থাকে | (২২ সুরা আল হজ্জ : আয়াত ৩৭) 
(7) ৮৮৯৮ ug AVE ADC) GES Bt ae Op UE Ie BI LS 21290 ৪৬ EPO OU 
(Ts কা: cell Lye পা) 


অর্থ ৪ ২০. যে ব্যক্তি আখেরাতের ফসল চায়, আমি তার ফসল বৃদ্ধি করে দিব, আর যে ব্যক্তি দুনিয়ার ফসলের কামনা কনে, 
আমি তাকে কিঞ্চিৎ দুনিয়া দিয়ে দিব, কিন্তু আখেরাতে সে কিছুই পাবে না। (82 সুরা শুরা : আয়াত ২.০) 
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১৬৩. কেউ অণু পরিমাণ সৎ বা অসৎ কাজ করলে সে তা দেখবে 


Ür = mh A আল AD TE Eh 


(a-e GG : IGEN 0১ 99) (A) aya 18 D3 JÉ ০০ 529 (4) Be ns iy 085 ০০৬ 
অর্থ £ ৭. কেউ অণু পরিমাণ সৎকাজ করলে সে তা দেখবে। ৮. এবং কেউ অণু পরিমাণ অসৎ কাজ করলে সে তাও দেখবে | 
(৯৯ সূরা আযৃ-যিলযাল : আয়াত ৭-৮) 
১৬৪. ইখলাসের পুরস্কার আল্লাহর নিকটই রয়েছে 
(io 640: 15405) 0৮০) ০০ ০) cle VI Lyf ot cyl oe sale AL & 
অর্থ £ ১৪৫. আমি তোমাদের নিকট এর জন্য কোন প্রতিদান চাই না, আমার পুরস্কার তো জগতসমূহের প্রতিপালকের নিকটই 
রয়েছে। (২৬ সুরা শু'আরা : আয়াত ১৪৫) 
১৬৫. নীচু স্বরে কথা বলতে হবে 
(9650: Eye rM (19) posh geal sol eI SST ef ৮৬০৮০ ৬৫ atla SLL i asla 
অর্থ £ ১৯. আর পদচারণায় মধ্যপন্থা অবলম্বন করবে এবং নীচু স্বরে কথা বলবে | নিঃসন্দেহে গাধার স্বরই সর্বাপেক্ষা কর্কশ । 
(৩১ সূরা লোকমান : আয়াত ১৯) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


১৬৬. মুসলমানের জানমাল আল্লাহ তা*আলা জান্নাতের বিনিময়ে খরিদ করেছেন 


00 6072190852৭) (0) EFI ০০] ০০০01791555 ০৫ 5১21 এ) ৪! 
অর্থ £ ১১১. নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা'আলা মুসলমানদের নিকট হতে তাদের জান ও তাদের মালসমূহকে, ইহার বিনিময়ে ক্রয় 
করে নিয়েছেন যে, তারা জান্নাত পাবে | (৯ সুরা আত-তওবা : আয়াত ১১১) 





১৬৭. আল্লাহর রাস্তায় জান ও মাল খরচ করলে বিরাট কামিয়াব 


! A s A = A Š -= È A F শা এন = Aw A J A C mm নিজ la A AD A a aslo PT T 
HD hse od aS Spy HUY UF 0°) ad 05৩ পর BUSS ০০০৫ 155 ০9] ৬৮০ 


EAI IU Gamh ig LS soit Bla SG LIS LI ON ULE ALU LATE LS 5 IT LLNS 
= A AS ৬৪ শাল D A we BAe = wa ল ool a | A টাল ŽA zA ee, el A r Bae 
Or) ০৮৩১ 5549 ৮০১১5565411 ০2১০৮৮০০১৯৫ ১৯0) ১০8০) 190 ১৬০০১০০০৪29 
(Or -1" 001 : Cady fy ৭0) 
অর্থ ৪ হে মুমিনগণ! তোমাদেরকে কি এমন একটি ব্যবসার সন্ধান দান করব, যা তোমাদেরকে কঠোর আযাব হতে রক্ষা 
করবে? তা এই যে, তোমরা আল্লাহ উপর ও তার রাসূলের উপর ঈমান আনবে, মেহনত (জিহাদ) করবে আল্লাহর রাস্তায় মাল 
ও জান দিয়া। এটাই তোমাদের জন্য উত্তম, যদি তোমরা বুঝ | ১২. তবে আল্লাহ তোমাদের গুণাহসমূহ মাফ করে দিবেন এবং 
তোমাদেরকে প্রবেশ করাবেন এমন এক জান্নাতে, যার নীচ দিয়ে নহরসমূহ, প্রবাহিত ও এমন বাসস্থানসমূহে যা চিরস্থায়ী 
বাগানসমূহে অবস্থিত | এটা বিরাট কামিয়াবী | ১৩. আর তোমাদের প্রিয় আকাঙ্খিত দ্বিতীয় লাভ হচ্ছে আল্লাহর পক্ষ হতে 
সাহায্য ও আসন্ন বিজয় । হে রাসুল! মু'মিনদিগকে উল্লেখিত সুসংবাদ দান করুন | (৬১ সুরা আস-সফফ : আয়াত ১০-১৩) 


ব্যাখ্যা : ইমাম মালেক রহ. এদিকে ইঙ্গিত করে বলেছেন : 


er লা জা # AGA « 


01191 Left yt EYI ade jet ০৫০০০ 
অর্থাৎ উম্মতে মুহাম্মদী যতোদিন পর্যন্ত, ইসলামের প্রাথমিক যুগের সংস্কার কর্মসূচী সৎ কাজের আদেশ ও অসৎ কাজের নিষেধ 
অনুসরণ না করবে, ততোদিন পর্যন্ত তাদের সংশোধন হবে AT | 
১৬৮. মানুষের মঙ্গলের জন্য আমাদেরকে বের করা হয়েছে 


টন লজ A জটলা | A =F Apher জট BF আত চল A AAF 


am al nerd bo সত চি Oe, df B ^ s AFO 
0 G50 : Uz SESE OM) Ly OSE EN pA UTS SY oyi EU LS A BT SAAS 
অর্থ 8১১০. তোমরা সর্বশ্রেষ্ঠ উম্মত, যে উম্মতকে বের করা হয়েছে মানুষের মঙ্গলের জন্যে, তোমরা সৎ কাজের আদেশ কর 
এবং অসৎ কাজের নিষেধ কর এবং আল্লাহর প্রতি ঈমান রাখ | (৩ সুরা আলে-ইমরান : আয়াত ১১০) 
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১৬৯. এমন লোকদেরকে অনুসরণ করতে হবে যারা কোন বিনিময় চায়না 
Awe ADA j ek ee A DA A A a চির + @ Al এজ = la DE ee oh rh = পল A Peat 
৪ 129 07) Wg dior ety byl ALAN ০1501 (T°) caged Basi (555 005) ০৮৮ 02) 2252 Calf ভি 


(r= re GGI : টি দন rey (TT) ১9২৯) 42119 5355 চা! < (৮০1 
অর্থ £ ২০. এই সংবাদ প্রচারিত হলে এক ব্যক্তি মুসলমান সে জনপদের দূরবর্তী কিনারা হতে ছুটে আসল, এবং বলতে লাগল, 
হে আমার সম্প্রদায়! এই রাসূলগণের পথ অনুসরণ করে চল । ২১. অবশ্যই এমন লোকদের পথে চল, যারা তোমাদের নিকট 
কোন বিনিময় চান না এবং তারা নিজেরাও সঠিক পথের উপর আছেন | (৩৬ সূরা ইয়াসীন : আয়াত ২০-২২) 


১৭০. নিজেদেরকে এবং পরিবার পরিজনদিগকে জাত 


plats ye 22101 ০১০৫১/১10০ ১2251 (55128) Ged, CI 355, HG Ses ALB 15 a Cat 2 


r ll er 


(71522 : ay fygu 11) (1) way 821 


অর্থ £ ৬. হে মুমিনগণ! তোমরা নিজদেরকে ও তোমাদের পরিবার পরিজনদেরকে জাহান্নামের সে অগ্নি হতে রক্ষা কর, যার 
জ্বালানী মানুষ ও প্রস্তরসমূহ হবে | যাতে কঠোর স্বভাবের, শক্তিশালী ফেরেশতাগণ নিয়োজিত রয়েছে, যারা অমান্য করেনা তা, 
যা আল্লাহ্‌ তা আলা তাদেরকে আদেশ কর্ন | আর যা তাদেরকে আদেশ করা হয়, তারা তৎক্ষণাৎ ভা পালন Bra | 


(সুরা আত-তাহরীম : আয়াত ৬) 


আগুল হতে রক্ষা করতে হবে 





১৭১. দুনিয়ার জীবন আখেরাতের তুলনায় অতি সামান্য 


ae aN us Coll gems ELS ০৯০১০ IL LALO aby 51575125201 40 05519121019: 0291 ea 


oe লি 


(FA GSG: 21801 By 9) (PA) 41151 ৪০০১1 12351 ipa} ets 


অর্থ : ৩৮, হে ঈমানদারগণ! তোমাদের কি হল, যখন তোমাদেরকে বলা হয় যে, বের হও আল্লাহর রাস্তায়, তখন তোমরা 
মাটিতে লেগে: থাক অর্থাৎ, অলর্জাবে বলে গার ভবে কি কোমর! খরাতের বিনিময়ে দুনিয়ার জীবনের উপর সস্তুষ্ট হয়ে 
গেলেঃ বস্তুত দুনিয়ার জীবনের ভোগ-বিলাস তো, আখেরাতের তুলনায় কিছুই নয়, অতি সামান্য |. 


(সুরা আত-তওবা : আয়াত ৩৮) 





১৭২. আল্লাহর রাস্তায় বের না হলে কঠোর শাস্তি 
(৭) 52১5 ৮510৫ ste 21115 ৮1652 85১5 Ya Sy 195 (0৮229 ¥ স্পা [152,295 1935২ yt 
(7৭ GIGI : 25281 iy ৭) 


অর্থ £ ৩৯. যদি তোমরা বাহির না হও, তবে আল্লাহ তা'আলা তোমাদেরকে কঠোর শাস্তি প্রদান করবেন (অর্থাৎ, ধ্বংস করে 
দিবেন) এবং তোমাদের পরিবর্তে অন্য এক জাতি সৃষ্টি করে দিবেন, আর তোমরা আল্লাহ তা'আলার কোনই ক্ষতি করতে পারবে 
Al | আল্লাহ তা'আলা সর্ববিষয়ে সর্বশক্তিমান | (সুরা আত-তাওবা : আয়াত ৩৯) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


১৭৩. সে ব্যক্তি অপেক্ষা উত্তম কথা, কার হতে পারে যে মানুষকে আল্লাহর দিকে ডাকে 

Gall ais} sr Eg Ys Ell ০৭5 V5 (FT) nyt oe | ie EES cal সী Se peek সপ 
(Mo) the Be 5581 CHS cts aed 51 2305 (i) ree Cl DE gfe dingy 00090115604 
(৮1 GIG : iail ৮ 8১১০ M1) 


অর্থ £ ৩৩. সে ব্যক্তি অপেক্ষা উত্তম কথা কার হতে পারে, যে লোকদিগকে. আল্লাহ তা'আলার দিকে ডাকে এবং নিজেও নেক 
আমল করে এবং বলে যে, আমি মুসলমানদের মধ্যে হতে একজন | ৩৪. আর সৎকাজ ও অসৎ কাজ সমান হয় না, অতএব 
আপনি এবং আপনার অনুসারীগণ সদ্ধাবহার দ্বারা অসদ্যাবহারের প্রত্যুত্তর দিন। অতঃপর সদ্ধযবহারের পরিণতি এ হবে যে, 
আপনার সাথে যার শত্রুতা ছিল, সে অকস্মাৎ এমন হয়ে যাবে, যেমন একজন অন্তরঙ্গ বন্ধু হয়ে থাকে | ৩৫. এই চরিত্র তারাই 
লাভ করে, যারা ধৈর্যধারণ করে এবং এই চরিত্রের অধিকারী তারাই হয়, যারা অত্যান্ত ভাগ্যবান | 

(সূরা হা-মীম সিজদাহ, : আয়াত ৩৩-৩৫) 
ব্যাখ্যা ৪ এই আয়াতের দ্বারা বুঝা গেল যে, যে ব্যক্তি আল্লাহ তা'আলার দিকে দাওয়াত দিবে, তার জন্য সহনশীল, ধৈর্যশীল ও 
উত্তম চরিত্রের অধিকারী হওয়া জরুরী । 


১৭৫. জারা আল্লাহ ও শেষ দিনের প্রতি ঈমান এনেছে তারাই মসজিদ আবাদ করে 


mire uf 4০ Cpu us ১/1 ০3০12 ৪৪১ cls 8911 (9 ১৯১) [519 41521 2 ALY 0০৫ Se w) 
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অর্থ $ ১৮. আল্লাহর ঘর মসজিদগুলি আবাদ করা তাদেরই কাজ, যারা আল্লাহর প্রতি এবং কিয়ামত দিবসের প্রতি ঈমান আনে 
এবং নামাজ কায়েম করে এবং যাকাত প্রদান করে, আর আল্লাহ্‌ তা'আলা ছাড়া কাউকেও ভয় করে Al | অতএব আশা করা যায় 
তারা, সৎপথ প্রাপ্তদের অন্তর্ভুক্ত হবে | (সূরা আত-তওবা : আয়াত ১৮) 


১৭৬. আল্লাহর রাস্তায় বের হওয়া থেকে পরিবার-পরিজন ধন-সম্পদ অধিক প্রিয় হলে কঠিন শাস্তি 
১০455 CSS FS Bs 5859 UNG BSE ANS AA BEN BT ০৬8 
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(re GIGI: Sf fyg- 9) 


অর্থ ৪ ২৪. (হে নবী! আপনি মুসলমানদের) বলুন, যদি তোমাদের পিতা, পুত্র, ভাই ও স্ত্রীগণ এবং তোমাদের স্বগোত্র আর 
তোমাদের অর্জিত সম্পদ, তোমাদের ব্যবসা বাণিজ্য, যাহার মন্দা পড়ার আশংকা কর এবং তোমাদের বাসস্থান, যা তোমরা 
ভালবাস যদি এ সমস্ত জিনিস. তোমাদের নিকট আল্লাহ্‌ তা'আলা ও তার রাসূল হতে এবং আল্লাহ তা'আলার রাস্তায় বের হওয়া 
হতে অধিক প্রিয় হয়, তবে তোমরা অপেক্ষা কর এই পর্যন্ত যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা শাস্তির নির্দেশ পাঠিয়ে দেন। আর আল্লাহ্‌ 
তা*আলা আদেশ অমান্যকারীদেরকে পথ প্রদর্শন করেন না। (৯ সূরা আত-তাওবা : আয়াত ২৪) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


১৭৭. রাসূলুল্লাহ সা. ও তার অনুসারীগণ মানুষকে আল্লাহর দিকে দাওয়াত দেন 
(0০৭00: 242 HSS Ir) OA) CB 545 ঢা aes 5১50 ০৪19 CLS age UF 
অর্থ 3 ১০৮. (হে নবী) আপনি বলে দিন, আমার রাস্তা তো এটাই যে, আমি পরিপূর্ণ বিশ্বাসের সাথে আল্লাহ্‌ তা'আলার দিকে 
মানুষকে. ডাকি এবং যারা আমার অনুসারী তারাও আল্লাহ তা'আলার দিকে মানুষকে ডাকে | (১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ১০৮) 

১৭৮. মানুষকে আল্লাহর দিকে ডাকতে হবে হেকমত ও উত্তম উপদেশের সাথে 
শি 5 thane ০০০০ পর্ন PER ot ০০০ Ge DY OLS ELI 992০৯৩৩০১৮৮] EF 
(0৮১ ০501: ০1৯31 85:17) (7০) ০5০০৮, 
অর্থ £ ১২৫. লোকদিগকে আপনি ডাকুন, আপন প্রতিপালকের দিকে হেকমত এবং উত্তম উপদেশের সাথে | আর তাদের সাথে 
তর্ক এমনভাবে করবেন, যেন তা খুবই পছন্দনীয় হয় | নিশ্চয়ই আপনার পালনকর্তা, তার সম্পর্কে বিশেষভাবে জানেন, যে ব্যক্তি 
আল্লাহর পথ হতে বিচ্যুত হয়েছে, আর তিনি বিশেষভাবে জানেন, তাদের অবস্থা সম্পর্কেও, যারা সঠিক পথে রয়েছে | (সুরা 
আন্-নহল : আয়াত ১২৫) 

১৭৯. আল্লাহ তা"আলা বান্দাদেরকে জান্নাতের দিকে দাওয়াত দেন 


(TO 15101: ০৮335 8১৭৮ 1) (FO) nine bh ye ০৪1 G os epaia > Lt it eosi 
অর্থ $ ২৫. আল্লাহ তা'আলা শান্তির ঘর অর্থাৎ জান্নাতের দিকে বান্দাদেরকে দাওয়াত দেন, এবং তিনি যাকে ইচ্ছা সরলপথ 
দেখান | (১০ সূরা ইউনুস : আয়াত ২৫) 

১৮০. আপন রবের ASS বর্ণনা করতে হবে 
(r-i GiG :১১০। Bye er) (৮) 55৫5 595 (Fr) G25 (1) SF oct at 
অর্থ $ ১. হে বন্ত্রাবৃত রাসূল! আপনি উঠুন | ২. আর ভীতি প্রদর্শন করুন ৩. এবং আপনার রবের ATE বর্ণনা করুন | 
(৭৪ সুরা আল-মুদ্দাস্সির : আয়াত ১-৩) 


১৮১. বিনা ওজরে বসে থাকা মুসলমানগণ এবং জানমাল দ্বারা জিহাদকারীগণ সমান নয় 


০2০9014010৮ le pe er aga ll Sof 5০5 emi Fol 52 9905 59958 
(90) tabs of caged! 55055294৩01 4401 03 seth ges es ake ell Ae ay 
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(97-90 LIU: isin (44) 1৮2৯1525440 042 ৬ 2০৯) 98855 25 ১০৯5 
অর্থ £ ৯৫. মুমিনদের মধ্যে যারা অক্ষম নয় অথচ ঘরে বসে থাকে ও যারা আল্লাহ্র পথে স্বীয় জান-মাল দ্বারা জিহাদ করে 
তারা সমান নয় | যারা স্বীয় জান-মাল দ্বারা জিহাদ করে আল্লাহ, তাদেরকে, যারা ঘরে বসে থাকে তাদের উপর মর্যাদা দিয়েছেন; 
মহাপুরস্কারের ক্ষেত্রে শ্রেষ্ঠত্ব দিয়েছেন | ৯৬. এটা তার নিকট হতে মর্যাদা, ক্ষমা ও দয়া; আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু | 

(সুরা আন্-নিসা : আয়াত ৯৫-৯৬) 





Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


১৮২. দ্বীনের জন্যে অপমান সহ্য করা নবীদের সুন্নত 
(9717 GSE: ral 5৮৮০) 09) ০৩০ 1204 YI Sye exe agate ৩ 07) ০581 gat ০ AUS ws ELS HT 
অর্থ £ ১০. এবং নিশ্চয়ই আমি প্রেরণ করেছিলাম, আপনার আগে পূর্ববর্তী বু জাতির মধ্যে নবী । ১১. আর যখনই তাদের 
নিকট নবী আসত, তখনই ভারা সে নবীর সাথে stat বিদ্ধপ করত 1 (সুরা হিজর : আয়াত ১০-১১) 
১৮৩. মানুষকে নত্রভাবে আল্লাহর দিকে ডাকতে হবে 
(পপ GiG: 48১০৮) পোপ) ০৯৩9 ROG I CT VIED ১১ পেশ) ০৮5 BL 5355 dt GaS 
অর্থ ৪ ৪৩. তোমরা উভয়ে (মূলা আ. ও হারূন আ.) ফিরাউনের নিকট যাও, সে তো সীমালংঘন করেছে । তোমরা তার সাথে 
নম্রভাবে কথা বলবে, হয়তো সে উপদেশ গ্রহণ করবে অথবা ভয় করবে | (সুরা ত্বহা : আয়াত ৪৩-৪৪) 
১৮৪. আল্লাহর দিকে আহ্বানকারীর লাথে আল্লাহ্‌ তা'আলা আছেন 
(re GSG : a BS ro পেল) এডি EA CEL US GES YUE (ro) SLI 22565820105 08 ye 
অর্থ £ ৪৫. তারা (মূসা আ. ও হারূন আট) বলল, হে আমাদের প্রতিপালক, আমরা আশংকা করি যে, ফেরাউন আমাদের উপর 
বাড়াবাড়ি করবে, অথবা অন্যায় আচরণে সীমালংঘন করবে | ৪৬. আল্লাহ্‌ বললেন, “তোমরা ভয় করো না, আমিতো তোমাদের 
সঙ্গে আছি, আমি শুনি ও আমি দেখি | (সূরা Gal : আয়াত ৪৫-৪৬) 
১৮৫. সর্বাবস্থায় আল্লাহর রাস্তায় বের হতে হবে 
(০১০১০৯৪০৪৪০ ১০০৪১১৪৪০০০০০০5-219919955585১415 
(m LIU: 21551 Eyy ৭) 
অর্থ ৪ ৪১. IE হও অথবা ভারী হও সর্বাবস্থায় আল্লাহর রাস্তায় বের হও | এবং মেহনত কর আল্লাহর পথে তোমাদের মাল ও 
জান দ্বারা | তাই তোমাদের জন্য উত্তম, যদি তোমরা জানতে | (সূরা আত-তাওবা : আয়াত ৪১) 


(e GIGI : ৯১০5 BF ey (১১০০৪ শপ 401155551 195 Cat তি 
অর্থ £ ৭. হে মু'মিনগণ যদি তোমরা আল্লাহ্‌র দ্বীনকে সাহায্য কর, তবে তিনিও তোমাদেরকে সাহায্য করবেন এবং শত্রুর 
মোকাবেলায় তোমাদের অবস্থান দৃঢ় প্রতিষ্ঠা করবেন । (সূরা মোহাম্মাদ : আয়াত ৭) 


১৮৭. তোমাদের কি হল, যখন আল্লাহ্‌র পথে বের হবার জন্য তোমাদের বলা হয়, তখন মাটি জড়িয়ে 


{a 
এক আল লা আল = la s wad ‘i. A OJA re Br =- A wake D A শা A Ab OA a obes A å s A Je ro á Adel p = রা 
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(a-ra GGI: GS ৭) (9) posers 

অর্থ : ৩৮. হে ঈমানদারগণ, তোমাদের কি হল, যখন আল্লাহর পথে বের হবার জন্যে তোমাদের বলা হয়, তখন মাটি আকড়ে 
ধর, তোমরা কি আখেরাতের পরিবর্তে দুনিয়ার জীবনে পরিতুষ্ট হয়ে গেলে? অথচ আখেরাতের তুলনায় দুনিয়ার জীবনের 
উপকরণ অতি অল্প । ৩৯. যদি বের না হও, তবে আল্লাহ্‌ তোমাদের মর্মন্তুদ আযাব দেবেন এবং অপর জাতিকে তোমাদের 
(৯ সূরা আত-তাওবাহ্‌ : আয়াত ৩৮-৩৯) 
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১৮৮. পিতা-মাতার সাথে সদয় ব্যবহার করতে হবে 


লি লস এত «Dw এ TA আল le এ 


09০25 Ya cil Gol Ua sli Gals Sf ০7901 oie ALG ০ ১৫০] 52001985421 Vt goed Vi SL) ly 
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অর্থ £ ২৩. তোমার পালনকর্তা আদেশ করেছেন যে, তাকে ছাড়া অন্য কারও ইবাদত করো না এবং পিতা মাতার সাথে 
সদ্বাবহার কর | তাদের মধ্যে কেউ অথবা উভয়ই যদি তোমার জীবদ্দশায় বার্ধক্যে উপনীত হয় তবে তাদেরকে "উহ" শব্দটিও 
বলো না (অর্থাৎ বিরক্তি, উপেক্ষা, অবজ্ঞা, ক্রোধ ও ঘৃণাসূচক কোন কথা, বলো না) এবং তাদেরকে ধমক দিও না, তাদেরকে 
সম্মানসূচক কথা বলো | ২৪. তাদের সামনে ভালবাসার সাথে, নম্রভাবে মাথা নত করে দাও এবং বল, হে আমার প্রতিপালক! 
তাদের প্রতি দয়া কর, যেভাবে শৈশবে তারা আমাকে প্রতিপালন করে ছিলেন | তোমাদের পালনকর্তা তোমাদের মনে যা আছে, 
তা ভালই জানেন | যদি তোমরা সৎ হও, তবে তিনি তাওবাকারীদের জন্য ক্ষমাশীল । 

(১৭ সূরা বণী ইসরাঈল : আয়াত ২৩-২৫) 


১৮৯. আল্লাহ মানুষকে তার পিতামাতার সাথে সন্যবহারের আদেশ দিয়েছেন 
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অর্থ : ১৫. আমি মানুষকে তার পিতা-মাতার সাথে সন্ধবহারের আদেশ দিয়েছি। তার জননী তাকে কষ্টসহকারে গর্ভে ধারণ 
করেছে এবং কষ্টসহকারে প্রসব করেছে। তাকে গর্ভে ধারণ করতে ও তার স্তন্য ছাড়তে লেগেছে ত্রিশ মাস । অবশেষে সে যখন 
শক্তি-সামণ্যের বয়সে ও চল্লিশ বছরে পৌছেছে, তখন বলতে লাগল, হে আমার পালনকর্তা, আমাকে এরূপ ভাগ্য দান কর, 
যাতে আমি তোমার নেয়ামতের শোকর করি, যা তুমি দান করেছ আমাকে ও আমার পিতামাতাকে এবং যাতে আমি তোমার 
পছন্দনীয় সৎকাজ করি। আমার সন্তানদেরকে সৎকর্মপরায়ণ কর, আমি তোমার প্রতি তাওবা করলাম এবং আমি 
আত্মসমর্পণকারীদের অন্যতম | (৪৬ সুরা আল GS : আয়াত ১৫) 


১৯০. আল্লাহর সাথে শরীক করতে বললে পিতা-মাতার কথাও মানা যাবে না 
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অর্থ : ১৫. পিতা-মাতা যদি তোমাকে আমার সাথে এমন বিষয়কে শরীক স্থির করতে পীড়াপীড়ি করে, যার জ্ঞান তোমার নেই; 
তবে দুমি তাদের কথা মানবে না এবং দুনিয়াতে তাদের সাথে সদ্ভাবে সহঅবস্থান করবে। যে আমার অভিমুখী হয়, তার পথ 
অনুসরণ করবে | অতঃপর তোমাদের প্রত্যাবর্তন আমারই দিকে এবং তোমরা যা করতে, আমি সে বিষয়ে তোমাদেরকে জ্ঞাত 
করবো | (৩১ সূরা লোকমান : আয়াত ৯৫)০ of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


Nobigon 


১৯১. রাসূলুল্লাহ সা.-এর মধ্যেই রয়েছে উত্তম আদর্শ 


(16601: CS 0১০৮৮) (r) #5228 41174657551 (01240115594 5৭ ELL Bad af 52515205858 
অর্থ ৪ ২১. তোমাদের মধ্যে যারা আল্লাহ ও আখেরাতকে ভয় করে এবং অধিক পরিমাণে আল্লাহর জিকির করে তাদের জন্য 
রাসূলুল্লাহর মধ্যে রয়েছে উত্তম আদর্শ | (৩৩ সুরা আল-আহযাব : আয়াত ২১) 

১৯২. রাসূলুল্লাহ সা.-এর আনুগত্য করলে সুপথ পাওয়া যাবে 

YE gust ০5155 + 130805 2০৮ ০19 oahu Stes Clo 41050501276 ০505291119:55194011951 Us 
(০৮ GSG : 35 Hye rey (১০) ০2] 82) 

অর্থ £ ৫৪. আপনি বলুন, আল্লাহর আনুগত্য কর এবং রাসূলের আনুগত্য কর | অতঃপর যদি তোমরা মুখ ফিরাও, তবে জেনে 

রাখ যে, রাসূলের কর্তব্য তো তাই, যার ভার তাকে দেয়া হয়েছে, আর তোমাদের কর্তব্য তাই, যার ভার তোমাদেরকে দেয়া 

হয়েছে | আর যদি তোমরা তা [রাসুল সাঃ.-এর আনুগত্য] কর, নি নিস কার a TE যায় কেবল সুস্পষ্টভাবে 

পৌছিয়ে দেয়া | (২৪ সুরা আন-নুর : আয়াত ৫৪) 


১৯৩. বলুন, আমি তোমাদের কাছে কোন পারিশ্রমিক চাই না 
সিম ০৮০৪১ BOON ag AiR পিসি ও] পপ od A 50 ০৪০০৬ 


eA 
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রয়েছে। প্রত্যেক AES তার সামনে | ৪৮. বলুন, আমার পালনকর্তা সত্য দ্বীন অবতরণ করেছেন | তিনি আলেমুল গায়ব। 
(৩৪ সুরা সাবা : আয়াত ৪৭-৪৮) 
১৯৪. বলুন, আমার মধ্যে ও তোমাদের মধ্যে আল্লাহই স্বাক্ষীরূপে যথেষ্ট 
22509 ১5100125582 SIG EE 55012 + VHD ey est 512412510855255152 416 ০৮৫ z 
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অর্থ : ৫২. বলুন, আমার মধ্যে ও তোমাদের মধ্যে আল্লাহ্‌ই সাক্ষীরূপে যথেষ্ট | তিনি জানেন যা কিছু নভোমগ্ডলে ও ভূমগ্ডলে 
আছে। আর যারা মিথ্যায় বিশ্বাস করে ও আল্লাহকে অস্বীকার করে, তারাই ক্ষতিগ্রস্ত । ৫৩. তারা আপনাকে আযাব তৃরান্বিত 
করতে বলে । যদি আযাবের সময় নির্ধারিত না থাকত, তবে আযাব তাদের উপর এসে যেত | নিশ্চয়ই আকস্মিকভাবে তাদের 
কাছে আযাব এনে যাবে, তাদের খবরও থাকবে না। (২৯ সুরা আনকাবুত : আয়াত ৫২-৫৩) 


১৯৫. বলুন, আমি তোমাদের কাছে কোন fafa 
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অর্থ : ৫৭. বলুন, আমি তোমাদের কাছে এর কোন বিনিময় চাই না, কিন্তু যে ইচ্ছা করে, সে তার পালনকর্তার পথ অবলম্বন 
করুক | ৫৮. আপনি সেই চিরঞ্ীবের উপর ভরসা করুন, যার মৃত্যু নেই এবং তার প্রশংসাসহ পবিত্রতা ঘোষণা Sera । তিনি 
বান্দার গোনাহ্‌ সম্পর্কে যথেষ্ট খবরদার | (২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৫৭-৫৮) 

১৯৬. যারা তওবা করে আল্লাহ তাদের গুনাহকে পুণ্য দ্বারা পরিবর্তন করে দিবেন 
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অর্থ : ৭০. কিন্তু যারা তওবা করে, বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম করে আল্লাহ্‌ তাদের গোনাহকে পুণ্য দ্বারা পরিবর্তিত করে 
দেবেন | আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । ৭১. যে তওবা করে ও সৎকর্ম করে, সে ফিরে আসার স্থান আল্লাহ্র দিকে ফিরে আলে । 

(২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৭০-৭১) 
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১৯৭. আমি একমুখী হয়ে স্বীয় আনন এ সত্তার দিকে করেছি যিনি সৃষ্টি করেছেন 
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অর্থ : ৭৬. অনস্তর যখন রজনীর অন্ধকার তার উপর সমাচ্ছন্ন হল, তখন সে একটি তারকা দেখতে পেল | বলল : এটি আমার 
প্রতিপালক | অতঃপর যখন তা অন্তমিত হল, তখন বলল : আমি অন্তগামীদেরকে ভালবাসি না। ৭৭. অতঃপর যখন চন্দ্রকে 
ঝলমল করতে দেখল, বলল : এটি আমার প্রতিপালক | অনস্তর যখন তা অদৃশ্য হয়ে গেল, তখন বলল : যদি আমার প্রতিপালক 
আমাকে পথ-প্রদর্শন না করেন, তবে অবশ্যই আমি বিভ্রান্ত সম্প্রদায়ের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাব | ৭৮. অতঃপর যখন সূর্যকে চক্চক্‌ 
করতে দেখল, বলল : এটি আমার পালনকর্তা, এটি বৃহত্তর | অত:পর যখন তা ডুবে গেল, তখন বলল : হে আমার সম্প্রদায়, 
তোমরা যেসব বিষয়কে শরীক কর, আমি ওসব থেকে মুক্ত । ৭৯. আমি একমুখী স্বীয় আনন এ সত্তার দিকে করেছি, যিনি 
নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডল সৃষ্টি করেছেন এবং আমি মুশরেক নই | (৬ সুরা আল-আন্-আম : আয়াত ৭৬-৭৯) 


১৯৮. তোমরা কি আল্লাহর পরিবর্তে এমন কিছুর এবাদত কর যা তোমাদের কোন উপকারও করতে পারে না 
ক্ষতিও করতে পারে লা 
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অর্থ : ৫৭. আল্লাহ্‌র কসম, যখন তোমরা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করে চলে যাবে, তখন আমি তোমাদের মূর্তিগুলোর ব্যাপারে একটা ব্যবস্থা 
অবলম্বন করব | ৫৮. অতঃপর তিনি সেগুলোকে চূর্ণ-বিচূর্ণ করে দিলেন ওদের প্রধানটি ব্যতীত; যাতে তারা তার কাছে প্রত্যাবর্তন 
করে । ৫৯. তারা বলল : আমাদের উপাস্যদের সাথে এরূপ ব্যবহার কে করলঃ সে তো নিশ্চয়ই কোন জালিম | ৬০. কতক 
লোকে বলল : আমরা এক যুবককে তাদের সম্পর্কে বিরূপ আলোচনা করতে শুনেছি, তাকে ইব্রাহীম বলা হয় । ৬১. তারা বলল 
: তাকে জনসমক্ষে উপস্থিত কর, যাতে তারা দেখে | ৬২. তারা বলল : হে ইব্রাহীম, তুমিই কি আমাদের উপাস্যদের সাথে 
এরূপ ব্যবহার করেছ? ৬৩. তিনি বললেন: না, এদের এই প্রধানই তো একাজ করেছে । অতএব তাদেরকে feces কর, যদি 
তারা কথা বলতে পারে | ৬৪. অতঃপর তারা মনে মনে চিন্তা করল এবং বলল : লোক সকল; তোমরাই বেইনসাফ | ৬৫. 
অতঃপর তারা ঝুঁকে গেল মস্তক নত করে : “তুমি তো জান যে, এরা কথা বলে না'। ৬৬. তিনি বললেন : তোমরা কি আল্লাহ্‌র 
পরিবর্তে এমন কিছুর এবাদত কর, যা তোমাদের কোন উপকারও করতে. পারে না এবং ক্ষতিও করতে পারে নাঃ 

(২১ সুরা আল আম্বিয়া : আয়াত ৫৭-৬৬) 
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১৯৯. হে অগ্নি তুমি ইব্রাহীমের উপর শীতল ও নিরাপদ হয়ে যাও 
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অর্থ : ৬৭. ধিক তোমাদের জন্যে এবং তোমরা আল্লাহ্‌ ব্যতীত যাদেরই এবাদত কর, ওদের জন্যে | তোমরা কি বোঝ না? ৬৮. 
তারা বলল : একে পুড়িয়ে দাও এবং তোমাদের উপাস্যদের সাহায্য কর, যদি তোমরা কিছু করতে চাও | ৬৯. আমি বললাম : 
“হে অগ্নি, তুমি ইব্রাহীমের উপর শীতল ও নিরাপদ হয়ে যাও | (২১ সুরা আল আছিয়া : আয়াত ৬৭-৬৯) 


০০. ইব্রাহীম আ. তার পুত্রকে বলল, “বৎস আমি স্বপ্নে দেখি যে তোমাকে যবেহ করছি" 
৪০০১৯০১৮১০০ ৮4০৯০৮৪০১৪৩, ৩০৩১০ [01 Sos IG 2 an 
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অর্থ : ১০২. অত:পর সে যখন পিতার সাথে চলাফেরা করার বয়সে উপনীত হল, তখন ইব্রাহীম তাকে বলল : বৎস! আমি 
acy দেখি যে, তোমাকে যবেহ করছি: এখন তোমার অভিমত কি দেখ । সে বলল : পিতা! আপনাকে যা আদেশ করা হয়েছে, 
তাই করুন | আল্লাহ্‌ চাহে তো আপনি আমাকে সবরকারী পাবেল । ১০৩. যখন পিতা-পুত্র উভয়েই আনুগত্য প্রকাশ করল এবং 
ইব্রাহীম তাকে যবেহ্‌ করার জন্যে শায়িত করল, ১০৪. তখন আমি তাকে ডেকে বললাম : হে ইব্রবহীম, ১০৫. তুমি তো স্বপ্নকে 
সত্যে পরিণত করে দেখালে | আমি এভাবেই সৎকমীদেরকে প্রতিদান দিয়ে থাকি । ১০৬. নিশ্চয় এটা এক সুস্পষ্ট পরীক্ষা | 
১০৭. আমি তার পরিবর্তে দিলাম যবেহ্‌ করার জন্যে এক মহান জন্তু । (৩৭ সূরা আস্‌ সাফফাত : আয়াত ১০২-১০৭) 
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২০১. আল্লাহ তায়ালা আদম আ. কে এঁ বৃক্ষের কাছে যেতে নিষেধ করেছিলেন 
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অর্থ : ১৯. হে আদম! তুমি এবং তোমার স্ত্রী জান্নাতে বসবাস কর । অত:পর সেখান থেকে যা ইচ্ছা খাও, তবে এ বৃক্ষের কাছে 
যেয়ো Al | তাহলে তোমরা গোনাহ্‌পার হয়ে যাবে | ২০. অতঃপর শয়তান উভয়কে প্ররোচিত করল, যাতে তাদের অঙ্গ, যা 
তাদের কাছে গোপন ছিল, তাদের সামনে প্রকাশ করে দেয়। সে বলল : তোমাদের পালনকর্তা তোমাদেরকে এ বৃক্ষ থেকে 
নিষেধ করেননি; তবে তা এ কারণে যে, তোমরা না আবার ফেরেশতা হয়ে যাও কিংবা হয়ে যাও চিরকাল বসবাসকারী । ২১. লে 
তাদের কাছে কসম খেয়ে বলল : আমি অবশ্যই তোমাদের হিতাকাজক্দী | ২২. অতঃপর প্রতারণাপূর্বক তাদেরকে সম্মত করে 
উপর বেহেশতের পাতা জড়াতে লাগল | তাদের প্রতিপালক তাদেরকে ডেকে বললেন : আমি কি তোমাদেরকে এ বৃক্ষ থেকে 
নিষেধ করিনি এবং বলিনি যে, শয়তান তোমাদের প্রকাশ্য শত্রু? ২৩. তারা উভয়ে বলল : হে আমাদের পালনকর্তা আমরা 
নিজেদের প্রতি জুলুম করেছি । যদি আপনি আমাদেরকে ক্ষমা লা করেন এবং আমাদের প্রতি অনুগ্রহ না করেন, তবে আমরা 
অবশ্যই ধ্বংস হয়ে যাব । ২৪. আল্লাহ বললেন : তোমরা নেমে যাও | তোমরা একে অপরের শত্রু | তোমাদের জন্যে পৃথিবীতে 
বাসস্থান আছে এবং একটি নির্দিষ্ট মেয়াদ পর্যন্ত ফল ভোগ আছে | ২৫. বললেন : তোমরা সেখানেই জীবিত থাকবে, সেখানেই 
মৃত্যুবরণ করবে এবং সেখান থেকেই পুনরুখিত হবে | (৭ সুরা আরাফ : আয়াত ১৯-২৫) 
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অর্থ : ৬১. স্মরণ কর, যখন আমি ফেরেশতাদেরকে বললাম £ আদমকে সেজদা কর, তখন ইবলীস ব্যতীত সবাই সেজদায় 
পড়ে গেল । কিন্তু সে বলল : আমি কি এমন ব্যক্তিকে সেজদা করব, যাকে আপনি মাটির দ্বারা সৃষ্টি করেছেন? ৬২. সে বলল : 
দেখুন তো, এ না সে ব্যক্তি, যাকে আপনি আমার চাইতেও উচ্চ মর্যাদা দিয়ে দিয়েছেল। যদি আপনি আমাকে কেয়ামত দিবস 
পর্যন্ত সময় দেন, তবে আমি সামান্য সংখ্যক ছাড়া তার বংশধরদেরকে সমূলে নষ্ট করে দেব । ৬৩. আল্লাহ্‌ বলেন : চলে যা, 
অতঃপর তাদের মধ্যে থেকে যে তোর অনুগামী হবে, জাহান্নামই হবে তাদের সবার শাস্তি - ভরপুর শাস্তি | 


(১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ৬১-৬৩) 
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২০৩. শয়তান আদমকে বলল, আমি কি তোমাকে বলে দিব অনস্তকাল জীবিত থাকার বৃক্ষের কথা 
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অর্থ : ১২০. অত:পর শয়তান তাকে কুমন্ত্রণা দিল, বলল : হে আদম আমি কি তোমাকে বলে দেব অনন্তকাল জীবিত থাকার 
বৃক্ষের কথা এবং অবিনশ্বর রাজত্বের কথা ১২১. অত:পর তারা উভয়েই এর ফল ভক্ষণ করল, তখন তাদের সামনে তাদের 
লজ্জাস্থান খুলে গেল এবং তারা জান্নাতের বৃক্ষ পত্র দ্বারা নিজেদেরকে আবৃত করতে শুরু করল । আদম তার পালনকর্তার 
অবাধ্যতা করল, ফলে সে পথভ্রান্ত হয়ে গেল । ১২২. এরপর তার পালনকর্তা তাকে মনোনীত করলেন, তার প্রতি মনোযোগী 
হলেন এবং তাকে সুপথে আনয়ন করলেন | ১২৩. তিনি বললেন : তোমরা উভয়েই এখান থেকে এক সঙ্গে নেমে যাও | তোমরা 
একে অপরের MF । এরপর যদি আমার পক্ষ থেকে তোমাদের কাছে হেদায়েত আসে, তখন যে আমার বর্ণিত পথ অনুসরণ 
করবে, সে পথভ্রষ্ট ও হবে না এবং কষ্টে'ও পতিত হবে AT | (২০ সূরা তোয়া-হা : আয়াত ১২০-১২৩) 
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208. STII সুলা জ্জনলীতক্ scat াক্তার্লেল ets STS Sta 0 ব্িপালের Stet কল Ss SIS 
Riana Tact =a 


শু i এ আন mi a aan EE = a = Oh à g আল Ph EE a ME > MEE সস M an pE Fi ar am a ete m; = = T a একা == TOO Tne a = 
cre ওটাও SEJI 5571 GE e CSS ofS আও পেশী Co eG we es উহ Est ot C9 FE Gea ts 
= -Á ওজর „e = M, 4 ভি সরি সপ ee eT eee ee ইন = EF — = নিতে EE am ë ue এও প্রি শা Rs সা = | A পর এ = 1 == = = Žž = Mi সর 
col yet ০৮1৮5 (4) Cte 1951S age rls 4955৯ St + 0৯৯ Noel VSS 92555 JH BET (V) cad yo 
~ e ae a EEF = Tr সিল, সস, সক i T আর = A am হি 


(a-e ছে ও ডল E32 ra) (9) we yea Vas [oS Shes SP GRE wl ০৮5 wg lay 1 aS sd ডল cys ge 58 
সর্ব 2 শ।. ল্মামি সুসা-জ্জনলীতকে "আদেদম্প শপাক্ঠালাস যে, ভাব EA লাল লা হ্যাক ॥ EAA আম্মল বসি SS cs rica 
S123 আল, Se etc দলিয়ায় লিক্কেশশ করা এবং Se কালো লা, ee করো লা ॥ সামি See ক্জ্রাত্কে css কাছে aca 
a এবং Sit esas TSS Past ॥ ৮৮- STSs27 ফক্ষেরান্ডন-“পশক্রিন্বার ্মুলাতক gies লিলা, হ্যান্তে ffA Sica “ee এও 
Wests =a হাতে যাল | eon rare, =e "ও Stews Cease sera et Tes | ১৮. Crac স্ত্রী =e, 4 Me আমাক 
@ CSS jr, Secs Ss Scat লা । 0 Ses Sissies SMHS Aes Sa Sa ছাতকে শুলে ক্ন্ে Paice mite । 
ags Acs সম্পর্কে জ্রাতলল্ eet wae Tes না (2b AS Se ST : Tess 4-2) 


acot. Tiga সুলা St car Sra জ্জললীর ice ক্কিন্রি্‌ক্স দিত্লেল 


এড AE BAY ta IRS (1°) Gees FI Cs CIES চা ০5 GELS Ca ভাট ag Coed পে Lf UES SATIS বশ 
a ee a h = an E ail ee Eh ee রি পাত ক রিনি টিপি পারা রি লীন, রশ Fn am mm লা 
Or GIFU : aii 32 TA) 
=f : ১৩. FS JA Saas Gea ote হয়ো SS ॥ অদি "ভাজি SS nace দুদু ers লা দিচাম, Sea ছিলি ম্বুলাজ্নালিচ্ভ 
ars! sam কালেই দিত্তেল | দৃঢ় Saas, যাতে ভিলি খাক্কেন ব্রিস্থালীগাশের ace 1 >>. Fer সুসার Statics লালে, SS 
CTSA CASA Are | CA কাতলা ল্সন্জভাক্তললাক্রে Vises =a SCS chet CCS ANT ॥ os. পুর্ব পেকে আমি শাক্ল্রীতেলান্কে মুসা 
Sos হুলাভ্ললা-_-্শাহললা act ote Sat হতে eta esses bo. SSAA সআসামি দ্ভাত্কে Sasa =tce Peace faeta, ares 
Sa FF usm we Teta “st লা Soa sage ae TS aes যে, Sea ose VS, eras SS মানুষ ST জ্জালো লা | 
(abr Fa "নাহল SAH £ STATS ১১০০ আবি 


kob. "a ভূমিতে আন্বস্কিিত SSA ভালা ল্পান্ভেল Fs €্খেন্কে Senet cas Ba, “হু. সলা! Sars 
TET” | 
১০৯৩ GELA CT 155 st St DAC ALY UG 155 Sh Ls ভোজ উজ হস শপ CE 
= পিল আজ T a লে =r E -7 a P am EEE শশা a ABs -5 = A = roan mate D == A ইশা i পরশ লি শা শর = ee আগ 
Gf St gee wh এস] হল SSS IAEA Cd ee Wl ot কী । 95৮৮8 তো তত LT LG CTA) co 5 IOI ors Bock 
(m-ra হু : pe E32 TA) (UPL তত at 
নদ 2 ২৯৮. S29 FS ST. aes লেই cares পূর্ণ Sees cose Hae Se ast, Ss লে Set পর্বতের Pace Sea 
rs ct | তে Sta পারিবারিক =e, csr sot Sa, ল্সামি ares cacate । seas: at ores cece 
হ্ান্নাতদলা Ste opis daa cn acs লাক্রি Sere CaS জ্বলন্ত Sete SCS শালি, AICS COSTS Ses Cones পাল ॥ 
vo. 24 লে কার ice ote, ws wea ভূমি ততে safes SSIS ভান ess FF oS SC সান্তা ছেক্সা S17, 
ST! "সামি sterre, Fed eas ST (2 FST সালা Ss : STS ২৯৮০০) 


209. St Sra পররিব্বারব্র্পক্কে জাতেলেল, STS Sait ্্ন্বেছিছি, 


wot Lep erly 055 (V) CHES DEALT , পাক ta, Et OF ১2 হত LASS CL IIS OS ey Ua 


cae GIGI: CUT TI re) C4) Cooked লও a স্টিক tT Ls ১01 scr Sy. 
If: ৭.. ae sen Sm পান্িলালন্র্পান্ে বলানলোল Sons ais দেখেছি, আখন ST es cece OSTA Se oer Waa 
SACS AS SS ছ্ভোম্নাতদেল Se Gets Sas Hc SIMA পালন IS COSTS Ses CSS শাল | ৮". SS ত্রশ ক্র A 
fa STrenas SCS SACS, Ss জ্এনাশ্রক্ষযাজ্জ SE, শল্য Tera, ea Srecasa Ses Ses Se আলা Ser Set শাহ 
ত্সাচ্ছেল | ন্বিশ্পক্ড্রাহ্যান্লেল্স শশাল্লনলক্কর্্জা Sens ata es Sissies ॥ (29 FS AST : ম্সাক্মাদ্ভত A-o) 


aob. সুলা Sl. STE Sr SrIcs cats SS SS Vest SAAT 

৯৮55 সজল LG LEI At St ৮5১5 CD LIU LL সদ 2928 EI UG HS Es A EG 
orm চাটি CSE হাতি আহ ও ELL হো ভোডো CG cae 3 Ge BILLS 529 25 oles OG 333 

Orr Goa: set হতে <) 


= ৪ ১৪৩. JA যখন oes Agas sas Gees হর এবং, চাল SSeS STS Fe Se STs SS Se “ছু 
Sra শপ্রচিশলালক্ক! "আসম্মান্কে লেশ্খা লাও, ল্মালি cstat ca ॥ fet =r, “ভুলি arcs were দেস্বত্তে শান লা | SA 
বল্ল, াহ্াত্েকস ef লক্ষ্য =a, St ass fea ones, Sea Se কাহারে orca আম্মল Sa শ্রান্ভিশ্পালাল্ক ASS SIT 
Cats প্রকাশ করলেন, Se et terse Et fed কল se SST জহক্জ্ঞাহীল হয়ো পড়ল GAA ea ce cers St 
wae Seas SST SS gA | {4 সলা SST STs 2 STS ১৪৩) 
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২০৯. হে মুসা! তোমরা ফেরাউনের কাছে যাও 
লা শি A Teos Ah = AP sA Š 


(11-18 GIG: aT Ht TT) 07) Cbd 5 gg 01 1 8; 03535 CITE (10) Ug dae GY Eh GAG SUG 
অর্থ : ১৫. আল্লাহ্‌ বলেন, কখনই নয়, তোমরা উভয়ে যাও আমার নিদর্শনাবলী লিয়ে । আমি তোমাদের সাথে থেকে শুনব 1 ১৬. 


(২৬ সুরা আশ-শোআরা : আয়াত ১৫-১৬) 
২১০. মূলা আ.-এর নিক্ষিপ্ত লাঠি অজগর সাপে পরিণত হল 


sÈ = = 


(rrr GIGI : stall ₹১৭ FT) {rr}. এ মানি লে লে 1515 5175০ AG (1) unl tert নিলে, 5 wt 44 wi JG 
অর্থ : ৩১. ফেরাউন বলল, তুমি সত্যবাদী হলে তা উপস্থিত কর । ৩২. অতঃপর তিনি লাঠি নিক্ষেপ করলে মুহুর্তের মধ্যে তা 
সুম্পষ্ট অজগর সাপ হয়ে গেল । (২৬ সূরা আশ-শোআরা : আয়াত ৩১-৩২) 


২১১. টনের জলা: খলা আমরা যে ধরা পড়ে গেলাম 
০০১ ol ee cll 52219 (TT) pages LD x ot ES UIE (71) 9৫০01 সপ wo} JÓ moa Enr 
(TO). 25214 2 [9 ও) ০২১৮১ ০০ Gash, Cr) 28201 ১3৮61595014 WEG 51800 » = wlan 
(tt) GIGI: staal $; ১৪ Ft) (11) ০১১০১1055০5 
অর্থ : ৬১. যখন উভয় দল পরস্পরকে দেখল, তখন মূসার সঙ্গীরা বলল, আমরা যে ধরা পড়ে গেলাম! ৬২. মূসা বলল, কখনই 
নয়, আমার সাথে আছেন আমার পালনকর্তা । তিনি আমাকে পথ বলে দেবেন । ৬৩. অতঃপর আমি মুসাকে আদেশ করলাম, 
তোমার লাঠি দ্বারা সমুদ্রকে আঘাত কর | ফলে, তা বিদীর্ণ হয়ে গেল এবং প্রত্যেক ভাগ বিশাল পর্বতসদৃশ হয়ে গেল । ৬৪. 
আমি সেথায় অপর দলকে পৌঁছিয়ে দিলাম । ৬৫. এবং মুসা ও তার সংশীদের সবাইকে বাচিয়ে দিলাম | ৬৬. অতঃপর অপর 
দলটিকে নিমজ্জিত করলাম | (২৬ সুরা আশ শোআরা : আয়াত ৬১-৬৬) 


২১২. হে মুসা ভুমি জুতা খুলে ফেল, তুমি পবিত্র উপত্যকা Say রয়েছ 
(19) ccm gee Cogs COST CEG (1+) Coase Ut de ed ঠা 5৮5৪ 23291 CE VU ০ 231 951 45৬ UES 1565 3 


- 


== Mirdha সিএ oe তর = aF | লা 


(rt ৮501: 4৬ i= ro 0r) 0555৮580125 31 e SELLS ALG EG; Gf U5 
অর্থ : ১০. তিনি যখন আগুন দেখলেন, তখন বারবর্শকে বললেন : তোমরা এখানে অবস্থান কর, আমি আগুন দেখেছি। 
সম্ভবতঃ আমি তা থেকে তোমাদের কাছে কিছু আগুন জ্বালিয়ে আনতে পারব অথবা আগুনে পৌছে পথের সন্ধান পাব । ১১. 
অত:পর যখন তিনি আগুনের কাছে পৌঁছলেন, তখন আওয়াজ আসল হে মুসা, ১২. আমিই. তোমার পালনকর্তা, অতএব তুমি 
জুতা খুলে ফেল, ভুমি পবিত্র উপত্যকা Wars রয়েছ | (২০ সূরা ভোয়া-হা : আয়াত ১০-১২) 


২১৩. হে মুসা, তোমার ভান হাতে ওটা কি 

UG OA) ০০১৮1৮96855 091525০5585 Calg VALE SST CU Le UG (12) ০৯ অক ৩৪ রি 
(riie 250: ub B32 ৮) 07) ০891 2555 DOR as ABT YG DIL UG ১) ০০৮ হুল (৮195 GIG 09) get 

অর্থ : ১৭. হে মুসা, তোমার ডান হাতে ওটা কি? ১৮. তিনি বললেন : এটা আমার লাঠি, আমি এর উপর ডর দেই এবং এর 

দ্বারা আমার ছাগল পালের জন্যে বৃক্ষপক্র ঝেড়ে ফেলি এবং এতে আমার অন্যান্য কাজও চলে । ১৯. আল্লাহ্‌ বললেন : হে মুসা, 


তুমি ওটা নিক্ষেপ কর | ২০. অতঃপর তিনি তা নিক্ষেপ করলেন, অমনি তা সাপ হয়ে ছুটাছুটি করতে লাগল ॥ ২১. আল্লাহ্‌ 
বললেন : তুমি তাকে ধর এবং ভয় করো না, আমি এখনি একে পুর্বাবস্থায় ফিরিয়ে দেব । 





(20 সূরা তোয়া-হা : আয়াত ১৭-২১) 
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২১৪. আমি মুসার মাকে নির্দেশ দিয়েছিলাম তুমি মুসাকে সিন্দুকে রাখ, অতঃপর তাকে দনিয়ায় ভাসিয়ে 
Ew we a gr mm 


জে দেদার রে ALG 0০৯ eb STG orgy CI 055 SS wf 
LS LESS ০০55 YG UA IE US ০ ০০1 ০০ ৮08 she US UES আতা LAST BE (09) Ue le 

(m-ra GIGI : db ৯০1) (পট পাতিল JOT AE ig e ০2257 Cd ate wig o BIS BLES DN 5 আও Jp 
অর্থ : ৩৯. তুমি মুসাকে সিন্দুকে রাখ, অতঃপর তা দরিয়ায় ভাসিয়ে দাও, অতঃপর দরিয়া তাকে তীরে ঠেলে দেবে | তাকে 
আমার শত্রু ও তার শত্রু উঠিয়ে নেবে । আমি তোমার প্রতি মহব্বত সঞ্চারিত করেছিলাম আমার নিজের পক্ষ থেকে, যাতে 
তুমি আমার দৃষ্টির সামনে প্রতিপালিত হও । ৪০. যখন তোমার ভগিনী এসে বলল : আমি কি তোমাদের কে বলে দেব কে 
তাকে লালন পালন করবে | অতঃপর আমি তোমাকে তোমার মাতার কাছে ফিরিয়ে দিলাম, যাতে তার চক্ষু শীতল হয় এবং 
দুঃখ না পায়। তুমি এক ব্যক্তিকে হত্যা করেছিলে, অতঃপর আমি তোমাকে এই দুশ্চিন্তা থেকে মুক্তি দেই, আমি তোমাকে 
অনেক পরীক্ষা করেছি। অতঃপর তুমি কয়েক বছর মাদইয়ানবাসীদের মধ্যে অবস্থান করেছিলে; হে. মুসা, অতঃপর তুমি নির্ধারিত 
সময়ে এসেছ | (২০ সূরা তোয়া-হা : আয়াত ৩৯-৪০) 


২১৫. তোমরা উভয়ে ফেরাউনের কাছে যাও 
abs wf ঠা 52523522505 01 CVG (৮৮) ০৯৯৫) BOG IY % 9585 0৮) ০৯ BY ০১০০! Gast 

(শাল GGI: ab BIL roD oola aal CEE LS GES Y UG (0) 
অর্থ : ৪৩. তোমরা উভয়ে ফেরাউনের কাছে যাও সে খুব উদ্ধত হয়ে গেছে, ॥ 8৪8৪. অতঃপর তোমরা তাকে AZ কথা বল, হয়তো 
সে চিজ্তা-ভাবনা করবে অথবা ভীত হবে ॥ ৪৫. তারা বলল : হে আমাদের পালনকর্তা, আমরা আশঙ্কা করি যে, সে আমাদের 
প্রতি জুলুম করবে কিংবা উত্তেজিত হয়ে উঠবে | ৪৬. আল্লাহ্‌ বললেন : তোমরা ভয় করো না, আমি তোমাদের সাথে আছি, 
আমি শুনি ও দেখি | (২০ সূরা তোয়া-হা : আয়াত ৪৩-৪৬) 


২৯৬. যাদুকক্পক্লা STS পড়ে গেল 
GSÍ sys oe Sd 00০3৮৮০5৮৮0 36 15D UG UG (19) ০5801 52051 WIG Gf CH Ca of Ct 502 E 


15 ৩ ask CIS CA) ০291 Say URS Y এ (10) পাঠা ভি কি ০০ ০95 ai 


(<) ০৮495252555 25210112101 0৯০ ey CEG (19) ST ৯ Se OY EG YG ৮ ye ০8192 CS 


ane ee 


(2°10 GIGI 2 ab Ey T°) | 
অর্থ : ৬৫. তারা বলল : হে মুসা, হয় তুমি নিক্ষেপ কর, না হয় আমরা প্রথমে নিক্ষেপ করি । ৬৬. মুসা বললেন : বরং 
তোমরাই নিক্ষেপ কর । তাদের যাদুর প্রভাবে হঠাৎ তার মনে হল, যেন তাদের রশিগুলো ও wiser ছুটাছুটি করছে । ৬৭. 
অতঃপর মূসা মনে মনে কিছুটা ভীতি অনুভব করলেন । ৬৮. আমি বললাম : ভয় করো না ভুমি বিজয়ী হবে | ৬৯. তোমার ভান 
হাতে যা আছে ভুমি ভা নিক্ষেপ কর । এতে যা কিছু তারা করেছে তা গ্রাস করে ফেলবে । তারা যা করেছে তা তো কেবল 
যাদুকরের কলাকৌশল । যাদুকর যেখানেই থাকুক, সফল হবে লা। ৭০. অতঃপর যাদুক্ষররা সেজদায় পড়ে গেল । তারা বলল : 
আমরা Bayt ও মুসার পালনকর্তার প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করলাম | (২০ সূরা তোয়া-হা : আয়াত ৬৫-৭০) 
২১৭. মূসা বললেন, তোমরা এবং পৃথিবীর বাই যদি কুফরী কর, তথাপি আল্লাহু অমুখাপোক্ষী 
২12৬০) ও 22522012851 ৮১201) Gaal 355 dod? LATS aa 3584 od LS CBG 2 
(^E 5121 : : agit Lo Ww) (A) de a wt 
অর্থ : ৭. যখন তোমাদের পালনকর্তা ঘোষণা করলেন যে, যদি Pears স্বীকার কর, তবে তোমাদেরকে আরও দেব এবং যদি 
অকৃতজ্ঞ হও, তবে নিশ্চয়ই আমার শান্তি হবে কঠোর । ৮. এবং মূলা বললেন 2 তোমরা এবং পৃথিবীর সবাই যদি কুফরী কর, 
তথাপি আল্লাহ অসুখাপেক্ষী, যাবতীয় শুণের আধার | (১৪ সূরা : ইব্রাহীম, আয়াত : ৭-৮) 
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abt. সলা ACs, c= SATA ATS Mce ts SMCS Sa Sa SS STS) Secs 
LE হঠাত Uma Lat একা Sot 002) Tce dt পা TS ও 5 Ls GL SIG sil dy 228 


Ta 72515152215 Ey ee HELE It ওপরে OST) হরি Corl SUS SG eget এজ 35 ও 


(ler —10r হা 2 জা হউন <) COR) শেলী IFAT Cosas rors 
SG 2 bts. JAI ASS, SSS পল পুক্মারলেশাকর, SA কর STAC SA আসার SSCs এবং 'আামালেল্সন্ছে CST 
TATEA অন্তর্ভুক্ত কর Sf ca ate eects | ১৫. অবশ আল্লা eaea Seren আালিয্ে নিয়েছে, জালের Ses 
রর লো a a a a Maton sl dpe dllnlcthnd 


a>. স্সাল্লাকহ ST’ Stet Ft স্মা.-এক |S sts Sa Wat ও Arrest স্সব্বচ্তী্শ কল্লোল 
৪০৯5 হট LG জ এক্স] tg yt of 55 et ot CS lt EG ৮ hE Be হা LOSES 
৮6 C3 + + 8553 G ssb cr 195 ৮ eeit ৩০০11 Crete সাকিল) este CHES wet yn = thc Eee Gee 


=a Fi -m Sa উর a সর 


OT- CSUR: ste 55 <) (Te) erg ts এজ tte LG 
aq: bbo. "আল SHS aes eee ca দিয়েছি, Sica =a জলা ferme স্নক্ভালঢদল্সন্কে feet বিরাট wean, se লিদেশ্শি 
monte Fas, 44 তাক Sice Sa asa A চাইল ca, লিজেল লাঠি দ্বারা "্নাহ্বাদ্ত ক্র এ লাখের উপর ॥ aS srs "এল 
CSSA Cot CS oa হুল sae eat | প্রচ্তিটি ona চিনে লিল নিজ্জ free Si | ara আমি Sent দান aS জানের Gera 
lta 42 Scns Set Sst কল্লভ্লাহ্ম সাল্রা ও area ॥ oa পল্িচ্ছল বক্ষ Sifeerance cents cermicena দিক্সেছি, তা cers 
camal Sri —4 Ss SS STS ots =e sca, বলছ srs কলে Pceacns= | 


(ała Fa SA-A - STATS abo) 





220. SRM FSS, হে. সুলা, Ss ও sess Sy a4e উন্নত 2a Sea 
হই ef সি MG UG (Te) 5525 Gi Ot আহ Celt চে Cas 52518215825 12 ৪ চা BH লহ ঠা 
st eG Ley cs WIS HL Lei Lee Le SG UG (re) লে] Cpe ক CELLS 


(vere GaGa : হি 282 ©) (TI) 5০501 
= £ aS. তারা বলল ও হু সূলা Seat কষ্খতলা লম্খাতেল SS লা, SS ভালা সেম্থানো খাবে See, oes “ও Tae 
পালনকতাহি৷ যান এবং উভয়ে ger করে নিন । আমরা cet এখানেই বসলাম ৷ ২৫. SA বলল হ ce আমার পালনকর্তা, way sy 
rem Sea ও Acem ভাইয়ের উপর স্কমতা at । SS, আপনি Se I লু Se Ss Se eee 


TFA ২৩৬. SSC ££ এ (দেশ Sgt Ses পাহক্জ্ি SIS SC SSS করা SS ॥ দারা Sc Syste হাসে Prac ॥ অতএব, 
SIA Sse ললল্প্রলা়েন্ল SCAT Bs করবেন লা | (৫ সুরা SHS ACA : আয়াত zs-2w) 


225. Saat HSAs AS Seca শ্োল্ল 


ce ০৪05 (Mr) 98৯01 Lil Gy 99595 ebay 1 জা 5৮525 oie 13800 (rr) URL LSC 152] FP I UL 
emae GiGi ও tBu E32 TT) জল) (7) Coe Bf LG (ro) WFD UL 2 জর Lo alec 
J: ৪৩. FA 'আআা:. Saas বললল্লেল, লিল্ষে =a cera যা লিহ্ক্ষেপ ars | ৪৪. আহছ্ভঞস্াল দারা Siena a ও লাঠি 
Port করল এবং, ASS, 'ফল্লাউনেল ইজ্জতের কলম, Saas বিজ্ঞয়ী =a ae. TTSA ম্মুল্যা কার ব্লাঠি লিতম্ষ-্প করল, sore 
Sl Sas SSS SS sree আবাল SACS SAN | ৪৬. Sea জ্জাদুকল্লল্লা CHESTS AS হুক্সে CA ॥ 
(ab FST SM সশ্োহ্মালরা এ SITS ৪5৩5-58৬) 
222. qha Fs ce ম্মু্লা ভয় তুমি Horst Sa Seat staat Foes safe 


SEGLA AEL gt et See 13D CIS ও IHN UG Oe) টো LS ০১৪৪১ < wf ৮852 CEES CY +523 জি 


নিন Bg. all =æ fw ০০০ Fi amar 


(memo CFU: ৬. 519৮৯ Bag <) (he) 52515 CLAMS La ISU ce আত 5501 cot টিটি = ceil E512 (MIY Ee ১০৯৮৪ 
Sq: ১৭৫. ভারা 2s : হ্রে সুলা । ক্স ভুমি oes কর ee et fee Sate ॥ ৬৬০. PS ব্বলালেন, comm: Aor 
We SS Stan cert Ss Se ত্োোক্কলেলর comercstice Sf fre, Sree =a OA এবং. Seer প্রদর্শন rare ॥ 
>> 9. SMS SS slices FAs ব্বলব্লাম., এবার cert =a cena Safest ॥ aS. FO তা সে জাম্মাদয়ান্কে 
শিলতে AMS, হ্যা Stal ল্বালি্‌য়ছিছিলশ ag ACs | 04 SS STS Ses TTS ৯৯১৫-৯৩৩৯৭) 


RAD. arpaa তল্লন্জন্দাক্ম Acs শোল্ল 
(11717 9555 হু সি এ cers) টা 2 y LEH (57013 (irs ) ৮3০১ ০০০] হ ৪15 (199) iy | 35151 5. 55510110555 35 


ee হলি 


(01717-1৭ 85151: elyi bg ভি) 


SW: ১১৯৯. JaA Sal CAAA পল্লাজ্িদ্ভ হয়ে গেল এবং ST STS ASS হল ॥ ১২২০০, আরব আদ্ুকল্পক্সা সেজ্ঞলাতে পলকে শেল I 
22>. ন্বজহ্ল, SSS সামাল Sate Sass লান্লস্ল্সাক্লছেক্পাতেল afr | >=. যিনি সূলা ও হাল্সন্লেল Ferenc | 
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aas. খিজির "সা. মূলা আ.কে বললেন, যদি আপনি আমাকে অনুসরণ করেলই তবে কোল বিষয়ে আমাকে প্রশ্ন 


FAA লা 
= = ae লা ee O a” p = মা a ee {ae Fe লিল Fa ae te AO eae ee পান পা SN ho E = এ =æ 
JG e ০5১ 252৯1 এগ USS 131 ০৮০৮৪ GBG ae) 555 xs SU thal Ce ot এল (ES SG it 995 UG 


(er-e GIGI : AM 5 1৭) তে) Hye Gas eb ০ Gt এগ শো UG (<0) tpl Ee Lig OH ও GET 05১৯3 GST 
অর্থ : ৭০. তিনি বললেন : যদি আপনি আমাকে অনুসরণ করেনইঁ তবে কোল বিষয়ে আমাকে প্রশ্ন করবেন লা, যে পর্যন্ত লা 
আমি নিজেই সে সম্পর্কে আপনাকে কিছু বলি । ৭৯১. অতঃপর তারা চলতে লাগল : অবশেষে যখন তারা নৌকায় আরোহণ 
করল, তখন তিনি তাতে ছিদ্র করে দিলেন ॥ মূলা আ: বললেন £ আপনি কি এর অরোহীদেরকে ডুবিয়ে দেয়ার জন্যে এতে ছিদ্র 
করে দিলেন? নিশ্চয়ই আপনি একটি শুক্রল্তর মন্দ কাজ করলেন । ৭২. তিনি বললেন 2 আমি কি বলিনি যে, আপনি আমার 
লাখে কিছুতেই ধৈর্য ধরতে পারবেন নাঃ (১৮ সূরা কাহুফ : আয়াত ৭০৯-৭২.) 


২২৫. tea আ. বললেন, আমি কি বলিনি যে, আপনি আমার লাথে tee ধরে থাকতে পারবেন লা 


=A লী = a এ = জল = | 5 B od সা Bo a a Bia à Ba = a =m আদ PEN রাশ লাভ et la a em LE eee | জলা 
i 31 0 Uf "If UG (er) 1585 EL pe ORD ৮৮৮৯6 ১৯৯ ES CS LES UG ও SES CHE ad 13) ০৬৭০ ০ ৪0650 
(<7) 1532 C30) ০০০15 OF তত 9 025 of B12 REIT 1 UG (<0) Ve 2 2৩ 
(eTe rG G: ০৯৬৫] Ro 1A) 
অর্থ : ৭৪. অতঃপর তারা চলতে লাগল ॥ অবশেষে যখন একটি বালকের সাক্ষাৎ, পেলেন, তখন তিনি তাকে হত্যা করলেন । 
মূলা আ: বললেন? আপনি কি একটি নিষ্পাপ জীবল শেষ করে দিলেন প্রাণের বিনিময় ছাড়াই? নিশ্চয়ই আপনি তো এক ered 
অন্যায় কাজ করলেন 1 ৭৫. তিনি বললেন : আমি কি বলিনি যে, আপনি আমার সাথে ধৈর্য ধরে থাকতে পারবেন না । ৭৬. মূসা 
বললেন : এরপর যদি আমি আপনাকে কোন বিষয়ে ey করি, তবে আপনি আমাকে লাখে রাখবেন লা ॥ আপনি আমার পক্ষ 
খেকে অভিযোগ মুক্ত হয়ে গেছেন | (১৮ সুরা কাহুফ : আয়াত ৭৪-৭৬) 


২২৬. মুসা বললেন আপনি ইচ্ছা করলে তাদের কাছ. থেকে পারিশ্রমিক আদায় করতে পারতেন 

ESE A = পালা att = sae oe on EE ms = = = o nee Be কারার পাপা পালি রা we Mae ee Ge অপলক এল 

০২৩ J SiGe GG ies 1 ওহ hlos Gai losy ৮৯৩৯5 wi 19215 ৮০1০1 Labie} o 255 ০0০1 UST 1 St ০০০৯৮ এ GILG 
আল লা আদ লক eee - ee এ কা অত আল 


২০532623291 Cf (eA) 12 LIE ৪৬৪5০৮59558 25055925525 01551550008 (<) Ia a 


tue | পি আরা অর লে আল ie SOF Bw - Ea = mh = ই M এ! ADE Sa #. e = = er ee | [- Ji এ al A ae =a J Mi a= Mi HM লজ 
pris ই? 5921 EG ARM OTS (<9) Coed এলপি FE ৬5 SUL Ass 2 আচ্ছা 91 ০০০১১ mt 055 গলি rime 
০৮০18) EGG CFS (AN) CAI চাও ৪545 LE ITA CO 25255105005 ০0105 GE CRU Clee 
০৮৯51 SS sloop} Lla yl g F955 ae Pet et) bo 01105) pity ক wl GA 


= eS =. wwe A = জন আন oe BAe Fae = Jl ওল F 
um 


OM জা জি আল টা পর রর না A = লগ চু. এ. = = i = = শর উন ae লে a = = = a = 
EEU y ar Lom y ও Lapis Ly ps Lagat GLa wh 149 31710 e G Gat wl Lol 5৫ imt ES ETI i peaa 


(৯৮44 GSG : ASEH E32 1A) (AT) | 9০০ aale aani LAC Ubi SUS ৫০১7 ০2 el Cy 
অর্থ : ৭৭. অতঃপর Sal চলতে লাগল, অবশেষে যখন একটি জনপদের অধিবাসীদের কাছে পৌছে তালের কাছে খাবার চাইল, 
করতে পারতেন ॥ ৭৮. তিনি বললেন : এখানেই আমার ও Se সধ্যে সম্পর্কচ্ছেদ হুল ॥ এখন যে বিষয়ে আপনি ধৈর্য ধরতে 
arta, আমি তার তাৎপর্য বলে দিচ্ছি । ৭৯. লৌকাটির ব্যাপার সেটি ছিল কয়েকজন দরিদ্র ব্যক্তির । তারা সমুদ্রে জীবিকা 
Tea করত । আমি ইচ্ছা করলাম যে, সেটিকে ত্রুটিযুক্ত করে দেই । তাদের অপর দিকে ছিল এক বাদশাহ । সে বলপ্রায়োশো 
প্রত্যেকটি নৌকা ছিনিয়ে নিত ॥ ৮০. বালকটির ব্যাপার তার পিতা-মাতা ছিল ঈমানদার । আমি আশঙ্কা করলাম যে, সে 
অবাধ্যতা ও কুফর দ্বারা তাদেরকে প্রভাবিত করবে ॥ +>. WSs আমি ইচ্ছা করলাম যে, তার পালনকর্তা তাদেরকে মহত্তর, 
তার চাইতে পবিত্রতায় ও ভালবাসায় 'ঘনিষ্ঠতর একটি শ্রেষ্ঠ সস্ভান লান করুক । ৮২. প্রাচীরের ব্যাপার--সেটি ছিল নগরের দু'জন 
পিত়হীন বালকের । এর লীচে ছিল তাদের গুপ্তধন এবং. পিতা ছিল সৎক্রর্মপরায়ণ । সুতরাং, আপনার পালনকর্তা দম্মাবশতঃ ইচ্ছা 
ধৈর্য্থারণ করতে অক্ষম হয়েছিলেন, এই হুল তার ব্যাখ্যা । (১৮ সুরা কাহুফ : আয়াত ৭৭-৮২) 
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অর্থ : ১৩৯. আর ইউনুসও ছিলেন পয়গম্বরগণের একজন | ১৪০. যখন জিন প্রবণ 
১৪১. অত:পর লটারী সুরতি করালে তিনি দোষী সাব্যস্ত হলেন। ১৪২. অত:পর একটি মাছ তাকে গিলে ফেলল, তখন তিনি 
অপরাধী গণ্য হয়েছিলেন | ১৪৩. যদি তিনি আল্লাহ্‌র তসবীহ পাঠ না করতেন, ১৪৪. তবে তাকে কিয়ামত দিবস পর্যন্ত মাছের 
পেটেই থাকতে হত | (৩৭ সূরা আস্‌ সাফফাত : আয়াত ১৩৯-১৪৪) 


২২৮, তুমি আল্লাহ নির্দোষ আমি গুনাহগার 
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অর্থ : ৮৭. এবং মাছওয়ালার কথা স্মরণ করুন তিনি ক্রুদ্ধ হয়ে চলে গিয়েছিলেন, অতঃপর মনে করেছিলেন যে, আমি তাকে 
ধরতে পারব না। অত:পর তিনি অন্ধকারের মধ্যে আহ্বান করলেন : তুমি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই; তুমি নির্দোষ আমি 
গোনাহগার | ৮৮. অতঃপর আমি তার আহ্বানে সাড়া দিলাম এবং তাকে দুশ্চিন্তা থেকে মুক্তি দিলাম । আমি এমনিভাবে 
বিশ্ববাসীদেরকে যুক্তি দিয়ে থাকি । (২১ সূরা আম্বিয়া : আয়াত ৮৭-৮৮) 
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২২৯. তোমরা ইউসুফকে হত্যা করো না বরং তাকে ফেলে দাও অন্ধকুণো 
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অর্থ : ৮. যখন তারা বলল : অবশ্যই ইউসুফ ও তার ভাই আমাদের পিতার কাছে আমাদের চাইতে অধিক প্রিয় অথচ আমরা 
একটা সংহত শক্তিবিশেষ | নিশ্চয় আমাদের পিতা স্পষ্ট ভ্রান্তিতে রয়েছেন | ৯. হত্যা কল ইউসুফকে কিংবা ফেলে আস তাকে 
অন্য কোন স্থানে । এতে শুধু তোমাদের প্রতিই তোমাদের পিতার মনোযোগ নিবিষ্ট হবে এবং এরপর তোমরা যোগ্য বিবেচিত 
হয়ে থাকবে | ১০. তাদের মধ্য থেকে একজন বলল, তোমরা ইউসুফকে হত্যা কর না, বরং ফেলে দাও তাকে অন্ধকূপে যাতে 
কোন পথিক তাকে উঠিয়ে নিয়ে যায়, যদি তোমাদের কিছু করতেই হয় | (১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৮-১০) 


২৩০. তারা বলল, পিতা ব্যাপারকি আপনি কি ইউসুফের ব্যাপারে আমাদের বিশ্বাস করেন লা 
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অর্থ : ১১. তারা বলল : পিতা, ব্যাপার কি, আপনি ইউসুফের ব্যাপারে আমাদেরকে বিশ্বাস করেন Ale আমরা তো তার 
হিতাকাংক্ষী | ১২. আগামীকাল তাকে আমাদের সাথে প্রেরণ করুন-তৃপ্তিসহ খাবে এবং খেলাধুলা করবে এবং আমরা অবশ্যই 
তার রক্ষণাবেক্ষণ করব । ১৩. তিনি বললেন : আমার দুশ্চিন্তা হয় যে, ভোমরা তাকে নিয়ে যাবে এবং আমি আশঙ্কা করি যে, 
বাঘ তাকে খেয়ে ফেলতে এবং তোমরা তার দিক থেকে গাফেল থাকবে ॥ ১৪. তারা বলল : আমরা একটি ভারী দল থাকা 
ACES যদি বাঘ তাকে খেয়ে ফেলে, তবে আমরা সবই. হারালাম | (১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ১১-১৪) 


২৩১. তারা বলল, ইউসুফকে বাঘে খেয়ে ফেলেছে 
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অর্থ : ১৬. ভারা রাতের বেলায় কাদতে কাদতে পিতার কাছে এল । ১৭. তারা বলল : পিতা : আমরা দৌড় প্রতিযোগিতা 
করতে গিয়েছিলাম এবং ইউসুফকে আদসবাব-পত্রের কাছে রেখে গিয়েছিলাম | অত:পর তাকে বাঘে খেয়ে ফেলেছে । আপনি 
তো আমাদেরকে বিশ্বাস করবেন না, যদিও আমরা সত্যবাদী 1 ১৮. এবং তারা তার জামায় কৃত্রিম রক্ত লাগিয়ে আনল ॥ বললেন 
: এটা কখনই নয়; বরং তোমাদের মন তোমাদেরকে একটা কথা সাজিয়ে দিয়েছে | সুতরাং এখন ছবর করাই আমার পক্ষে 
শ্রেয় । তোমরা যা বর্ণনা করছ, সে বিষয়ে একমাত্র আল্লাহই আমার লাহায্যস্থল ৷ (১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ১৬-১৮) 


২৩২. একটি কাফেলা এসে বালতি ফেলল, বলল : কি আনন্দের কথা এতো একটি কিশোর 
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অর্থ : ১৯. এবং একটি কাফেলা এল । অতঃপর তাদের পালি সথ্গ্রাহককে প্রেরণ করল । সে বালতি ফেলল । বলল £ কি 

আনন্দের কথা । এ তো একটি কিশোর! তারা তাকে পণ্যদ্রব্য পণ্য করে গোপন করে ফেলল | আল্লাহ্‌ খুব জানেন যা কিছু তারা 
করেছিল | ২০. ওরা তাকে কম মুল্যে বিক্রি করে দিল শুণাগুণতি কয়েক দেরহামে এবং Sra ব্যাপারে নিরাসক্ত ছিল | 


(১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ১৯-২০) 
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২৩৩. মিসরের এক ব্যক্তি তাকে ক্রয় করে সে তার স্ত্রীকে বলল একে সম্মানের সাথে রাখ 
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অর্থ : ২১. মিসরে যে ব্যক্তি তাকে ক্রয় করল, সে তার স্ত্রীকে বলল ৪ একে সম্মানে রাখ | সম্ভব 
অথবা আমরা তাকে পুত্রর্ূপে শ্রহণ করে নেব | এমনিভাবে আমি ইউসুফকে এদেশে প্রতিষ্ঠিত করলাম এবং এ জন্যে যে তাকে 
বাক্যাদির পূর্ণ মর্ম অনুধাবনের পদ্ধতি বিষয়ে শিক্ষা দেই । আল্লাহ নিজ কাজে প্রবল থাকেন, কিন্তু অধিকাংশ লোক তা জানে না। 
২২. যখন সে পূর্ণ যৌবনে পৌঁছে গেল, তখন তাকে প্রজ্ঞা ও ব্যুৎপত্তি দান করলাম । এমনিভাবে আমি সৎকর্মপরায়ণদেরকে 
প্রতিদান দেই | (১২. সূরা ইউসুফ : আয়াত ২১-২২) 


২৩৪. জুলেখা ইউসুফকে ফুসলাতে লাগলো এবং দরজাসমূহ বন্ধ করে দিল 
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অর্থ : ২৩. আর সে যে মহিলার ঘরে ছিল, এ মহিলা তাকে ফুসলাতে লাগল এবং দরজাসমূহ বন্ধ করে দিল । সে মহিলা বলল 
£ শুন । তোমাকে বলছি, এদিকে আস ॥ সে বলল 8 আল্লাহ্‌ রক্ষা করুন, তোমার স্বামী আমার মালিক | তিনি আমাকে সযত্বে 
থাকতে দিয়েছেন । নিশ্চয় সীমালংঘনকারীগণ সফল হয় না। ২৪. নিশ্চয় মহিলা তার বিষয়ে চিন্তা করেছিল এবং সেও মহিলার 
মন্দ বিষয় ও নির্লজ্জ বিষয় সরিয়ে দেই । নিশ্চয় সে আমার মনোনীত বান্দাদের একজন | (১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ২৩-২৪) 


২৩৫. তারা উভয়ে ছুটে দরজার দিকে গেল এবং জুলেখা ইউসুফের জামা পিছন দিক থেকে ছিড়ে ফেলল 
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অর্থ : ২৫. তারা উভয়ে ছুটে দরজার দিকে গেল এবং মহিলা ইউসুফের জামা পেছন দিক থেকে ছিড়ে ফেলল | উভয়ে মহিলার 
স্বামীকে দরজার কাছে পেল | মহিলা বলল : যে ব্যক্তি তোমার পরিজনের সাথে কুকর্মের ইচ্ছা করে, তাকে কারাগারে পাঠানো 
অথবা অন্য কোন যন্ত্রণাদায়ক শান্তি দেয়া ছাড়া তার আর কি শান্তি হতে পারে ? ২৬. ইউসুফ আ. বললেন & সে-ই আমাকে 
আত্মসংবরণ না করতে ফুসলিয়েছে । মহিলার পরিবারের জনৈক সাক্ষী সাক্ষ্য দিল যে, যদি তার জামা সামনের দিক থেকে ছিন্ন 
থাকে, তবে মহিলা সত্যবাদিনী এবং সে মিথ্যাবাদী | ২৭. এবং যদি তার জামা পেছনের দিক থেকে ছিন্ন থাকে তবে মহিলা 
মিথ্যাবাদিনী এবং সে সত্যবাদী ২৮. অতঃপর গৃহ স্বামী যখন দেখল যে, তার জামা পেছন দিক থেকে ছিন্ন, সে বলল $ নিশ্চয় 
এটা তোমাদের ছলনা | নিঃসন্দেহে তোমাদের ছলনা খুবই মারাত্মক | (১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ২৫-২৮) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 





২৩৬. নগরের মহিলারা বলাবলি করতে লাগলো যে আজীজের স্ত্রী স্বীয় গোলামের প্রেমে Bars হয়ে 
= Ae eo oe æ Bee | a & i লি = == উর Es å reppe A একি ADA s wld mA a = „h EE À Ñe শা লালা 
৩৫১১ were Lola (৮) ডা ৮15 (of ৮১৭ 01 ৬ ৮৯ GS OF ELS ০০ ৬৩ 519 HT 5০9] Lgl od ৪৪০৩ ০0৩5 
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শা 


Ae লা শা Bri a ADA 2 fae er A লট a A Bass A Ea ee F Sa sE লাল a Far wal শা D oa পে 


ere GG CHL mM) (PT) ১০০ 52622252220 হও 
অর্থ : ৩০. নগরে মহিলারা বলাবলি করতে লাগল যে, 'আজীজের স্ত্রী স্বীয় গোলামকে কুমতলব চরিতার্থ করার জন্য ফুসলায় | 
সে তার প্রেমে উন্মত্ত হয়ে গেছে. | আমরা তো তাকে প্রকাশ্য ভ্রান্তিতে দেখতে পাচ্ছি । ৩১. যখন সে তাদের চক্রান্ত শুনল তখন 
তাদেরকে ডেকে পাঠাল এবং তাদের জন্যে একটি ভোজসভার আয়োজন করল | সে তাদের প্রত্যেককে একটি ছুরি দিয়ে বলল £ 
ইউসুফ এদের সামনে চলে এস | যখন তারা তাকে দেখল, হতভম্ব হয়ে গেল এবং আপন হাত কেটে ফেলল ৷ তারা বলল : 
কখনই নয় -এ ব্যক্তি মানব নয় ! এ তো কোন মহান ফেরেশতা ! ৩২. জুলেখা বলল : এ এ ব্যক্তি, যার জন্যে তোমরা আমাকে 
ভর্সনা করছিলে | আমি ওরই মন জয় করতে চেয়েছিলাম | কিন্তু সে নিজেকে নিবৃত্ত রেখেছে | আর আমি যা আদেশ দেই, সে 
যদি তা না করে, তবে অবশ্যই সে কারাগারে প্রেরিত হবে এবং লাঞ্ছিত হবে | (১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ৩০-৩২) 


২৩৭. ইউসুফ বলল, হে আমার পালনকর্তা আমাকে যে কাজের দিকে আহ্বান করে তার চাইতে আমি 


DEG (Hr) hoe 52 OSS ৩৩০৫1 লাশ ০2০৫ LE re VII eA CAI le IL A LDN) UG 

Sacel a aM দা 2A eh A তর oe rd Ste he thee eer 

(৮৮৮৮ GIGI Ly 897 ary (re) lal শে 9৯41 band ate Uy 2) 

করি। যদি আপনি তাদের চক্রান্ত আমার উপর থেকে প্রতিহত না করেন তবে আমি তাদের প্রতি আকৃষ্ট হয়ে পড়ব এবং 

অজ্ঞদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাব | ৩৪. অতঃপর তার পালনকর্তা তার দোয়া কবুল করে নিলেন | অতঃপর তাদের চক্রান্ত প্রতিহত 
করলেন | নিশ্চয় তিনি সর্বশ্রোতা ও সর্বজ্ঞ | (১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৩৩-৩৪) 


২৩৮. দুই জন কয়েদী ইউসুফের কাছে তাদের স্বপ্নের ব্যাখ্যা জানতে চাইল 
25584085155 CAS GA UAT ১৮০ BAN UGS e A Fol Cf GB এ ০৩০৮০৪০৯5০৪ 


৩95555১598৮ US gt GEES Yt POE CEG VUE) ০৯৯0 05250158933 CES 

(Pers GIGH: GOH Bye) (NE) 9536 a He VU LAD UU ogee RY (58 HL LG UH ৮5) 
অর্থ : ৩৬. তার সাথে কারাগারে দু'জন যুবক প্রবেশ করল । তাদের একজন বলল £ আমি স্বপ্নে দেখলাম যে, আমি মদ 
নিঙড়াচ্ছি। অপরজন বলল £ আমি দেখলাম যে নিজ মাথায় রুটি বহন Sate | তা থেকে পাখী ঠকরিয়ে খাচ্ছে । আমাদেরকে 
এর ব্যাখ্যা বলুন । আমরা আপনাকে সবকর্মশীল দেখতে পাচ্ছি । ৩৭. তিনি বললেন 2 তোমাদেরকে প্রত্যহ যে খাদ্য দেয়া হয়, 
ভা তোমাদের কাছে আসার আগেই আমি তার ব্যাখ্যা বলে দেব । এ জ্ঞান আমার পালনকর্তা আমাকে শিক্ষা দিয়েছেন । আমি 
এসব লোকের ধর্ম পরিত্যাগ করেছি যারা আল্লাহ প্রতি বিশ্বাস স্থাপন করে না এবং পরকালে অবিশ্বাসী । 


(১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৩৬-৩৭) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


২৩৯. ইউন্নুফ Sl কয়েদীদেল Beas ব্যাখ্যা করলেন 
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(wrod G GI: CALS Ey তা) 
অর্থ : ৪১. হু কারাগারেন সঙ্গীরা ! তোমাদের একজল আপন প্রভুকে মদ্যপান করাতে এবং দ্বিতীয়জন, তাকে শুলে চড়ানো 
হবে | অতঃপর SA PSE থেকে পাখী আহার Sas) তোমরা যে বিষয়ে জালাল আগ্রহী তার লিদ্ধাজ্ঞ হয়ে গেছে । ৪২. যে 
ব্যক্তি সম্পর্ককে ধারণা ছিল যে, সে মুক্তি পাবে তাকে ইউসুফ আ: বলে দিলেন : আপন প্রভুর কাছে আমার আলোচনা করবে । 
আত ঃহলর “ST 'ভাকে প্রভুর কাছে 'আসলোচলান্া কথা ভুলিয়ে দিল | ফলে তাকে কয়েক বছর কারাগারে থাকতে হল | 

(১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত 85-82) 


২৪০. বাদশা Vee দেখলেন, সাতটি মোটাতাজ্জা পাভীকে খাচ্ছে সাতটি শীর্ণ গাভী 

পো Ld CAI SIE FEE sagt TAT 3 ১০ ০ তত FE AED কাত sal হিস্যা আছে CIT 
5৫১15 Lets EES CSS UGG (re) ৫০৪ (SEY ik, C5 UG (951 3485 PIG পে) GIs 09518 পচ ০ 

(roorr Bi : errs Eg wry (PO) 59050 28291 গা Gf LON 

q: ৪৬. বাদশাহ বলল : আমি aey দেখলাম, সাতটি alten wilt ened wade tet all serie aan 
AGS শীষ শু Bayer 8S) হে পালিষদবর্প! তোমরা আমাকে আমার স্বপ্রের ব্যাখ্যা বল, যদি ভোমরা স্বপ্রের ব্যাখ্যায় 
পারদশী হয়ে থাক | ৪৪. তারা বলল ৪ এটা কল্ললাপ্রহ্গৃত Se । এমন স্বপ্লের ব্যাখ্যা আমাদের জালা লেই | ৪৫. দু'জন কয়েদীদের 
মধ্যে থেকে যে ব্যক্তি মুক্তি পেয়েছিল এবং দীর্ঘকাল পর স্মরণ হলো, সে ব্লল, আমি তোমাদেরকে এর ব্যাখ্যা বলছি 1 তোমরা 
আমাকে cat কল | (>= সূরা SS : আয়াত ৪৩-৪৫) 


২৪১. ইউসুফ Gl. বাদশার স্ব প্র ব্যাখ্যা করলেন 


৮৮001 dt ০৪31 বি ye SAT 2৯৮ ৯৮০ ALD 25 শত Cal ote ৯9 এড 2 CEST এ a La 
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(79) ০55১০ এএ As CoP 082 55 PLE 159৯2 Cos IUD (AN) 9১ le IAG Yr কিতা ডে হেড 1212 SOS x 
{ ror 30: Ciga দক IT) 
অর্থ : ৪৬. সে তথায় পৌছে বলল : হে. ইউসুফ! হে. সত্যবাদী! সাতটি মোটা তাজা গাভী তাকে সাতটি দুর্বল শীর্ণ গাভী খাচ্ছে 
এবং সাতটি সবুজ শীষ ও Sayer শুক্ষ, আপনি আমাদেরকে এ স্বপ্র সম্পর্কে পথ নিদের্শ প্রদান Sera ৪ যাতে আমি তাদের 
কাছে ফিরে শিয়ে তালের অবগত কল্লাতে পারি ॥ ৪৭. বলল £ তোমরা সাত বছর ক্রমাগত উত্তমরূপে চাষাবাদ করবে | অতঃপর 
যা কাটবে দার মধ্যে যে সামান্য পরিমাণ তোমরা খাবে তা ছাড়া অবশিষ্ট শস্য শীষ সমেত রেখে দেবে । ৪৮. এবং. এরপরে 
আসবে দুর্ভিক্ষের সাত বছর; তোমরা এ দিনের জন্যে যা রেখেছিলে তা খেয়ে যাবে, কিন্তু অল্প পরিমাণ ব্যতীত, যা তোমরা তুলে 
রাখবে | ৪৯. এরপরেই আসনে একবছর - এতে মানুষের উপর বৃষ্টি বর্ষিত হবে এবং এতে ভারা রস AEGA | 

(22 সূরা ইউসুফ : আয়াত ৪৬-৪৯) 


282. ইউন্ুুফ আ. ধনভাপ্জাররের বিশ্বস্ত aes নিযুক্ত হলেল 


G E নল = ot = 
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আর্থ : ৫৪. বাদশাহ বলল ও জ্ঞানে আমার কাছে নিয়ে এসো ॥ আমি তাকে লিজের faga লহ্চল কনে রাখব | STS era যখন তাল 
সাথে মতবিনিময় করল, তখন বলল : নিশ্চয়ই আপনি আমার কাছে আজ থেকে Fees হিসেবে মর্থাদার স্থান ATS করেছেন । 
৫৫. ইউসুফ আ: বলল : আমাকে দেশের ধল-ভ্ডান্তালে নিযুক্ত কলকল | আমি বিশ্বস্ত রক্ষক ও অধিক SST । 

(১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৫৪-৫৫) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 
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২৪৩. ইউসুফের ভ্রাতারা আগমন করল, ইউসুফ তাদের চিনল এবং ভ্রাতারা তাকে চিনল না 


way থু esl os ALL BSN JÉ aj ley Aer ৮5 (OA) 5975 DLAI Ais le yao inggal 252 
(1) HIE V gE AT 56958 5956 J OG (09) Gd dt ১০৮ 05 St ০৪9০ 
(77255 LIU : is p" ir) 


অর্থ : ৫৮. ইউসুফের ভ্রাতারা আগমন করল অতঃপর তার কাছে উপস্থিত হল । সে তাদেরকে চিনল এবং তারা তাকে চিনল 
না। ৫৯. এবং সে যখন তাদেরকে তাদের রসদ প্রস্তুত করে দিল, তখন সে বলল : তোমাদের সৎ ভাইকে আমার কাছে নিয়ে 
এসো | তোমরা কি দেখ না যে, আমি পুরা মাপ দেই এবং মেহমানদেরকে উত্তম সমাদার করি £ ৬০. অতঃপর যদি তাকে 
আমার কাছে না আন, তবে আমার কাছে তোমাদের কোন বরাদ্দ নেই এবং তোমরা আমার কাছে আসতে পারবে AT | 


(১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৫৮-৬০) 
২৪৪. ৮১, তাদের পণ্যের দাম তাদের রসদের মধ্যে রেখে দাও 
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অর্থ : ৬২. এবং সে ভূত্যদেরকে বলল : তাদের পণ্যমূল্য তাদের রসদ পত্রের মধ্যে রেখে দাও- সম্ভবতঃ তারা গৃহে পৌছে তা 
বুঝতে পারবে এবং তারা পুনর্বার আসবে | ৬৩. তারা যখন তাদের পিতার কাছে ফিরে এল, তখন বলল : হে আমাদের পিতা, 
আমাদের জন্যে খাদ্যশস্যের বরাদ্দ নিষিদ্ধ করা হয়েছে | অতএব আপনি আমাদের ভাইকে আমাদের সাথে প্রেরণ করুন যাতে 
আমরা খাদ্যশস্যের বরাদ্দ আনতে পারি এবং আমরা অবশ্যই তার পুরোপুরি হেফাযত করব | ৬৪. বললেন, আমি তার সম্পর্কে 
তোমাদেরকে কি সেরূপ বিশ্বাস করব, যেমন ইতিপূর্বে তার ভাই সম্পর্কে বিশ্বাস করেছিলাম? অতএব আল্লাহ্‌ উত্তম 
হেফাযতকারী এবং তিনিই সর্বাধিক দয়ালু | (১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৬২-৬৪) 


২৪৫. ইয়াকুব আ. বললেন, সবাই পৃথক পৃথক দরজা দিয়ে প্রবেশ করো 
০১5949০০540 0588৮ Ll cody baat Yt a CSE ZU ০2186325356 LI I UG 
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saD Yt Seed wl ৮৮৫১৪ we abt wre pe ctl পতিত tpt on ।95১19 ০৯19 ১৫1৫ ur priy Yunus, (11) 


(14-14 GIG : 232 87370) (14) UGE Kl 219 alco ০4৫ 1259 4512 
অর্থ : ৬৬. বললেন তাকে ততক্ষণ তোমাদের সাথে পাঠাব মা, যতক্ষণ ভোমরা আমাকে আল্লাহর সামনে জঙগীকার না দাও যে 
তাকে অবশ্যই আমার কাছে পৌছে দেবে; কিন্তু যদি তোমরা সবাই একান্তই. অসহায় না হয়ে যাও | অতঃপর যখন সবাই তাকে 
অঙ্গীকার দিল, তখন তিনি বললেন £ আমাদের মধ্যে যা কথাবার্তা হলো সে ব্যাপারে আল্লাহই মধ্যস্থ রইলেন | ৬৭. ইয়াকুব 
বললেন ৪ হে আমার বৎসগণ | সবাই একই প্রবেশদ্বার দিয়ে যেয়ো না বরং পৃথক পৃথক দরজা দিয়ে প্রবেশ করো | আল্লাহর 
কোন বিধান থেকে আমি তোমাদের রক্ষা করতে পারিনা | নির্দেশ আল্লাহরই চলে | তারই উপর আমি ভরসা করি এবং তারই 
উপর ভরসা করা উচিত ভরসাকারীদের ॥ (১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ৬৬-৬৭) 
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২৪৬. ইউসুফ আ. সহোদরদের মালপত্রের মধ্যে রাজার পানপাত্র রেখে দিল 
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অর্থ : ৬৯, ওরা ইউসুফের নিকট গেল | ইউসুফ তার সহোদরকে নিজের কাছে রেখে বলল, “আমিই তোমার ভ্রাতা, সুতরাং ওরা 
যা করত তার জন্য দু:খ কর A ৭০. সে যখন ওদের রসদের ব্যবস্থা করে দিল তখন সে তার সহোদরের মালপত্রের মধ্যে 
রাজার পানপাত্র রেখেলিল | তখন এক আহ্বায়ক চীৎকার করে বলল, "হে যাত্রীদল! তোমরাই চোর ॥” ৭৯. ওরা তাদের দিকে 
চেয়ে বলল, ‘তোমরা কি হারিয়েছ৮" ৭২. তারা বলল, আমরা রাজার পানপাত্র হারিয়েছি, যে তা এনে দেবে সে এত BB বোঝাই 
মাল পাবে এবং আমি ওর জামিন |" ৭৩. ওরা বলল, “আল্লাহ্র শপথ! তোমরা তো জান 'আমরা এ দেশে দুঙ্কৃতি করতে আসিনি 
এবং আমরা চোরও নই ।' ৭৪. তারা বলল, ‘তোমরা মিথ্যুক হলে তার শান্তি কি?" ৭৫. ওরা বলল, “যার মালপত্রের মধ্যে 
পানপাত্রটি পাওয়া যাবে তার শাস্তি হবে দাসত্ব |” এভাবে আমরা জালিমদের শান্তি দিয়ে থাকি 1 ৭৬. পরে ইউসুফ তার ভাইদের 
মাল-পত্র তল্লাশি করতে লাগল, পরে তার সহোদরের মাল-পত্রের মধ্য হতে পানপাত্রটি বের করল | এভাবে আমি ইউসুফকে 
কৌশল শিক্ষা দিয়েছিলাম | আল্লাহ্‌ লা চাইলে রাজার আইলে তার ভাইকে সে দাস করতে পারত না ॥ আমি যাকে ইচ্ছা মর্যাদায় 
উন্নত করি! প্রত্যেক জ্ঞানবান ব্যক্তির উপর আছে অধিকতর জ্ঞানীজন ৷ (১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ৬৯-৭৬) 


২৪৭. যার কাছে মাল পেয়েছি ভাকে ছাড়া অন্যকে রাখা অপরাধ 
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Coil ul ০০৮ ০০৯৮১ CUS sy 3 os ০৮-০৩-০৩৪০ OF 15-65 | ০১2০০ 


wt BOL hi ett sil 152৯) (A+) ০০০৮০ 555 555 ccd 2401 ৫০5 91 ৫ cof $ we (= ০০951 
colt 7205 Le 2৫ st yil (Jims (1) ০০০৮৪৯ ০৯) 425 Gele Ls yt ২১৪2 Ls CE öy Sm 


= ë E = FS A F" A 


Ln Coa of 4101 ৪৩ ৮ + ০০০৯ sed সি পি এ অসি” ০205 (AT) ০০১০ 815 Gos CLS 


(৮৮4৭ 2৯3 2১5325288০৮) (AP) লা পেল] 32 Gt. boo 


অর্থ : ৭৯. সে বলল, “যার কাছে মাল পেয়েছি তাকে ছাড়া অন্যকে রাখার অপরাধ হতে আল্লাহ্‌র স্মরণ নিচ্ছি। এরূপ করলে 
জালিম হব ।' ৮০. যখন ওরা তার থেকে নিরাশ হয়ে নির্জনে গিয়ে পরামর্শ করল ॥ তাদের বয়োজৈষ্ঠ বলল, তোমরা কি জান না 
যে পিতা তোমাদের কাছ হতে আল্লাহ্র শপথ করিয়েছেন এবং পূর্বেও তোমরা ইউসুফের ব্যাপারে ক্রটি করেছিলে, কিছুতেই এ 
দেশ ত্যাগ করবনা যতক্ষণ না আমার পিতা আমাকে অনুমতি দেন বা আল্লাহ্‌ কোন ব্যবস্থা না করেন এবং তিনিই শ্রেষ্ঠ 
বিচারক ॥ ৮১. “তোমরা পিতার কাছে ফিরে গিয়ে বল, ‘হে. পিতা, তোমার পুত্র চুরি করেছে এবং আমরা যা জানি তারই প্রত্যক্ষ 
বিবৃতি দিলাম | অদৃশ্যের ব্যাপারে আমরা কিছুই জানতাম লা i” ৮২. এরি সেরার রা গার eee রানা রান 
এবং যে যাত্রীদলের সাথে এসেছি, তাদেরও | আমরা অবশ্যই সত্য বলেছি ।" ৮৩. ইয়াকুব } 
এসেছ, তাই পুর্ণ ধের্য-ধারণ করাই শ্রেয়, হয়তো আল্লাহ্‌ ওদের এক সঙ্গে আমার নিকট এনে দেবেন, নিশ্চয়ই তিনি সর্বজ্ঞ, 
প্রজ্ঞাময় | (৯২ সূরা ইউসুফ : : আয়াত /09489৩০-0001 & Software : www.tanbircox.blogspot.com 
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২৪৮. হে পুত্ররা তোমরা যাও ইউসুফ ও তার ভাইয়ের খোজ কর 
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অর্থ : ৮৮. হে পুত্ররা! তোমরা যাও, ইউসুফ ও তার ভাইয়ের খোজ কর এবং আল্লাহ্র রহমত হতে নিরাশ হয়ো না, কারণ 
কাফেররা ব্যতীত আল্লাহ্র রহমত হতে কেউ নিরাশ হয় না ।" ৮৮. যখন ওরা তার কাছে পৌছে বলল, ‘হে আজিজ! আমরা ও 
আমাদের পরিবার বিপন্ন হয়ে পড়েছি এবং আমরা তুচ্ছ পণ্য নিয়ে এসেছি | আপনি আমাদের রসদপূর্ণ মাত্রায় দিন এবং আমাদের 

আল্লাহ্‌ দাতাগণকে পুরস্কৃত করে থাকেন | ৮৯. সে বলল, ‘তোমরা কি জান ইউসুফ ও তার ভাইয়ের প্রতি 
FR আচরণ করেছিলে যখন তোমরা ছিলে বুরখা" ৯০. ওরা বলল, তবে তুমি কি ইউসুফ? সে বলল, হা “আমিই ইউসুফ এবং 
এ আমার ভাই, আল্লাহ্‌ আমাদের প্রতি অনুগ্রহ করেছেল | যে সাবধানী এবং ধৈর্যশীল সেই সৎ অবশ্যই | ৯১. ওরা বলল, 
সাপ রিল সিএ উস বব 


(১২ সূরা ইউসুফ : আয়াত ৮৭-৯১) 
২৪৯. ইউসুফ বলল, আমার এ জামাটি নিয়ে যাও এবং আমার পিতার চেহারায় রেখো 
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অর্থ : ৯২. সে বলল, আজ তোমাদের বিরুদ্ধে কোন অভিযোগ নেই । আল্লাহ্‌ তোমাদের ক্ষমা করুন এবং তিনি মহান দয়ালু ।" 
৯৩. আমার এ জামাটি নিয়ে যাও এবং এটি আমার পিতার চেহারায় রেখ । তিনি দৃষ্টিশক্তি ফিরে পাবেন । এবং পরিবারের 
সকলকেই আমার কাছে নিয়ে এস | ৯৪. যখন কাফেলা রওয়ানা হল তখন ওদের পিতা বলল, তোমরা আমাকে Basie” না 
ভাবলে বলব আমি ইউসুফের ঘ্রাণ পাচ্ছি।' ৯৫. তারা বলল, “আল্লাহ্‌র শপথ! আপনি তো পূর্ব বিভ্রান্তিতেই রয়েছেন |” ৯৬. পরে 
যখন সুসংবাদ বাহক উপস্থিত হল এবং চেহারার উপর জামাটি রাখল তখন সে দৃষ্টিশক্তি ফিরে পেল। সে বলল, “আমি কি 
বলিনি যে, আমি আল্লাহ্‌ হতে যা জানি তোমরা তা জান নাঃ' ৯৭. ওরা বলল, ‘হে পিতা! আমাদের পাপের জন্য ক্ষমা চান, 
আমরা অবশ্যই দোষী 1" ৯৮. ইয়াকুব আ: বলল, “আমি প্রভুর নিকট তোমাদের জন্য ক্ষমা চাইব । তিনি ক্ষমাশীল, দয়ালু ।' 
(১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ৯২-৯৮) 
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২৫০. eres গাও জানয় তাতে গড়ল 
Aydt 05415 425 2533 (99) out 401 sG 01 Tae [HEI 065 pf এ us} GL se tS Ll 
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অর্থ : ৯৯. অত:পর যখন ওরা ইউসুফের কাছে পৌছল তখন সে তার পিতা-মাতাকে আলিঙ্গন করল ও বলল, আপনারা 
‘আল্লাহ্র ইচ্ছায় নিরাপদে মিশরে প্রবেশ করুন |’ ১০০, এবং সে মাতা-পিতাকে উচ্চাসনে বসাল এবং ওরা সকলে তার প্রতি 
সেজদায় লুটিয়ে পড়ল, সে বলল, “হে আমার পিতা! এটিই আমার পূর্বেকার স্বপ্নের ব্যাখ্যা আমার রব তা সত্যে পরিণত 
করেছেন এবং তিনি আমাকে কারামুক্ত করেছেন এবং শয়তান আমার ও আমার ভ্রাতাদের সম্পর্ক নষ্ট করার পরও আপনাদের 
মরু অঞ্চল হতে এখানে এনে দিয়ে আমার প্রতি অনুগ্রহ করেছেন | আমার রব যা ইচ্ছা তা নিপুণতার সাথে করেন | তিনি সর্বজ্ঞ, 
প্রজ্ঞাময় 1'(১২ সুরা ইউসু : আয়াত ৯৯-১০০) 
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ভাত am a= ও রর 


অর্থ : ৬. কিন্তু আমার দাওয়াত Siena পলায়নকেই বৃদ্ধি করেছে | ৭. আমি যতবারই তাদেরকে দাওয়াত দিয়েছি, যাতে আপনি 
তাদেরকে ক্ষমা করেন, ততবারই তারা কানে অঙ্গুলি দিয়েছে, মুখমণ্ডল বস্ত্রাবৃত করেছে, জেদ করেছে এবং খুব উদ্ধত্য প্রদর্শন 
করেছে ॥ ৮. অতঃপর আমি তাদেরকে প্রকাশ্যে দাওয়াত দিয়েছি, ৯. অতঃপর আমি ঘোষণা সহকারে প্রচার করেছি এবং গোপনে 
চুপিসারে বলেছি | ১০. অত্তঃপর বলেছি: তোমরা তোমাদের পালনকর্তার ক্ষমা প্রার্থনা কর | তিনি অত্যান্ত ক্ষমাশীল । 

(a> সুরা নুহ : আয়াত ৬-৯০) 
২৫২. নূহ আ. বলেন, হে আমার পালনকর্তা আপনি পৃথিবীতে কোন কাফের পৃহবাসীকে রেহাই দিবেন 
লা 


— 
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অর্থ : ২৬. নৃহ্‌ আরও বলল : হে. আমার পালনকর্তা, আপনি পৃথিবীতে কোন কাফের পৃহবাসীকে রেহাই দিবেন লা। ২৭. যদি 
আপনি তাদেরকে রেহাই দেন, তবে তারা আপনার বান্দাদেরকে পথভ্রষ্ট করবে এবং. জন্য দিতে থাকবে কেবল পাপাচারী, 
কাফের | (৭১ সূরা আল নূহ, : আয়াত ২৬-২৭) 


২৫৩. নূহ. আ- তার পুত্রকে ডাক দিলেন 


= = শেল A Ë a = E A da এল শশা এল En ah BE =a Aa এছ = আল আল ee রর a এ সই. অল = A a ae A 5 A Ao পা শা = 
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EY UG stl চে Cee he nt sgt 
(creer ৮৮121 : ১32 85১০ 71) 

অর্থ : ৪২. আর নৌকাখানি তাদের বহন করে চলল পর্বত প্রমাণ তরঙ্গমালার মাঝে আর নুহ আ. তার পুত্রকে ডাক দিলেন আর 
লে সরে রয়েছিল, তিনি বললেন, প্রিয় পুত্র । আমাদের সাথে আরোহণ কর এবং কাফেরদের সাথে থেকো লা | ৪৩. সে বলল, 
নিমজ্জিত হল । (১১ সূরা হুদ : আয়াত 82-89) 


২৫৪. হে নূহ! নিশ্চয়ই আপনার পুত্র আপনার পরিবারভুক্ত নয় 


= a M = A AE a ASil = এ = h a NT এ noe নি লা = e ao D এল জী Aa আনি = a ভু EE রকি, cero ত আদ 1 == 
ও 11৮ 52 Cd 201 0 (০) CSET স্টাডি GI 555 15 LF ও Gat 1 ৮7021055485 EP ০৪595 


৮৫551 OF 38921 ০1 ১৮ UG) led Ge ভগ OT আতা ০1 ode ye পেশা TESS 5 pI PE ০2 


(৫৮০ GIG : 35 BI ৮) (Me) ny 2 ভগ CE FD SG ke শা 
অর্থ : ৪৫. আর নুহ আ. তার পালনকর্তাকে ডেকে বললেন- হে. পরওয়ারদেপার, আমার পুত্র তো আমার পরিজনদের অন্তর্ভুক্ত, 
আর আপনার ওয়াদাও নিঃসন্দেহে সত্য আর আপনিই সর্বাপেক্ষা বিজ্ঞ ফয়সালাকারী | ৪৬. আল্লাহ্‌ বলেন- হে নুহ! নিশ্চয় সে 
আপনার পরিবারভুক্ত নয় ॥ নিশ্চয় সে দুরাচার ! সুতরাং আমার কাছে এমন দরখাস্ত করবেন না, যার খবর আপনি জানেন না। 
আমি আপনাকে উপদেশ দিচ্ছি যে, আপনি অজ্বদের দলভুক্ত হবেন লা 84. নূহ আ. বলেন- হে আমার পালনকর্তা! আমার যা 
না করেন, তাহলে আমি ক্ষতিগ্রস্ত হব | (১১ সূরা হুদ : আয়াত ৪৫-৪৭) 
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ও আমার 





২৫৫. আল্লাহ বলেন “হে ঈসা তুমি কি লোকদেরকে বলেছিলে, আল্লাহকে ছেড়ে আমা 
মাতাকে উপাসনা কর' 


ow! Ao Aar আরা আলা hi 
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(17 50: oski 
অর্থ : ১১৬. যখন আল্লাহ্‌ বললেন : হে ঈসা ইবনু মরিয়ম! তুমি কি লোকদেরকে বলে দিয়েছিলে যে, আল্লাহকে ছেড়ে আমাকে 
ও আমার মাতাকে উপাস্য সাব্যস্ত কর? ঈসা বলবেন; আপনি পবিত্র! আমার জন্যে শোভা পায় না যে, আমি এমন কথা বলি, যা 


বলার কোন অধিকার আমার নেই । যদি আমি বলে থাকি, তবে আপনি অবশ্যই পরিজ্ঞাত; আপনি তো আমার মনের কথাও 
জানেন এবং আমি জানি না যা আপনার মনে আছে। নিশ্চয় আপনিই অদৃশ্য বিষয়ে জ্ঞাত | (৫ সূরা আল মায়েদাহ : আয়াত ১১৬) 
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২৫৬. সুলায়মান বলল, হে আমার পালনকর্তা আমাকে এমন সাম্রাজ্য দান করুন যা আমার পরে আর 
কেউ পেতে পারে না 


She oo Aa A At এ Ai ee oh e o | i Dri = জলা ae D A Ae A Wo oo oo A eke D BAS A A we A A A E == এল 
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অর্থ : ৩৫. সুলায়মান বলল : হে আমার পালনকর্তা, আমাকে মাফ করুন এবং আমাকে এমন সাম্রাজ্য দান করুন যা আমার 


পরে আর কেউ পেতে পারবে না। নিশ্চয় আপনি মহাদাতা | ৩৬. তখন আমি বাতাসকে তার অনুগত করে দিলাম, যা তার 
হুকুমে অবাধে প্রবাহিত হত যেখানে সে পৌছাতে চাইত | (৩৮ সূরা ছোয়াদ : আয়াত ৩৫-৩৬) 


২৫৭. সুলায়মান বললেন, কি হল হুদ হুদ পাখীকে দেখছিনা কেন? নাকি সে অনুপস্থিত? 
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অর্থ : ২০. সুলায়মান পক্ষীদের খোজ-খবর নিলেন, “কি হল, হুদহুদ পাখীকে দেখছি না কেন? নাকি সে অনুপস্থিত? ২১. আমি 
অবশ্যই তাকে কঠোর শাস্তি দেব কিংবা হত্যা করব অথবা সে উপস্থিত করবে উপযুক্ত কারণ | ২২. কিছুক্ষণ পরেই হুদহুদ পাখী 
এসে বলল, “আপনি যা অবগত নন, আমি তা অবগত হয়েছি | আমি আপনার কাছে “Ata থেকে নিশ্চিত সংবাদ নিয়ে আগমন 
করেছি। ২৩. আমি এক নারীকে সাবাবাসীদের উপর রাজত্ব করতে দেখেছি। তাকে সবকিছুই দেয়া হয়েছে এবং তার একটা 
বিরাট সিংহাসন আছে। (২৭ সুরা নামল : আয়াত ২০-২৩) 


eee 


২৫৮. বিলকিস বলল আমাকে একটি সম্মানিত পত্র দেয়া হয়েছে 
A Adis D পুল চক সে এ a VW ia g A FE p hedh FU Ša -6 ' g = oe Banh কলা = 
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অর্থ : ২৯. বিলকিস বলল, ‘হে পরিষদবর্গ, আমাকে একটি সম্মানিত পত্র দেয়া হয়েছে । ৩০. সেই পত্র সুলায়মানের পক্ষ থেকে 
এবং তা এই : অসীমদাতা, পরম দয়ালু আল্লাহ্‌র নামে শুরু, ৩১. আমার মোকাবেলায় শক্তি প্রদর্শন করো না এবং বশ্যতা 
স্বীকার করে আমার কাছে উপস্থিত হও | (২৭ সুরা নামল : আয়াত ২৯-৩১) 
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অর্থ : ১৬৩. আমি আপনার প্রতি ওহী পাঠিয়েছি, যেমন করে ওহী পাঠিয়েছিলাম নুহের প্রতি এবং সে সমস্ত নবী-রসুলের প্রতি 
যারা তার পরে প্রেরিত হয়েছেন । আর ওহী পাঠিয়েছি, ইসমাঈল, ইব্রাহীম, ইসহাক, ইয়াকুব ও তার সন্তানবর্পের প্রতি এবং 


(8 সুরা আন নিসা : আয়াত ১৬৩) 





২৬০, আমি পর্বত ও পক্ষী সমূহকে দাউদের অনুগত করে দিয়েছিলাম- 
Bc ই টি শীলা am lant 


USS ELSE WSS e reale Girad (LA) 29৮৮০] 022 21951 54৪৪) ৮০১০) ০৪ 5০৮৫০৩)। ৮০৮০ 59158 


(29-24 GIG : পু ye FH) (29) Gales USS ৬2012 ০ 0001 25152 0১৯49350159 
অর্থ : ৮৭. এবং স্মরণ করুন দাউদ ও সুলায়মানকে, যখন তারা শস্যক্ষেত্র সম্পর্কে বিচার করছিলেন | তাতে রাত্রিকালে কিছু 
লোকের মেষ ঢুকে পড়েছিল । তাদের বিচার আমার সন্মুখে ছিল । ৭৯. অতঃপর আমি সুলায়মানকে সে ফয়সালা বুঝিয়ে 
দিয়েছিলাম এবং আমি উভয়কে প্রজ্ঞা ও জ্ঞান দিয়েছিলাম । আমি পর্বত ও পক্ষীসমুহকে দাউদকে অনুগত করে দিয়েছিলাম: 
তারা আমার পবিত্রতা ও মহিমা ঘোষণা করত | এই সমস্ত আমিই করেছিলাম | (২১ সুরা আল আম্বিয়া : আয়াত ৭৮-৭৯) 
২৬১. আমি অবশ্যই দাউদ ও সুলায়মানকে জ্ঞান দান করেছিলাম 
ভিডি 7872 959 (10) erate Self solic oe ১৭৫ le GE Co Tt এ] Godt 935 e ০৩০০2552215 it OS 
(7) een | 0 20 25110 91 st JS ০৪ Lisle ১ ৮৮) ghee চলত Ltt 
(11-18 GIGI : 51০11 Bye re) 


আর্থ : ১৫. আমি অবশ্যই দাউদ ও সুলায়মানকে জ্ঞান দান করেছিলাম । তারা বলেছিলেন, আল্লাহর প্রশংসা, যিনি আমাদেরকে 
তার অনেক মুমিন বান্দার উপর oe দান করেছেন | ১৬. সুলায়মান দাউদের উত্তরাধিকারী হয়েছিলেন | বলেছিলেন, হে 
ey । (২৭ সূরা আন নমল : আয়াত ১৫-১৬) 


২৬২. হে দাউদ! আমি তোমাকে পৃথিবীতে প্রতিনিধি করেছি 





3০00 EMA LAG Vt ০৪ LAL LS Gf 30105 0০) ৯৮০05526055 915 5 EUS OS 
(১১০০ সি (55951325761 4111 51: 52097225011 01 ০4171515755 Les Gell তথ 


(raro Lf: Le 8১০৭) 


অর্থ : ২৫. আমি তার সে অপরাধ ক্ষমা করলাম | নিশ্চয় আমার কাছে তীর জন্যে রয়েছে উচ্চ মর্তবা ও সুন্দর আবাসস্থল | ২৬. 
হে দাউদ ! আমি তোমাকে পৃথিবীতে প্রতিনিধি করেছি, অতএব, তুমি মানুষের মাঝে ন্যায়সঙ্গতভাবে রাজত্ব কর এবং 
খেয়াল-খুশীর অনুসরণ করো না । তা তোমাকে আল্লাহর পথ থেকে বিচ্যুত করে দেবে | নিশ্চয় যারা আল্লাহর পথ থেকে বিচ্যুত 
হয়, তাদের জন্য রয়েছে কঠোর শাস্তি, এ কারণে, যে. তারা হিয়ার MRT Leh সূরা ছোয়াদ : আয়াত ২৫-২৬) 


২৬৩. শোয়েব আ. বললেন, হে আমার জাতি আমার লাথে জিদ করো না 


yt opf o! ৮25৫০615400 EN AAEE Us e Es ews ol a JÓ 


# = Aw A dhi oe আর Ñ 


ৃ 05055458556 LE FI 55 4১০) CST 2 18642১41041 855 02১5 ০০৮ 
(A9-AA GIG : aa Hy) ) (A) ১43৫5 ৮915 ০9৮০০59১909 Sige 
অর্থ : ৮৮. শোয়ায়েব (আঃ) বললেন- হে দেশবাশী তোমরা কি মনে কর ! আমি যদি আমার পরওয়ারদেগারের পক্ষ হতে 
সুস্পষ্ট দলীলের উপর কায়েম থাকি আর তিনি যদি নিজের তরফ হতে আমাকে উত্তম রিযিক দান করে থাকেন, (তবে কি আমি 
তার হুকুম অমান্য করতে পারি ?) আর আমি চাই না যে তোমাদেরকে যা ছাড়াতে চাই পরে নিজেই সে কাজে লিপ্ত হব, আমি 
তো যথাসাধ্য শোধরাতে চাই | আল্লাহর মদদ দ্বারাই কিন্তু কাজ হয়ে থাকে, আমি তার উপরই নির্ভর করি এবং তারই দিকে 
ফিরে যাই | ৮৯. আর হে আমার জাতি! আমার সাথে জিদ করে তোমরা নূহ বা হুদ অথবা সালেহ (আঃ) এর কওমের মত 
নিজেদের উপর আযাব ডেকে আনবে না | আর লুতের জাতি তো তোমাদের থেকে খুব দূরে নয়। 
(১১ সূরা হুদ : আয়াত ৮৮-৮৯) 


২৬৪. সঠিকভাবে পরিমাপ কর ও ওজন দাও, পৃথিবীতে ফ্যাসাদ করে বেড়াবে না 
BAS BEB E AD Aye EE YORI GS FUL SUSIE Het La [9 


awk oo Be D Fae ek = নী ge = Daw 


০৯9৩৫ 19০5০62৮119 CASI ৮০০59604257 45150) 52015 6226 Cas Gf GL (47) 


LE এ ও 


lS cen. Hie E গার recuse carts. জিরা ব্রার জানতে পারবে কার উপর 
অপমানকর আযাব আসে আর কে মিথ্যাবাদী ? আর তোমরাও অপেক্ষায় থাক, আমিও তোমাদের সাথে অপেক্ষায় রইলাম | 
৯৪. আর আমার হুকুম যখন এল, আমি শোয়ায়েব (আঃ) ও তাঁর সঙ্গী ঈমানদারগণকে নিজ রহমতে রক্ষা করি আর 
পাপিষ্ঠদের উপর বিকট গর্জন পতিত হলো | ফলে ভোর না হতেই তারা নিজেদের ঘরে উপুড় হয়ে পড়ে রইল | 

(১১ সুরা হুদ : আয়াত ৯৩-৯৪) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


২৬৫. যাকারিয়া বললেন, হে আমার পালনকর্তা কেমন করে আমার পুত্র হবে আমার স্ত্রী যে বন্ধ্যা 


Sis LE গ্রেঠিণ wil AL TUR SUG) EA USL ৬ ৩৯০০০৪০৪৩৩০ 
(৭-4 690 A 83০14) (9) 155 6519 0: 55 15 05955508575) UG 5 SUG (A) 555১1 ০০০০ wil) 
ws: 9 pcan, আমি cena এক পুলের ener দিছি, তার বম ববে adel ved এই লানে আদি কারও 
নামকরণ করিনি। ৮. সে বলল : হে আমার পালনকর্তা কেমন করে আমার পুত্র হবে অথচ আমার স্ত্রী যে বন্ধ্যা, আর আমিও যে 
বার্ধক্যের শেষ প্রান্তে উপনীত | ৯. তিনি বললেন : এমনিতেই হবে । তোমার পালনকর্তা বলে দিয়েছেন : এটা আমার পক্ষে 
সহজ । আমি তো পূর্বে তোমাকে সৃষ্টি করেছি এবং তুমি কিছুই ছিলে না। (১৯ সুরা মারইয়াম : আয়াত ৭-৯) 
২৬৬. যাকারিয়া বললেন, হে আমার পালনকর্তা কেমন করে আমার পুত্র সন্তান হবে আমার যে বার্ধক্য 
এসে গেছে আমার স্ত্রী ও যে বন্ধ্যা 
(৮00: 00550 BR) (৮) 9604520115৫ 00575071924 CAD OFS LCT UG STII UG 
অর্থ : ৪০. তিনি বললেন, ‘হে পালনকতা'! কেমন করে আমার পুত্র-সন্তান হবে, আমার যে বার্ধক্য এসে গেছে, আমার স্ত্রীও যে 
বন্ধ্যা | বললেন আল্লাহ এমনিভাবেই হবে যা তিনি ইচ্ছা করে থাকেন | 

(৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ৪০) 


২৬৭. লূত আ. এর স্ত্রীও আল্লাহর আজাব থেকে রক্ষা পেল না 

Ail pie uf Vt tag ০০19৯ wÉ Leg (A) ০9১১ f AT ( ar or ১১৭১ 3 52835 Jy vupti St 
(AP) at ae 38; Bl 3145524300৯) 992 তা ail e 

(ar-a 551 : ০0201 8১০) 


অর্থ : ৮১. তোমরা তো কামবশত: পুরুষদের কাছে গমন কর নারীদেরকে ছেড়ে | বরং তোমরা সীমা অতিক্রম করেছ। ৮২. 
তার সম্প্রদায় এ ছাড়া কোন উত্তর দিল না যে, বের করে দাও এদেরকে শহর থেকে | এরা খুব সাধু থাকতে চায় | ৮৩. অত:পর 
আমি তাকে ও তার পরিবার পরিজনকে বাচিয়ে দিলাম, কিন্তু তার স্ত্রী ছাড়া | সে তাদের মধ্যে রয়ে গেল, যারা রয়ে গিয়েছিল | 

(৭ সুরা আল-আরাফ : আয়াত ৮১-৮৩) 
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২৬৮. মারইয়াম বলল “ র! কেমন করে আমার সন্তান হবে, আমাকে তো কোন মানুষ স্পর্শ 
(৮০) rat soll ০৫3 BAYS IT ০৪ ৮85-4 ০21 Comat Sowell dont 522 Lolly DAG 01423 2৫412) | ৮০531 


লা D = 


7৯411 16৫06১2০9০০ 9 TG IOS Af Em) IG (পপ) Creme Gog Sed ect IR 
(Pe GIGI : 005 dh Bye r) (৮০) wa es J gts GIG Sof ৮5519 ৮০৪৫০ 
অর্থ : ৪৫. যখন ফেরেশতাগণ বললো, হে মারইয়াম! আল্লাহ্‌ তোমাকে তার এক বাণীর সুসংবাদ দিচ্ছেন, যার নাম হলো 
মসীহ- মরইয়াম-তনয় ঈসা; দুনিয়া ও আখেরাতে তিনি মহাসম্মানের অধিকারী এবং আল্লাহর ঘনিষ্ঠদের SEES | ৪৬. যখন 
তিনি মায়ের কোলে থাকবেন এবং পূর্ণ বয়স্ক হবেন তখন তিনি মানুষের সাথে কথা বলবেন | আর তিনি সৎকর্মশীলদের অন্তর্ভুক্ত 
হবেন। ৪৭. তিনি বললেন, 'পরয়ারদেগার! কেমন করে আমার সন্তান হবে; আমাকে তো কোন মানুষ স্পর্শ করেনি ।' আল্লাহ 
বললেন, এভাবেই ।' আল্লাহু যা ইচ্ছা সৃষ্টি করেন | যখন কোন কাজ করার জন্য ইচ্ছা করেন তখন বলেন যে, ‘হয়ে যাও' অমনি 
তা হয়ে যায়। (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ৪৫-৪৭) 
২৬৯. মারইয়ামের শিশুপুত্র বলল “আমি ০১ 


(FA) CE haf 56092 DH ০৫০০১৮০৮১৫০) GA EB ae OA TEs HS ৪১৮০ 
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(+) 5 (ees I Ct ৬4) ১০ JÚ (৭) ৮০০০৪০1০৫০৫ CaS IG ba) LG 
(775 GIGI: aye 85219) 


অর্থ : ২৭. অতঃপর তিনি সন্তানকে নিয়ে তার সম্প্রদায়ের কাছে উপস্থিত হলেন। তারা বলল : হে মারইয়াম! তুমি একটি 
অঘটন ঘটিয়ে বসেছ। ২৮. হে হারূন-ভগিনী, তোমার পিতা অসৎ ব্যক্তি ছিলেন না এবং তোমার মাতাও ছিল না ব্যভিচারিণী | 
২৯. অতঃপর তিনি হাতে সন্তানের দিকে ইঙ্গিত করলেন | তারা বলল : যে কোলের শিশু তার সাথে আমরা কেমন করে কথা 
বলব? ৩০. সন্তান বলল : আমি তো আল্লাহর দাস | তিনি আমাকে কিতাব দিয়েছেন এবং আমাকে নবী করেছেন । 

(১৯ সুরা মারইয়াম : আয়াত ২৭-৩০) 


২৭০. মারইয়াম বলল, কি রূপে আমার পুত্র হবে, যখন আমাকে কেউ স্পর্শ করেনি 


= লা আল লা Bey A Me Meith rD Biv a A a a লা - লালা 
SUS UG (৮) 020 Sf ds ১ ed পতি এ 99410 (19) LS LE th syst 5 55 6 3106 
(170৭ 60:25 85০1৭) (71) pais 1%714556522755৮8050 এ 42512 ১5655225606 ৬ 


অর্থ : ১৯. সে বলল : আমি তো শুধু তোমার পালনকর্তা প্রেরিত, যাতে তোমাকে এক পবিত্র পুত্র দান করে যাব। ২০. 
মারইয়াম বলল : কিরূপে আমার পুত্র হবে, যখন কোন মানব আমাকে স্পর্শ করেনি এবং আমি ব্যভিচারিণীও কখনও ছিলাম 
না? ২১. সে বলল : এমনিতেই হবে | তোমার পালনকর্তা বলেছেন, এটা আমার জন্যে সহজসাধ্য এবং আমি তাকে মানুষের 
জন্যে একটি নিদর্শন ও আমার পক্ষ থেকে অনুগ্রহ স্বরূপ করতে চাই | এটা তো এক স্থিরীকৃত ব্যাপার | 

(১৯ সূরা মারইয়াম : আয়াত ১৯-২১) 
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২৭১. তোমরা অপেক্ষায় থাকো, আমিও অপেক্ষায় রইলাম 


4556550:4313555 (OM) ০১৫১১ Do esy odl loela U চৈ 81 06553 91 Lars ৩০৭ খু! UB o 
(0%) patie bh ye ০০০০1585501 Sl 50 VI 2155665৮৫05 aU ০০৪৮ ০৪1 (00) RS YS 
(01-87 GIGI : aga Syge N) 

অর্থ : ৫৪. বরং আমরা তো বলি যে আমাদের কোন দেবতা তোমার উপরে শোচনীয় ভূত চাপিয়ে দিয়েছে। হৃদ বললেন আমি 
আল্লাহকে সাক্ষী করেছি আর তোমরাও সাক্ষী থাক যে, আমার কোন সম্পর্ক নাই তাদের সাথে যাদেরকে তোমরা শরিক করছ; 
৫৫. তাকে ছাড়া তোমরা সবাই মিলে আমার অনিষ্ট করার প্রয়াস চালাও অতঃপর আমাকে কোন অবকাশ দিও না। ৫৬. আমি 
আল্লাহর উপর নিশ্চিত ভরসা করেছি যিনি আমার এবং তোমাদের পরওয়ারদেগার | পৃথিবীর বুকে বিচরণকারী এমন কোন প্রাণী 
নাই যা তার পূর্ণ আয়ত্তাধীন নয় । আমার পালনকর্তা সরল পথে সন্দেহ নেই । (১১ সুরা : হুদ, আয়াত : ৫৪-৫৬) 








২৭২. সামুদ জাতি আল্লাহর উটের পা কেটে দিল 
ei) JE (১৭১৪০ (4) ০ iy NE ALLS 23 0375? Yo aU Er T sti OFAR 411 350 (Fas 
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অর্থ : ৬৪. আর হে আমার জাতি ! আল্লাহর এ উটটি তোমাদের জন্য নিদর্শন, অতএব তাকে আল্লাহর যমীনে বিচরণ করে 
খেতে দাও, এবং তাকে মন্দভাবে স্পর্শ ও করবে না। নতুবা অতি Wea তোমাদেরকে আযাব পাকড়াও করবে | ৬৫. তবু তারা 
উহার পা কেটে দিল | তখন সালেহ বললেন- তোমরা নিজেদের গৃহে তিনটি দিন উপভোগ করে নাও। ইহা এমন ওয়াদা যা 
মিথ্যা হবে না। ৬৬. অতঃপর আমার আযাব যখন আরম্ভ হল, তখন আমি সালেহকে ও তদীয় সঙ্গী ঈমানদারগণকে নিজ 
রহমতের উদ্ধার করি, এবং সেদিনকার অপমান হতে রক্ষা করি। নিশ্চয় তোমার পালনকর্তাই সর্বশক্তিমান পরাক্রমশালী | (১১ 

সূরা হুদ : আয়াত ৬৪-৬৬) 
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২৭৩. আল্লাহ HH বিক্রয়কে হালাল করেছেন সুদকে হারাম করেছেন 
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অর্থ : ২৭৫. যারা সুদ খায়, তারা কিয়ামতে দণ্ডায়মান হবে, যেভাবে দণ্ডায়মান হয় এ ব্যক্তি, যাকে শয়তান আসর করে 
মোহাবিষ্ট করে দেয় | তাদের এ অবস্থায় কারণ এই যে তারা বলেছে : ক্রয়-বিক্রয়ও তো সুদ নেয়ারই মত । অথচ আল্লাহ 
তা'আলা ক্রয়-বিক্রয় হালাল করেছেন এবং সুদ হারাম করেছেন | অতঃপর যার কাছে তার পালনকর্তার পক্ষ থেকে উপদেশ 
এসেছে এবং সে বিরত হয়েছে, পূর্বে যা হয়ে গেছে তা হয়ে গেছে। তার ব্যাপার আল্লাহর উপর নির্ভরশীল | আর যারা পুনরায় 
সুদ নেয় তারাই দোযখে যাবে | তারা সেখানে চিরকাল অবস্থান করবে । ২৭৬. আল্লাহ্‌ তাআলা সুদকে নিশ্চিহ্ন করেন এবং 
দান-খয়রাতকে বর্ধিত করেন | আল্লাহ পছন্দ করেন না কোন অবিশ্বাসী পাপীকে | (২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ২৭৫-২৭৬) 
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২৭৪. হে ঈমানদারগণ যখন তোমরা কোন নির্দিষ্ট সময়ের জন্য খাণের আদান প্রদান কর, তখন তা 
লিপিবদ্ধ করে নাও 
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অর্থ : ২৮২. হে মুমিনগণ! যখন তোমরা কোন নির্দিষ্ট সময়ের জন্য খণের আদান-প্রদান কর তখন তা লিপিবদ্ধ করে নাও এবং 
তোমাদের মধ্যে কোন লেখক ন্যায়সঙগতভাবে তা লিখে দেবে লেখক লিখতে অস্বীকার করবে না । আল্লাহ তাকে যেমন শিক্ষা 
দিয়েছেন তার উচিত তা লিখে দেয়া । এবং খণ গ্রহিতা যেন লেখার বিষয় বলে দেয় এবং সে যেন স্বীয় পালনকর্তা আল্লাহকে ভয় 
করে এবং লেখার মধ্যে বিন্দুমাত্রও বেশ কম না করে | অতঃপর খণগ্রহীতা যদি নির্বোধ হয় কিংবা দুর্বল হয় অথবা নিজে লেখার 
বিষয়বস্তু বলে দিতে অক্ষম হয়, তবে তার অভিভাবক ন্যায়সঙ্গতভাবে লিখাবে | দু'জন সাক্ষী কর, তোমাদের পুরুষদের মধ্যে 
থেকে | যদি দু'জন পুরুষ না হয় তবে একজন পুরুষ ও দু'জন মহিলা | এ সাক্ষীদের মধ্য থেকে যাদেরকে তোমরা পছন্দ কর 
যাতে একজন যদি ভুলে যায়, তবে একজন অল্যজনকে স্মরণ করিয়ে দিবে | যখন ডাকা হয়, তখন সাক্ষীদের অস্বীকার করা 
উচিত নয় । তোমরা এটা লিখতে অলসতা করো না, তা ছোট হোক কিংবা বড়, নির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত | এ লিপিবদ্ধকরণ আল্লাহর 
কাছে সুবিচারকে অধিক কায়েম রাখে, সাক্ষ্যকে অধিক সুসংহত রাখে এবং তোমাদের সন্দেহে পতিত না হওয়ার পক্ষে অধিক 
উপযুক্ত | কিন্তু যদি কারবার নগদ হয়, পরস্পর হাতে হাতে আদান-প্রদান কর, তবে তা না লিখলে তোমাদের প্রতি কোন 
অভিযোগ নেই | তোমরা ক্রয়-বিক্রয়ের সময় সাক্ষী রাখ । কোন লেখক ও সাক্ষীকে ক্ষতিগ্রস্ত করো না। যদি তোমরা এরূপ 
কর, তবে তা তোমাদের পক্ষে পাপের বিষয় | আল্লাহকে ভয় কর । তিনি তোমাদেরকে শিক্ষা দেন | আল্লাহ্‌ সবকিছু জানেন | 
২৮৩. আর তোমরা যদি প্রবাসে থাক এবং কোন লেখক না পাও তবে বন্ধকী বস্তু হস্তগত রাখা উচিত ৷ যদি একে অন্যকে 
বিশ্বাস করে, তবে যাকে বিশ্বাস করা হয়, তার উচিত অন্যের প্রাপ্য পরিশোধ করা এবং স্বীয় পালনকর্তা আল্লাহকে ভয় করা | 
তোমরা সাক্ষ্য গোপন করো না। যে কেউ তা গোপন করবে তার অন্তর পাপপূর্ণ হবে | তোমরা যা কর, আল্লাহ্‌ সে সম্পর্কে খুব 
জ্ঞাত | (সূরা ২ আল বান্দারা : আয়াত ২৮২-২৮৩) 
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২৭৫. যখন তোমরা গৃহে প্রবেশ কর, তখন তোমাদের স্বজনদের প্রতি সালাম বলবে 
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অর্থ : ৬১. অন্ধের জন্যে দোষ নেই, খঞ্জের জন্যে দোষ নেই, রোগীর জন্যে দোষ নেই: এবং তোমাদের নিজেদের জন্যে দোষ 
নেই যে, তোমরা আহার করবে তোমাদের গৃহে অথবা তোমাদের পিতাদের গৃহে অথবা তোমাদের মাতাদের গৃহে অথবা 
তোমাদের ভ্রাতাদের গৃহে অথবা তোমাদের ভগিনীদের গৃহে অথবা তোমাদের পিতৃব্যদের গৃহে, অথবা তোমাদের ফুফুদের গৃহে 
অথবা তোমাদের মামাদের গৃহে অথব। তোমাদের খালাদের গৃহে অথবা সেই গৃহে, যার চাবি আছে তোমাদের হাতে অথবা 
তোমাদের বন্ধুদের গৃহে ॥ তোমরা একত্রে আহার কর অথবা পৃথকভাবে আহার কর, তাতে তোমাদের কোন দোষ নেই | 
অতঃপর যখন তোমরা গৃহে প্রবেশ কর, তথন তোমাদের স্বজনদের প্রতি সালাম বলবে | এটা আল্লাহ্‌র কাছ থেকে কল্যাণময় ও 
পবিত্র দোয়া | এমনিভাবে আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্যে আয়াতসমূহ বিশদভাবে বর্ণনা করেন, যাতে তোমরা বুঝে নাও | 


(২৪ সূরা আন্‌ নূর : আয়াত ৬১) 
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অর্থ : ৭৩. যারা তাদের পালনকর্তাকে ভয় করত তাদেরকে দলে দলে জান্নাতের দিকে নিয়ে যাওয়া হবে। যখন তারা উন্মুক্ত 
দরজা দিয়ে জানাতে পৌছাবে এবং জাল্লাতের রক্ষীরা তাদেরকে বলবে, তোমাদের প্রতি সালাম তোমরা সুখে থাক, অত:পর 
সদাসর্বদা বসবাসের জন্যে ভোমরা জান্নাতে প্রবেশ কর | ৭৪. তারা বলবে, সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ্‌র, যিনি আমাদের প্রতি তীর 
ee ee রা TE TEE = CE POETRY সাচার নতি হারার Sea রাত রা TR 
কারীদের পুরক্কার কতই চমৎকার | (৩৯ সুরা আয যুমার : আয়াত ৭৩-৭৪) 


২৭৭. হে মুমিনগণ! তোমরা নিজ গৃহ ব্যতীত অন্য গৃহে প্রবেশ করো না যে পর্যন্ত গৃহবাসীকে সালাম না কর্‌ 
060০১932205 ALLO RELAIS ULF 55115519585 ELLIE PE OF ১3155554195 ০ Ue 


রম ও ও জর রা আআ h aF জন 


(TA) Le ১51০5 Gs rt ree Sih % 1৯৯১1 ESPET 0০515 ০৮৫655582৮০ (9135 SG foal ৮১0: 


উল জি a 


(FAT GiG : ১৯1 Hoge FP) 


অর্থ : ২৭. হে মুমিনগণ, তোমরা নিজেদের গৃহ ব্যতীত অন্য গৃহে প্রবেশ করো না, যে পর্যন্ত আলাপ-পরিচয় না কর এবং 
গৃহবাসীদেরকে সালাম না কর এটাই তোমাদের জন্যে উত্তম, যাতে তোমরা স্মরণ রাখ ২৮. যদি তোমরা গৃহে কাউকে না 
পাশ তবে অনুমতি গ্রহণ না করা পর্যন্ত সেখানে প্রবেশ করো না । যদি তোমাদেরকে বলা হয় ফিরে যাও, তবে ফিরে যাবে। 
এতে তোমাদের জন্যে অনেক পবিত্রতা আছে এবং তোমরা যা কর, আল্লাহ তা ভালোভাবে জানেন | 


(28 সূরা আন নুর : আয়াত ২৭-২৮) 
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২৭৮. তোমাদের জন্য নারীকে হালাল করা হয়েছে 


ও টস “a LR EEE a ৩১95 E রর aU) ৯৫ পু wl CY ৮301 or নি এ 1> 


= FA আন 


(re GIGI : si iye M(E) (৮:৫০ Lc 


অর্থ : ২৪. এবং নারীদের মধ্যে তোমাদের অধিকারভুক্ত দাসীদের ছাড়া সকল সধবা স্ত্রীলোক তোমাদের জন্যে নিষিদ্ধ; এটা 

গামাদের জন্য আল্লাহর হুকুম | এদেরকে ছাড়া তোমাদের জন্যে সব নারী হালাল করা হয়েছে, শর্ত এই যে, তোমরা তাদেরকে 
স্বীয় অর্থের বিনিময়ে তলব করবে বিবাহ বন্ধনে আবদ্ধ করার জন্য ব্যভিচারের জন্যে নয় | অনন্তন্ন তাদের মধ্যে যাকে তোমরা 
ভোগ করবে, তাকে তার নির্ধারিত হক দান কর | তোমাদের কোন গোনাহ হবে না যদি নির্ধারণের পর তোমরা পরস্পরে সম্মত 
হও | নিশ্চয় আল্লাহ, সুবিজ্ঞ, প্রজ্ঞাময় | (8 সুরা আন নিসা : আয়াত ২৪) 





২৭৯. যারা বিবাহে সামর্থ নয় তারা যেন সংযম অবলম্বন করে 
নি 6০- AE a OE ipl A og 1 ১:৫৮: BG Ugur Vast ০৯9 


SS 89৮০3। (5921929৫০৯৪ US 51851 EEE IV St lt 4111 50৮ 52৮2599152৯ 

7 ans oO A ADA লাল 

(Fr ৫0:১0 HS re) (7) aay 33% wool St ১৭ (22411 ০৫ ৬৪৯১9 

অর্থ : ৩৩. যারা বিবাহে সমর্থ নয়, তারা যেন সংযম অবলম্বন করে যে পযন্ত না আল্লাহ নিজ অনুগ্রহে তাদেরকে অভাবমুক্ত করে 

দেন | তোমাদের অধিকারভুক্তদের মধ্যে যারা মুক্তির জন্যে লিখিত চুক্তি করতে চায়, তাদের সাথে তোমরা লিখিত চুক্তি কর 

যদি জান মে, তাদের মধ্যে কল্যাণ আছে। আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে যে অর্থ- কড়ি দিয়েছেন, তা থেকে তাদেরকে দান কর | 

তোমাদের দাসীরা নিজেদের পবিত্রতা রক্ষা করতে চাইলে তোমরা পার্থিব জীবনের সম্পদের লালসার তাদেরকে ব্যভিচারে বাধ্য 

করো Al | যদি কেহ তাদের উপর জোর-জবরদস্তি করে, তবে তাদের উপর জোর-জবরদস্তির পর আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি ক্ষমাশীল, 

পরম দয়ালু | (২৪ সূরা আন নুর : আয়াত os) 

২৮০. দুই বোনকে একত্রে বিবাহ্‌ করা হারাম 

we hd Pr yO PCN ০911 DE CIP SOURS) tg CVI ৮4০৮৫438৮52 35৮5 পে 9০ gf Ce ৬৭১ 
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অর্থ : ২৩. তোমাদের জন্যে হারাম করা হয়েছে তোমাদের মাতা, তোমাদের কন্যা, তোমাদের বোন, তোমাদের ফুফু, তোমাদের 
খালা, ভ্র্যাতৃকন্যা; ভগিনীকন্যা, তোমাদের সে মাতা, যারা তোমাদেরকে স্তন্যপান করিয়েছে, তোমাদের দুধ-বোন, তোমাদের 
স্ত্রীদের মাতা, তোমরা যাদের সাথে সহবাস করেছ সে স্ত্রীদের কন্যা- যারা তোমাদের লালন-পালনে আছে । যদি তাদের সাথে 
সহবাস না করে থাক, তবে এ বিবাহ তোমাদের কোন গোনাহ নেই | তোমাদের উরসজাত পুত্রদের স্ত্রী এবং দুই বোনকে একত্রে 


বিবাহ করা হারাম; কিন্ত যা অতীত হুম গাড়ে নিচ জালা দারা, TED, L CRM আন নিসা : আয়াত ২) 


২৮১. নসীহত দ্বীনি আলোচনা ঈমানদারগণকে সুফল প্রদান করে 

(09-08 690 : wt ১০০) (01) 0502 VI ০5315 el WHE G (00) Legg oll 2৫৩ 50 UL 
অর্থ 3 (৫৫) হে নবী. আর বুঝাতে (দ্বীনি আলোচনা করতে) থাকুন, কেননা বুঝানো (দ্বীনি আলোচনা) ঈমানদারগণকে সুফল 
প্রদান করে। (৫৬) আমি মানুষ ও জিন জাতিকে আমার এবাদত করার জন্যেই সৃষ্টি করেছি। 


(সুরা আয-যারিয়াত : আয়াত ৫৫-৫৬) 


২৮২. মানুষ ধন-সম্পদের ভালবাসায় উন্মত্ত 
(৭9:21 5১12554191-149$ (A) ০৫১০৯) Sd 51509 ed ৫১০540150১৫ 22905) of 
paa bÍ daia Ba > AAF A we D "E তে oe Wee 
(M -1 WL] : uaaal) ijg ber) (0) ১৮০ ১:9১: ৮) ot (1) ১9১০] cst + amg 


অর্থ : ৬. নিশ্চয় মানুষ তার পালনকর্তার প্রতি অকৃতজ্ঞ ৭. এবং সে অবশ্য এ বিষয়ে অবহিত ৮. এবং সে নিশ্চিতই 
ধন-সম্পদের ভালবাসায় TS | ৯. সে কি জানেনা, যখন কবরে যা আছে, তা BAYS হবে ১০. এবং অন্তরে যা আছে, তা অর্জন 
করা হবে? ১১. সেদিন তাদের কি হবে, সে সম্পর্কে তাদের পালনকর্তা সবিশেষ জ্ঞাত | 

(১০০ সুরা আল-আ-দিয়া-ত : আয়াত ৬-১১) 


E Aw = 


২৮৩. মানুষ ধনসম্পদকে প্রাণভরে ভালবাসে 
12০ IY, hy ote 01) ০85১০ ৯০১19 SS 0) Leh Ga 00 goed 5 (19) | 4 991 55462 


— 


Fh আল টির 


(rr-a 550: ১5 Bye AD) (TT) 900 এ ০8905) 764 9525898955890) 
অর্থ : ১৯. এবং তোমরা মৃতের ত্যাজ্য সম্পত্তি সম্পূর্ণরূপে কুক্ষিগত করে ফেল ২০. এবং তোমরা ধন-সম্পদকে প্রাণভরে 
ভালবাস ৷ ২১. এটা অনুচিত | যখন পৃথিবী চূর্ণ-বিচূর্ণ হবে ২২. এবং আপনার পালনকর্তা ও ফেরেশতাগণ সারিবদ্ধভাবে উপস্থিত 
হবেন, ২৩. এবং সেদিন জাহান্নামকে আনা হবে, সেদিন মানুষ স্মরণ করবে, কিন্তু এই স্মরণ তার কি কাজে আসবে? (৮৯ সূরা 

আল ফজর : আয়াত ১৯-২৩) 
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২৮৪. আল্লাহকে ভয় কর আর সত্যবাদীদের সাথে থাক 

ASDA = A A A dehe À ss p Ae re se AJA pb pal a tT 
০192) 52195215555 01 GeV Ge al} Gog LO BY WE C (9) ০০১০ aa 53585 AUF 1521 Ct 08 
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(rene GIG: 2251 7577) 0০) Cancel Sal 8549 441 91০০10০0524 eet 5৫1 9S DOE oe gh 
অর্থ : ১১৯. হে ঈমানদারগণ, আল্লাহকে ভয় কর এবং সত্যবাদীদের সাথে WS | ১২০ মদীনাবাসী ও পার্শ্ববর্তী পল্লীবাসীদের 
উচিত নয় রসূলুল্লাহর সঙ্গ ত্যাগ করে পেছনে থেকে যাওয়া এবং রসূলের প্রাণ থেকে নিজেদের প্রাণকে অধিক প্রিয় মনে করা | 
এটি এজন্য যে, আল্লাহর পথে যে তৃষ্ণা, ক্লান্তি ও ক্ষুধা তাদের স্পর্শ করে এবং তাদের এমন পদক্ষেপ যা কাফেরদের মনে 
ক্রোধের কারণ হয় আর শত্রুদের পক্ষ থেকে তারা যাকিছু প্রাপ্ত হয়_তার প্রত্যেকটির পরিবর্তে তাদের জন্য লিখিত হয় নেক 
আমল | নিঃসন্দেহে আল্লাহ সংকর্মশীল লোকদের হক নষ্ট করেন না। (৯ সুরা : আত-তাওবাহ, আয়াত : ১১৯-১২০) 


২৮৫. তোমরা সত্যকে মিথ্যার সাথে মিশিয়ে দিও না 
(PF) east lS 89591115019 89151 19:29 (FT) 990 TS GI yig 55100 ৯1155 
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অর্থ : ৪২. তোমরা সত্যকে মিথ্যার সাথে মিশিয়ে দিও না এবং জানা সন্ত্বে সত্যকে তোমরা গোপন করো AT! ৪৩. আর 
নামাজ কায়েম কর, যাকাত দান কর এবং রুকু কর রুকুকারীদের সাথে | ৪৪. তোমরা কি মানুষকে সৎকর্মের নির্দেশ দাও এবং 
নিজেরা নিজেদেরকে ভুলে যাও অথচ তোমরা কিতাব পাঠ কর? তবুও কি তোমরা চিন্তা কর না। 


(২ সুরা আল বাকারা : আয়াত ৪২-৪৪) 








২৮৬. হে মুমিনগণ! আল্লাহকে ভয় কর এবং সঠিক কথা বল 
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অর্থ : ৭০. হে মুমিনগণ! আল্লাহকে ভয় কর এবং সঠিক কথা বূল। ৭১. তিনি তোমাদের আমল-আচরণ সংশোধন করবেন 
এবং তোমাদের পাপসমূহ ক্ষমা করবেন | যে কেউ আল্লাহ্‌ ও তার রসূলের আনুগত্য করে, সে অবশ্যই মহাসাফল্য অর্জন করবে । 
৭২. আমি আকাশ পৃথিবী ও পর্বতমালার সামনে এই আমানত পেশ করেছিলাম অতঃপর তারা একে বহন করতে অস্বীকার 
করল এবং এতে ভীত হল; কিন্তু মানুষ তা বহন করল | নিশ্চয় সে জালেম-অজ্ঞ | (৩৩ সুরা আল আহযাব : আয়াত ৭০-৭২) 
২৮৭. বলুন সত্য এসেছে এবং মিথ্যা বিলুপ্ত হয়েছে 


০801 OY Vong FU Kaga FES FU ph 25 USS (AN) B35 GE UBUD 21 50৮50 2205 GN EG US 


ae নিস 


(AT-AD GU) : Uz 0931 5:15) (AT) Pe yt 
অর্থ : ৮১. বলুন : সত্য এসেছে এবং মিথ্যা বিলুপ্ত হয়েছে | নিশ্চয় মিথ্যা বিলুপ্ত হওয়ারই fea ৮২. আমি কুরআনে এমন বিষয় 
নাযিল করি যা রোগের সুচিকিৎসা এবং মু'মিনদের জন্য রহমত | গোনাহগারদের তো এতে শুধু ক্ষতিই বৃদ্ধি পায় । 

Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blog BAL : বনী ইসরাঈল, আয়াত : ৮১-৮২) 





২৮৮. আল্লাহকে সেজদা করে সূর্য, চন্দ্র, তারকারাজি, পর্বতরাজি, বৃক্ষলতা, জীবজন্তু এবং অনেক মানুষ 
ক WEA লল টে টলতে ow we = A s BABB তে el = এ AE 
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অর্থ : ১৮. তুমি কি দেখনি যে, আল্লাহ্‌কে সেজদা করে যা কিছু আছে নভোমণ্ডলে, যা কিছু আছে ভূমণ্ডলে, সূর্য, চন্দ্র, 
তারকারাজি, পর্বতরাজি, PRS, জীবজন্তু এবং অনেক মানুষ | আবার অনেকের উপর অবধারিত হয়েছে শান্তি । আল্লাহ্‌ যাকে 
লাঞ্ছিত করেন, তাকে কেউ সম্মান দিতে পারে AT | আল্লাহ্‌ যা ইচ্ছা তাই করেন | (২২ সূরা হাজ্জ : আয়াত ১৮) 


a et রাজা ee eee ee ve 
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অর্থ : ৩৬. যদি শয়তানের পক্ষ থেকে আপনি কিছু কুমন্ত্রণা অনুভব করেন, তবে আল্লাহর শরণাপন্ন হোন । নিশ্চয় তিনি 
সর্বশোতা, সর্বজ্ঞ | ৩৭. তীর নিদর্শনসমূহের মধ্যে রয়েছে দিবস, রজনী, সূর্য ও চন্দ্র। তোমরা সূর্যকে সেজদা করো না, চন্দ্রকেও 
না; আল্লাহকে সেজদা কর, যিনি এগুলো সৃষ্টি করেছেন, যদি তোমরা নিষ্ঠার সাথে শুধুমাত্র তারই এবাদত কর | 

(৪১ সুরা হা-মীম আস সাজদাহ্‌ : আয়াত ৩৬-৩৭) 
২৯০. আল্লাহকে সেজদা করে যা কিছু নভোমপ্ডলে আছে এবং যা কিছু ভূমণ্ডলে আছে 
৮ 
(৩7৭12 : af i 87১17) (O*) uyy H 
অর্থ : ৪৯. আল্লাহকে সেজদা করে যা কিছু নভোমণ্ডলে আছে এবং যা কিছু ভূমগ্ডলে আছে এবং ফেরেশতাগণ; তারা অহংকার 
করে A | ৫০. তারা তাদের উপর পরাক্রমশালী পালনকর্তাকে ভয় করে এবং তারা যা আদেশ পায়, তা করে। 


(১৬ সূরা নাহল : আয়াত ৪৯-৫০) 
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২৯১. হে মু’মিনগণ! রুকু কর, সেজদা কর, সৎ কাজ সম্পাদন কর 
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অর্থ : ৭৫. আল্লাহ্‌ ফেরেশতা ও মানুষের মধ্য থেকে রসূল মনোনীত করেন | আল্লাহ্‌ সর্বশোতা, সর্বদ্রক্টা । ৭৬. তিনি জানেন যা 
তাদের সামনে আছে এবং যা পশ্চাতে আছে এবং সবকিছু আল্লাহ্র দিকে প্রত্যাবর্তিত হবে । ৭৭. হে মুমিনগণ, তোমরা রুকু 
কর, সেজদা কর, তোমাদের পালনকর্তার ইবাদত কর এবং সৎকাজ সম্পাদন কর, যাতে তোমরা সফলকাম হতে পার | 

(২২ সূরা হাজ্জ : আয়াত ৭৫-৭৭) 


২৯২. যে সৎকর্ম করবে সে তদপেক্ষা উত্তম ফল পাবে 


সী পল = 
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অর্থ : ৮৪. যে সৎকর্ম নিয়ে আসবে, সে তদপেক্ষা উত্তম ফল পাবে এবং যে মন্দ কর্ম নিয়ে আসবে, এরূপ মন্দ কর্মীরা সে যে 
পরিমাণ মন্দ কর্ম করেছে সে সে পরিমাণেই প্রতিফল পাবে | (২৮ সুরা আল কাসাস : আয়াত ৮৪) 
২৯৩. হে বস! স্কাজে আদেশ কর, মন্দ কাজে নিষেধ কর 
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অর্থ : ১৭. হে বৎস, নামাজ কায়েম কর, সৎকাজে আদেশ দাও, মন্দকাজে নিষেধ কর এবং বিপদাপদে সবর কর । নিশ্চয় এটা 
সাহসিকতার কাজ | ১৮. অহংকারবশে তুমি মানুষকে অবজ্ঞা করো না এবং পৃথিবীতে গর্বভরে পদচারণ করো না। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ 
কোন দান্তিক অহ্ংকারীকে পছন্দ করেন না | (৩১ সুরা লোকমান : আয়াত ১৭-১৮) 


২৯৪. সিরা টানা বা 
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অর্থ : ৮৯. যে কেউ সৎকর্ম নিয়ে আসবে, সে উৎকৃষ্টতর প্রতিদান পাবে এবং সেদিন তারা গুরুতর অস্থিরতা থেকে নিরাপদ 
থাকবে | ৯০. এবং যে মন্দ কাজ নিয়ে আসবে, তাকে অগ্নিতে অধঃমুখে নিক্ষেপ করা হবে | তোমরা যা করছিলে, তারই 
প্রতিফল তোমরা পাবে । (২৭ সুরা আল নমল : আয়াত ৮৯-৯০) 
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২৯৫. নিশ্চয়ই যারা ঈমান এনেছে ও সৎ কাজ করেছে তারাই বেহেশতবাসী 
ino āă a Fuh a ar. = ha | আগ জি আত B.-A Are Fe A Wa Ate লগ a ihe A me Atel s A = 
AVE peda UE (FT) woods FETTE vo} 457৭1 E ETE) [pest 9 ball I gles | A কি wl 
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অর্থ : ২৩. নিশ্চয় যারা ঈমান এনেছে ও সৎকাজ করেছে এবং স্বীয় পালনকর্তার সমীপে বিনয় প্রকাশ করেছে তারাই 
বেহেশতবাসী সেখানেই তারা চিরকাল থাকবে | ২৪. উভয়পক্ষের দৃষ্টান্ত হচ্ছে যেমন অন্ধ ও বধির এবং যে দেখতে পায় ও 
শুনতে পায় উভয়ের অবস্থা কি এক সমান £ তবুও তোমরা কি ভেবে দেখ না ? (১১ সূরা : হুদ, আয়াত : ২৩-২৪) 


২৯৬. যে একটি সৎ কর্ম করবে, সে তার দশগুণ পাবে 
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অর্থ : ১৬০. যে একটি সৎকর্ম করবে, সে তার দশগুণ পাবে এবং যে একটি মন্দ কাজ করবে, সে তার সমান শাস্তিই পাবে | 
বস্তুতঃ তাদের প্রতি জুলুম করা হবে না । ১৬১. আপনি বলে দিন £ আমার প্রতিপালক আমাকে সরল পথ প্রদর্শন 
করেছেন-একাগ্রচিন্ত ইব্রাহীমের বিশুদ্ধ ধর্ম । সে অংশীবাদীদের অন্তর্ভুক্ত ছিল না। ১৬২. আপনি বলুন : আমার নামাজ আমার 
কোরবানী এবং আমার জীবন ও মরণ বিশ্ব-প্রতিপালক আল্লাহরই জন্যে | (৬ সূরা আল-আনআম : আয়াত ১৬০-১৬২) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


২৯৭. সেদিন কাউকে তাওবা করার অনুমতি দেয়া হবে না 

(PAY SG AS SDH 9195০) ০53058৯099৫) 55595 AT ০550০) ০১৮15 
(MA-ES GIGI: ১০০০ Hye <<) 

অর্থ : ৩৫. এটা এমন দিম, ঘেদিন কেউ কথা বলবে না | ৩৬. এবং কাউকে তওবা করার অনুমতি দেয়া হবে না। ৩৭. সেদিন 
মিথ্যারোপকারীদের দুর্ভোগ হবে । ৩৮. এটা বিচার দিবস, আমি তোমাদেরকে এবং তোমাদের পূর্ববর্তীদেরকে একত্রিত করেছি। 


(৭৭ সুরা আল মুরসালাত : আয়াত ৩৫-৩৮) 
২৯৮. মুমিনগণ! তোমরা আল্লাহর কাছে তওবা কর- আন্তরিক তওবা 


আল আছি আকা শা লনা = = = = ga A ad A দি লরি 
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অর্থ : ৮. অনেক জনপদ তাদের পালনকর্তা ও তার রসূলগণের আদেশ অমান্য করেছিল, অতঃপর আমি তাদেরকে কঠোর 

হিসাবে ধৃত করেছিলাম এবং তাদেরকে ভীষণ শান্তি দিয়েছিলাম | ৯. অতঃপর তাদের কর্মের শান্তি আস্বাদন করল এবং তাদের 

২৯৯. আল্লাহ্‌ তার বান্দাদের তওবা কবুল করেন 
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অর্থ : ২৫. তিনি তীর বান্দাদের তওবা কবুল করেন, পাপসমূহ মার্জনা করেন এবং তোমাদের কৃত বিষয় সম্পর্কে অবগত 
রয়েছেন | ২৬. তিনি মু'মিন ও সৎ্কর্মীদের দোয়া শোনেন এবং তাদের প্রতি স্বীয় অনুগ্রহ বাড়িয়ে দেন । আর কাফেরদের জন্যে 
রয়েছে কঠোর শান্তি | (৪৬ সূরা আশ্‌ শুরা : আয়াত ২৫-২৬) 





৩০০. বলুন আমার পরওয়ারদেগার পরওয়া করেন না যদি তোমরা তাকে না ডাক 
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অর্থ : ৭৫. তাদেরকে ভাদের সবরের প্রাতিদানে জান্নাতে কক্ষ দেয়া হবে এবং তাদেরকে তথায় দোয়া ও সালাম সহকারে 

অভ্যর্থনা করা হবে । ৭৬. তথায় তারা চিরকাল বসবাস করবে ৷ অবস্থানস্থল ও বাসস্থান হিসেবে তা কতই উত্তম! ৭৭. বলুন, 

আমার পালনকর্তা পরওয়া করেন না যদি তোমরা তাকে না ডাক | তোমরা মিথ্যা বলেছ | অতএব FE নেমে আসবে আনিবার্ধ 

“TRE | (২৫ সূরা আল ফুরকান : আয়াত ৭৫-৭৭) 
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৩০১. হে ঈমানদারগণ তোমরা শয়তানের পদাংক অনুসরণ করো না 


bas a EEA লিলি a AD A Del লা j dT Ba DE asreb ee Peek oe A Jhor (715৭ 
ghd 2৮৮2 09 ৮ কির ০০১9৩, yas %19:51 cera Legla (1) ৮৯৯ Sor) aut < ০2222722554 {bai Vol 


er a a a Sly tf gal cre "his 05122257554: | 053459012৯5 PUBL hal 

(17৮৮10541১৫ 25০৮) (1) ale alee aU 

অর্থ : ২০. যদি তোমাদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ ও দয়া না থাকত এবং আল্লাহ্‌ দয়ালু, মেহেরবান না হতেন, তবে কত কিছুই 

হয়ে যেত | ২১. হে ঈমানদারগণ, তোমরা শয়তানের পদাঙ্ক অনুসরণ করো না । যে কেউ শয়তানের পদাঙ্ক অনুসরণ করবে, তখন 

তো শয়তান নির্লজ্জতা ও মন্দ কাজেরই আদেশ করবে | যদি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ ও দয়া তোমাদের প্রতি না থাকত, তবে তোমাদের 
কেউ কখনও পবিত্র হতে পারতো না। কিন্তু আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা পবিত্র করেন | আল্লাহ্‌ সবকিছু শোনেন, জানেন | 

(২৪ সূরা আন নূর : আয়াত 20-25) 


৩০২. যারা অজ্ঞতাবশত মন্দ কাজ করে অতঃপর তওবা করে আল্লাহ তাদের জন্য ক্ষমাশীল 


eo oe = & oe & 


(199) 2৯3928129০1 ৬5431 pea ৫১১১৫ PEE iN gary + yt 19152552541 20 017৮ 
(10910201: asi i 11) 
অর্থ : ১১৯. অনন্তর যারা অজ্ঞতাবশত মন্দ কাজ করে, অতঃপর তওবা করে এবং নিজেকে সংশোধন করে নেয়, আপনার 
পালনকর্তা এসবের পরে তাদের জন্যে অবশ্যই ক্ষমাশীল, দয়ালু ৷ (১৬ সূরা : নাহল, আয়াত : ১১৯) 


৩০৩. আল্লাহ যাদেরকে ইচ্ছা তওবার তওফীক দান করেন 
টি hah yr hr ar “Adele A D G Ba Drar sh a Fr ee ler ool আলা ee 2 Ade D 
| 194383 93 Caps ugh (23119:21 engl 056 (Te) ne) 3% KE GUY, vette a sl SUS ya Gat ৮92 


sll A i আর A Eire A আজ ee ভাজি আজি 


50:21:21 835 ৭) (PA) AC Oe hy 91 ৮95 01 2455 Le ONL GIL ke UD eGo Lg EUS fd 
(TA 

অর্থ : ২৭. এরপর আল্লাহ যাদের প্রতি ইচ্ছা তওবার তওফীক দেবেন, আর আল্লাহ্‌ অতীব ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । ২৮. হে 
ঈমানদারগণ মুশরিকরা তো অপবিত্র | সুতরাং এ বছরের পর তারা যেন মসজিদুল-হারামের নিকট না আমে । আর যদি 
তোমরা দারিদ্রোর আশংকা কর, তবে আল্লাহ চাইলে নিজ করুণায় ভবিষ্যতে তোমাদের অভাবমুক্ত করে দেবেন | নিঃসন্দেহে 
আল্লাহ্‌ সর্বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময় | (৯ সুরা : আত-তাওবাহ, আয়াত : ২৭-২৮) 
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৩০৪. পরামর্শ করে সকল কাজ করতে হবে 


05555001207) 95855970429150 Gad 15325 441 Viel Gul ৪১০৯)। EE sh sii ie 
০০৪ ayy AT ue gla pl a HEEL ০৭19 (০) cay pita A pil 151 ০১১19015232 


(৮5৭ GIGI : 99 ye 1) (A) RL asy ৮5 
অর্থ £ ৩৬. অতএব তোমাদেরকে যা দেয়া হয়েছে, তা পার্থিব জীবনের ভোগ মাত্র । আর আল্লাহর কাছে যা রয়েছে, তা উৎকৃষ্ট 
ও স্থায়ী, তাদের জন্য যারা বিশ্বাস স্থাপন করে ও তাদের পালনকর্তার উপর ভরসা করে। ৩৭. যারা কবীরা গুণাহ ও অশ্লীল কার্য 
হতে বাচিয়া থাকে এবং ক্রোধান্বিত হয়েও ক্ষমা করে | ৩৮. যারা তাদের পালনকর্তার আদেশ মান্য করে, নামাজ কায়েম করে, 
নিজেরা পরামর্শ করে কাজ করে এবং আমি তাদেরকে যে রিযিক দিয়েছি তাহা হতে ব্যয় করে । 

(৪২ সূরা শূরা : আয়াত ৩৬-৩৮) 





৩০৫. à পরিমাণ প্রতিশোধ গ্রহণ করা যেতে পারে, যে পরিমাণ জুলুম করা হয়েছে 


“ale USS Vg UY VI 709 tg (TY) ০১১০] ১৮52৮ ye ৬2 bay ASL hg ISLS SLE ly 

(FAITH 50:৯2 53০17) 017) Uys A als 16) ০891 24401 91 04) 99544055555 6 
অর্থ £ ১২৬. আর যদি তোমরা প্রতিশোধ গ্রহণ করতে উদ্যত হও, তবে À পরিমাণই প্রতিশোধ গ্রহণ কর, যে পরিমাণ তোমরা 
অত্যাচারিত হয়েছ। তবে তোমরা ধৈর্যধারণ করলে, ধৈর্যশীলদের জন্য তাই তো উত্তম | ১২৭. আর আপনি ধৈর্য ধরুন এবং 
আপনার ধৈর্যধারণ হবে কেবল আল্লাহ্‌ তাআলার সাহায্যে আর তাদের বিরোধিতার উপর দুঃখিত হবেন না এবং তারা যে সমস্ত 
চক্রান্ত করতেছে তার দরুন সংকীর্ণমনা হবেন না। ১২৮. নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তা'আলা এমন লোকদের সাথে আছেন যারা তাকওয়া 
অবলম্বন করে চলে এবং যারা নেককার হয় । (১৬ সুরা আন-নাহল : আয়াত ১২৬-১২৮) 
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৩০৬. দ্বীনের জন্য মেহনত করলে, আল্লাহ তাআলা হেদায়েতের যাবতীয় রাস্তা খুলে দিবেন 


A AR, ete এল ঘুর জল জল এত আদ Eh hha আলা a a A 


(19 GGI : ag a 825 1) (19) Limo aed 201 ots +E ete Cs Hua 55৮15 


অর্থ £ (৬৯) যারা আমার দ্বীনের জন্যে মেহনত করে, আমি তাদের জলা আমার হেদায়েতের যাবতীয় রাস্তা খুলে দেই । নিশ্চয়ই 
আল্লাহ্‌ সৎ্কর্মপরায়ঘদের সঙ্গে থাকেন | (২৯ সুরা আল-আনকাবৃত : আয়াত ৬৯) 


৩০৭. আল্লাহ যাকে ইচ্ছা বিপদগামী করেন যাকে ইচ্ছা পথ প্রদর্শন করেন 
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(৭০-না GIGI : 50218037171 (99) Weekes LES wt ST Sa go AU 05 হে ৮৯৪ 
অর্থ : ৯৩. আল্লাহ ইচ্ছা করলে তোমাদের সবাইকে এক জাতি করে দিতে পারতেন, কিন্তু তিনি যাকে ইচ্ছা বিপথহামী করেন 
এবং যাকে ইচ্ছা পথ প্রদর্শন করেন | তোমরা যা কর লে বিষয়ে অবশ্যই জিজ্ঞাসিত হাবে | ৯৪. তোমরা স্বীয় কসমসমুহকে 
পারস্পরিক কলহদ্বন্দ্ের বাহানা করো Al তাহলে দৃঢ়ভাবে প্রতিষ্ঠিত হওয়ার পর পা ফসকে যাবে এবং তোমরা শান্তির স্বাদ 
আন্বাদন করবে এ কারণে যে, তোমরা আমার পথে বাধাদাল করেছ এবং তোমাদের কঠোর শান্তি হবে | ৯৫. তোমরা আল্লাহর 
অঙ্গীকারের বিনিময়ে সামান্য মূল্য গ্রহণ করো না | নিশ্চয় আল্লাহর কাছে যা আছে, তা উত্তম তোমাদের জন্যে, যদি তোমরা 
জ্ঞানী হও | (১৬ সুরা : নাহল, আয়াত : ৯৩-৯৫) 

৩০৮. যে সৎ PÅ সম্পাদন করে চা পবিত্র জীবন সানা 


রা Tah Ras সলিলা জা = y Aa P an পল ak এ 


(44-42 ৮301 : ০0411 Sera) ye cents ০১4. ১১১৫৫ সা 
আর্থ : ৯৭. যে সৎকর্ম সম্পাদন করে এবং সে ঈমানদার, পুরুষ হোক কিংবা নারী, আমি তাকে পবিত্র জীবন দান করব এবং 
তাদেরকে তাদের উত্তম কাজের কারণে প্রাপ্য পুরস্কার দেব ঘা তারা করত | ৯৮. অতএব, ঘখন আপনি কুরআন পাঠ করেন, 
তখন বিতাড়িত শয়তান থেকে আল্লাহর আশ্রয় গ্রহণ করুল | (১৬ সুরা : নাহল, আয়াত : ৯৭-৯৮) 

৩০৯. যাকে আল্লাহ, পথ দেখাবেন, সেই পথ প্রাপ্ত হবে 
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অর্থ : ১৭৮. যাকে আল্লাহ্‌ পথ দেখাবেন, সে-ই পথল্রাপ্ত হবে | আর যাকে AVE করবেন, লে হবে ক্ষতিগ্রস্ত | ১৭৯. আর আমি 
সৃষ্টি করেছি দোযখের জন্য বহু জ্বিন ও মানুষ | তাদের অন্তর রয়েছে, তার দ্বারা বিবেচনা কলে না, তাদের চোখ রয়েছে, তার 
দ্বারা দেখে না, আর তাদের কান রয়েছে, তার দ্বারা শোনে না। তারা চতুষ্পদ জন্তুর মত; বরং তাদের চেয়েও নিকৃষ্টতর | তারাই 
হল গাফেল, শৈথিল্য পর্ায়ণ । (৭ সুরা আল-আরাফ : আয়াত ১৭৮-১৭৯) 
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৩১০. সে ব্যক্তি অপেক্ষা উত্তম কথা, কার হতে পারে যে মানুষকে আল্লাহর দিকে ডাকে 
ও 52551 Ya Nt 905 ২2 07) asl bg LBL 09945052540 SS ০০৮5 
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অর্থ £ (৩৩) সে ব্যক্তি অপেক্ষা উত্তম কথা কার হতে পারে, যে লোকদিগকে আল্লাহ্‌ তা'আলার দিকে ডাকে এবং নিজেও নেক 
আমল করে এবং বলে যে, আমি মুসলমানদের মধ্যে হতে একজন | (৩৪) আর সৎকাজ ও অসৎ কাজ সমান হয় না, অতএব 
আপনি এবং আপনার অনুসারীগণ, সন্বব্যবহার দ্বারা অসদ্ধাবহারের প্রত্যুত্তর দিন | অতঃপর সদ্ব্যবহারের পরিণতি এ হবে যে, 
আপনার সাথে যার শত্রুতা ছিল, সে অকস্মাৎ এমন হয়ে যাবে, যেমন একজন অন্তরঙ্গ বন্ধু হয়ে থাকে । (৩৫) এই চরিত্র তারাই 
লাভ করে, যারা ধৈর্যধারণ করে এবং এই চরিত্রের অধিকারী তারাই হয়, যারা অত্যান্ত ভাগ্যবান | 

(৪১ সুরা হা-মীম মেজদাহ্‌ : আয়াত ৩৩-৩৫) 


৩১১. আমাদের সরূল পথ দেখাও 

(e-a GiGi : 2০5৫0 Hye (০) LEYS eke Sait JE) gale weil engl 6155 (০) eH 61541 Goyal 
অর্থ : ৫. আমাদেরকে সরল পথ দেখাও, ৬. সে সমস্ত লোকের পথ যাদেরক তুমি নেয়ামত দান করেছ | ৭. তাদের পথ নয়, 
যাদের প্রতি তোমার গজব নাযিল হয়েছে এবং যারা পথভ্রষ্ট হয়েছে। (১ সুরা ফাতিহা : আয়াত ৫-৭) 
৩১২. তবে অপেক্ষা কর, আল্লাহর বিধান আসা পর্যন্ত, আর আল্লাহ্‌ ফাসেক সম্প্রদায়কে হেদায়েত করেন 
না 
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অর্থ : ২৩. হে ঈমানদারগণ! তোমরা স্বীয় পিতা ও ভাইদের অভিভাবকরূণে গ্রহণ করো না, যদি তারা ঈমান অপেক্ষা কুফরকে 
ভাবকরূপে গ্রহণ করে তারা সীমালংঘনকারী | ২৪. বল, তোমাদের নিকট যদি 

তোমাদের ব্যবসা যা বন্ধ হয়ে যাওয়ার ভয় কর এবং তোমাদের বাসস্থান যাকে তোমরা পছন্দ কর আল্লাহ, তার রসূল ও তার 

রাস্তায় জেহাদ করা থেকে অধিক প্রিয় হয়, তবে অপেক্ষা কর, আল্লাহর বিধান আসা পর্যন্ত, আর আল্লাহ ফাসেক সম্প্রদায়কে 

হেদায়েত করেন লা । (৯ সূরা : আত-তাওবাহ, আয়াত : ২৩-২৪) 
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৩১৩. জান্নাতীরা দোযখীদের ডেকে বলবে, আমাদের সাথে আমাদের প্রতিপালক যে ওয়াদা করেছিলেন 
তা সত্য পেয়েছি 
a ghee পাশ Da Ga ee A rr oe oe পলাল 
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অর্থ : MESES পার নরমাল রর বার রিজাল ines ated 
সত্য পেয়েছি | অতএব, তোমরাও কি তোমাদের প্রতিপালকের ওয়াদা সত্য পেয়েছ? তারা বলবে : হ্যা। অতঃপর একজন 
ঘোষক উভয়ের মাঝখানে ঘোষণা করবে ঃ আল্লাহ্‌র অভিসম্পাত জালেমদের উপর, ৪৫. যারা আল্লাহর পথে বাধা দিত এবং 
তাতে বক্রতা অন্বেষণ করত। তারা পরকালের বিষয়েও অবিশ্বাসী ছিল। ৪৬. উভয়ের মাঝখানে একটি প্রাচীর থাকবে এবং 
আ"রাফের উপরে অনেক লোক থাকবে | তারা প্রত্যেককে তার চিহ্ন দ্বারা চিনে নেবে | তারা জান্নাতীদেরকে ডেকে বলবে 2 
তোমাদের উপর শান্তি বর্ষিত হোক | তারা তখন জান্নাতে প্রবেশ করবে না, কিন্তু প্রবেশ করার ব্যাপারে আগ্রহী হবে । 

(৭ সুরা : আল-আরাফ, আয়াত : ৪৪-৪৬) 


৩১৪. যারা ধৈর্যধারণ করেছে এবং সৎকার্য করেছে তাদের জন্য ক্ষমা ও বিরাট প্রতিদান আছে 

০১ ০১০৯119523122 খু! 09755021558 ০9 SE HT OS ০ 
M-I Gat 342 Inge N) (11) ১১৫ gal g Byte el 

অর্থ : ১০. আর যদি তার উপর আপতিত দুঃখ-কষ্টের পরে তাকে সুখভোগ করতে দেই, তবে সে বলতে থাকে যে আমার 

অমঙ্গল দূর হয়ে গেছে, আর সে আনন্দে আত্মহারা হয়, অহঙ্কারে উদ্ধত হয়ে পড়ে । ১১. তবে যারা ধৈর্যধারণ করেছে এবং 

সৎকার্য করেছে তাদের জন্য ক্ষমা ও বিরাট প্রতিদান রয়েছে। (১১ সূরা হুদ : আয়াত ১০-১১) 
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৩১৫. যারা বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম সম্পাদন করে তাদেরকে দয়াময় আল্লাহ ভালবাসা দেবেন 
4752 CULL BIG CG (47) 135 ০০১) 42 ULE sll heey 1 ০ Got (40) 1555 Laat (421 ali 
(44-40 WU: ay 83719) (৭4) 1১125535450 nil 
অর্থ : ৯৫. কিয়ামতের দিন তাদের সবাই তীর কাছে একাকী অবস্থায় আসবে । ৯৬. যারা বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম 
সম্পাদন করে, তাদেরকে দয়াময় আল্লাহ্‌ ভালবাসা দেবেন | ৯৭. আমি কুরআনকে আপনার ভাষায় সহজ করে দিয়েছি, যাতে 
আপনি এর দ্বারা পরহেযগারদেরকে সুসংবাদ দেন এবং কলহকারী সম্প্রদায়কে সতর্ক করেন | 
(১৯ সুরা : মারইয়াম, আয়াত ৯৫-৯৭) 


৩১৬. আল্লাহ এবাদত করার জন্যে মানুষ ও জিন জাতি সৃষ্টি করেছেন 

(97-00 650: wast HE 9) (07) 95025] VI AVIS cdl ৮8525 (00) 558০1 5৫ Co SI ০৫ 
অর্থ : ৫৫. এবং বোঝাতে থাকুন; কেননা, বোঝানো মুমিনদের উপকারে আসবে | ৫৬. আমার এবাদত করার জন্যই আমি 
মানব ও জিন জাতি সৃষ্টি করেছি। (৫১ সুরা আয যারিয়াত : আয়াত ৫৫-৫৬) 
৩১৭. ইখলাসের সাথে একনিষ্ভাবে আল্লাহর এবাদত করতে হবে 

(0) ZB 5 05158115581501525765,501 0০4৯:40195508155 

(১6501 : It 8১4৭০) 
অর্থ £ ৫. তাদেরকে তা ছাড়া আর কোন নির্দেশ করা হয়নি যে, তারা ইখলাসের সাথে একনিষ্ঠভাবে আল্লাহর এবাদত করবে, 
নামাজ কায়েম করবে এবং যাকাত আদায় করবে | এটাই সঠিক ধর্ম | (৯৮ সুরা আল-বাইয়্যেনাহ : আয়াত ৫) 


৩১৮. আমি এবাদত করি না তোমরা যার এবাদত কর 
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(0-1 GIGI : wat 80১৭) (2) 
অর্থ : ১. বলুন, হে কাফেরকুল, ২. আমি এবাদত করিনা তোমরা যার এবাদত কর । ৩. এবং তোমরাও এবাদতকারী নও যার 
এবাদত আমি করি ৪. এবং আমি এবাদতকারী নই যার এবাদত তোমরা Fa | ৫. তোমরা এবাদতকারী নও যার এবাদত আমি 
করি। (১০৯ সুরা কাফিরূণ : আয়াত ১-৫) 
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৩১৯. সকালে ও সন্ধ্যায় রাসূলুল্লাহ সা. এর শানে দরূদ শরীফ পড়তে হবে 


Pee le ol 
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অর্থ £ ৫৬. নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ ও তার ফিরিশতাগণ নবীর প্রতি দরূদ প্রেরণ করেন । হে মু'মিনগণ! তোমরাও নবীর প্রতি দরূদ 
পাঠাতে থাক এবং অধিক পরিমাণে সালাম পাঠাতে থাক | (৩৩ সুরা আল আহযাব : আয়াত ৫৬) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 
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৩২০. মু’মিনরা যেন তাদের দৃষ্টি নত রাখে 
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অর্থ : ৩০. মু'মিনদেরকে বলুন, তারা যেন তাদের দৃষ্টি নত রাখে এবং তাদের লজ্জা স্থানের হেফাযত করে | এতে তাদের জন্য 
খুব পবিত্রতা আছে। নিশ্চয় তারা যা করে আল্লাহ তা অবহিত আছেন। (২৪ সুরা আন নুর : আয়াত ৩০) 


৩২১. ঈমানদার নারীরা যেন তাদের মাথার ওড়না বক্ষদেশে ফেলে রাখে 
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অর্থ : ৩১. ঈমানদার নারীদেরকে বলুন, তারা যেন তাদের দৃষ্টিকে নত রাখে এবং তাদের লজ্জা স্থানের হেফাযত করে। তারা 
যেন যা সাধারণতঃ প্রকাশমান তা ছাড়া তাদের সৌন্দর্য প্রদর্শন না করে এবং তারা যেন তাদের মাথার ওড়না বক্ষদেশে ফেলে 
রাখে এবং তারা যেন তাদের স্বামী, পিতা, শ্বশুর, পত্র, স্বামীর পুত্র, ভ্রাতা, ভ্রাতুষ্পুপুত্র, ভগ্মিপুত্র, স্ত্রীলোক অধিকারভুক্ত বাদী, 
যৌনকামনামুক্ত পুরুষ ও বালক যারা নারীদের গোপন অঙ্গ সম্পর্কে অজ্ঞ, তাদের ব্যতীত কারো কাছে তাদের সৌন্দর্য প্রকাশ না 
করে, ভারা যেন তাদের গোপন সাজ-সজ্জা প্রকাশ করার জন্য জোরে পদচারণা না করে। মু' মিনগণ, তোমরা সবাই আল্লাহর 
সামনে তওবা কর, যাতে তোমরা সফলকাম হও | (২৪ সূরা আন নুর : আয়াত 
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অর্থ : ৬০. বৃদ্ধা নারী, যারা বিবাহের আশা রাখে না, যদি তারা তাদের সৌন্দর্য্য প্রকাশ না করে তাদের দোপাষ্টা খুলে রাখে। 
তাদের জন্যে দোষ নেই, তবে এ থেকে বিরত থাকাই তাদের জন্যে উত্তম | আল্লাহ সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞ | 


(২৪ সুরা আননুর : আয়াত ৬০) 
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৩২৩. কেবল আল্লাহর সাহায্যে ধৈর্যধারণ করতে হবে 


= Å JJA 
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অর্থ £ ১২৭. আর আপনি ধৈর্যধারণ করুন এবং আপনার ধৈর্যধারণ হবে কেবল আল্লাহর তা'আলার সাহায্যে, আর তাদের 
বিরোধিতার, উপর দুঃখিত হবেন না এবং তারা যে সমস্ত চক্রান্ত করছে তার দরুন সংকীর্ণমনা হবেন না। 


(১৬ সুরা আল নাহল : আয়াত ১২৭) 








৩২৪. তোমরা একত্রে আহার কর অথবা পৃথকভাবে আহার কর তাতে কোন দোষ নেই 
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অর্থ : ৬১. অন্ধের জন্যে দোষ নেই, খঞ্জের জন্যে দোষ নেই, রোগীর জন্যে দোষ নেই এবং তোমাদের নিজেদের জন্যেও দোষ 
নেই যে, তোমরা আহার করবে তোমাদের গৃহে অথবা তোমাদের পিতাদের গৃহে অথবা তোমাদের মাতাদের গৃহে অথবা 
তোমাদের ভ্রাতাদের গৃহে অথবা তোমাদের ভগিনীদের গৃহে অথবা তোমাদের পিতৃব্যদের গৃহে অথবা তোমাদের ফুফুদের গৃহে 
অথবা তোমাদের মামাদের গৃহে অথবা তোমাদের খালাদের গৃহে অথবা সেই গৃহে, যার চাবি আছে তোমাদের হাতে অথবা 
তোমাদের বন্ধুদের গৃহে | তোমরা একত্রে আহার কর অথবা পৃথকভাবে আহার কর, তাতে তোমাদের কোন দোষ নেই | 
অত:পর যখন গৃহে প্রবেশ কর, তখন তোমাদের স্বজনদের প্রতি সালাম বলবে | এটা আল্লাহর কাছ থেকে কল্যাণময় ও পবিত্র 
দোয়া | এমনিভাবে আল্লাহ তোমাদের জন্যে আয়াতসমুহ বিশদভাবে বর্ণনা করেন, যাতে তোমরা বুঝে নাও | 

(২৪ সূরা আন নুর : আয়াত ৬১) 
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৩২৫. প্রাণের বিনিময়ে প্রাণ, চক্ষুর বিনিময়ে চক্ষু 
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অর্থ: ৪৫. আমি এ গ্রন্থে তাদের প্রতি লিখে দিয়েছি যে, প্রাণের বিনিময় প্রাণ, চক্ষুর বিনিময়ে চক্ষু, নাকের বিনিময়ে নাক, 

কানের বিনিময়ে কান, দাতের বিনিময়ে দাত এবং যখমসমূহের বিনিময় সমান যখম | অতঃপর যে ক্ষমা করে, সে গোনাহ থেকে 

পাক হয়ে যায় | যেসব লোক আল্লাহ যা অবতীর্ণ করেছেন, তদনুযায়ী ফয়সালা করে না তারাই জালেম | 


(৫ সূরা আল মায়েদা : আয়াত ৪৫) 


৩২৬. আপনি কোন কাজের বিষয়ে বলবেন না যে, “সেটি আমি আগামীকাল করবো ইনশাআল্লাহ বলা 


Ges BY Uy piga OF me By rs BL 2595532072০! (TT) NOE GUS eb Fy 554 TYG 
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অর্থ : ২৩. আপনি কোন কাজের বিষয়ে বলবেন না যে, সেটি আমি "আগামীকাল করব" ২৪. “ইনশাআল্লাহ' বলা ব্যতিরেকে | 
যখন ভুলে যান, তখন আপনার পালনকর্তাকে স্মরণ করুন এবং বলুন : আশা করি আমার পালনকর্তা আমাকে এর চাইতেও 
নিকটতম সত্যের পথনির্দেশ করবেন | (১৮ সুরা PSH, আয়াত : ২৩-২৪) 
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৩২৭. একজন পুরুষের অংশ দুইজন নারীর সমান 
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অর্থ : ১১, আল্লাহ তোমাদেরকে তোমাদের সন্তানদের সম্পর্কে আদেশ করেন £ একজন পুরুষের অংশ দু'জন নারীর অংশের 
সমান। অতঃপর যদি শুধু নারীই হয় দু-এর অধিক, তবে তাদের জন্যে এ মালের তিন ভাগের দুই ভাগ যা ত্যাগ করে মরে এবং 
যদি একজনই হয় তবে তার জন্যে অর্ধেক | মৃতের পিতা-মাতার মধ্য থেকে প্রত্যেকের জন্যে ত্যাজ্য সম্পত্তির ছয় ভাগের এক 
ভাগ, যদি মৃতের পুত্র থাকে | যদি পুত্র না থাকে এবং পিতা -মাতাই ওয়ারিস হয় তবে মাতা পাবে তিন ভাগের এক ভাগ | 

তঃপর যদি মৃতের কয়েকজন ভাই থাকে, তবে মাতা পাবে ছয় ভাগের এক ভাগ ওছিয়্যতের পর, যা করে মরেছে কিংবা খণ 
পরিশোধের পর | তোমাদের পিতা ও পুত্রের মধ্যে কে তোমাদের জন্যে অধিক উপকারী তোমরা জান না। এটা আল্লাহ কর্তৃক 
নিধারিত অংশ | নিশ্চয় আল্লাহ সর্বজ্ঞ, রহস্যবিদ | (৪ সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ১১) 
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৩২৮ আল্লাহ কাউকে তার সাধ্যাতীত কোন কাজের ভার দেন না 
11050545049 Ea BAY Ey re SRC OES tC a GCG ডে এ 
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অর্থ : ২৮৬. আল্লাহ্‌ কাউকে তার সাধ্যাতীত কোন কাজের ভার দেন না, সে তাই পায় যা সে উপার্জন করে এবং তাই তার 
উপর বর্তায় যা সে করে। হে আমাদের পালনকর্তা, যদি আমরা ভুলে যাই কিংবা ভুল করি, তবে আমাদেরকে অপরাধী করো 
না। হে আমাদের পালনকর্তা! এবং আমাদের উপর এমন দায়িত্ব অর্পণ করো না, যেমন আমাদের পূর্ববর্তীদের উপর অর্পণ 
করেছ, হে আমাদের প্রভু! এবং আমাদের দ্বারা এ বোঝা বহন করিও না, যা বহন করার শক্তি আমাদের নেই । আমাদের পাপ 
মোচন কর | আমাদেরকে ক্ষমা কর এবং আমাদের প্রতি দয়া কর। তুমিই আমাদের প্রভু | সুতরাং কাফের সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে 
আমাদেরকে সাহায্য SA | (২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ২৮৬) 


৩২৯. কেউ অপরের বোঝা বহন করবে না 
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অর্থ : ১৫. যে কেউ সৎপথে চলে, তারা নিজের মঙ্গলের জন্যেই সৎপথে চলে । আর যে পথভ্রষ্ট হয়, তারা নিজের অমঙ্গলের 

জন্যেই পথ ভুষ্ট হয়। কেউ অপরের বোঝা বহন করবে না। কোন রসূল না পাঠানো পর্যন্ত আমি কাউকেই শাস্তি দান করি না। 
(১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ১৫) 

৩৩০. আল্লাহ কোন জাতির অবস্থা পরিবর্তন করেন না, যে পর্যন্ত না তারা নিজেদের অবস্থা পরিবর্তন 
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অর্থ : ১১. তার পক্ষ থেকে অনুসরণকারী রয়েছে তাদের অগ্রে এবং পশ্চাতে, আল্লাহ্‌র নির্দেশে তারা ওদের হেফাযত করে। 
আল্লাহ্‌ কোন জাতির অবস্থা পরিবর্তন করেন না, যে পর্যন্ত না তারা তাদের নিজেদের অবস্থা পরিবর্তন করে। আল্লাহ্‌ যখন কোন 
জাতির উপর বিপদ চান, তখন তা রদ হওয়ার নয় এবং তিনি ব্যতীত তাদের কোন সাহায্যকারী নেই । 


(১৩ সুরা আর বাদ : আয়াত ১১] 
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অর্থ : ১৫৪. আর যারা আল্লাহ্‌র রাস্তায় নিহত হয়, তাদের মৃত বলো না। বরং তারা জীবিত, কিন্তু তোমরা তা বুঝ না। 
(২ সুরা আল বাকারা : আয়াত ১৫৪) 
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অর্থ : ৭৩. হে নবী, কাফেরদের সাথে যুদ্ধ করুন এবং মুনাফেকরদের সাথে; তাদের সাথে কঠোরতা অবলম্বন করুন। তাদের 
ঠিকানা হল দোযখ এবং তাহল নিকৃষ্ট ঠিকানা । (৯ সূরা আত তাওবাহ : আয়াত৭৩) 
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অর্থ : ৭৫. আর তোমাদের কি হল যে, তোমরা আল্লাহর রাস্তায় লড়াই করছ না দুর্বল সেই পুরুষ, নারী ও শিশুদের পক্ষে, 
যারা বলে, হে আমাদের পালনকর্তা! আমাদিগকে এই জনপদ থেকে নিষ্কৃতি দান কর; এখানকার অধিবাসীরা যে অত্যাচারী! 
আর তোমার পক্ষ থেকে আমাদের জন্যে পক্ষালম্বনকারী নির্ধরিণ করে দাও এবং তোমার পক্ষ থেকে আমাদের জন্যে সাহায্যকারী 
নিধরিণ করে দাও । ৭৬. যারা ঈমানদার তারা যে জেহাদ করে আল্লাহর. রাস্তায় | পক্ষান্তরে যারা কাফের তারা লড়াই করে 
দুর্বল ৷ (8 সুরা আন্‌ নিসা : আয়াত ৭৫-৭৬) 
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৩৩৪. যারা আল্লাহ্‌র রাস্তায় নিহত হয় তাদেরকে তুমি কখনো মৃত মনে করো না 
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অর্থ : ১৬৯. আর যারা আল্লাহর রাস্তায় নিহত হয়, তাদেরকে তুমি কখনো মৃত মনে করো না বরং তারা নিজেদের পালনকতরি 
নিকট জীবিত ও জীবিকাপ্রাপ্ত। ১৭০. আল্লাহ নিজের অনুগ্রহ থেকে যা দান করেছেন তার প্রেক্ষিতে তারা আনন্দ উদযাপন 
করছে। আর যারা এখনও তাদের কাছে এসে পৌছেনি তাদের পেছনে তাদের জন্যে আনন্দ প্রকাশ করে কারণ তাদের কোন 
ভয়-ভীতিও নেই এবং কোন চিন্তা-ভাবনাও নেই | (৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ১৬৯-১৭০) 
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৩৩৫. সোজা দাড়ি পাল্লায় ওজন কর 
Enh ১৮৭01599040) ০১১৯৬ oe (SYS UD I gif 
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অর্থ : ১৮১. মাপ পূর্ণ কর এবং যারা পরিমাপে কম দেয়, তাদের অন্তর্ভুক্ত হয়ো না। ১৮২. 
পৃথিবীতে অনৰ্থ সৃষ্টি করে ফিরো না। 


(২৬ সূরা আশ শোআরা : আয়াত ১৮১-১৮৩) 
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Tet দাড়ি পাল্লায় ওজন কর | 
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অর্থ : ৭. যাকে তার আমলনামা ডান হাতে দেয়া হবে, ৮. তার হিসাব-নিকাশ সহজে হয়ে যাবে ৯. এবং সে তার 
পরিবার-পরিজনের কাছে হষ্টচিত্তে ফিরে যাবে | (৮৪ সূরা ইনশিব্বাক : আয়াত ৭-৯) 
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৩৩৭. নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌, আল্লাহ্র সাথে শরীককারীকে ক্ষমা করেন না 
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অর্থ : ৪৮. নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তাকে ক্ষমা করেন না, যে লোক তীর লাথে শরীক করে | তিনি ক্ষমা করেন এর নিম্ন পর্যায়ের 
পাপ, যার জন্য তিনি ইচ্ছা করেন | আর যে লোক অংশীদার Ae করল আল্লাহ্র সাথে, সে যেন অপবাদ আরোপ করল | 
(8 সুরা আল নিসা : আয়াত ৪৮) 


৩৩৮. নিশ্চয় আল্লাহর সাথে শরীক করা মহা অন্যায় 


or 650 7 ৮8১০৮) OF) ৮2৪2 ৮161 WAL 015 409 ১৯৫০ (5 4655 555 AY Ci UU 3 
অর্থ : ১৩. যখন লোকমান উপদেশচ্ছলে তার পুত্রকে বলল : হে বন, আল্লাহ্‌র সাথে শরীক করো না । নিশ্চয় আল্লাহর লাখে 
শরীক করা মহা অন্যায় | (৩১ লোকমান : আয়াত ১৩) 

৩৩৯. নিশ্চয় আল্লাহ তাকে ক্ষমা করেন না যে তার সাথে কাউকে শরীক করে 


= ভিলা oe লা এ i A s «te A By Ga we 


wt 01০)172:5225724452 ০419: rete belt ore ob gts 49। এ Ged Cag we 09511 550৯3 
CN) Hae SEs 05985 AU ৩১১55272255 BUS UST IEG a ৯০1 2254) 

{111-118 G30): sf fye M} 

অর্থ : ১১৫. যে কেউ রসুলের বির্াচরণ করে, তার কাছে সরল পথ প্রকাশিত হওয়ার পর এবং লব মুসলমানের অনুসৃত 

পথের বিরুদ্ধে চলে, আমি তাকে এদিকেই ফেরাব মেদিক সে অবলম্বন করেছে এবং তাকে জাহান্নামে নিক্ষেপ করব | আর তা 

নিকৃষ্টতর গন্তব্যস্থান | ১১৬. নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তাকে ক্ষমা করেন না, যে তাঁর সাথে কাউকে শরীক করে | এছাড়া যাকে ইচ্ছা ক্ষমা 

করেন। যে আল্লাহ্‌র সাথে শরীক করে, সে সুদূর ভ্রান্তিতে পতিত হয় | (৪ সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ১১৫-১১৬) 
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৩৪০. যারা কুফরী করে তাদের জন্য জাহান্নামের আগুন 


i" রি. 


(T) 3% US ০১৯ ৬৫১, alte পতি RA Wipe es le ay e pe 
০55 HOG ৮54520455৫4 fe US & 098 25০০ US ০৭ 0565 ০০৪54 


লা aF Å DA - C AA oF 


(৮7৮7 GSG 7১6 Fy ro) (৫) এল ০১ ০2৮1৮) KI 135535 “ss 
inf an SUE CONE SEE আতা দেয়া হবে না যে, 
তারা মরে যাবে এবং তাদের থেকে তার শান্তিও লাঘব করা হবে না। আমি প্রত্যেক অকৃতজ্ঞকে এভাবেই শান্তি দিয়ে থাকি। 
৩৭. সেখানে তারা আর্ত চিৎকার করে বলবে, হে আমাদের পালনকর্তা, বের করুন আমাদেরকে, আমরা সৎকাজ করব, পূর্বে যা 
করতাম, তা করব না। (আল্লাহ বলবেন) আমি কি তোমাদেরকে এতটা বয়স দেইনি, যাতে যা চিন্তা করার বিষয় চিন্তা করতে 
পারতে? Cy তোমাদের কাছে সতর্ককারীও আগমন করেছিল। অতএব (আগুনের স্বাদ) আস্বাদন কর। জালেমদের জন্যে 
কোন লাহায্যকারী নেই। (৩৫ সূরা ফাতির : আয়াত ৩৬-৩৭) 
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৩৪১. তোমরা নিজেদের কাউকে হত্যা করো না 

wt ৮৫০) Ree Yo ৬০ Ss aly ৬০ DE FS এ YI 0৮৮10 fim lyf 1655 Bet 5911 K loa 
(r+) 1১০০ এ wut cle Us JÉ, L 6 a ০1 কিনি LE. 319৩০ < এ), 055, wee (7৭) (০০৯) ks “lS at 

(r-ra 580: ALY 8১০০) 

অর্থ : ২৯. হে ঈমানদারগণ! তোমরা একে অপরের সম্পদ অন্যায়ভাবে গ্রাস করো না। কেবলমাত্র তোমাদের পরস্পরের 

সম্মতিক্রমে যে ব্যবসা করা হয় তা বৈধ। আর তোমরা নিজেদের কাউকে হত্যা করো না। নি:সন্দেহে আল্লাহ তা'আলা 

তোমাদের প্রতি দয়ালু । ৩০. আর যে কেউ সীমালজ্ঘন কিংবা জুলুমের বশবর্তী হয়ে এরূপ করবে, তাকে খুব শীঘ্রই আগুনে 

নিক্ষেপ করা হবে। এটা আল্লাহর পক্ষে খুবই সহজসাধ্য | (৪ সুরা আন নিসা : আয়াত ২৯-৩০) 


৩৪২. যে ব্যক্তি ইচ্ছাকৃতভাবে কোন মু'মিনকে হত্যা করবে, তার শাস্তি জাহান্নাম 


E আল = D a আছর = EF গু লা লে টি E ASA FAD A = 


LE) (৭) Cate Gide D উ Lal aie 20 Lady Gu foe পি GIS OE LE 025 
(71210 


অর্থ : ৯৩. যে ব্যক্তি ইচ্ছাকৃতভাবে কোন মুসলমানকে হত্যা করে, তার শান্তি জাহান্নাম, তাতেই সে চিরকাল থাকবে | আল্লাহ 
তার প্রতি ক্রুদ্ধ হয়েছেন, তাকে অভিসম্পাত করেছেন এবং তার জন্যে ভীষণ শাস্তি প্রস্তুত রেখেছেন | 


(8 আন লিসা : আয়াত ৯৩) 





৩৪৩. বলুন সত্য এসেছে এবং মিথ্যা বিলুপ্ত হয়েছে 


ae FF oF = METTE PTEE Be ০ লা অগা উর লা অনিল BRE লা আকা আলা =à D সী জল লী লি লা Ae 
৩০] op Vo Y nse bol Iya jg clit 34 6938) 20335 (Al) Laa) wl 01571 1৮৮০৭ TSF EAT ela (fig 
(Ar) te YI 


(APA Sth: aed 58515 
অর্থ : ৮১. বলুন : সত্য এসেছে এবং মিথ্যা বিলুপ্ত হয়েছে। নিশ্চয় মিথ্যা বিলুপ্ত হওয়ারই ছিল । ৮২. আমি কুরআনে এমন বিষয় 
নাযিল করি যা রোগের সুচিকিৎসা এবং মু'মিনদের জন্য রহমত | গোনাহগারদের তো এতে শুধু ক্ষতিই বৃদ্ধি পায় | 

(১৭ সূরা : বনী ইসরাঈল, আয়াত : ৮১-৮২) 
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৩৪৪. গীবত করা মৃত ভাইয়ের গোশত খাওয়ার সমতুল্য 
Da A SOAR A whe লালা Ae = OBA - he ow BA a AP লা wel a 8,7 
0831404০০৫৭ LEI NFS Vol ১৪ ০৯০ ot But Gs aS at al ০20 a 
(Ir Gilt : ১০১১৯ i, iy gam পণ) (0) ০০৯১ ৪১19 aby ot ৮4) Far bagoia Lage ana} ml 
অর্থ £ ১২. হে ঈমানদারগণ! তোমরা অধিক অনুমান হতে দূরে থাকো কারণ অনুমান কোন কোন ক্ষেত্রে পাপ এবং তোমরা 
একে অপরের গোপনীয় বিষয় সন্ধান করো না এবং একে অপরের পশ্চাতে গীবত করো না। তোমাদের মধ্যে কি কেউ তার মৃত 
STS গোশত খেতে চাইবে? বস্তুত তোমরা তো এটাকে ঘৃণ্যই মনে কর। তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর আল্লাহ তাওবা 

গ্রহণকারী, পরম দয়ালু | 

(৪৯ সুরা আল হুজরাত : আয়াত ১২) 


৩৪৫. প্রতিমারা কি তোমাদের উপকার বা ক্ষতি করতে পারে 

Lif UG (০৮) 99552 GU ss Ó (71 (১5210 IIG (০7) Gog eta of SS gna of (21) ০১০ Lr PUL 
(exer Gi AZ Be TY (০১) UFO AGU LAT (40) UO AS 

অর্থ : ৭২. ইবরাহীম আ. বললেন, তোমরা যখন আহ্বান কর, তখন তারা শোনে কি? ৭৩. অথবা তারা কি তোমাদের উপকার 

কিংবা ক্ষতি করতে পারে? ৭৪. তারা বলল : না, তবে আমরা আমাদের পিতৃপুরুষদেরকে পেয়েছি, তারা এরূপই করত । ৭৫. 

ইব্রাহীম বললেন, তোমরা কি তাদের সম্পর্কে ভেবে দেখেছ, যাদের পূজা করে আসছ? ৭৬. তোমরা এবং তোমাদের পূর্ববর্তী 





পিতৃপুরুষেরা? (২৬ সুরা আশ শু'আরা : আয়াত ৭২-৭৬) 
৩৪৬. বলা হবে তারা কোথায়? তোমরা যাদের পূজা করতে 
(৭৮) 09119 ০০ Q pee (ar) ০9১ of diy pats Yo b a 92 we (৭1) 9০০০ aS (৮5191 Unig 


(4°-4F LIU : 17411 is rt} 
অর্থ : ৯২. তাদেরকে বলা হবে: তারা কোথায়, তোমরা যাদের পূজা করতে? ৯৩. আল্লাহ্‌র পরিবর্তে? তারা কি তোমাদের 
সাহায্য করতে পারে, অথবা তারা প্রতিশোধ নিতে পারে? ৯৪. অতঃপর তাদেরকে এবং পথগ্রষ্টদেরকে অধোমুখি করে নিক্ষেপ 
করা হবে জাহান্নামে | 

(২৬ সুরা আশ শু'আরা : আয়াত ৯২-৯৪) 
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৩৪৭. যে পুরুষ চুরি করে ও নারী চুরি করে তাদের হাত কেটে দাও 


ee oe জরা জানা = ea = এ | = eS লজ না ee জল 


51 শেঠি এট 339 ope Cli oi (A) ASL SAE ALIS wally ue YGS CS Hy, 92 5295 (55690 25১৮01935৬5 
৮০158 cel Silay FUG 5 haa VD ৮০১৮এ। SL Day Col Ls 0৭)৯558252401 Gre le Ls a 

(৮৮৮55105012 হতো 5১০০) (9 ose E (fe aby 
অর্থ : ৩৮. যে পুরস্ঘ চুরি করে এবং যে নারী ছুরি করে, তাদের হাত কেটে দাও ভাদের কৃতকর্মের সাজা হিসেবে | আল্লাহর পক্ষ 
থেকে হুশিয়ারী | আল্লাহ্‌ পরাক্রাস্ত, জ্ঞানময় | ৩৯. অতঃপর যে তওবা করে স্বীয় অত্যাচারের পর এবং সংশোধিত হয়, নিশ্চয় 
আল্লাহ্‌ ভার তওবা কবুল করেন | নিশ্চয় আল্লাহ ক্ষমাশীল, দয়ালু । ৪০. SR কি জ্ঞান না যে আল্লাহর জন্যই নভোমণ্ডল ও 
wast আধিপত্য! তিনি যাকে ইচ্ছা শান্তি দেন এবং যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করেন | আল্লাহ্‌ সবকিছু উপন্প ক্ষমতাব্বান | 


(৫ সুরা আল মায়েদা : আয়াত ৩৮-৪০) 
৩৪৮. যদি তোমরা সুদ পরিত্যাগ না কর তবে আল্লাহ ও তার রসূলের সাথে যুদ্ধ করতে প্রস্তুত হয়ে যাও 


YY HUME sm BSG EEA UL (TE AY তির 01192 Ge CH 12055419190 ০ Gals 


mh আন হি ab পল লিল লিন A শে না লনা h পরলেন শর Nd 


(rearen GSG: CEH TY 05৭) ০9০87 V5 ০০৫5০ cA এশা ০৮১১ ০৫5 9০015 
অর্থ : ২৭৮. হে ঈমানলারগণ তোমরা আল্লাহকে ভয় কর এবং সুদকে ঘে সমস্ত বকেয়া আছে, তা পরিত্যাগ কর, যদি তোমরা 
ঈমানদার হয়ে থাক | ২৭৯. অতঃপর যদি তোমরা পরিত্যাগ লা কর তবে আল্লাহ্‌ ও ভার রসুলের সাথে যুদ্ধ করতে প্রস্তুত হয়ে 
যাও | কিন্তু যদি তোমরা তওবা কর তবে তোমরা নিজের মূলধন পেয়ে যাবে । তোমরা কারও প্রতি অত্যাচার করো লা এবং 
তোমরা অত্যাচারিত হবে না | (2 সূরা আল ART : আয়াত ২৭৮-২৭৯) 


৩৪৯. হে ঈমানদারগণ! তোমরা চক্রুবৃদ্ধি হারে সুদ থেয়ো না 


115541512৮9 225 01৭) ০7292540155 2৩8০2 TLD US সহ eI ০০09 eget SEG 
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অর্থ : ১২৯. আর যাকিছু আসমান ও যমীনে রয়েছে, সেসবই আল্লাহ্‌র | তিনি যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করবেন, যাকে হচ্ছ আমাৰ 
দান করবেন | আর আল্লাহ্‌ হচ্ছেন ক্ষমাকারী করুণাময় | ১৩০. হে ঈমানদারগণ! তোমরা চক্রবৃদ্ধি হারে সুদ খেয়ো না । আর 
আল্লাহকে ভয় করতে থাক যাতে তোমরা কল্যাণ অর্জন করতে পারো | ১৩১. এবং তোমরা সে আঞ্চন থেকে বেচে থাক, যা 
কাফেরদের জন্য প্রস্তুত কলা হয়েছে। (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ১২৯-১৩১) 


৩৫০. যে ব্যক্তি স্বেচ্ছাক্রমে কোনো মুসলমানকে হত্যা করে তার শাস্তি জাহান্নাম 


a শত = এই + Go BH Mri BE A A AAD A mr 


(Ar stl ; ৮০311 ০5৮) (9) Cane 61354 ely weal ante TU Cady (ons Hoke ee Val Tapi Hoge Ue SEY og 
অর্থ : ৯৩. যে ব্যক্তি স্বেচ্ছাত্রদমে কোনো মুললমানকে হত্যা করে, তার শাস্তি জাহান্নাম, তাতেই সে চিরকাল থাকবে | আল্লাহ 
ভার প্রতি ক্রুদ্ধ হয়েছেন, তাকে অভিসম্পাত করেছেন এবং তার জনা ভীম্বণ শাস্তি প্রস্তুত রেখেছেল। 

(৪ সূরা আন নিসা : আয়াত we) 
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৩৫১. যে কেউ অন্যায়ভাবে কাউকে হত্যা করে সে যেন সব মানুষকেই হত্যা করে 
দিন মার এ এল m= ae A আল Eee A 
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লা প্রা এ NY 
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অর্থ: ৩২. এ কারণেই আমি বনী-ইসরাঈলের প্রতি লিখে দিয়েছি যে, যে কেউ প্রাণের বিনিময়ে প্রাণ অথবা পৃথিবীতে Gad 
সৃষ্টি করা ছাড়া কাউকে হত্যা করে সে যেন সব মানুষকেই হত্যা করে | এবং যে কারও জীবন রক্ষা করে, সে যেন সবার জীবন 
রক্ষা করে | তাদের কাছে আমার পয়গন্বরগণ প্রকাশ্য নিদর্শনাবলী নিয়ে এসেছেন | বস্তুতঃ এরপরও তাদের অনেক লোক 
পৃথিবীতে সীমা অতিক্রম করে | (৫ সুরা আল মায়েদা : আয়াত ৩২) 


৩৫২. স্বীয় সন্তানদের দারিদ্র্যের কারণে হত্যা করোনা, আমি তোমাদেরকে ও তাদেরকে আহার দেই 


৩2019505০৯5 2 5 UNG ESV 00510190565 a RIS VALAIS COB IGG 0 


Aaf Mr A আন চু লা লা এ আনি ma সি লতা আরা রন Poe এনা ar আপ আতা আতা আলা আল Ao জা 


(21) 4986 ALT o og a mle ১] 4001 9৯ CENA | 2 5 ০567 ০55০5০০1981 15995 
lcs VCS CGY ২৮00 well BUF 55551 ELS 2 at Ge AU লু) 00158 


A Ml ma Fu আজ তি লে a 


(orto 2901: PVT E32 7) 02) 99355 SET ৪৫০521১৮152 401 5535 ০৮১81553291 gel Al 
অর্থ : ১৫১. আপনি বলুন : এস, আমি তোমাদেরকে এসব বিষয় পাঠ করে শুনাই, যেগুলো তোমাদের প্রতিপালক তোমাদের 
জন্যে হারাম করেছেন। তা এই যে, আল্লাহর সাথে কোন কিছুকে অংশীদার করো না, পিতা-মাতার সাথে সদয় ব্যবহার করো, 
স্বীয় সন্তানদেরকে দারিদ্র্যের কারণে হত্যাকরো না-আমি তোমাদেরকে ও তাদেরকে আহার দেই-নির্লজ্জতার কাছেও যেয়ো না, 
প্রকাশ্য হোক কিংবা অপ্রকাশ্য, যাকে হত্যা করা আল্লাহ্‌ হারাম করেছেন, তাকে হত্যা করো না; কিন্তু ন্যায়ভাবে । তোমাদেরকেই 
নির্দেশ দিয়েছেন, যেন তোমরা বুঝ | ১৫২. এতীমদের ধন-সম্পদের কাছেও যেয়ো না; কিন্তু উত্তম পন্থায় যে পর্যন্ত সে বয়ঃপ্রাপ্ত 
না হয়। ওজন ও মাপ পূর্ণ কর ন্যায়সহকারে | আমি কাউকে তার সাধ্যের অতীত কষ্ট দেই Al | যখন তোমরা কথা বল তখন 
সুবিচার কর, যদিও সে আত্মীয়ও হয় | আল্লাহর অঙ্গীকার পূর্ণ কর | (৬ সুরা আল-আনআম : আয়াত ১৫১-১৫২ 
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৩৫৩. নি:সন্দেহে ব্যভিচার অশ্রীল কাজ 


er GiG: el CS Bye) (৮0 এত 205 Han ০৫ Bl HS YG 

অর্থ : ৩২. আর ব্যভিচারের কাছেও যেয়ো না। নিশ্চয় এটা অশ্লীল কাজ এবং মন্দ পথ | (১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ৩২) 
৩৫৪. আর ব্যভিচারের কাছেও যেওনা 

Ci i LE US de Mh চি NES YG Or) Sey Be GUL BY SYN BY; 

1595 ae Te EU Y ell UL BG) yet 9421 FD ০৪০১৫৭৩44০9 
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অর্থ : ৩২. আর ব্যভিচারের কাছেও যেয়ো না। নিশ্চয় এটা অশ্লীল কাজ এবং মন্দ পথ | ৩৩. এবং সে প্রাণকে হত্যা করো না, 
যাকে আল্লাহ্‌ হারাম করেছেন: কিন্তু ন্যায়ভাবে | যে ব্যক্তি অন্যায়ভাবে নিহত হয়, আমি তার উত্তরাধিকারীকে ক্ষমতা দান করি। 
অতএব, সে যেন হত্যার ব্যাপারে সীমালজ্ঘন না করে | নিশ্চয় সে সাহায্যপ্রাপ্ত। ৩৪. আর, এতীমের মালের কাছেও যেয়ো না, 
একমাত্র তার কল্যাণ আকাংখা ছাড়া; সংশ্লিষ্ট ব্যক্তির যৌবনে পদার্পণ করা পর্যন্ত এবং অঙ্গীকার পুর্ণ কর। নিশ্চয় অঙ্গীকার 
সম্পর্কে জিজ্ঞাসাবাদ করা হবে | (১৭ সরা : বনী ইসরাঈল, আয়াত : ৩২-৩৪) 


৩৫৫. ব্যাভিচারী নারী ও পুরুষকে একশত করে বেত্রাঘাত কর 

fie এ এ = চি ah A FRF A i A À Wane ৬ A পলির PAren ভিজ ei জল fh i এ আর এটি Ae oh ooh a Be জি হল 

[৮12248০57০৫ Ot A ৮১ ১10) প SORE YS tale BL Leis galg UF fooled ০19 sy 
(r GSG «Sar yt re) (P) ০2০8০ 55296 002 945 c ১৮ 

অর্থ : ২. ব্যভিচারিণী নারী ব্যভিচারী পুরুষ; তাদের প্রত্যেককে একশ' করে বেত্রঘাত কর | আল্লাহর বিধান কার্যকর করার 


কারণে তাদের প্রতি যেন তোমানের মনে দয়ার উদ্রেক না হয়, যদি. তোমরা আল্লাহর প্রতি ও পরকালের প্রতি বিশ্বাসী হয়ে থাক। 
মুসলমানদের একটি দল যেন তাদের শাস্তি প্রত্যক্ষ করে | (২৪ সুরা আন্‌ নূর : আয়াত ২) 
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৩৫৬. তোমরা ঘুস দিওনা 
(VA) EPEAT AVL, Et Stool lias EI Salt ০1 G L E BY, 


(AA : GIG] : iyi re r) 
অর্থ : ১৮৮. তোমরা অন্যায়ভাবে একে অপরের সম্পদ ভোগ করো না এবং জনগণের সম্পদের কিছু অংশ জেনে-শুনে পাপ 
পন্থায় আত্মসাৎ করার উদ্দেশ্যে শাসক কর্তৃপক্ষকে ঘুষ দিও না। 

(২ সূরা আল বান্ধারা : আয়াত ১৮৮) 


৩৫৭. মদ ও জুয়া উভয়ই মহাপাপ 


> salt ০9৮99552195 09755 ০ ০০৯০ ০০১ Gela EU ailing yd l 1৪506১১17১০] pe Slt 
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অর্থ : ২১৯. তারা তোমাকে মদ ও জুয়া সম্পর্কে জিজ্ঞেস করে | বলে দাও, এতদোভয়ের মধ্যে রয়েছে মহাপাপ | আর মানুষের 
জন্যে উপকারিতাও রয়েছে, তবে এগুলোর পাপ, উপকারিতা অপেক্ষা অনেক বড় | আর তোমার কাছে জিজ্ঞেস করে, কি তারা 
ব্যয় করবে? বলে দাও, নিজেদের প্রয়োজনীয় ব্যয়ের পর যা বাচে তাই খরচ করবে | এভাবেই আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্যে নির্দেশ 
সুম্পষ্টরূপে বর্ণনা করেন, যাতে তোমরা চিন্তা করতে পার | (২ সূরা ASAT : আয়াত ২১৯) 





৩৫৮. শয়তান তো চায় মদ ও জুয়ার মাধ্যমে তোমাদের কলবের মধ্যে শত্রুতা ও বিদ্বেষ সঞ্চারিত করে 
দিতে 
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অর্থ : ৯০. হে মুমিনগণ, এই যে মদ, জুয়া, প্রতিমা এবং ভাগ্য-নির্ধারক শরসমূহ এসব শয়তানের অপবিত্র কার্য বৈ তো নয়। 
অতএব, এগুলো থেকে বেচে থাক- যাতে তোমরা কল্যাণ প্রাপ্ত হও | ৯১. শয়তান তো চায়, মদ ও জুয়ার মাধ্যমে তোমাদের 
পরস্পরের মাঝে শত্রুতা ও বিদ্বেষ সঞ্চারিত করে দিতে এবং আল্লাহ্‌র স্মরণ ও নামাজ থেকে তোমাদেরকে বিরত রাখতে | 
অতএব, তোমরা এখনও কি নিবৃত্ত হবে ? (৫ সুরা আল মায়েদা : আয়াত ৯০-৯১) 
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৩৫৯. নিশ্চয় অপব্যয় কারীরা শয়তানের ভাই 
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অর্থ : ২৫. তোমাদের পালনকর্তা তোমাদের মনে যা আছে তা ভালই জানেন | যদি তোমরা সৎ হও তবে তিনি ভণওবাকারীদের 


জন্যে ক্ষমাশীল | ২৬. আত্মীয়-স্বজনকে তার হক দান কর এবং অভাবগ্রান্ত ও মুলাফিরকেও | এবং কিছুতেই অপবায় করো না। 
২৭. নিশ্চয় অপব্যয়কারীরা শয়তানের ভাই । শয়তান স্বীয় পালনকর্তার প্রতি অতিশয় অকৃতজ্ঞ | 


(১৭ সুরা : বনী ইসরাঈল : আয়াত ২৫-২৭) 


৩৬০. খাও, পান কর এবং অপব্যয় করো না 
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অর্থ : ৩১. হে বনী আদম! তোমরা প্রত্যেক নামাজের সময় সাজসজ্জা পরিধান করে নাও এবং খাও ও পান কর এবং অপব্যয় 
করো না। তিনি অপব্যয়ীদেরকে পছন্দ করেন না । ৩২. আপনি বলুন ঃ আল্লাহ্‌র সাজ সজ্জাকে যা তিনি বান্দাদের জন্যে সৃষ্টি 
করেছেন এবং পবিত্র খাদ্রবন্তুলমূহকে কে হারাম করেছে? আপনি বলুন : এসব নেয়ামত আসলে পার্থিব জীবনে মুমিনদের জন্যে 

(৭ সুরা : আল-আনাফ, আয়াত : ৩১-৩২) 


৩৬১. যেসব জন্তুর উপর আল্লাহ্র নাম উচ্চারিত হয় না- তা ভক্ষণ করা যাবে না 


A JI A JA জপ সি লাল আলা আদ এ = A পা, a আগ এ A শা T o nanes h IE EE ø È a ০ rū s উল লগ OoJ À a 7a = @ a ee 
AA ০15৩2১92০11 ০১5৭ ০৪০৪ ০১০৩ BIS sole aly Lat Od Les [HEB Y; 


rs জলা 


ori 5০1: COVE Hy 1) (011) ৩৭৪১০ 


অর্থ : ১২১. যেসব জন্তুর উপর আল্লাহ্র নাম উচ্চারিত হয়নি, সেগুলো থেকে ভক্ষণ করো না; এ ভক্ষণ করা গোনাহ | নিশ্চয় 
শয়তানরা তাদের বন্ধুদেরকে প্রত্যাদেশ করে- যেন তারা তোমাদের সাথে তর্ক করে । যদি তোমরা তাদের আনুগত্য কর 


তোমরাও মুশরেক হয়ে যাবে | (৬ সুরা আল আন্আম : আয়াত ১২১) 


৩৬২. আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্য হারাম করেছেন রক্ত, শুকরের গোশত এবং যা জবাই কালে আল্লাহ ছাড়া 
অন্যের লাম উচ্চারণ করা হয়েছে 


= Ñ লা আল ie] a ar A Ae আলা আলা টু এল লন = A আন আলি এ লন আআ O A আআ হজ আজ হর ii = = Ñ Aes O সর 8৬৪ EE I a + em TE Ce all লা 
do [9715 rd Sole y= ৮1 01) ০৪৩৮ হা! AS wf AUP ০৬৯৯০19১401 9 ০ ৮৪6 ১০ 441 5555 ৮০199 


(10011৭15812 : Te 34 11) (NO) a yk aU} wl sey. EU nk ১০ prod EY 4)1 235 uo Lo yya 
অর্থ : ১১৪. অতএব, আল্লাহ তোমাদেরকে যেসব হালাল ও পবিত্র বস্তু দিয়েছেন, তা তোমরা আহার কর এবং আল্লাহর 
অনুগ্রহের জন্যে কৃতজ্ঞতা প্রকাশ কর যদি তোমরা তাঁরই এবাদতকারী হয়ে থাক | ১১৫. অবশ্যই আল্লাহ তোমাদের জন্যে 
হারাম করেছেন রক্ত, শুকরেন গোশত এবং যা জবাইকালে আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্যের নাম উচ্চারণ করা হয়েছে । অতঃপর কেউ 
সীমালভ্ৰনকারী না হলে নিরূপায় হয়ে পড়লে তবে, আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু | (১৬ সুরা : নাহল, আয়াত : ১১৪-১১৫) 
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০০০৫১৭5৮225) | Sef. eset VE , awia d cyt RTE E E A ০৫2 2০৫০৫০0০৭১৭ 
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(Tr) Coe) po 2101 ৩1 ০05 631 OS Need ole VEST te A ASCO 0595) 
(re ছা: ss 8১3 M) 
অর্থ : ২৩. তোমাদের জন্যে হারাম করা হয়েছে তোমাদের মাতা, তোমাদের কন্যা, তোমাদের বোন, তোমাদের ফুফু, তোমাদের 
Hind মাতা, তোমরা যাদের সাথে সহবাস করেছ, সে ভ্রীদের কন্যা- যারা তোমাদের লালন-পাললে আছে | যদি তাদের সাথে 
সহবাস না করে থাক, তবে এ বিবাহে তোমাদের কোল গোনাহ নেই । তোমাদের গুরসজাত পুত্রদের স্ত্রী এবং দুবোনকে একত্রে 
বিবাহ্‌ করা হারাম | তবে যা অতীত হয়ে গেছে। নিশ্চয় আল্লাহ ক্ষমাকারী, দয়ালু (8 সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ২৩) 


৩৬৪. বলুন : মহিলাদের খতুস্রাব চলাকালে স্ত্রীদের কাছ থেকে পৃথক অবস্থানে থাকো 


শা B DA She এ A Boe = © Bh do Bre 
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(৮7৮77711240: Ey) তোতা) eee belt ১549 ৮558৮৮09119 aU tii oY 
অর্থ : ২২২, আর তোমার কাছে জিজ্ঞেস করে হায়েয খতু সম্পর্কে । বলে দাও, এটা অশুচি । কাজেই তোমরা হায়েয অবস্থায় 
SI থেকে বিরত থাক। তখন পর্যন্ত তাদের নিকটবর্তী হবে লা, যতক্ষণ না ভারা পবিত্র হয়ে ঘায় ॥ যখন উত্তমরূপে পরিশুদ্ধ 
হয়ে যাবে, তখন গমন কর তাদের কাছে, যেভাবে Te মাদেরকে হুকুম দিয়েছেন নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তওবাকারী এবং 
অপবিভ্রতা থেকে যারা বেঁচে থাকে তাদেরকে পছন্দ করেন | ২২৩. তোমাদের স্ত্রীরা হলো তোমাদের জলা শন্যক্ষেত্র | তোমরা 
যেভাবে ইচ্ছা তাদেরকে ব্যবহার কর | আর নিজেদের জন্য আগামী দিনের ব্যবস্থা কর এবং আল্লাহকে ভয় করতে থাক । আর 
নিশ্চিতভাবে জেলে রাখ যে, আল্লাহ্র লাথে তোমাদেরকে সাক্ষাৎ করতেই হবে | আর Wal ঈমান এনেছে তাদেরকে লুলংবাদ 
জানিয়ে দাও | (২ সুরা আল AGE : আয়াত 222-220) 
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অর্থ : ২৮. আল্লাহ্‌ তোমাদের বোঝা হালকা করতে চান মানুষ দুর্বল সৃজিত হয়েছে। ২৯. হে ঈমানদারগণ! তোমরা একে 
অপরের সম্পদ অন্যায়ভাবে গ্রাস করো না । কেবলমাত্র তোমাদের পরস্পরের সম্মতিক্রমে যে ব্যবসা করা হয় তা বৈধ । আর 
তোমরা নিজেদের কাউকে হত্যা করো না 1 নিঃসন্দেহে আল্লাহ তাআলা তোমাদের প্রতি দয়ালু । 

(৪ সুরা আন্‌ নিসা : আয়াত ২৮-২৯) 
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৩৬৬. হে আমাদের পালনকর্তা আমরা নিজেদের প্রতি জুলুম করেছি 
০১৮৫1253291 Kan fgat JÓ (Tr), ০১০৯০০৮9০০৮ এপ Tugg EBT Ob bi YG 


(ra-rr GIGI : 55128 iye ০) (০) ০৭৯১৯ 19:59 Weigel (9:39 word load JÓ (৮) ১:৯1 Bling yy 
অর্থ : ২৩. তারা উভয়ে বলল : হে আমাদের পালনকর্তা আমরা নিজেদের প্রতি জুলুম scafe | যদি আপনি আমাদেরকে ক্ষমা 
না করেন এবং আমাদের প্রতি অনুগ্রহ না করেন, তবে আমরা অবশ্যই ধ্বংস হয়ে যাব | ২৪. আল্লাহ্‌ বললেন £ তোমরা নেমে 
যাও। তোমরা একে অপরের শত্রু | তোমাদের জন্যে পৃথিবীতে বাসস্থান আছে এবং একটি নিদিষ্ট মেয়াদ পর্যন্ত ফল ভোগ 
আছে। ২৫. বললেন : তোমরা সেখানেই জীবিত থাকবে, সেখানেই মৃত্যুবরণ করবে এবং সেখান থেকেই পুরুথিত হবে। 

(৭ সূরা : আল-আরাফ, আয়াত : ২৩-২৫) 


৩৬৭. যে পাপ করে সে নিজের বিপক্ষেই করে 
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অর্থ : ১১০. যে গোনাহ করে কিংবা নিজের অনিষ্ট করে, অতঃপর আল্লাহর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করে, সে আল্লাহকে ক্ষমাশীল, 
করুণাময় পাবে | ১১১. যে কেউ পাপ করে, সে নিজের বিপক্ষেই করে। আল্লাহ মহাজ্ঞানী, প্রজ্ঞাময় | ১১২. যে ব্যক্তি ভুল কিংবা 
গোনাহ করে, অতঃপর কোন নিরপরাধের উপর অপবাদ আরোপ করে সে নিজের মাথায় বহন করে জঘন্য মিথ্যা ও প্রকাশ্য 
গোনাহ | (৪ সুরা আন্‌ নিসা : আয়াত ১১০-১১২) 


৩৬৮. যখন জীবন্ত প্রোথিত কণ্যাকে জিজ্ঞেস করা হবে 
("১০১26 Gs tH (9) ০০439৮১3050 (A) lin Frege 315 (4) 235 FS 319 (7) ০০১৯১০৯0195 


(0৮) ১১০1 ০:৮০ Cale (IP) ১) 20195 ON) Te nal HU 0)55৪৫৭০1%2 
(KY GIGH: yl 8)১০ M) 
অর্থ : ৬. যখন সমুদ্রকে উত্তাল করে তোলা হবে, ৭. যখন আত্মাসমূহকে যুগল করা হবে, ৮. যখন জীবন্ত প্রোথিত কণ্যাকে 
জিজ্ঞেস করা হবে, ৯. কি অপরাধে তাকে হত্যা করা হল? ১০. যখন আমলনামা খোলা হবে, ১১. যখন আকাশের আবরণ 
অপসারিত হবে, ১২. যখন জাহান্নামের অগ্নি প্রজ্বলিত করা হবে ১৩. এবং যখন জান্নাত সন্নিকটব্তী হবে, ১৪. তখন প্রত্যেকেই 
জেনে নিবে সে কি উপস্থিত করেছে। (৮১ সুরা আত্‌ তাকভীর : আয়াত ৬-১৪) 
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৩৬৯. হে ঈমানদারগণ! তোমরা যখন নেশাগ্রস্ত থাক নামাজের ধারে কাছেও যেওনা 
24919 5195986০515759581 Gin PELL ye AT byl 95015 wast 29 
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অর্থ: ৪৩. হে ঈমানদারগণ! তোমরা যখন নেশাগ্রস্ত থাক, তখন নামাজের ধারে-কাছেও যেও না, যতক্ষণ না বুঝতে সক্ষম হও 
যা কিছু তোমরা বলছ, আর নামাজের কাছে যেও না ফরয গোসলের অবস্থায়ও যতক্ষণ না গোসল করে নাও | কিন্তু, মুসাফির 
অবস্থার কথা স্বতন্ত্র । আর যদি তোমরা অসুস্থ হয়ে থাক কিংবা সফরে থাক অথবা তোমাদের মধ্য থেকে কেউ যদি 
প্রপ্রাব-পায়খানা থেকে এসে থাকে কিংবা নারী গমন করে থাকে, কিন্তু পরে যদি পানিপ্রাপ্তি সম্ভব না হয় তবে পাক পবিত্র মাটির 
দ্বারা তায়াম্মুম করে নাও- তাতে মুখমণ্ডল ও হাতকে ঘষে নাও | নিশ্চয়ই আল্লাহ তাআলা ক্ষমাশীল | 


(৪ সুরা আন্‌ নিসা : আয়াত ৪৩) 
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৩৭০. নিশ্চয়ই আল্লাহ অহংকারীকে পছন্দ করেন না 

oa Sth = SS BS ON 585 JESS Say 4০ ০1০০০৮০০০৪৮ ২2১৮৪৪৩১০১৪ 
অর্থ £ ১৮. অহংকারের বশবর্তী হয়ে তুমি মানুষকে অবজ্ঞা করো না এবং পৃথিবীতে গর্বভরে বিচরণ করোনা | নিশ্চয়ই আল্লাহ 
কোন অহংকারীকে পছন্দ করেন না। (৩১ সূরা লোকমান : আয়াত ১৮) 


৩৭১. পৃথিবীতে দস্ভভরে পদচারণা করো না 
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ziri ges Beh we Ashar BB Bre Apk উল শীলা ee) eer এত wer এ এ 
PULSES SM 3১৯৮ SB OS 3 ০১৮৪৭ ৮৭) Vis Be Git of USI GINS Fal 
(PEF 650: 01771 ০5 8০1০) (7০) 
অর্থ : ৩৫. মেপে দেয়ার সময় পূর্ণ মাপে দেবে এবং সঠিক দাঁড়িপাল্লায় ওজন করবে | এটা উত্তম; এর পরিণাম শুভ | ৩৬. যে 
বিষয়ে তোমার কোন জ্ঞান নেই, তার পিছনে পড়ো না। নিশ্চয় কান, চক্ষু ও অন্তঃকরণ এদের প্রত্যেকটিই জিজ্ঞাসিত হবে 1 ৩৭. 
পৃথিবীতে দন্তভরে পদচারণা করো না। নিশ্চয় তুমি তো ভূপৃষ্ঠকে কখনই বিদীর্ণ করতে পারবে না এবং উচ্চতায় তুমি কখনই 
পর্বতপ্রমাণ হতে পারবে না। (১৭ সূরা : বনী ইসরাঈল, আয়াত : ৩৫-৩৭) 
৩৭২. নিশ্চয় ‘আল্লাহ’ অহংকারীকে পছন্দ করেন না 


mr 
FA Ā ও whe = DA 


oe F BE এ jee ÀA ow ও A À 
FLIPS JP KL ০195 (7) way 


Ff ia এরা i 


' 2 ae HE = MS AS we r AG Oe Ò 8B ক লুল কা 
Posey 4১1 ৮ ple beg ১9১৮০ 2 | wl ry 
r-re 690: 50৯31 Hy) (FM) ০2991 


অর্থ : ২৩, নিঃসন্দেহে আল্লাহ তাদের গোপন ও প্রকাশ্য যাবতীয় বিষয়ে অবগত | নিশ্চয়ই তিনি অহ্ংকারীদের পছন্দ করেন 
না। ২৪. যখন তাদেরকে বলা হয় £ তোমাদের পালনকর্তা কি নাযিল করেছেন? তারা বলে পূর্ববতীদের কিসসা-কাহিনী | 


(১৬ সূরা : নাহল, আয়াত : ২৩-২৪) 
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৩৭৩. Prod Wy তার পালনকর্তার প্রতি অকৃতভ্ত্ 


(T-A ছা tpl 88577) (A) ০২৮৩ ১০৯) লাশ 2815 (৫) ওল EUS ALAS (SEH 891 55১৮ ot 
আর্থ : ৬. নিশ্চয় মানুষ তার পালনকর্তার প্রতি wees ৭. এবং, লে অবশ্য এ বিষয় অবহিত ৮. এবং লে লিশ্চিতই 
ধল-সম্পদের ভালবাসায় সন্ত ॥ 

(১০০ সুরা আল আলিয়াত : আয়াত ৬-৮) 
৩৭৪. নিশ্চয়ই মানুষ বড় অকৃতজ্ঞ 


লি a a জর ET A লি এ হু ss জল নুর এ এ Sees bee | = a এ পপ =A শত = [=] = Äi ar i রুল i Ta = WE 
a SAT ot 529 (7০) পলি SID ৮৮৮12 SUT ot এ BIL Yt odei OF লনা ০০৩ eh Sts 

m-a GSG: pall ye rr) (141) 59820 old y'f wt b cee 3 চি 
=e : ৬৪. নভোমপুল ও ভুপুষ্ঠে যা কিছু আছে, সব Eras এবং. wees অভ্ডাবস্মুক্ত প্রশহুলার অধিকারী ॥ ৬৫. ভুমি কি দেখ লা 
যে, Swe যা আছে এবং সম্মুদ্রে চলমান সলৌকা তৎসমুদয়কে আল্লাহু নিজ আদেশে তোমাদের অধীন করে দিয়েছেন এবং তিনি 
আকাশ স্থির রাখেন, যাতে তার আদেশ ব্যতীত ভূপৃষ্ঠে পতিত লা হয় ৷ নিশ্চয় আল্লাহ্‌ মানুষের প্রতি serie, দয়াবাল 1 ৬৬. 
ভিনিই তোমাদেরকে জীবিত করবেন | নিশ্চয় মানুষ বড় Were | (22 সূরা হাজ্জ : আয়াত ৬৪-৬৬) 


৩৭৫. মানুষ সামান্যই কৃততভ্ততা প্রকাশ করে 


ae ei Hy ar 20 এ লা নীতি "দা রাশি "রগ সর সিল আল ও অল a প্র A = সিল = ভিটা এ a Da u ৪ এ Fann সত a a e - 
(7) ০০১৯৯ Le ১৩১০ ২০৩৪৯1১৮০৭১ 9 eet LAT ০৯9 4৯:90 wre snd 299 gd CON) pee Fle rs BL ueo এও aa পা 


OV Gy pis BD 5543৯02৯২০৯ ots লজ BE Yt ০ CUS IGS 

(eA GSG : cael ET) 
অর্থ : ৮. অতঃপর তিনি তার বৎশধর সৃষ্টি করেন তুচ্ছ oie নির্যাস খেকে | ৯. অতঃপর তিনি তাকে সুষ্মম করেন, তাতে RE, 
সঞ্চার FO এবং তোমাদদলকে দেন কর্ণ, চক্ষু ও অন্ত করণ | চোমরা সামান্যই Foes প্রকাশ কর 1 ১০. তারা বলে, আমরা 
মুত্তিকায় মিশ্রিত হয়ে গেলেও পুনরায় নতুন করে সৃজিত হব কি? বরং তারা তাদের পালনকর্তার সাক্ষাহুকেই অস্দীকার করে | 
(৩৩ সূরা লাজদাহ : STATS ৮-১০) 


৩৭৬. লিশ্চয়ই মানুষ বড় অক 





সি A FR oe AEE. | Å = at = er 


OVT SUSY ol ee ০০৫০৯ th 55 
(77 GG: sll feo rr} | 
অর্থ : ৬৬. তিনিই তোমাদেরকে জীবিত করেছেন, অতঃপর তিনিই তোমাদেরকে মৃত্যুদান করবেন ও পুনরায় জীবিত করবেন | 
নিশ্চয়ই মানুষ বড় Vea | (২২ সূরা হাজ্জ : আয়াত ৬৬) 


299. নিশ্চই আল্লাহ মানুত্বের প্রতি পরম wary 





un ভুত = = LE ee a এ = এ ee নদ = aa B eñ A eh a A rh Ee = E e A Aoa D এজ ois 
wre Ue y= এগ yd 39 CT) Lees 3 রও lS BS] ৮44০৩ rs (PELE =D SEN রে LG ISG 


EE 25 = 


(14) OLS OES LAS II ০01৯5 CH 52 Yt 9295 
(74 : UST Get St 1) 
অন্বেষণ করতে পারো ॥ নিঃসন্দেহে, তিনি ক্তোমাদেক্র প্রতি পরম দয়ালু । ৬৭. যশ্খন সমুদ্রে তোমাদের উপর বিপদ আসে, SAA 


শুধু আল্লাহু ব্যতীত FAs COG WEE করতে থাক তাদেরকে তোমরা বিস্মৃত্ত হয়ে যাও ॥ 'অত্তঃপর feta যখন 
ন্তোমাদেরতে স্থলে ভিডিয়ে উদ্ধার করে সেন, তখন তোমরা মুখ ফিরিয়ে নাও | মলুষ বড়ই Bees) (১৭ সুরা : বনী 


ইলল্লাঈল, আয়াত : ৬৬-৬৭) 
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৩৭৮. হে অপরাধীরা! আজ তোমরা আলাদা হয়ে যাও 


“পলির sert = ke A ober who È h 
bso ots CT pete SUS শি ot ce wha pees Yaffa ore Jel Jf (45) gy! Leal 9211 | 9১০. 5 
eta A PAPA = রি eee আই Adhe A এল ue A সি ভুত s rarer A wh En 


Eya 1) (IM) 30283 s Cdl ক da (Ir) was 162451৮174৫ ১১৯৫০ এনে 3819 (71) 2324 bl ye te 
(r-o GiG] ee 

অর্থ : ৫৯. হে অপরাধীরা, আজ তোমরা আলাদা হয়ে ue | ৬০. হে বনী-আদম! আমি কি তোমাদেরকে বলে রাখিনি বে, 
শয়তানের ইবাদত করো লা, সে তোমাদের প্রকাশ্য শত্রু? ৬১. এবং আমার ইবাদত কর ৷ এটাই সরল পথ | শয়তান তোমাদের 
অনেক দলকে পথভ্রষ্ট করেছে তবুও কি তোমরা বুঝনিঃ এই সে জাহান্নাম, যার ওয়াদা তোমাদেরকে দেয়া হতো । (৩৬ সুরা 
ইয়াসিন : আয়াত ৫৯-৬৩) 


লাম এখন আমরা সৎকর্ম 





৩৭৯. অপরাধীরা বলবে, হে আমাদের পালনকর্তা আমরা দেখলাম ও শ্রবণ কর 
Paci 


(2 ৮০9) 055778292015:56 52১৯019০555 0) ০355 STG US Log ০20 ELLIE Us 


FE at টি জল Hh জলা A 


Cr) GIG) : srt Ey r) Or) 55:55:01 ০1৮০0 0৯১ (2৯৮9 Ú af 
অর্থ : ১১. বলুন, তোমাদের প্রাণ হরণের দায়িত্বে নিয়োজিত ফেরেশতা তোমাদের প্রাণ হরণ করবে । অতঃপর তোমরা 
তোমানের পালনকর্তার কাছে প্রত্যাবর্তিত হবে ৷ ১২. যদি আপনি দেখতেন যখন অপরাধীরা তাদের পালনকর্তার সামনে নতশির 
হয়ে বলবে, হে আমাদের পালনকর্তা, আমরা দেখলাম ও শ্রবণ করলাম | এখন আমাদেরকে পাঠিয়ে দিন, আমরা Heat করব। 


আমরা দৃঢ়বিশ্বাসী হয়ে গেছি | 


(৩২. সূরা সাজদাহ্‌ : আয়াত ১১-১২) 


৩৮০. আর এমন লোকদের ক্ষমা নেই যারা মন্দ কাজ করতেই থাকে এমনকি যখন তাদের মৃত্যু উপস্থিত 
হয় 


৮৮০৫০152101 142 ৮22 হত AN rf us FSA Dry "৪০ ০1০2০550438 LE Ly US 
3182০555955 wa y or ০০] IE casgell AGT 218 tm Eel CSL es OU Leal] ৮:25 (12) 
(VA) CHT GGE 25 Bef Sof ৬ 
(WANG GF : 5538 2১21) 
অর্থ : ১৭. অবশ্যই আল্লাহ তাদের তওবা কবুল করবেন, যারা ভুলবশতঃ মন্দ কাজ করে, অতঃপর অনতিবিলম্বে তওবা করে; 
এরাই হল সেসব লোক যাদেরকে আল্লাহ্‌ ক্ষমা করে দেন | আল্লাহ্‌ মহাজ্ঞানী, রহস্যবিদ | ১৮. আর এমন লোকদের জন্যে কোন 
ক্ষমা নেই, যারা মন্দ কাজ করতেই থাকে, এমনকি যখন তাদের কারো মাথার উপর মৃত্যু উপস্থিত হয়, তখন বলতে থাকে ৪ 
আমি এখন তওবা করছি | আর তওবা নেই তাদের জন্য, যারা কুফরী অবস্থায় মৃত্যুবরণ করে 1 আমি তাদের জন্য যন্ত্রণাদায়ক 
শান্তি প্রস্তুত করে রেখেছি । (৪ সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ১৭-১৮) 
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Keyamat 


৩৮১. মৃত্যু তোমাদের পাকড়াও করবেই 

why a 411 ১১২০ er sja prr 22০ ponp ay এ 80১০৫ Tox ud 7৮2০৫ gle u caged ৮৫১০৭ 199৫5 Le এ 
(<A) 02০ 05552 05365 Y CIB VG JGS 5 40 ole ০০0৫ UF ০ Woie Le sda IE BS Sanas 

(CA Git: 80301 By r) 

অর্থ : ৭৮. তোমরা যেখানেই থাক না কেন; মৃত্যু কিন্তু তোমাদেরকে পাকড়াও করবেই- যদি তোমরা সুদৃঢ় দুর্গের ভেতরেও 

অবস্থান কর, তবুও | TES: তাদের কোন কোন কল্যাণ সাধিত হলে তারা বলে যে, এটা সাধিত হয়েছে আল্লাহর পক্ষ থেকে | 

আর যদি তাদের কোন অকল্যাণ হয়, তবে বলে এটা হয়েছে তোমার পক্ষ থেকে, বলে দাও, এসবই আল্লাহর পক্ষ থেকে | 

পক্ষান্তরে তাদের পরিণতি কি হবে, যারা কখনও কোন কথা বুঝাতে চেষ্টা করে না। (8 আন নিসা : আয়াত ৭৮) 


৩৮২. জীব মাত্রই মৃত্যু স্বাদ গ্রহণ করতে হবে 


= å Mh a am rE A 


(AS GIGI : 0175 Jt ১1৮) 0০) woth et YI CSOs 8১:০3 
অর্থ : (১৮৫) প্রত্যেক ব্যক্তিকেই মৃত্যুর স্বাদ গ্রহণ করতে হবে । কিয়ামতের দিন তোমাদের কাজের পূর্ণ পুরস্কার দেয়া হবে | 
তারপর যাকে দোযখ হতে দূরে রাখা হবে এবং বেহেশতে প্রবেশ করানো হবে, তিনিই হবেন সফলকাম । এ দুনিয়ার জীবন তো 
শুধু ছলনার বস্তু । (৩ সুরা আলে-ইমরান : আয়াত ১৮৬) 

৩৮৩. TE বজ্ণা PCR আসবে 


a a 2 = হি = A ik A rA Pe Mir A aa = 


Lae ৮৮৪: (442 (৮) Snel (5: Ls» yt is ls (19) ০3 die wid BUS 2 gall uge | B ysa টা 
(TP) 9232 wot 1১2১৪ UGS (rr) vya Foal 559 Coie th Gi GAASS fija 52 HEE ০৪ UH (7) 95859 রে 
(rr —14 12210 : T 5 ijy oe ) 


অর্থ : ১৯. মৃত্যুযন্ত্রণা নিশ্চিতই আসবে । এ থেকেই তুমি টালবাহানা করতে | ২০. এবং শিঙ্গায় ফুৎকার দেয়া হবে | এটা হবে 
ভয় প্রদর্শনের দিন । ২১. প্রত্যেক ব্যক্তি আগমন করবে | তার সাথে থাকবে চালক ও কর্মের সাক্ষী । ২২. তুমি তো এই দিন 
সম্পর্কে উদাসীন ছিলে । এখন তোমার কাছ থেকে যবনিকা সরিয়ে দিয়েছি। ফলে আজ তোমার দৃষ্টি সুতীক্ষ । ২৩. তার সঙ্গী 
ফেরেশতা বলবে : আমার কাছে যে আমলনামা ছিল, তা এই | (৫০ সুরা EE : আয়াত ১৯-২৩) 
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৩৮৪. নির্ধারিত সময়ে আল্লাহ কাউকে অবকাশ দিবেন লা 

5 asr = EE === = =æ আল T লুল OnE তি ae i জপ আছ এত আল er পর B পল হি | আজ আন আলা mr আলী আঁ AD এ শর A -= A e a ml mr তু পে a এ শা 
(1-1 GSG: OA 09০7৮) 09) 925 Cy Ge 2015 GLT পিজি ভি Cs 201 252 ড় 0) ett 

অর্থ : ১০. আমি তোমাদেরকে যা দিয়েছি, তা থেকে মৃত্যু আসার আগেই ব্যয় কর । অন্যথায় সে বলবে : হে আমার 

পালনকর্তা, আমাকে আরও কিছুকাল অবকাশ দিলে না কেন? তাহলে আমি সদকা করতাম এবং স্থকর্মীদেন অন্তর্ভুক্ত হতাম | 

o>. প্রত্যেক ব্যক্তির (মৃত্যুর) লির্ধারিত সময় যখন উপস্থিত হবে, তখন আল্লাহ্‌ কাউকে অবকাশ দেবেন লা । তোমরা যা কল, 

আল্লাহ্‌ সে বিষয়ে খবর রাখেন | (৬৩ সূরা মুনাফিকুন : আয়াত ১০-১৯) 


৩৮৫. TSI আসার পূর্বে আল্লাহর রাস্তায় খরচ করতে হবে 

মে a fee = A পি l a শর শী শশা T পু ০০ ia = A A পলা লা | AO āū A s A EE sh er ae = Me এ O সু পা oe Oel e o ২ tt. T 
ce HBTS (9) woy] La Sk g Us is দত Ut ১৪৩ ০০৮৪১১০০1 VO AT L VY tons Gat 
Ae = A 185 = ME আল = IE Hm আছ am E oe T a চালা p ee T Pa লি A ME e o শা AR A ০ i = Ja শত Fi. AFH hr HEF 
TE (1) w= tore writs কে ০০ ty ghel ctl sy Yy = J 8৯ mg St cil cul gh ere yle 
-ml = Ams U 0 i ee আল -_ —  প্রী = ae এও এজন আল = Ar atii =a অল ভু 
(1—3 Ll! : ৪৯৯০] ijy T) ON 5982551১2৪5 21115 + Gl = Le. tt 125 aL} 3552 
অর্থ ৪ ৯. হে ঈমালদারগপণ॥ তোমালের সম্পদ ও তোমাদের সস্তান-সস্ততি যেন চোমালেরকে SAS স্মরণ হতে Weer] কলে 
লা দেয় | আর যারা এইরূপ করবে sais ক্ষতিগ্রস্ত | ১০. আর যা আমি তোমাদেরকে দান করেছি তা হতে এসন সময় আাসবার 
পূর্বে আল্লাহর রাস্তায় খরচ কর, যখন তোমালের কারো মৃত্যু এসে উপস্থিত হয় আর লে বলে, হে আমার রব! আমাকে কেন 

অবকাশ দেল না, যখন তার মৃত্যুর সময় এসে যায় । আল্লাহ্‌ তা" আালা তোমাদের কার্যাবলী সম্বন্ধে পূর্ণ অবহিত আছেন | 
(CA আল-ম্ুলাফিকুল : আয়াত ৯-১১৯) 
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অর্থ : ৯৯. যখন ভাদের কারও কাছে মৃত্যু আনে, তখন সে বলে : হে আমার পালনকর্তা! আম্মাকে পুনরায় দুনিয়াতে প্রেরণ 
TFH, ১০০. JETS আমি Aes করতে পালি, যা আমি করিনি ।* Seas নয়, এ চো ভার একটি কথার কথা মাত্র । কাদের 
সামনে পর্দা আছে পুনব্রস্থান দিবস পর্যন্ত । (২৩ সূরা আল মুমিনুল : আয়াত ৯৯-১০০) 


৩৮৭. মানুষ বলে আমার মৃত্যু হলে পর আমি কি জীবিত অবস্থায় পুলক্র্পথত হব? 


Mo আসিনি লনা আন পি | লন লা লা উজ, at লন FA নি = B a Te aT এ ee Be a = i A oe O o ও D- Em sA সক এল ae শপ রা জল = {7 = ee ie 
শি 3০০11 EL yg (72) চল তলা ও Scr ls Gf Why! ১০০১5 Vel (77) L Ef aged el [She ০০৮০ 329 
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A batt 
অর্থ : ৬৬. মানুষ বলে : আমার মৃত্যু হলে পর আমি কি জীবিত অবস্থায় পুনরুদ্যিত হবঃ ৬৭. মানুষ কি স্মরণ করে না ঘে, 
সামি তাকে হতিপূর্বে সৃষ্টি করেছি, এবং. সে ক্রখন কিছুই ছিল না । ৬৮. সুতরাং আপনার পালনকর্তার কসম, আমি অবশ্যই 
ভতাদেলকে এবং. শয়তভালদেককে JK সমবেত করব, অতঃপর অবশ্যই তাদেরকে নতজানু অবস্থায় জাহান্নামের চারপাশে 
উপস্থিত করব | (>> সূরা : মালইয়াম, আয়াত ৬৬-৬৩৮) 


৩৮৮. আমিই জীবন দান করি, আমিই মৃত্যু দান করি 

ASUS TO Li EDN CAE UT RE CRED ০০৯2 0৮১ URN AHO SU BI 
(৮০৮ GiGi : BATHS 0 (re) DALE iss ৮০৪০৩ 

অর্থ : ২৩. আমিই Gea দান করি, Teme করি এবং আমিই pers মালিকানার অধিকারী ॥ ২৪. আমি জেলে রেখেছি 

তোম্াদেল অগ্রগামীদেনকে এবং আমি জেনে রেখেছি পশ্চাদপাশমীলেরকে | aG. আপনার পালনকতহি তাদেরকে একত্রিত করে 

Src । নিশ্চয় তিনি প্রচ্জ্ঞাবান, জ্ঞানময় | (১৫ সূরা : হিজর, আয়াত : ২৩-২৫) 
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(TATT GSG 2 aye 833 19) CTA) 22৮ oe lg লিও আল 
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৩৮৯. কবরে যারা আছে আল্লাহ তাদেরকে পুনররণথত করবেন 
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অর্থ : ৬. এগুলো এ কারণে যে, আল্লাহ সত্য এবং তিনি মৃতকে জীবিত করেন এবং তিনি সবকিছুর উপর ক্ষমতাবান 1 ৭. এবং 
এ কারণে যে, কিয়ামত অবশ্যন্তাবী, এতে সন্দেহ নেই এবং এ কারণে যে, কবরে যারা আছে, আল্লাহ তাদেরকে পুনরুখিত 
করবেন | (২২ সুরা আল হাজ্জ : আয়াত ৬-৭) 


৩৯০. তারা বলবে, হায় আমাদের দুর্ভোগ 

GOD Grom ghd GEC a wc gs we CEG Tie 2551 ৫) ০9৮90 Ht 91০৯০ ০2৮০1 G yal ০৪25 
(০৮-০। : GIG: Ga ১০৮) (OT) 95১৭1 

অর্থ : ৫১. শিংগায় ফুঁক দেয়া হবে, তখনই তারা কবর থেকে তাদের পালনকতরি দিকে ছুটে চলবে । ৫২. তারা বলবে, হায় 

আমাদের দুভেগি! কে আমাদেরকে নিদ্রাস্থল থেকে উদিত করল? রহমান আল্লাহ্‌ তো এরই ওয়াদা দিয়েছিলেন এবং রসূলগণ 

সত্য বলেছিলেন | (৩৬ সুরা ইয়াসীন : আয়াত ৫১-৫২) 


৩৯১. সেদিন তারা কবর থেকে দ্রুতবেগে বের হবে 


[HE Sit (01 uss Ts a Alf Bak (পা) Opes ad It ৮86 ete RIOR ০5 ১৯১৯৫: 
(পাপা : GIGI: 2১০০0 Dye ০) (পাপ) 599292 
অর্থ : ৪৩. সেদিন তারা কবর থেকে দ্রতবেগে বের হবে যেন তারা কোন এক লক্ষ্যস্থলের দিকে ছুটে যাচ্ছে | ৪৪. তাদের দৃষ্টি 
থাকবে অবনমিত; তারা হবে হীনতাগ্রস্ত | এটাই সেদিন, যার ওয়াদা তাদেরকে দেয়া হত | 
(৭০ সুরা আল Tats : আয়াত ৪৩-৪৪) 
৩৯২. যখন কবর সমূহ উন্মোচিত হবে 
(1) ০2৫01 el 7 SEC Oty 26০০) WG 295 ০৫৮ 5820৮) AIP 
(17৩ : GSU : JY iyya AT) 
অর্থ : ৪. এবং যখন কবরসমুহ উন্মোচিত হবে ¢. তখন প্রত্যেকে জেনে নিবে সে কি অগ্রে প্রেরণ করেছে এবং কি পশ্চাতে 
ছেড়ে এসেছে ৬. হে মানুষ, কিসে তোমাকে তোমার মহামহিম পালনকর্তা সম্পর্কে বিভ্রান্ত করল? 
(৮২ সূরা আল ইনফিতার : আয়াত ৪-৬) 
৩৯৩. কবরে যা আছে তা উথিত হবে 
(1-A 2৮601 : ৮৪০০ 88০, ) (1) ১9০০1 ০2055 (9) Jy ০০521195599 (A) ১29 ১০৯) SN I 
অর্থ : ৮. এবং লে নিশ্চিতই ধন-সম্পদের ভালবাসায় মত্ত | ৯. সে কি জানে না, যখন কবরে যা আছে, তা উদিত হবে? ১০. 
এবং অন্তরে যা আছে, তা অর্জন করা হবে ? (১০০ Fal আল আদিয়াত : আয়াত ৮-১০) 
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৩৯৪. কাফের বলবে, হায়! আফসোস আমি যদি মাটি হয়ে যেতাম 
SLO UE FOF LOG TEN BEIT 5৫203554990 81 0) UU LI এ1 9৯ ৮5৮০০ GIN ৩) 


(৭ KFE Ll iy cA) (mM ) ৫১৫০৫ oh 
অর্থ : ৩৯. এই দিবস সত্য | অত:পর যার ইচ্ছা, সে তার পালনকর্তার কাছে ঠিকানা তৈরী করুক | ৪০. আমি তোমাদেরকে 
আসন্ন শান্তি সম্পর্কে সতর্ক করলাম, যেদিন মানুষ প্রত্যক্ষ করবে যা সে সামনে প্রেরণ করেছে এবং কাফের বলবে : হায়, 
আফসোস- আমি যদি মাটি হয়ে যেতাম | (৭৮ সুরা আন্নাবা : আয়াত ৩৯-৪০) 


৩৯৫. জালেম সেদিন আপন তৃস্তদ্বয় দংশন করতে করতে বলবে হায় আফসোস! 
ELIS 52525 UH 205 le IB ০৫ (৭0175552801 5০৫০০৮৯১৩৬0) 521 
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(৭7৭ 801 : 9510180571০) (Td) Vode 
অর্থ : ২৬. সেদিন সত্যিকার রাজত্ব হবে দয়াময় আল্লাহর এবং কাফেরদের পক্ষে দিনটি হবে কঠিন। ২৭. জালেম সেদিন আপন 
হাতদ্বয় দংশন করতে করতে বলবে, হায় আফসোস । আমি যদি রাসূলের সাথে পথ অবলম্বন করতাম! ২৮. হায় আমার দুর্ভাগ্য, 
আমি যদি অমুককে বন্ধুরূপে গ্রহণ না করতাম | ২৯. আমার কাছে উপদেশ আসার পর সে আমাকে তা থেকে বিভ্রান্ত করেছিল | 
শয়তান মানুষকে বিপদকালে ধোকা দেয় | (২৫ সূরা আল ফুরকান : আয়াত ২৬-২৯) 


T, এ কেমন আমলনামা! এ যে ছোট বড় কিছুই বাদ দেয়নি 
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অর্থ : ৪৮. তারা আপনার পালনকর্তার সামনে পেশ হবে সারিবদ্ধভাবে এবং বলা হবে : তোমরা আমার কাছে এসে গেছ; যেমন 
তোমাদেরকে প্রথম বার সৃষ্টি করেছিলাম | না, তোমরা তো বলতে যে, আমি তোমাদের জন্যে কোন প্রতিশ্রুত সময় নির্দিষ্ট করব 
না। ৪৯. আর আমলনামা সামনে রাখা হবে | তাতে যা আছে; তার কারণে আপনি অপরাধীদেরকে ভীত-সন্ত্স্ত দেখবেন ৷ তারা 
বলবে : হায় আফসোস, এ কেমন আমলনামা! এ যে ছোট বড় কোন কিছুই বাদ দেয়নি-সবই এতে রয়েছে। তারা তাদের 
কৃতকর্মকে সামনে উপস্থিত পাবে | আপনার পালনকর্তা কারও প্রতি জুলুম করবেন AT | (১৮ সুরা : কাহ্‌ফ, আয়াত : ৪৮-৪৯) 


৩৯৬. তারা বলবে : হায় BFS 
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৩৯৭. যার আমলনামা জাল হাতে দেয়া হবে সে জান্নাতী হবে 


(71) Ls) dete Cs goi (r+) te 50 St ৭ 3h (19) 52554139521 FIG UR Y dieen? r PET eye Let 
(T1-19 GSG : Soj ১3. 19) 


aq: ১৯. অতঃপর যার আমলনামা ডান হাতে দেয়া হবে, সে বলবে : Ars, তোমরাও আমলনামা "পড়ে দেখ । ২০. আমি 
জানতাম যে, আমাকে হিসাবে সম্মুখীন হতে হবে । ২১. অতঃপর লে সুখী জীবন-যাপন করবে | 

(৬৯ সূরা আল Sere : আয়াত ১৯-২৯) 
৯১৮. শিঙ্গায় ফুক দেয়া হবে 
(TA) ws ABIL sy and Ras এ bat “Yt st toma eget cttw Gta jg ist 6৪39 
এলসি দূ (79) ০৭৮85 ০৮৩ SJL praep ৮82৮1228015 ety ডি হে | ৮১95 (৪ 9 992 sy iyi s 


EE Hi ee A 


(ena 1250 20551 208 Ta) (6) ০95 Gy Ae] 9৯9 ০1951 ¢ pais 


Sq : ৬৮. Miers $F দেয়া হৃবে, ফলে আসমান ও যমীনে যারা আছে সবাই বেহুশ হয়ে যাবে, en না 
করেন | অত:পর আবার শিংগায় ফুঁক দেয়া হবে, তৎক্ষণাৎ তারা দপ্তায়মান হয়ে দেখতে থাকবে | ৬৯. পৃথিবী তার পালনকছ 
নুরে উদ্ভাসিত হবে, আমলনামা স্থাপন করা হবে, পারার বা wien নলে রা পা করা 
হবে- তাদের প্রতি যুলুম করা হবে Al | ৭০. প্রত্যেকে যা করেছে, তার পুর্ণ প্রতিফল দেয়া হবে | ভারা যা কিছু করে, সে সম্পর্কে 
আল্লাহ্‌ সম্যক অবগত | (৩৯ সূরা আয যুমার : আয়াত ৬৮-৭০) 


৩৯৯. সেদিন শিঙ্গায় Sepa দেয়া হবে এবং সকলেই তার কাছে আসবে বিনীত অবস্থায় 


GA Se ০৮555 ১৫১০2১2১২99 ০৫2 ৮101 পভ LL YL ৯৮০৬ ০৪ ০25 ৯৮৪০1 CB 22 EYES 3 ES HG 


F রি লন Fi লা = D = i = 


{AA _ লা এ [72121 : ০0০11 Eygu ra) (AA) WIS Gy Sa Dl Lest এর লেগ Si Ud 4301 22০ + ln ১০ ১০০ ০১৪ se 
অর্থ : ৮৭. যেদিন সিঙ্গায় ফুৎকার দেওয়া হবে, অতঃপর আল্লাহ্‌ যাদেরকে ইচ্ছা করবেন, তারা ব্যতিত লভোমান্ডলে ও ভুমন্ডুলে 
যারা আছে তারা সবাই: ভীতবিহরল হয়ে পড়বে এবং সকলেই তার কাছে আসবে বিনীত অবস্থায় । ৮৮. ভুমি পর্বতমালাকে দেখে 
আচল মনে কর, অথচ সেদিন এগুলো মেঘমালাল we চলমান =a) এটা আল্লাহর কারিগরী, যিনি সবকিছুকে করেছেন 
সুসংহত | তোমরা যা কিছু করছ, তিনি তা অবগত আছেন । (29 সুরা আল নমল : আয়াত ৮৭-৮৮) 


, যেদিন শিঙ্গায় ফুত্কাল দেয়া হবে টি নর রানার নার ee বাসার রান রড রাবার 


Bt 5919821০121 Lae (0) 19৯58188৯50 ০1 eis wl 0৮) 9755529225৯: 12352452210 


See i চন oll 


(reer GIGI : ab E32 ro (eer) তেও 1৮281 ot 2১১6 পপর U2 
অর্থ : ১০২. যেদিন শিঙ্গায় Gera দেয়া হবে, সেদিন আমি অপরাধীলদেরকে সমবেত করব নীল চক্ষু অবস্থায় | ১০৩. তারা 
চুপিসারে পরস্পরে বলাবলি করবে : তোমরা মাত্র দশ দিল অবস্থান করেছিলে । ১০৪. তারা কি বলে তা আমি ভালোভাবে 
জানি | তাদের মধ্যে যে অপেক্ষাকৃত উত্তম পথের অনুসারী সে বলবে : তোমরা মাত্র এক দিন অবস্থান করেছিলে | 


(২০ সুরা তোয়া-হা : আয়াত ১০২-১০৪) 
8৪০১. যেদিন কর্ণবিদার্লক শব্দ Ses মানুষ সেদিন তার আপনজ্নদের থেকে পলায়ন করবে 








ko A PA Po ee চুর এ লা Fh å FP we hy Ee a Len T - = = 

95452 5 syed LEI 073) 45299 axe log (9) 2315 ashy (TT) ans Ge 7S ১৫ এ dh Laif ssl Sls 

লা এ লন শর প্রচ রাজ আর A AS 

(৮০71৮ itt: Cre By An) (ছি) aati 

অর্থ : ৩৩. অতগপর যেদিন কণবিদারক নাদ আসবে, ৩৪. সেদিন "পলায়ন করবে মানুষ তাল ভ্রাতার কাছ থেকে ৩৫. তার মাতা, 

তার পিতা, ৩৬. তার el ও তাল সম্তানদের কাছ থেকে | ৩৭. সেদিন প্রত্যেকেরই নিজের এক foal বাকে, যা তাকে 
ব্যতিব্যস্ত করে রাখবে | (bo সূরা আবাসা : আয়াত ৩৩-৩৭) 
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80>. কিয়ামততের দিল feat ও পর্বতমালা চুর্ণ-বিচূর্ণ কলে দেক্সা হাতে 


EE oe সম az = এ == SS 7 সপ্ত শশা লা pem = [==] = সপ == = = 7 M = oi B a শর = আজ [তে ভি. = T e লা Pn] = = > = 
৮০312 0০) BIG ১০৪ হি OM) Kon tS আইও EGS Utes La) ১ 0৮১ Fats FEISS yt এল ৪1505 


oa a. জি 


(07-1 GGI: ওত] E32 4৭) OT) holy জজ Coot =U 
aq : ১৩. JAA Presa আকাল দেয়া হবে একটি মাত্র wera ১৪. আবহ পৃথিবী ও পর্বতমালা Grates aa ও ছর্শলিছুর্ণ 
কুলে দেক্সা =oa, ১৫. সেলিন Peas হ্ক্বটিছিত হন্নে ॥ ১৬০. সে দিল "্নান্কাম্ণা বিদীর্ণ =a ও Pere হানবে ॥ 

[৬৯ FS SHS SF : STATS 35-5) 
soo, amce” দিল wayne Sma yc Freres Seca Aca 
a পা রর e লিল এ আর লিল লা এল আছ লা OL আগে mA এ Hin লিল = HA OOO আশ এ পা 


2০-5০-৮০15 UE LAGS সন 53০৯৮ UGS USSF TI ৫) 2285 2৮5 IC IN Lt ভর BH Lt ছু 


= oll EEE oe ee aR = wa == = == & a ০ oot এটি et ee প্রা i a আত m = শু 
(৮1 BSG) : Eli 8552 ro (7) 2595 আঁ] LGE OSS Cr yh LACS CS LMU e733 


SG b. তু. লোক HAFA! ক্রোম্াদেল শলপালনক্তাক্কে ভয় কর ॥ নিশ্চয় aes শ্রকল্পাল একটি Sages ব্যালার । =. CAA 


কুলতব এবং মানুষকে তুমি দেখতে মাতাল; অথচ দারা মাতাল নয় বস্তুতঃ SSeS Se AETA | 
(22 সূরা হাজ্জ : আয়াত ১-২) 
sos. কিয়ামতের দিন সঅপরাধ্থীরা Aes আম্মক্লা এক সুলুর্তের can দুলিক্সার্তে Saas কর্রি লাই 


mn 


cao 1501 : [গা 8০৯০৮) (OO) 98S 5a pE EUS ৬ IAC FE GA IG ও Pyrola SEL TIS জিও 
sq: ৫৫. ata কিয়ামত সমং্থঘাটিতে হাতে, সেদিন অপরাধ্বীরা ক্রসম ccs বলবে যে, এক সুহূর্তের Ce অবস্থান far | 
Masts Sta সদ্ত্যব্বিসুদ্খ হৃত 1 (oo সুরা কাম 2 আয়াত ৫৫) 


soe. কিয়ামতের fasa bees aaa, CAA চোশেলর লাক SST ভাল pactes নিকট বকতা 
TAS SAT DNS (<<) oi EA LE ০৮45 t ৮ চা ঠা উলটা AE YL SEU SPS VIS et ge tI eta 


ই ০ my ME = oe = Be EL স্পা aa রর aa am e r = == EE ee = = নি আজ লি পাশা শশা পদ কপ পাছত i A F তুর ls A সা ও, i 
০৬৭ এ এ Lost : ot Sg IT) (<“) oes Set y Fass lato aot শি ihe g y S =) gol ৮০] Sp p 
qA: 99. লত্ভোসহ্জজ "ও GANA CNT ASA আল্লাহর কাছেই: ACCS! কেক্ামতেল ব্যাপারটি csi 4, CAA coma 
TTS SS তার Saree নিকিটনদ্ভা ॥ নিশ্চয় আল্লাহ্‌ লাল ees উপর Seas ॥ ab. SST, ক্তোম্মাদেলক্ চোমালেক সাড়ে 
TS aot বেক PATEA | চ্কোমরা Het জানতে লা Tet চ্ভোমাতদেল্লনে কর্ণ, ee ও Sea দিক্সেছেল মানে CSA STS 
স্বীকার কর | (>> সুরা নাহল £ আয়াত 19-90) 


80b. FATS Sat Soa? ব্বলেলিন একল খবর oS 'আামাল পালনকর্তার SSS রয়েছে 


Vr 22559 ৮ ৮৮৮১1 ged ০৬৯ ES ৬5০1 GSN SY ভ জু 7 2985 Gile Ct CU ee Uf 5৮ 9৮2 GG, 
Ea পা BE কত শশা A শি শশা ie a. Om শা ee ee Be Be : = A == = oo কা -ar È = = Be — B ahe = a ae i লন 
17০১৮ 3 G35 হাউজ] 5 তি UF 0০৯4) gaa Cl 5237 CG AU 85 Gols UB 205 GE ae এ G a TS 


= দি শি এর উঃ র প্র EE = = 2 mM = E r- = EE e o a ee ee ee এ er ee a = = আল ঈদ দু 


a জি আন নি জন. ওল উন এজি 


Oane GSG : slg ই 
JTA : bra., MIARE fermen কলে, crane কখন safes হবে? লো দিল এর খবর c 'আম্মাল eae কাছেই 
THe | hers তা says কলে ছেচ্খান্সেল লির্ধার্রিভ Aaa) Ss ও Wiest জন্য সেটি wie কঠিন বিস্বয় ৷ যখন St 
ত্তোম্মাদেল Sia SAMS আজ্াক্ঞেই: এনে 2s) Series face Sars ees, যেন ares ভার Sass লেগে Sees ॥ 
বলো দিল, এর সংক্বাদ বিশে কলে Sates লিকটই রয়েছে ৷ fee তা অধ্িকাৎশা লোকই উপলব্ধি করে লা ॥ ১৮৮, আপনি বলে 
লিন, Se সামার cera কল্যাণ সামনের এবং SST সাধনের মালিকক লই, কিন্তু যা আল্লাহ্‌ চান । আসার সামি যদি পায়ের 
কথা জ্জেনে ces পারতাম, Sac বন্ধ মঙ্গল Ser কালো FCS পারতাম ॥ ফলে আমার (কোন আমঙ্গলল কখনও SS পারত লা । 
আসি তো ey were Steers ও Fea St ঈমানদারদের জনয | (৭ সুরা : সসাল-আরাফ্, আয়াত : ১৮৭-১৮৮) 


809. Tera Han কেউ ica উপক্কার ক্ল ততে শপারবে না 

৪55 Ar) (7৭) 2 55592 VIG ৬ EE I CS ey TIS 04) ATR TELS ভি 0) Sat Fp DCS 
(14—1e Sth: JUST 

= : ১৭. SIs জ্বানেন, বিচার an কি? oe. অতঃপর কআন্ললি জ্জানোন, বিচার দিবস fr ১৯. যেদিন CPS কাতো CEA 

SIS করতে পালাতে লা এবং. সেলিন AS SSR হানে আল্লাহ্র ৷ (৮২ সুরা আলা Sao : আয়াক্ত 39-3) 
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৪০৮. ফয়সালার দিনে কাফেরদের ঈমান কোন কাজে আসবে লা 


Tote Ls r SDE YG LAIST 15556 CAST EGY AEE THR UE (TA) 2৮০ 01 St 195 UES 
ae লি ও > saba SAD ee mth শা 


(m-ra GIGI : Tom HS rr) 107) erg sete wl SSS 
অর্থ : ২৮. তারা বলে তোমরা সত্যবাদী হলে বল; কবে হবে এই ফয়সালা? ২৯. বলুন, ফয়সালার দিনে কাফেরদের ঈমান 
ভাতেক কোল কাজে আসবে না এবং ভাদেক্সকে অবকাশও দেয়া হবে না | ৩০. অতএব আপনি Siena থেকে We ফিরিয়ে নিন 
এবং অপেক্ষা করুন, তারাও অপেক্ষা করছে ॥ (৩২. সূরা সাজদাহ্‌ : আয়াত ২৮-৩০) 


805. ভয় কর এমন দিবসকে, যখন পিতা পুত্রের কোন কাজে আসবে লা 
> +D ow. ক £ oe teeter =» À ae B BAe Ap A এ A Oe «2D a tr 
রও ১ 9৩ ০০৯ 101 555 91 + ELS 29019 WE 5 2g) gS ১৭১] get Mle উক্ত beg: 2512 S15 It LI! leak 
(৮৮ 2980: পা 25:৮7) (৮) 255501406৫5 Sy, Gor 
অর্থ : ৩৩. হে মানব জাতি! তোমরা তোমাদের পালনকর্তাকে ভয় কর এবং ভয় কর এমন এক দিবসকে, যখন পিতা পুত্রের 
কোন কাজে আসবে না এবং পুত্রও তার পিতার কোন উপকার করতে পারবে না । নিঃসন্দেহে, আল্লাহ্‌র ওয়াদা সত্য । অতএব, 
পার্থিব জীবন যেন তোমাদেরকে ধোকা না দেয় এবং আল্লাহ্‌ সম্পর্কে প্রতারক শয়তানও যেন তোমাদেরকে প্রতারিত না করে | 
(o> সূরা লোকমান : আয়াত oo) 


৪৯০. সেদিনকে ভয় করতে হবে যেদিন কেউ কারো কোন কাজে আসবেনা 


aa f. aA ah লক Aa aA 


(WA) wg yoke Ys JOE Gu GEV Helis Gi, 022 EB Le Ct Ci C ০92 19812 
(WA GIGI: 55520 8232 r) 
অর্থ ৪ ৪৮. তোমরা সে দিনকে ভয় কর, যেদিন কেউ কারো কোন কাজে আসবে না । কারো সুপারিশ গ্রহণ করা হবে না । কারো 
নিকট হতে বিনিময় গৃহীত হবে লা এবং ভারা কোন প্রকার সাহায্য প্রাপ্ত হবে লা । (2 সূরা আল-বান্ড্রাক্লা : আয়াত ৪৮) 
৪১১- তারা ভয় করে সেই: দিনকে, যে দিন অন্তর ও দৃষ্টি সমূহ উল্টে যাবে 
(TE) UAV TIO এও CEG 255 9555 S51 595 aghast [915 ZU 3302 25 VS BUSS eV UG, 
(a-re GSG : 30 8১০ rm) (PA) ote 8 লজ 2 GBT AUG oss LEC Lo ai ae 


অর্থ : ৩৭. এমন লোক্কেরা, যাদেরকে ব্যবসা-বাণিজ্য ও ত্রনয়-বিত্রল্ম আল্লাহ্র স্মরণ থেকে, নামাজ কায়েম করা থেকে এবং 
যাকাত প্রদান করা খেকে বিরত রাখে Ali তারা ভয় করে সেই দিনকে, যেদিন অস্তর ও দৃষ্টিসমূহ উল্টে যাবে ॥ ৩৮. ভারা 
আল্লাহুর পবিত্রতা ঘোষণা করে যাতে আল্লাহু ভাদের Septea কাজের afer দেন এবং লিজ অনুগ্রহে আরও অধিক দেল ॥ 
আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা অপরিমিত el দান করেন ৷ (28 সুরা আন নুর : আয়াত ৩৭-৩৮] 

832. COMA পাল হয়ে যাও অথবা লোহা তথাপি তারা বলবে আমাদেরকে কে পুর্ণবার সৃষ্টি করবে 
eta ০০১১৩ os tale sf (০) 1০2১০ of ৪১৮ 1353 003 (৮৭) 1০১ ELE wy puel üti úJ 165 12151 5 1909 


মিলল A i এ 5 B ০ = Ñ আর আপস আল লা Th | ও জলা ee তা এক =F A Ë ও oo a oat, 


(21) Lays 5925 ০01 une UB ৮9০ 2 wish stig rom gry SLIP gettin e Eye ol Shi St LB ৮ 022 ০2 OIE 
(a-ra GIGI : 09771 Ut Hy 1) 


অর্থ : ৪৯. তারা বলে : যখন আমরা অস্থিতে পরিণত ও চূর্ণ বিচূর্ণ হয়ে যাব, তখনও কি নতুন কলে সৃজিত হয়ে উদ্থিত হব? 
qo, বলুন : তোমরা “ea হয়ে যাও কিংবা লোহা ৷ ৫১. অথবা এমন কোল বক্স, যা ভ্োমাদেক ধারণায় বুবই কিল তথাপি 
তারা বলবে : আমাদেরকে পুনবরি কে সৃষ্টি করবে | বলুন : যিনি তোমাদেরকে প্রথমবার সৃজন কল্েছেল | অতপর কারা 
আপনার ART মাথা নাড়বে এবং বলতে $$ এটা কবে হবে e বলুন : হবে, সম্ভবতঃ শীঘ্রই । 


(১৭ সুরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ৪৯-৫১) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


eso., আজ হামা f= sacs aaa She areas 


== kh জা == = fo আত = Í a aL a এল এ আল _ = প্রন l হও শপ নিলি == A পল p লন "o জালা a a ag FE of A a= পা এ a ĉa 
Coat 20৯28 AE eles FSP Or) OIE sal, Cas এপ fg, এ ESS ৮ sete এজ অন Lf ott ss 
nus = লা E n am পলা 87 উজ HE OE পিল F = = =E - BK A শশা আপ A m স্পা আই লাল পি উর = D A = = জর = m পাল লা 
= ie সদ Hl সর m ~~ = পল উজ এ |: +. Aoa শশা শশী শর শা দল লন = A | রা সি শি 

(2117 bestal : Bt yet cst By ge Ie) (1S) Ygs urei ge are hte 


— 


সর্ব £ oe. ল্সামি aces wea ক্কর্মূব্ব sre eres ees caret) Rees দিল os ee oF eis ei ees, 
cA cast Sree west bse. পাঠ কল ভূমি csta Fer (সআসাসলশলনাসা) STs তোসার faata sacs eer তুমিই 
ACY! । ৯৫. CO CPE Aert চলে, তালা CaS Was SS OAS পাত তুলা ॥ SITS নো ee হ্য়, তালা Perera Sess 
Sets A Se হয় ॥ SS সালেক CATS ASA Sac লা । ra লসুল Tee eee আমি কান্উন্কেহ্‌ শান্তি দান aia না । 


0১৭. সূরা লী SHS = STATS ১৩-১৫) 
858. Scr জাল ল্মামললাসমা ভাল হাতে দেক্সা হবে em Team নিক্কাশ Aaa SCs 


Bee am mam তি Be a mm = EL EA এ লি ০ r T এ an Pu m En D F পপ চি নি e তি A = ral ER a Mi 
২১৯৮ stg tt Sf or ETS (9) Ir Hf I ag OM tr G e ALIFE (Se এলি Se EG 
(e—a GIGH :555251 8732 acd OT) 1 92 ও C1) 12328 19202 25১25 090 

=e: এ. Ter SS SST হাল জান্তে দেয়া Sa, +. Ss Bae ee FASS হযে স্নাতক >. sts সে Sa 
শলিবার-পলিজনের Sica ভ্রষ্টচিন্তে Gra যাতে ১০. এবং Fes Sle আমলনামা Aces পাশ্াদ্দিক cece oF Sra, b>. CA 


SIS আহ্বান Sat Aa. ae জ্জাহান্নাচম Scat Sars | (৮8 সূরা 'সজল-হুল্শিক্দ্রাব্দ্র : আয়াত 4-32) 


8৯৫. যার Sass ডান জাতে cost Set সে STATS 1 Sa 


P = Me ae a 


E 73) (11) Sot) 2৭৯ a ge (07১) এলি St CSP ESE CSI 09) Best St (ভি UES ya Sf or LC 

(৮৮79 29: SEI 
SQ 2 oh. SSAA বাল স্মামলন্ামা Ss হাতকে ক্ষমা হাতে, CA Sta: লা, CSRS আমলনামা ace লেখ । ao, স্সামি 
Sessa যে, Smits Ars Wess Sos SA ॥ ২.১. SS সে সুখী SS aes Sars ॥ 


(৩৯১ লুরা SH Sere : ম্সাম্মাদ্ত ১৪৯১-২৯) 
৪৬৩. যাক আমলনামা ল্বাম Sicese cea =e CA Seam তত 
if E ৫৮5) ett ৯৮৪৩ Gale লেপ) Ta yal 35 (re) ডেটা টি LAL UDR YTS TSS Ll a Ole 


(rA—re GG : ae ip 19) (TA) Pee | 45345 


wW 2 ২৫. যার SSeS SA বাস Sees তেক্সা হবে, সে আলা £ হায় ব্নাজ্মাক্স যলি আসার আআহ্মভ্ললাজ্সা লা Oe হতো | ৬, 
আমি যদি না Seem Sma হিসাব 1 29. হায়, আমার মৃক্ষুতহু আদি ora SS ॥ ২:৮. আমার শ্ন-সম্পপল আমার cee ES Ia 
আসল লা । Goh সুরা SR Sears £ STATS 2c-2b) - | 


829. Fes Setar পিঠের emotes ceics coat হাত্বে লে WSs Ses কলে 


a= Bw আশ & EE এর এ ০ ian _ an আর চু = a 2 Fa i =» Š bie r a "oam পাশা = লা m শর ০ = ee শা El aan a 
wt ob Sf OF) lysy alef oet ls এ cir) Pye _rbessy (1) Page? 42 Wig Ci") Bye ef yg EEE ceil cre els 

Qe হজ 25505598052 Ar) (MY) Gp cd 
SP: ১৭০. 2 Tes STA Sasa fsa eos cece দেয়া SC, ১১- লে WS Ge wast, >=. আব 
Sq aca Sard | ho. aera পরিবার -পররিজ্ঞনেল aes সআননল্দিত ছিলি ॥ ৪. লে মনে es যে সে eas Pers Sica 
লা ॥ (৮8 =e হুলশিক্ধাক : STS 30-38) 


Sab. ল্লিজ্জীলা কি? 


as a. i 
= 


(a-e GGI: LAE EI Ar) C9) চি es (4) cml St CS তে) prams হ পা CPDL লোক wt DE 
aq: 4. এটা কিছ্ছুত্েই্‌ Biss aa, নিশ্চয় পাশ্পাক্রাল্লীদেল আমলনামা সিজ্জীনে আছে ৮. আপনি জাালেল, লিজ্জীল কি? >. এটা 
Tras খাতা । (৮৩ সুরা STS SSS £ আয়াত ৭-৯) 

8১৯. Sienna কি? 
mi gs all ননদ বর্শা eee Ba ee, EE ভা n = a a on L ee =- a m = a আদ | পল i ws EE 
(rei Lestat 2 cpt ett Eygu MI) cr-) Cg qe as (1৭) wales G ist yf Le o OA) cess 2) 51521 =F cif Ss 


SG: ৮৮. Spe লা, Roose লাব্মলোলবক্দদেলা Sera আছে ইল্লিয়্যানে ॥ ১৯. "াম্পালি জ্জানেন ইল্দিয়্যান কি? 20. এটা লিপিবদ্ধ 
শান্তা ॥ (৮৩ AS STS STSVS : STATS ১৮-২০) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৪২০. যার পাল্লা ভারী হবে সে সফলকাম হবে 

০০০৯৫ JUIN 5955 (প) wy AE ৮001 os (৮) EE CD i (220) isle (1) 25311 

৩ 22 (4) 25927 (A) 4240132০৮৯4 55 Lal (<) 2251) 225 0535 (৭) Bast ge ০০6 cr LD (0) ১৯5৪] 
m- GGI: 25)001 8) ৪১৪৮ yy (11) iota (1*) anole 

অর্থ : ১. মহা প্রলয়, ২. মহা প্রলয় কি? ৩. মহা প্রলয়কারী সম্পর্কে আপনি কি জানেন? ৪. সিনা রাস ee 

মত ৫. এবং পর্বতমালা হবে ধুনিত রঙীন পশমের মত ৷ ৬. অতএব যার পাল্লা ভারী হবে, ৭. সে সুখীজীবন যাপন করবে ৮. 

আর যার পাল্লা হালকা হবে, ৯.তার ঠিকানা হবে হাবিয়া | ১০. আপনি জানেন তা কিঃ ১১. প্ৰজ্বলিত অন্নি। 


(১০১ সুরা আল কৃারিয়াহ্‌ : আয়াত ১-১১) 





৪২১. যাদের পাল্লা ভারী হবে তারাই হবে সফলকাম 


Be A e = FPA 


০০৯০৯ 9 (rr) 94801 Aol 44201 ০০ ed 5 (071) ০১৭1৮ hc ys Jg coin an VR) ২3১০ cs gä pE 


(1৮771 05৫: CLF 55০৮৮) 0৮) 5১৮ Us Leet 155.8 Uist SLI a5. 


অর্থ : ১০১. অতঃপর যখন শিংগায় ফুৎকার দেয়া হবে, সেদিন তাদের পারস্পরিক আত্মীয়তার বন্ধন থাকবে না এবং একে 
অপরকে জিজ্ঞাসাবাদ করবে না | ১০২. যাদের পাল্লা ভারী হবে, তারাই হবে সফলকাম ১০৩. এবং যাদের পাল্লা হালকা হবে 
তারাই নিজেদের ক্ষতিসাধন করেছে, তারা দোযখেই চিরকাল বসবাস করবে | (২৩ সুরা আল মু'মিনুন : আয়াত ১০১-১০৩) 


৪২২. যাদের পাল্লা ভারী হবে তারাই সফলকাম হবে 





Da aisi eee (52091. at 0 53152 51522 (A) 32480125050 2 42019 wl ০০৪ Sal xg ১5452 39115 


A FFA A aD = A তা লনা 


(HA 501 : ১০52৬ HSS <) 0) ry S85 Lb G a aG Ga 05 ১৮১৬ ০৪5 OTS (9) 55182 Lent 1536 


অর্থ : ৮. আর সেদিন যথার্থই ওজন হবে | অতঃপর যাদের পাল্লা ভারী হবে, তারাই সফলকাম হবে । ৯. এবং যাদের পাল্লা হাক্কা 
হবে, তারাই এমন হবে, যারা নিজেদের ক্ষতি করেছে। কেননা, তারা আমার আয়াতসমূহ অস্বীকার করতো | ১০. আমি 
তোমাদেরকে পৃথিবীতে ঠাই দিয়েছি এবং তোমাদের জীবিকা নির্দিষ্ট করে দিয়েছি। তোমরা অল্পই কৃতজ্ঞতা স্বীকার কর | 


(৭ 9a : আল-আন্লাফ, আয়াত : ৮-১০) 
৪২৩. নিশ্চয় মানুষ ক্ষতিগ্রস্ত 


জল জিন জল BaPa | 


(7) ১৮০1019০159 23015513265 Lal 19552919501 ০01 Vt 0) ১০০ GI OES Yt 1 0) ১০15 


(m-i GIGI : salt Ry ery 
অর্থ : ১. কসম যুগের, ২. নিশ্চয় মানুষ ক্ষতিগ্রস্ত; ৩. কিন্তু তারা নয় যারা বিশ্বাস স্থাপন করে ও সৎকর্ম করে এবং পরস্পরকে 
তাকীদ করে সত্যের এবং তাকীদ করে সবরের | (১০৩ সূরা আসর : আয়াত ১-৩) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


৪২৪. এমন দিনকে ভয় কর যে দিন পিতা পুত্রে কোন কাজে আসবেনা 


È POD এল এস 


aaa srb wa Ao জল hah s A Oe ASD এ 5 PE. 

BEY Ge o + EEN AIO FT y Ce OIG Gyr CHELATE Cl Ce 
(rr 686: ০0৮ ৮) (rr) TIN 49552955090 8৮ 

অর্থ : ৩৩. হে মানব জাতি! তোমরা তোমাদের পালনকর্তাকে ভয় কর এবং ভয় কর এমন এক দিবসকে, যখন পিতা পুত্রের 


কোন কাজে আসবে না এবং পুত্রও তার পিতার কোন উপকার করতে পারবে না। নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌র ওয়াদা সত্য | অতএব, 
পার্থিব জীবন যেন তোমাদেরকে ধোকা না দেয় এবং আল্লাহ সম্পর্কে প্রতারক শয়তানও যেন তোমাদেরকে প্রতারিত না করে। 


(৩১ সূরা লোকমান : আয়াত ৩৩) 


৪২৫. নিশ্চয় আমি আপনাকে কাওসার দান করেছি 


Ae Ao ভরা mar oe oe 


(r= । 12121: ১9 BS ray (7) ১491 ge 50 ৩1 ( r) ১০319 SL) bas (1) Ft ৩1৮০ 2:50] 


অর্থ : ১. নিশ্চয় আমি আপনাকে কাউসার দান করেছি। ২. অতএব আপনার পালনকতরি উদ্দেশ্যে নামাজ পড়ুন এবং 
কোরবানী করুন | ৩. যে আপনার শত্রু সেই তো লেজকাটা নির্বংশ | 
(১০৮ সূরা কাওসার : আয়াত ১-৩) 
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৪২৬. মুমিনগণ, কেউ যেন কাউকে উপহাস না করে 
A অল সরি তাজ ae লজ EF Aer 


Dar ee) so A daw Fhe AADA a Ta Arn আসিল জল Arr Asal en Q ALT 
০৫০40119516 V9 ০৪৩15 ০৫ Uf Cpu sled (ye SUSY 9 eae I NGS 01০৮5056559 Sma Hit ng 22 


ee pT 


(1) 09001 (A etd oi td ৩90০১ ০ (59801 yl ০ boWYu | 210 Ya 
(1 15310 uy 60১ 1৭) 
অর্থ : ১১. মুমিনগণ, কেউ যেন অপর কাউকে উপহাস না করে | কেননা, সে উপহাসকারী অপেক্ষা উত্তম হতে পারে এবং কোন 
নারী অপর নারীকেও যেন উপহাস না করে | কেননা, সে উপহাসকারিণী অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ হতে পারে | তোমরা একে অপরের প্রতি 
দোষারোপ করো না এবং একে অপরকে মন্দ নামে ডেকো না। কেউ বিশ্বাস স্থাপন করলে তাকে মন্দ নামে ডাকা গোনাহ্‌ | যারা 
এহেন কাজ থেকে তওবা না করে তারাই যালেম | (৪৯ সুরা সূরা আল হুজরাত : আয়াত ১১) 
৪২৭. আর তোমরা যখন নামাজের জন্য আহ্বান কর, তখন তারা একে উপহাস করে 


=E ভি লও ক এল এ # = তু A a | 


LB cS ALE CAO bi Sf alt 05091572196, 2011193৯391) ০5011 26 


লা ÅJ Aa Bah EL FALE mh aA = PAF ওলা | A JAFA 


(OA) ০788 [55 eiL GUS 09125 G ASSI 89:০1 ০৪152256192 (১) Cine he s ol 
(০+-5০ 69৫ : পা 0১০০) 
অর্থ : ৫৭. হে মুমিনগণ, আহলে কিতাবীদের মধ্য থেকে যারা তোমাদের ধর্মকে উপহাস ও খেলা মনে করে, তাদেরকে এবং 
অন্যান্য কাফেরকে বন্ধুরূপে গ্রহণ করো A | আল্লাহকে ভয় কর, যদি তোমরা ঈমানদার হও। ৫৮. আর যখন তোমরা নামাজের 
জন্যে আহ্বান কর, তখন তারা একে উপহাস ও খেলা বলে মনে করে | কারণ, তারা নিবেধি। 


(৫ সূরা আল মায়েদা : আয়াত ৫৭-৫৮) 
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৪২৮. নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ সমস্ত গুনাহ মাফ করেন 


(OF) “a 2980 220) ০৫৮১6] Sak 40 ০1 ০4) 2259 ie REY elif ৮5151 5901 ১০৮ 
(OF 5001: ১০91 Hye ra 
অর্থ : ৫৩. বলুন, হে আমার বান্দাগণ যারা নিজেদের উপর যুলুম করেছ তোমরা আল্লাহ্র রহমত থেকে নিরাশ হয়ো না। নিশ্চয় 
আল্লাহ সমস্ত গোনাহ মাফ করেন | তিনি ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু | (৩৯ সূরা আয যুমার : আয়াত ৫৩) 
৪২৯. যারা তওবা করে আল্লাহ তাদের গুনাহকে পুণ্য দ্বারা পরিবর্তন করে দিবেন 
1105 ety BU, wr Ace ) Gnas IAEA ul, bila tlle 1১:21] 05196 SICILY ly PES! 
(51-5* 020 : Gy Ls ro) (2!) 12411 Stab 
অর্থ : ৭০. কিন্তু যারা তওবা করে, বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম করে আল্লাহ্‌ তাদের গোনাহ্‌কে পুণ্য দ্বারা পরিবর্তিত করে 
দেবেন | আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু | ৭১. যে তওবা করে ও সৎকর্ম করে, সে ফিরে আসার স্থান আল্লাহ্‌র দিকে ফিরে আসে | 
(২৫ সূরা আল ফুরকান : আয়াত ৭০-৭১) 
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8৪৩০. SA SS CFA =a নেই: যারা মন্দ কাজ করতেই খানে এমনকি ea Siena yor উপস্থিত 

ER 

৮৮2৪০ Gale 2101 OES este aU CF aG সহজ ও 29292 27 ৮51 ০১০ SD sr EE CS 

1৫৮25 28355255552 VI CA 2 Lt UG en ere, 7151 ০৮৯০০০০০৫2৮ EGR Cis 2 ৮৮225 0১ 
a-e 504 7 LUT HS) OA) CDI Gre Lei GUAT ডগা e 


Se : ১৭. অবশ্যই আল্লাহ্‌ ভাদের Set কবুল করবেন, যারা ভুলবশতঃ মন্দ কাজ কলে, অতঃপর wafers wea করে; 
tS হল সেসব লোক যাদেক্সকে SSE Ses করে দেল ॥ আল্লাহু Wares, রহুস্যবিদ ॥ ১৮. আর এমন লোকলের Sess কোন 
=a CAS, SA মন্দ কাজ কল্লতেহ AS, এসনকি যখন কালের কালো মাথার উপর মৃত্য উপস্থিত হয়, তখন বলতে খানে ও 
আমি এখন Sea করছি । আন তওবা নেই ভাদেল জন্য, যারা কুফলী অবস্থায় WSs করে | আমি তাদের জ্ঞন্য যন্ত্রণাদায়ক 
“ike 2s কনে cache ॥ (8 সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ৯৭-১৮) 


Bod. — ee রিয়া নাসির. 


ee "te সস 


{ITT GFU : Eyii Eyg— T) 


অর্থ : ১২৩৯. তোমরা Sa কর CAAF, সবে লিল এন লি খেকে অন্য ব্যাক্তি বিন্দুমাদ eee Pas কাছ খেকে 
বিনিময় গৃহীত acd না, rere সুপারিশ ফনলপ্রদ হবে না এবং তালা সাহায্যপ্রাপ্তও হবে লা | 


(23 সাল aaa : আয়াত ১২৩) 
৪8৩৬৩. আলা SASS না দেশে SH কলে তাদের ST ক্ষমা ও Teresa 


YT OT) 3 t Owls 251 aw 12519172795 155475 ঠোট তির S275 8555 শক Peer | Pare 952৬ CAI ত wh 

(পা GSG: SLD EI 49 Cr) 52০01 LED 525 ৬ isle LE 
SY £ ১২. Per যারা তাদের পালনকর্তাকে লা দেখে ভয় করে, দভালের জন্যে রয়েছে ক্ষমা ও মহাপুরক্ষার ৷ ১৩. Cora 
CSIC কথা পোনে বল অথবা ase as, তিলি cot অস্ত্রের বিঘয্াদি ম্পর্কে সম্যক Ses ॥ ১৪. যিনি সৃষ্টি করেছেন, 
জিনি কি কালে জাননেলা নাঃ ক্তিনি SES, সম্যক TS । (৬৭ সুরা আল সুলক : আয়াত ১২-১৪) 


৪৩০. SSS Sina eaters নেকী ata পর্রিবর্তন Sere দিল্বিল 
wilt Yg yal 1৮01 aly তত ate ends Cre) DGE us ভে WES 15528 TS 19৯১৮--হ _৮$ 15৯51 121 eròi 
a এস foes ae রিশার _ aap dees Us a aia a E aa Ys ০ YI 28111 ঠা emi e ers) 


a am = 


a er a হজ =m a 


(eme 23201 : GSAT | 32 ra) ar UGE is at 2925 BL GJU hes itt pros 


অর্শ : ৬৭. এবং. তারা যখন ব্যয় করে, তখন অযথা ব্যয় করে লা কুপনন্ভাও কলে লা এবং তাদের পাস্কা হয় এ্ভদুকভয়ের 
মধ্যবর্তী | ৬৮. এবং আরা আল্লাহর লাগে অন্য উপাস্যের ইবাদত করে না, আল্লাহ্‌ যার হৃত্যা Stay করেছেন, সঙ্গত কারণ 
WSs SC হত্যা কনে লা এবং Ses করে লা । যারা একাজ কল্পে, তারা শান্তি সম্মুখীন হতে । ৬৯৮. কিয়ামতের দিন 
ক্রাদেল শাস্তি দ্বিগুণ aca এবং তথায় Sigs "অবস্থায় চিরকাল TATA কলানে ৭.০. কিন্তু যারা Ses করে eqs স্থাপন করে 
এবং ASS করে, আল্লাহ তালের CWS নেকী দ্বারা পরিবর্তন করে দেবেন ॥ আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । ৭৯. যে তওবা 
ক্লে ও সৎকর্ম করে, লে ফিরে আন্লাল Sra আল্লাহর দিকে ফিরে সালে । (২৫ সূরা আল ক্ষুলকাল : আয়াত ৬৭-৭১৯) 
8৩৪. আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা =a ক ক্রেন, যাক্কে ইচ্ছা শাস্তি দেল 
betta 1 nds এত 8822৬০০12০০ SS এ] 05 OF) Nae উনি ওল BG also 5 IU rire r 225 sees 
orr GGI: pba হত MA) CMY) Ca 3 12,525 এ airt wis 
আর্থ : ১৩৬. যারা See ও কার wre বিশ্বাল করে লা, আমি লেসন কাক্ষেরের জন্যে জ্বলন্ত অগ্নি প্রস্তুত রেখেছি । ১৪. 
লভ্রোমজ্জুল ভূমণ্জলের ares আল্লাহ্ল্পহ | feta যাকে Seal =a করেন এবং যাকে ইচ্ছা শাস্তি দেন ॥ তিনি ক্ষমাশীল, পরম 
CARS ॥ (৪৮ সুরা আল FPrS : STATS ১৩৬-৯৪) 
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৪৩৫. নিশ্চয় তোমার পালনকর্তার পাকড়াও অত্যন্ত কঠিন 
(7) ০২ ০১0০) Sesh AE 250) ১১2 E ৯5 0৮) ০০১ esga এ] (IP) ০৮এ SY A of 
(11711716001 : 05531 hye AS) 
অর্থ : ১২. নিশ্চয় তোমার পালনকতরি পাকড়াও অত্যন্ত কঠিন। ১৩. তিনিই প্রথমবার অস্তিতু দান করেন এবং পুনরায় জীবিত 
করেন। ১৪. তিনি ক্ষমাশীল প্রেমময়; ১৫. মহান আরশের অধিকারী | ১৬. তিনি যা চান তাই করেন | 
(৮৫ সূরা FHA : আয়াত ১২-১৬) 
৪৩৬. সেদিন মানুষ বলবে “পলায়নের জায়গা কোথায়?' 


ot রান জানান 


Or) TOG ০1555503911 01) ১০1 250) IN) 3399 SS 07) ৮) Cal Se OGY! Uk 
r-r WU: Losi fy ০০) 
অর্থ : ১০. সেদিন মানুষ বলবে : পলায়নের জায়গা কোথায়? ১১. না কোথাও আশ্রয়স্থল নেই | ১২. আপনার পালনকর্তার 
কাছেই সেদিন ঠাই হবে। ১৩. সেদিন মানুষকে অবহিত করা হবে সে যা সামনে প্রেরণ করেছে ও পশ্চাতে ছেড়ে দিয়েছে। 
(৭৫ সুরা আল কিয়ামাহ্‌ : আয়াত ১০-১৩) 
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৪৩৭. যে নিজেকে শুদ্ধ করে সেই সফলকাম হয় 


rl Arr wel d 


(h-A GIGI : mel i is 41) (1) 1০552 5085 (9) 124) ১: LT IF (A) la gid g Le gan AF 
অর্থ : ৮. অতঃপর তাকে তার অসঞ্কর্ম ও সৎকর্মের জ্ঞান দান করেছেন, ৯. যে নিজেকে শুদ্ধ করে, সেই সফলকাম হয় । ১০. 
এবং যে নিজেকে কলুষিত করে, সে ব্যর্থ মনোরথ হয় । (৯১ সূরা আশ শামস : আয়াত ৮-১০) 


৪৩৮. যারা কল্যাণের দিকে আহ্বান করবে তারাই পূর্ণ সফলকাম 


= AF å AJA SF MEE T - h ih Awe afk D EEF A JAWA Be he 


(1) Uü] a 52 b KM ১০০ ১9529 ১১9১ Ju wyls pal ult wg det ৮44 & 
(৮ GIGI: 0155 St iye r) 
অর্থ g ১০৪. আর তোমাদের মধ্যে এরূপ একটি দল থাকা আবশ্যক, যারা মানুষকে. কল্যাণের দিকে আহ্বান করে এবং সৎ 
কাজের আদেশ করতে ও অসৎ কাজ হতে নিষেধ করতে থাকে, আর এরূপ দলই পূর্ণ সফলকাম হবে | 
(৩ সুরা আলে-ইমরান : আয়াত ১০৪) 
৪৩৯. যাকে বেহেশতে প্রবেশ করানো হবে সে পরিপূর্ণ সফলকাম হবে 
Vi Sst Fat 25566 a 05553001203 ued Lait 9০40: 51০39 G + yl BE ki 
(VAS WSU: ৩১০ Sl ৪১41) (VAD) yal els 
অর্থ £ ১৮৫. প্রত্যেক প্রাণীকেই মৃত্যুর স্বাদ গ্রহণ করতে হবে আর রোজ কেয়ামতে তোমাদেরকে পূর্ণ প্রতিফলই দেয়া হবে, 
সুতরাং যাকে দোজখ হতে রক্ষা করা হবে এবং বেহেশতে প্রবেশ করানো হবে সে পরিপূর্ণ সফলকাম হবে । দুনিয়ার জীবন ধোকা 
ছাড়া অন্য কিছু নয়। (সুরা আলে ইমরান : আয়াত ১৮৫) 
৪৪০. যারা মনের কার্পণ্য থেকে মুক্ত তারাই সফলকাম 
aU) 19552) i wl (17) ০৭০১০ ০০ te) ot aad Bb GY erg ALY Ie 19015 192৮01912--26241 5401 19200 
(A) sal 29 DGI it te 04)+2179 2019 ৮০৫35250৮৪0 
(12-11 GIG: ৮0511 7 শা") 


অর্থ : ১৬. অতএব তোমরা যথাসাধ্য আল্লাহ্‌কে ভয় কর, শুন, আনুগত্য কর এবং ব্যয় কর | এটা তোমাদের জন্যে কল্যাণকর | 
যারা মনের কার্পণ্য থেকে মুক্ত, তারাই সফলকাম | ১৭. যদি তোমরা আল্লাহ্‌কে উত্তম খণ দান কর, তিনি তোমাদের জন্যে তা 
দ্বিগুণ করে দেবেন এবং তোমাদেরকে ক্ষমা করবেন | আল্লাহ্‌ শুণগ্রাহী, সহনশীল | ১৮, তিনি দৃশ্য ও অদৃশ্যের জ্ঞানী, পরাক্রান্ত, 
প্রজ্ঞাময় | (৬৪ সুরা তাগাবুন : আয়াত ১৬-১৮) 
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৪৪১. কান, চক্ষু ও YF তাদের কর্ম সম্পর্কে সাক্ষ্য দিবে 


PTT ER Set l ৮৮১৭4191059 (T) 99০ PE ising eals ate gale Get Gael U tt ৩০ 
৫4০০৫45028০ 52559450506) ৩১৯১৪০৭1১৪৮ Jof Ai gag grt K GES gil 20 0৪০ 


টি Fa ae mel Hl al a A আন 


০1১44158401 0545 54958225954) (1759 10৯5 2০ 0১০০) (IT) OS 
অর্থ : ২০. তারা যখন জাহান্নামের কাছে পৌছবে, তখন তাদের কান, চক্ষু ও ত্বক তাদের কর্ম সম্পর্কে সাক্ষ্য দেবে | ২১, তারা 
তাদের ত্বককে বলবে, তোমরা আমাদের বিপক্ষে সাক্ষ্য দিলে কেন? তারা বলবে, যে আল্লাহ সবকিছুকে বাকশক্তি দিয়েছেন, 
তিনি আমাদেরকেও বাকশক্তি দিয়েছেন। তিনিই তোমাদেরকে প্রথমবার সৃষ্টি করেছেন এবং তোমরা তারই দিকে প্রত্যাবর্তিত 
হবে। ২২. তোমাদের কান, তোমাদের চক্ষু এবং তোমাদের |S তোমাদের বিপক্ষে সাক্ষ্য দেবে না -এ ধারণার বশবর্তী হয়ে 
তোমরা তাদের কাছে কিছু গোপন করতে না। তবে তোমাদের ধারণা ছিল যে, তোমরা যা কর তার অনেক কিছুই আল্লাহ 
জানেন না। (৪১ সূরা হা-মীম আস সাজদাহ্‌ : আয়াত ২০-২২) 


Chi Lf 
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Jannat 


EE চার কারার রান সে পরিপূর্ণ সফলকাম হবে 


ON Ege) 25606 Ea] 0545201৮০০১ ০০০ রে Fe Sigel ০5 City ba gc 20155 us 
(0৮১ GGI: oye St yy) (IAG) ১2১৮1 El 


অর্থ $ ১৮৫. প্রত্যেক প্রাণীকেই মৃত্যুর স্বাদ গ্রহণ করতে হবে আর রোজ কেয়ামতে তোমাদেরকে পূর্ণ প্রতিফলই দেয়া হবে, 
সুতরাং যাকে দোজখ হতে রক্ষা করা হবে এবং বেহেশতে প্রবেশ করানো হবে সে পরিপূর্ণ সফলকাম হবে | দুনিয়ার জীবন ধোকা 
ছাড়া অন্য কিছু নয় | (সুরা আলে ইমরান : আয়াত ১৮৫) 
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৪৪৩. বেহেশ্তীরা থাকবে আরামের উদ্যানে স্বর্ণখচিত সিংহাসনে 


= wi A Eh = w BO টি. = A b = 


yr sl UA TES wrt Selig (I) 21951 us AB OT) ০০০1 cate cd (1) ৭1১৮1 ‘st of (1 ) wm glo 
(1A) pr ur prs y Gy lls GSU 0) UO NO) gale gha 07) ০815851055০ (10) 5১3 
HDR SE (rr) ৩৪522 (TN) 9১584 ০ ১০6 ০৫5 0০) 09574০25609 (19) 5989825০১4৪ 

(৭7011059051 0০) 59912025594 01) 05019৫39520) 5920) 


(1-9 ৬0 : LSI ৪১১৮ ১১) 

অর্থ £ ১০. অগ্রব্তীগণ তো অগ্রবর্তীই। ১১. তারাই নৈকট্যশীল, ১২. আরামের উদ্যানসমূহে, ১৩. একদল পূর্ববরতীদের মধ্য 
থেকে ১৪. এবং অল্পসংখ্যক পরবতীঁদের মধ্য থেকে, ১৫. স্বর্ণখচিত সিংহাসনে | ১৬. বেহেশতীরা তাতে হেলান দিয়ে বসবে 
পরস্পর মুখোমুখি হয়ে | ১৭. তাদের কাছে ঘুরাফিরা করবে চির কিশোররা, ১৮. পানপাত্র কুঁজা ও খাঁটি সুরাপূর্ণ পেয়ালা হাতে 
নিয়ে, ১৯. যা পান করলে তাদের মাথা ব্যথা হবে না ২০. এবং তারা মাতালও হবে A | আর তাদের পছন্দমত ফলমূল নিয়ে 
২১. এবং রুচিমত পাখীর গোশৃত নিয়ে | ২২. তথায় থাকবে আনতনয়না হুরগণ, ২৩. আবরণে রক্ষিত মতির ন্যায়, ২৪. তারা 
যা কিছু করত তার পুরক্কারস্বরূপ | ২৫. তারা তথায় কোন অবান্তর ও খারাপ কথা শুনবে না। ২৬. কিন্তু শুনবে সালাম আর 
সালাম | (সুরা আল এয়াকেয়া : আয়াত ১০-২৬) 


888. বেহেশতীদের পোশাক হবে TP ও পুরু রেশমের Aa 


J At A wo শর লা e T লা eek s ABS FEA Mh ža the A adhe এক 
SEN Ole os Ik UOTE iS gg Cad ogling YI ৩৯৫৮ pal pie os AIO 


সু পলা আলা ee টি আন এন ee জিন | ভাজ A oa 


(7100114১৮41 tyge 1A) (FI) LT Jo ০০০৯৪ blot as sauyi (phe load ptite 
অর্থ £ ৩১. তাদেরই জন্য আছে স্থায়ী বেহেশ্ত, যার পাদদেশে নদী প্রবাহিত, সেখানে তাদেরকে স্বর্ণ-কংকনে অলংকৃত করা 
হবে, তারা পরিধান করবে সূক্ষ্ম ও পুরু রেশমের সবুজ বস্তু এবং তথায় সমাসীন হবে সুসজ্জিত আসনে | কত সুন্দর পুরস্কার ও 
উত্তম আশ্রয়স্থল | (১৮ সুরা কাহাফ : আয়াত ৩১) 
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88৫. বেহেশ্তীদের অন্তরে কোন দুঃখ থাকবে না 
A ih ow ake whe Fe oe =, al aw : D FAs A এ ar এই dA D A wh A Ae ia Aw A Ad aF A Pa T এর নর 
Goal 2 5921৮4০১০10 Gus cedit AU eadi 190055591০৫ urs ০১৩ JE ০০-০১)9০ ০9 ০0599 


Er Giaa t) (পা) OS LEE G Lye 24581153948 CY UG ০252) 
অর্থ £ ৪৩, তাদের বেহেশৃতীদের অন্তরে যা কিছু দুঃখ ছিল, আমি তা বের করে দিবো তাদের পাদদেশে প্রবাহিত হবে “নদী” | 
তারা বলবে, আল্লাহর শোকর, যিনি আমাদেরকে এই পর্যন্ত পৌছিয়ে দিয়েছেন | আমরা কখনো পথ পেতাম না, যদি আল্লাহ 
আমাদেরকে পথ প্রদর্শন না করতেন | আমাদের পালনকর্তার রাসুল, আমাদের কাছে সত্য কথা নিয়ে এসেছিলেন | আওয়াজ 
আসবে, “এটাই বেহেশত |" তোমরা এটার উত্তরাধিকারী হলে তোমাদের কর্মের প্রতিদানে | (সুরা আল আ'রাফ : আয়াত ৪৩) 


টীদের অন্তরে কোন ক্রোধ থাকবে না 
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অর্থ 8 ৪৭. বেহেশৃতীদের অন্তরে যে ক্রোধ ছিল আমি আল্লাহ্‌ তা দূর করে দিব | তারা ভাই ভাইয়ের মত সামনাসামনি আসনে 
বসবে | (১৫ সূরা আল হিজর : আয়াত ৪৭) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


8৪৭. বেহেশতে থাকবে প্রবাল ও পদ্মরাগ সদৃশ রমণীগণ 
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অর্থ £ 8৭. যে ব্যক্তি তার পালনকর্তার সামনে উপস্থিত হবার ভয় রাখে তার জন্য রয়েছে দুইটি উদ্যান। ৪৮. অতএব, তোমরা 
উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান অস্বীকার করবে? ৪৯. উভয় উদ্যানই ঘন শাখা-পল্পববিশিষ্ট । ৫০. অতএব, 
তোমরা উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান অস্বীকার করবে? ৫১. উভয়ের মধ্যে প্রত্যেক ফল বিভিন্ন রকমের 
TA ৫২. অতএব, তোমরা উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান অস্বীকার করবে? ৫৩, তারা তথায় বেহেশতে 
রেশমের আস্তরবিশিষ্ট বিছানার উপর হেলান দিয়ে বসবে ৫৪. উভয় উদ্যানের ফল তাদের নিকট gers | অতএব, তোমরা উভয়ে 
তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান অস্বীকার করবে? ৫৫. তথায় থাকবে আনতনয়না রমণীগণ, কোন জ্বিন ও মানব 
পূর্বে যাদেরকে স্পর্শ করে নাই। ৫৬. অতএব, তোমরা উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান অস্বীকার করবে? 
প্রবাল ও পদ্মরাগ সদৃশ রমণীগণ | অতএব, তোমরা উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান অস্বীকার করবে? 
সৎকাজের প্রতিদান উত্তম পুরস্কার ব্যতীত কি হতে পারে? অতএব, তোমরা উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ কোন্‌ অবদান 
অস্বীকার করবে? (সূরা আর রহমান : আয়াত ৪৬-৬১) 
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৪৪৮. বেহেশতে থাকবে দুধের নহর, মধুর নহর আর সুস্বাদু শরাবের নহর 
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অর্থ ৪ ১৫. পরহেযগার বান্দাদেরকে যে বেহেশতের ওয়াদা করা হয়েছে, তার দৃষ্টান্ত হল, সেখানে আছে নির্মল পানির নহর, 
দুধের নহর, যার স্বাদ অপরিবর্তনীয় | পানকারীদের জন্য সুস্বাদু শরাবের নহর এবং পরিশোধিত মধুর নহর | তাদের জন্যে আছে 
রকমারি ফলমূল ও তাদের পালনকর্তার ক্ষমা। (৪৭ সূরা মুহাম্মদ : আয়াত ১৫) 

৪৪৯. বেহেশ্তীদের পান করানো হবে কাফুর মিশ্রিত পানপাত্র হতে 
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(1) ১৬০ Ga 401 Ge bey 58520০)1758 leslie ৫১৮ ৬2 55155201911 of 





(১৮ : 5041 8১1৮ <1) 
অর্থ 8 ৫. নিশ্চয়ই সৎকর্মশীলরা (বেহেশৃতীরা) পান করবে কাফুর মিশ্রিত পান পাত্র হতে । ৬. এটি একটি ঝরণা, যা হতে 
আল্লাহর নেক বান্দাগণ পান করবে এবং তারা এটাকে প্রবাহিত করবে । যথা ইচ্ছা। (৭৩ সূরা দাহর : আয়াত ৫-৬) 


৪8৫০. বেহেশতের তলদেশ দিয়ে নহর সমূহ প্রবাহিত 


373 লা রী লা রী ło টকা SF vv Pals & 


(11127011১০০ ১১৯০ EV) (VY) ৮891 ৬৯5 ০০ G25 ০০৪ ০০4) cs iia “pill ০৯৬ Dol 


অর্থ £ ১২. যারা বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম করে, আল্লাহ তাদের দাখিল TRC বেহেশৃতের উদযালসমূহে, বার তলদেশ 
দিয়ে নহরসমূহ প্রবাহিত হবে | (৪৬ সূরা মোহাম্মাদ : আয়াত-১২) 








৪৫১. আল্লাহর ও তার রাসূল সাঃ-এর পূর্ণ আনুগত্য করলে এমন জান্নাতসমূহ পাওয়া যাবে যার তলদেশে 

(7) ABI 5501 ৫১১ 6০5 WAVE Wed ০০ ০১৯১৮: EOI Doh AU aba ৮০১4০ 9০০ 
or 000 tcl ১১1) 
অর্থ 3 ১৩. এসব আল্লাহ্‌র নির্ধারিত সীমা । আর যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূলের পূর্ণ আনুগত্য করবে, আল্লাহ তাকে এরূপ 


জান্নাতসমূহে দাখিল করবেন যার তলদেশে নহরসমূহ প্রবাহিত থাকবে, তারা অনন্তকাল সেখানে অবস্থান করবে | আর এটা 
বিরাট সফলতা | (8 সুরা আন্-নিসা : আয়াত ১৩) 
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৪৫২. ACIS থাকেব কাটাবিহীন বাপান দীর্ঘ ছায়া আর চিরক্ষুমারী wasters 


Æ. 2 A wu 


(ry) e Se slog (+ ) ১9০১০ (Jes (ra) 5952০ mibg (rA) এ sgae p> oi (Te) celle Sf রি পাড়ি 


12171 12১7 (rt) 1১131 টার reer (ro) 2531 ২5121 Gt 1 1771৮) 2598১ ৮5559 (rer) 2259 ie ghey (rr) ৫ Erer 





EE A 


(m-re GIGI: আভা) ৪১৩৩ OT) (পিক) 05১৯1 Gee SBS লোক) Gao WT Ge AG (A) pdl me (<) 
Se ¢ 29. যাল্লা ভাল দিকে খাকবে Sal (বেহেশ্তীরা) কত ভাগ্যবান ॥ ২৮. Slat থাকবে কাট্টাবিহীল কুল বাপালে এবং ২.৯. 
কালি কাদি কলাম এবং. ৩০. দীর্ঘ ছায়ায় এবং ৩১. প্রবাহিত পানিতে oa. ও প্রচুর ফলমূলে, ৩৩. যা শেষ হবার নয় এবং 
নিষিদ্ধ লয়, ৩৪. SS থাকবে সমুন্নত শয্যায় । ৩৫. আমি (বেহেশ্তী) রমণীগণাকে বিশেষকণে সৃষ্টি করেছি | ৩৬. Sera 
ভাদেলাকে qala feagai, ৩৭. কামিনী, সমবয়ক্ষা, ৩৮. ডান icra নেহেশৃদ্তী TSCA জন্য । ৩৯. চালের একদল ast 
পর্ববতীতিদল মধ্যে হতে 80, এবং একদল হবে পরবতী তলের মধ্য হতে | (সূরা আল SACS : আয়াত 29-80) 


8৫৩. REE 'খাকতের রিনি নি maitte 


‘at = লি পা ০ Fa আন 2 টিক তীর উন এমা চপ =z A 


N am a ai == á a = = ae oe 


(coe GFG]: wen sl ৪১৩৮ ০০) টি ৮০৪১৫ LQG 275 2৫৮৪)" ০0547 e PS cetyl 
অর্থ ৪ ৭০. সেখানে (বেহেশতে) থাকতে সচ্চরিত্রা সুন্দরী ASAT! ৭১. অতএব, CSR উভয়ে তোমাদের পালনকর্তার কোন্‌ 
কোন্‌ অবলানকে অস্বীকার Sarr ৭.২. Ses অবস্ধানক্কারিণী লুরগণশ ৷ ৭৩. অতএব, তোমরা Gea তোমাদের AAA TETA 
কোন্‌ কোন্‌ Ss অস্কীক্রার করবে? ৭.৪. কোল Gia ও মলব পূর্বে তালেরক্কে স্পর্শ কনে লাই । 

(৫৫ সুরা আল রহমান : আয়া ৭০-৭৫) 
8৫8. ACES থাকবে আনতনয়না রূমণীশণ 


—~ 
is ar আশা পল চি আলা সি AA Fier e লালা পি আলা ভাল লজ ae পরি আম Bi শত পান পোল এছ | আল 


wld aL UG (a ) HATES pang, fe gang USE (9) Gg ant ceils (A) Css 52801 Cans ad BE 


= oe GE ms আন, আলা 


(9°) glee 35) Ue UG (9°) ১9:১০ 1৮ thes Gory 125 Gie 151০ (OT) usa Gere) 1591 oper (61) ০০৪১৪ cod 


= লি ee a a চু 


(26° ০০১৯০৮৩। 5 খর ২5 LS YT (৯৭) 355 LOS Gr AUG UG (09) test ott Ls 255 AEG 
(96-7 FUE: cially TC) 
অর্থ £ ৪৮. তানের Ace খাকতব আনদতনয়না, 'আম্মভলোচলা হুরগণ | ৪৯. কারা যেন সুরক্ষিত fea । co. Sal একে aaa 
লামনলাসলসামলি হয়ে জিজ্জ্ঞালানবাদ কলে ॥ ৫৯. তালের কেউ বলবে, “আমার ছিল এক সংশলী ea. সে বলত, “তুমি কি ভাতে 
বিশ্বাসী যে, ৫৩. SAA 24a মরে যাব এবং আমরা মুক্তিকা ও অস্থিতে পরিণত হুব তখনও কি আমাদেরকে afer দেয়া 
zar ৫৪. আল্লাহ বলবেলা* ‘coma কি Siet দেখতে oer’ ৫৫. অত:পর সে ace দেখবে এবং Sis দেখতে পাবে 
apes মধ্যস্থলে; ৫৬. 4, “আল্লাহর কসম! তুমি তো আমাকে প্রায় ধ্বংস করেছিলে, ৫৭. “আমার প্রতিপালকের অনুগ্রহ 
না থাকলে আমি তো অপরাধী ব্যক্তিদের মধ্যে শামিল হতাম । (৩৭ সুরা আস্-সাক্ষফাদ্ত : আয্মাত ৪৮-৫৭ 


8৫৫. জ্ঞান্নাতীলেক লালে থাকবে সআসায়তলোচনা Seti 


ই শল Fe De শত রদ ater ole EE A w Fea a 


E = A.D we ie D 


(mara GiGi: Lao GD re) (পান) ge ০১552 55586 (MA) Cas ৮ 53751 
sq: se. SAATTE goa ফিলে পরিবেশন কলা হবে স্বচ্ছ, পানপাত্র, ৪৬. BSS, যা শালনালীদেল জলে সুস্বাদু । ৪৭. SeS 
মাখা Was SAMS লেই এবং Sal কতা পাল কলে ATS Ss Sed লা | ৪৮. তালের SCS WSS নক্ত, STS Senay: 
Sa. হেল Stal সুরক্ষিত ডিম ॥ (৩৭ সূরা SA লাফক্ফাত : আয়াত ৪৫-৪৯3) 
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৪৫৬. আল্লাহ বলেন “আমার জান্নাতে প্রবেশ কর' 


Se এ 05 A আলী a 


ty 


A oo 


(T+) ০৯ (95519 (৭) Gr d LDL (TA) (৮৬১০ 2251) sl) dt (74) Seb Cui 5৪ 
(Pere Gilt gen iyo AG 
অর্থ : ২৭. হে প্রশান্ত মন, ২৮. তুমি তোমার পালনকর্তার নিকট ফিরে যাও সন্তুষ্ট ও সন্তোষভাজন AH | ২৯. অতঃপর আমার 
বান্দাদের অন্তর্ভুক্ত হয়ে যাও ৩০. এবং আমার জান্নাতে প্রবেশ FA | (৮৯ সূরা আল ফজর : আয়াত ২৭-৩০) 
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৪৫৭. বেহেশ্তীরা বেহেশ্তে চিরকাল থাকবে 
LG Ll eed EASE (19) LE Gh NEI 51 0৮) ০১55 পট 52001721595 ১৯, 
শাল) (41) 49415. land els ₹ ৮০৬ 39204391495 ০2595৯12৯5০ ley worl Gt (a ) ৭১০০১ 
(41-714 KIGI : wy! ৮১৭ 
অর্থ 8 ৬৮. হে আমার বান্দাগণ আজ তোমাদের কোন ভয় নেই, এবং তোমরা দুঃখিতও হবে না। ৬৯. যারা আমার আয়াতে 
বিশ্বাস করেছিলে এবং আত্মসমর্পণ করেছিল | ৭০. তোমরা এবং তোমাদের স্ত্রীগণ সানন্দে বেহেশতে প্রবেশ কর । ৭১. তাদের 
কাছে পরিবেশন করা হবে স্বর্ণের থালা ও পানপাত্র, তথায় রয়েছে তাদের, মন যা চায় এবং নয়ন যাতে তৃপ্ত হয়, তোমরা 
(বেহেশ্তীরা) তথায় চিরকাল থাকবে | (৪৩ সূরা আয যুখরুফ : আয়াত ৬৮-৭১) 


৪৫৮. বেহেশ্তীদের কখনও মৃত্যু হবে না 


40) 1) ৬০ ১৬১ (01) =| EE APP SRC AY] elt YI uge] Lond 9592 (2১০) ৮5: 1450 Cf land 9০03 


Eig ood আলা 


(94-00 Git: wie iyya e) (১৫) ABA 3921 Go SUS 
অর্থ £ ৫৫. তারা সেখানে বেহেশৃতে শান্ত মনে বিভিন্ন ফল-মূল আনতে বলবে | ৫৬. তারা সেখানে মৃত্যু আস্বাদন করবে না, 
প্রথম মৃত্যু ব্যতীত এবং আপনার পালনকর্তা তাদেরকে দোজখের আজাব থেকে রক্ষা করবেন । ৫৭. আপনার পালনকর্তার কৃপায় 
এটাই মহাসাফল্য | (সূরা আদ দুখান : আয়াত ৫৫-৫৭) 

৪৫৯. বেহেশ্তীদের সৎ কার্যশীল পিতামাতা, পতি-পত্ী ও সম্ভান maie । বেহেশ্তে প্রবেশ করবে 


al A A Pa ল A A ভি le mmh 5 ঘা iH a af 


(৮) =r ds et stele gL KII tsi gs 59 sG wr le urs lad gists 1555 
(rr 5501: ১০১11 ৪১941) 
অর্থ £ ২৩. স্থায়ী বেহেশত, তাতে তারা প্রবেশ করবে এবং তাদের পিতা-মাতা, পতি-পতী ও সন্তান-সন্ততিদের মধ্যে যারা 
সৎকর্ম করেছে তারাও এবং ফেরেশতাগণ তাদের নিকট উপস্থিত হবে প্রত্যেক দ্বার দিয়ে | (১৩ সুরা রা'দ : আয়াত ২৩) 
৪৬০. তাদের সাথে যখন মূর্খরা কথা বলতে থাকে, তখন তারা বলে সালাম 
415591০8850 0955 Eady Or LL SIG ule ক is BV le Uys nil ০০০৯১ 3559 


আলা আজ ভাল eRe = fad লন A 


(MOF GSG : 99560 Hye ray (19) Lf 1১১ wl Tat de ul oe ide Le G yet Las y wig gi 12 (11) 
অর্থ : ৬৩. রহমান-এর বান্দা তারাই, যারা পৃথিবীতে নম্রভাবে চলাফেরা করে এবং তাদের সাথে যখন মূর্খরা কথা বলতে 
থাকে, তখন তারা বলে, সালাম | ৬৪. এবং যারা রাত্রি যাপন করে পালনকর্তার উদ্দেশ্যে সেজদাবনত হয়ে ও দণ্ডায়মান হয়ে: 
৬৫. এবং যারা বলে, হে আমার পালনকর্তা, আমাদের কাছ থেকে জাহার্জানের US POCA দাও। নিশ্চয়ই এর MINS নিশ্ছিত 
বিনাশ | (২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৬৩-৬৫) 
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৪৬১. বেহেশ্তীদের বলা হবে “সালাম, তোমরা সুখে থাক” 


CEG Ab ALE CSE DUG CH ০৯৪০510০০৮5 BIN IAS EB ad es 

(০৮ Gh: nt 8১০৮৭) (4৮) Cagle 
অর্থ £ ৭৩. যারা তাদের প্রতিপালককে ভয় করত তাদেরকে দলে দলে বেহেশতের দিকে নিয়ে যাওয়া হবে। যখন তারা 
তোমরা সুখে থাক | অতঃপর সদা-সর্বদা বসবাসের জন্যে তোমরা বেহেশৃতে প্রবেশ কর | (৩৯ সুরা যুমার : আয়াত ৭৩) 
৪৬২. বেহেশ্তীদেরকে তাদের রবের পক্ষ হতে বলা হবে “সালাম” 


we FA ug Aw aE = DA #0 By, A ie 


(6A-02 GU: ms Bw) ) (OA) ৮০৯) cy cre YS le À ১৫) W Le ol g SU oss pel 
অর্থ £ ৫৭. সেখানে বেহেশৃতে থাকবে তাদের জন্য ফলমূল এবং তাদের জন্য বাঞ্ছিত সমস্ত কিছু । ৫৮. বলা হবে সালাম, পরম 
দয়ালু প্রতিপালকের পক্ষ হত সম্ভাষণ | ( ৩৬ সূরা ইয়াসীন : আয়াত ৫৭-৫৮) 
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৪৬৩. জান্নাতে আছে “সালসাবীল' নামক ঝর্ণা 


A Aa a a a ÀA F Ay জল ae 


SA2AD SHA PA eA p A Dres p -àd Coe = 
(19) {ge 1918149৪521) 1১1 cw dls. HO} eal Lights (15) ১৮, বি lgs Cac 
(19-10 ০0 : oul Hy <") 
অর্থ : ১৮. এটা জান্নাতস্থিত 'লালসাবীল' নামক একটি aan | তাদের কাছে ঘোরাফেরা করবে চির কিশোরগণ | ১৯. আপনি 
তাদেরকে দেখে মনে করবেন যেন বিক্ষিপ্ত মণি-মুক্তা | (৭৬ সূরা আদ দাহর : আয়াত ১৮-১৯) 


৪৬৪. জান্নাতে থাকবে প্রবাহিত ঝরণা 

259০৮5১050৭) eye ols OF) giya yn Uns (IT) 2205 ০5০ Gos 00) ey Ges ভি 00221538509 
(=I GG} : zat Ey AA) (7): FEC ৪7 (13) 

অর্থ : ১০. তারা থাকবে সুউচ্চ জান্নাতে | ১১. তথায় শুনবে না কোন অসার কথাবার্তা | ১২. তথায় থাকবে প্রবাহিত ঝরণা | 

১৩. তথায় থাকবে উন্নত সুসজ্জিত আসন। ১৪. এবং সংরক্ষিত পানপাত্র | ১৫. এবং সারি সারি গালিচা । ১৬. এবং বিস্তৃত 

বিছানো কার্পেট | (৮৮ সুরা গাশিয়াহ্‌ : আয়াত ১০-১৬) 


৪৬৫. ঈমানদার ব্যক্তির কৃতকর্মের আপ্যায়ন স্বরূপ জান্নাত 


শা | আন A ce ay ii হি a তার a Ada | = = = 


০7241961456) 90 a alt ths HEH ০) CF 0A) 92০34 oO LS UE cit 
(4-14 GIL! : Fol fy rr) (19) 


অর্থ : ১৮. ঈমানদার ব্যক্তি কি অবাধ্যের অনুরূপ? তারা সমান নয় | ১৯. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে, তাদের জন্যে রয়েছে 
তাদের কৃতকর্মের আপ্যায়ন স্বরূপ বসবাসের জান্নাত | (৩২ সুরা সাজদাহ্‌ : আয়াত ১৮-১৯) 
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৪৬৬. জান্নাতে মন যা চাবে তাই পাওয়া যাবে 


=— 
A dr A. eee লালা A Ao oA 


| = APE s A BF dhe z „A, ae ar = ià = one a i, A A i “ 
(71) ০১১০০ lord Sg Aut (pitt le ৬১০০0958551 ody 0০01 89০৯ ০৪91 ৩০১ 
(Pi GIGI ; BU] pa i yg m1) 


অর্থ £ ৩১. আমিই তোমাদের বন্ধু, দুনিয়ার জীবনে ও আখেরাতে | জান্নাতে তোমাদের জন্য, তোমাদের মন যা চাবে তাই 
দেওয়া হবে এবং তোমরা সেখানে যা দাবী করবে তাই পাবে | (৪১ সূরা হা-মীম সাজদাহ্‌ : আয়াত ৩১) 


৪৬৭. মতির মত চির কিশোরেরা বেহেশতীদের সেবা করবে 
FA JAD g JA JAA Beh এ Å Awe 2D AP ee 


(৭ G30: pot 8১০4) (৭)1১9 150) ০০৮০ 0h BY ৩৪০৯৭ ৩1094455955 
অর্থ £ ১৯. (বেহেশ্তে) তাদের কাছে ঘোরাফেরা করবে চির কিশোরগণ | আপনি তাদেরকে দেখে মনে করবেন যেন বিক্ষিপ্ত 
মণি-মুক্তা | (৭৬ সূরা আদ দাহর : আয়াত ১৯০) 


৪৬৮. যারা ঈমান এনেছে ও সৎ কাজ করেছে তাদের জন্য বেহেশ্ত 
জলা ŠA =l awe FAN wa A PT AP + oe laa = Mh eh A a = he A আল D = ॥ bh. # rr Ade! এ A ত্র CFF 
Sy CSG NBG BS 56519) 0৫491 ০০০৫ ০০০১৯৪১০০০০ ০1০41965519 ০0] 255 


seal = A! PT å A a তেলে # ues FÀ Mh di at oll Cr r eA A 

(ro GSI stiger) (TO) 5905 Gai to 58596460911 Gd alo ৮4419 US we 

অর্থ £ ২৫. আর হে নবী! যারা ঈমান এনেছে এবং সৎ কাজসমূহ করেছে, আপনি তাদেরকে এমন বেহেশতের সুসংবাদ দিন, 

যার পাদদেশে নহরসমূহ প্রবাহমান থাকবে | যখনই তারা খাবার হিসেবে কোন ফল প্রাপ্ত হবে, তখনই তারা বলবে, এ তো 

অবিকল সে ফলই, যা আমরা ইতিপূর্বেও লাভ করেছিলাম । বস্তুতঃ তাদেরকে একই প্রকৃতির ফল প্রদান করা হবে এবং সেখানে 
তাদের জন্যে পবিত্র সঙ্গিনী থাকবে | আর সেখানে তারা অনন্তকাল অবস্থান করবে | (২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ২৫) 
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৪৬৯. বেহেশ্তীদের মুখমণ্ডলে থাকবে স্বাচ্ছন্দ্য ও সজীবতা 


(Fo) (‘Sia (১) ০ 098 20) NTS os 929৯9 ০8 ০১১ এ (TP) 93৯: $$1 cole (FT) a Gt PY! ul 
(ra-rr Ul: wetted) 85৮ ar) 
অর্থ 8 ২২. নিশ্চয়ই সৎ লোকগণ বেহেশৃতে থাকবে পরম আরামে, ২৩. তারা সিংহাসনে বসে অবলোকন করবে, ২৪. আপনি 
তাদের মুখমণ্ডল স্বাচ্ছন্দ্য ও সজীবতা দেখতে পাবেন ২৫. তাদেরকে মোহর করা বিশুদ্ধ পানীয় পান করানো হবে। 

(৮৩ সূরা মুতাফ্‌ফিফীন : আয়াত ২২-২৫) 


৪৭০. মোত্তাকীদের জন্য আছে নিয়ামতের জান্নাত 


de A ee A ক = AeA A আলা Sek a জলা আতা ভা এর 


(7৮) al ০০৯৮7) ০৩ ০০] ৩1 (৮) ০১৭১1906558 Vt 21949557091 ৩1৪৫ 


(পা GSG: ও] 805০ 1A 
অর্থ : ৩৩. শাস্তি এভাবেই আসে এবং পরকালের শান্তি আরও গুরুতর; যদি তারা জানত | ৩৪. মোত্তাকীদের জন্যে তাদের 
পালনকর্তার কাছে রয়েছে নিয়ামতের জান্নাত | (৬৮ সূরা আল কলম : আয়াত ৩৩-৩৪) 


৪৭১. প্রত্যেক ব্যক্তি নিজ নিজ কৃত কর্মের জন্য দায়ী 


(1) ty nd Lg gst 04১৫০৮০০৪৮০ ০১১০৪ ৫০098১80515 ০901, 


চল জল জল নি = ARS eee oe AA জজ wae A 


(1477 660:)9417)-০7) (TP) ASG YG bes gid VCS Gus 95055 (TT) 092 ০৯925681১০9 
অর্থ £ ২১. এবং যারা ঈমান আনে, আর তাদের সন্তান-সন্ততি ঈমানে তাদের অনুগামী হয়, তাদের সাথে মিলিত করব 
দায়ী | ২২. আমি আল্লাহ তাদেরকে দিব ফলমূল ও গোশৃত যা তারা পছন্দ করে | Qo, আর. তথায় তারা পরস্পর কৌতুক করে 
সরাব পান পাত্র নিয়ে কাড়াকাড়িও করবে, তাতে না প্রলাপ হবে আর না অন্য কোন বেহুদা কথা হবে। 


(৫২ সূরা তুর : আয়াত ২১-২৩) 
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৪৭২. আল্লাহ জান্নাতীদেরকে আয়তলোচনাদের সাথে বিবাহ বন্ধনে আবদ্ধ করে দিবেন 


ee | A A'A Be sA TA D আলী = Åre A JAD । 
০3648191951 ০205 0 pas 133 aeaa e ias e cole osi 0৭) Copland 28 G rÉ 15 pr 


wget L be ০9 a Á ail (TN) ¢ ৩৯) oud Lye (১৭ 0৫5555০2০2৮ A UG eS gy এস 9০) 
(7) ৭৭ i E e Ll oe Cightg (7) Sti VG lend gid Y GË 5 yeh (rr) 
(re-a GIG} : yy fy OF) 
অর্থ : ১৯. তাদেরকে বলা হবে : তোমরা যা করতে তার প্রতিফলম্বরূপ তোমরা তৃপ্ত হয়ে পানাহার কর। ২০. তারা শ্রেণীবদ্ধ 
সিংহাসনে হেলান দিয়ে বসবে | আমি তাদেরকে আয়তলোচনা হুরদের সাথে বিবাহ বন্ধনে আবদ্ধ করে দেব। ২১. যারা 
ঈমানদার এবং তাদের সন্তানরা ঈমানে তাদের অনুগামী, ২২. আমি তাদেরকে তাদের পিতৃপুরুষদের সাথে মিলিত করে দেব 
এবং তাদের আমল বিন্দুমাত্রও- হাস করব না। প্রত্যেক ব্যক্তি নিজ কৃতকর্মের জন্যে দায়ী | আমি তাদেরকে দেব ফল-মূল এবং 
গোশ্ত যা তারা চাইবে | ২৩. সেখানে তারা একে অপরকে পানপাত্র দেবে; যাতে বকাবকি নেই এবং পাপকর্মও নেই । ২৪. 
সুরক্ষিত মতিসদৃশ কিশোররা তাদের সেবায় ঘুরাফেরা করবে | (৫২ সুরা আত্‌ তুর : আয়াত ১৯-২৪) 
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Jahannam 


৪৭৩. দোজখ খুবই 1 





(A) BX ০254 0০) 5985 poy Bagh 00195-651981019 (0550 ০8১ ৮০ te ag 2 133% Ca 
(A-1 GGI: etl! Hy 15) 

অর্থ £ ৬. এবং যারা আপন প্রতিপালককে অস্বীকার করে, তাদের জন্য দোজখের কঠিন শাস্তি রয়েছে এবং তা খুবই নিকৃষ্ট স্থান ৷ 
৭. যখন তারা উক্ত দোজখে নিক্ষিপ্ত হবে তখন তারা তার ভীষণ হুঙ্কার শুনতে পাবে এবং তা এ রকম টগবগ করতে থাকবে 
যেমন শীঘ্রই রাগে ফেটে পড়বে | 


(সূরা TS : আয়াত ৬-৮) 


৪৭৪. ene eer রান কারার থাকবে 


Awe ew A Dp Fee ght T- pre m AR A wA FAs 


(7) 575 JER LCG 315 0)1550565521155-১5/545-া0 ÉI 
(PIF GIG: GA ige TO 
অর্থ ৪ ১২. iOO O দোজখীরা তার বিকট শব্দ ও হুঙ্কার শুনতে পাবে। ১৩. 
অতঃপর যখন বন্ধনাবস্থায় দোজখের কোন সংকীর্ণ স্থানে তাদেরকে নিক্ষেপ করা হবে তখন তারা সেখানে শুধু মৃত্যুকে আহ্বান 
করতে থাকবে | (২৫ সূরা ফুরকান : আয়াত ১২-১৩) 
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৭৫. দোজখীদেরকে আগুনের কাটা খাওয়ানো হবে 


Bove A aF 


(o-c GG: iN tyge MA) (০) ৮) cre CEE Va et (1) 2৯১০০০1005০ ০০ (0) Ll ৮০০০০ ০৯ 
অর্থ £ ৫. দোজখীদেরকে উত্তপ্ত গরম পানির নহর হতে পানি পান করানো হবে ৬. এবং আগুনের কাটা ব্যতীত অন্য কিছুই 
তাদের খাদ্য হবে না। ৭. উক্ত খাদ্য না তাদেরকে কোন শক্তি দান করবে, না তাদের ক্ষুধা নিবারণ করবে | 

(৮৮ সূরা আল গাশিয়া : আয়াত ৫-৭) 
৪৭৬. দোজখীদের মুখমণ্ডল আগুনে সম্পূর্ণ বিকৃত হয়ে যাবে 


A adhe A তি জী জল জিদ শর ই এ জল জি জল 


(r GSH ৩৪:8৮ By TH) (19) uy los eg JU ৪১৪৯9 0819 
অর্থ £ ১০৪. দোজখের অগ্নি তাদের মুখমণ্ডলকে এমনিভাবে জালিয়ে দিবে যে, তা সম্পূর্ণ বিকৃত হয়ে যাবে | 
(২৩ সূরা আল মুমিনুন : আয়াত ১০৪) 
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৪৭৭. দোজখীরা গলিত পুজ ও গলিত রক্ত ছাড়া অন্য কোন খাদ্য খাবে না 


FRAAS rw @ wes D = et A আহা Ee আলা রা লীনা 


(a-re 260: 2১49) (৮) 9০৪৯ Yt 445৭ (FY) ০৪ ye VIF EY (০) ৮৪৯ কি) এ ০ 
অর্থ £ ৩৫. কাজেই অদ্য তার কোন অন্তরঙ্গ বন্ধু থাকবে না ৩৬. এবং ক্ষতস্থান হতে নির্গত গলিত পুঁজ, রক্ত ব্যতীত অন্য কোন 
খাদ্যও থাকবে না, এ খাদ্য ৩৭. যা একমাত্র দোজখের পাপীষ্ঠগণই ভক্ষণ করবে | 

(৬৯ সূরা আল হান্ধাহ্‌ : আয়াত ৩৫-৩৭) 
৪৭৮. দোযখীদের পুজ মিশানো পানি পান করানো হবে 


A dae FoR SH আম আন আদ আল FD 2» la wee a Daw 


ce লাল oe Us 
HSE By us ges FU EE Ie pd sly Le 33 YG 2 (19) gael ie Gag Hee lg er 
0৮967521651) (14) BL 


অর্থ : ১৬. তার পেছনে দোযখ রয়েছে | তাকে পুঁজ মিশানো পানি পান করানো হবে। ১৭. ঢোক গিলে তা পান করবে এবং 
গলার ভিতরে প্রবেশ করতে পারবে না। প্রতি দিক থেকে তার কাছে মৃত্যু আগমন করবে এবং সে মরবে না। তার পশ্চাতেও 
রয়েছে কঠোর আযাব | (১৪ সূরা : ইব্রাহীম, আয়াত : ১৬-১৭) 
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৪৭৯. দোজখারা কাটাযুক্ত GSA বৃক্ষ হতে খাদ্য গ্রহণ করবে 


aw A F Arso A vas A 20 তে এ 


gal oe SEUSS (+ UA ৫5 55106 07০1305০১১5 ug OLY (OY ০১0৫ ০৮41 WTSI 53 
(01-07 GSU: zt Jt tyge 97) (১৭) ১০2১1119225 (00) 291১2 09১ (ON 
অর্থ £ ৫১. অতঃপর হে অবিশ্বাসী বিপথগামীগণ, ৫২. নিশ্চয়ই তোমরা জান্ধুম বৃক্ষ হতে ৫৩. খাদ্য গ্রহণ করবে, যা দ্বারা 
তোমরা পেট ভর্তি করে নিবে । ৫৪. তদুপরি পুনরায় উত্তপ্ত গরম পানি পান করতে থাকবে । ৫৫. যেমন পিপাসিত ও তৃষ্ণার্ত উট 
পানি পান করে। ৫৬. রোজ কেয়ামতে এটাই হবে তাদের মেহমানদারীর সামগ্রী । 
(৫৬ সূরা আল GACH : আয়াত ৫১-৫৬) 
৪৮০. দোজখীদের খাদ্য জাক্ধুম বৃক্ষের উৎপত্তি জাহান্নামের তলদেশে 


È AS Fre ওলা আর আল 


(3640: Tall Hp re) (10) ৮8৭1 (৮৮932 Gb (1) Laced Sof 56৯50 
অর্থ 8 ৬৪. নিশ্চয়ই উক্ত Giga এমন একটি বৃক্ষ যার উৎপত্তি দোজখের তলদেশে আর তার উপরিভাগ ঠিক যেন সর্পের ফণা | 





(সুরা আছ ছফফাত : আয়াত ৬৪-৬৫) 
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৪৮১. জাহান্নামীদের মৃত্যুর আদেশ দেয়া হবে না এবং তার শাস্তিও লাঘব করা হবে না 
০১০৪০ (7) Ss ক ১৩৫৮0105595 CERI YS 159055 one 81 তত 30 11298 ০5919 


aa AA আর! আজ FA ow জা A s A AE ss DA JA 98 লী A aF Æ জল এ জে A eee রা চি আজ 


১৯8) C1303 5 DSN 45955 o ats Ba STG ৫০ ৫৫০ 2০০০০০০১৭১৮ 


কল &, 


(re-r" Guy spb i ৪১১1৩) (FL) ১৯ ০ 


অর্থ : ৩৬. আর যারা কাফের হয়েছে, তাদের জন্যে রয়েছে জাহান্নামের আগুন | তাদেরকে মৃত্যুর আদেশও দেয়া হবে না যে, 
তারা মরে যাবে এবং তাদের থেকে তার শাস্তিও লাঘব করা হবে না। আমি প্রত্যেক অকৃতজ্ঞকে এভাবেই শান্তি দিয়ে থাকি। 
৩৭. সেখানে তারা আর্ত চীৎকার করে বলবে, হে আমাদের পালনকর্তা, বের করুন আমাদেরকে, আমরা সৎকাজ করব পূর্বে যা 
করতাম, তা করব না। আল্লাহ বলবেন আমি কি তোমাদেরকে এতটা বয়স দেইনি, যাতে যা চিন্তা করার বিষয় চিন্তা করতে 
পারতে? উপরন্তু তোমাদের কাছে সর্তককারীও আগমন করেছিল | অতএব আস্বাদন কর | জালেমদের জন্যে কোন সাহায্যকারী 
নেই। (৩৫ সূরা আলফাতির : আয়াত ৩৬-৩৭) 











৪৮২. “মৃত্যুর বিভীষিকা” আচ্ছন্ন করে ফেলবে 


শী Bee ত্র A a 


le 259 ০৫9 ৮০৮৯9 Ls Ila IS cys urge i509 dirag ÉG YS se es (14) ১০ va indy ees Sls er 


(1-14 Will rl Dy") (14) blk 





অর্থ £ ১৬. সে দোজখবাসীদেরকে পুঁজ বিগলিত পানি পান করানো হবে যা তারা ঘোট ঘোট করে পান করতে থাকবে এবং 
ভীষণ কষ্টেই তাদের পেটের ভিতর প্রবেশ করবে আর চতুর্পিক হতে মৃত্যুর বিভীষিকা তাদেরকে আচ্ছন্ন করে ফেলবে অথচ 
তাদের কোন মৃত্যু হবে না। তার পশ্চাতেও রয়েছে কঠোর আযাব | (১৪ সূরা ইব্রাহীম : আয়াত ১৬-১৭) 
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₹ খণ্ড বিখণ্ড করে দিবে 


fe whe এ Bae FA লে oa A 


(0০284 = deme Byg £) (10) ৮7৮1 phi Ge a {Ging jI se pox 


অর্থ £ ১৫. মুস্তাকীরা কি তাদের ন্যায় যারা দোজখে স্থায়ী হবে এবং তাদেরকে এরূপ ফুটন্ত পানি পান করানো হবে যা তাদের 
নাড়িভুঁড়িসমূহকে খণ্ড বিখণ্ড করে দিবে | (৪৭ সূরা মুহাম্মাদ : আয়াত ১৫) 





৪৮৪. উত্তপ্ত পানিতে দোজখীদের চর্মসমূহ গলে যাবে 
A জজ heh ট্রে ক 


(৭7550751597) (Te) ১01৭12095০5 54৫9০ (19) সণ ০৫৮5) (398 ৩৫ ০০০ 
অর্থ £ ১৯. তাদের মাথার উপর ভীষণ উত্তপ্ত পানি ঢেলে দেয়া হবে ২০. যার দরুন তাদের পেটের ভিতরের যাবতীয় পদার্থ এবং 
শরীরের চর্মসমূহ গলে যাবে | (২২ সূরা আল হাজ্জ : আয়াত ১৯-২০) 


৪৮৫. দোজখীরা তৃষ্ণার্ত অবস্থায় পানির জন্য ছটফট করতে থাকবে 


(ra GIGH: Bot yg 1A) (1৭) 829১2091581 35923) 58 fall st, Parr Peon 
অর্থ £ ২৯. যখন তারা তৃষ্ণার্ত অবস্থায় অস্থির হয়ে ছটফট করবে ও পানির জন্য আর্তনাদ করতে থাকবে তখন তাদেরকে 
এরকম গরম পানি দেয়া হবে যা তেলের গাদের মত হবে ও উহা তাদের মুখমণ্ডলকে জুলে GT করে দিবে। ওহঃ তা কত নিকৃষ্ট 
পানীয় এবং খুবই মন্দ আশ্রয় (১৮ সূরা আল কাহাফ : আয়াত ২৯) 





৪৮৬. দোযখীদের SOS নহর থেকে পান করানো হবে 

০০৮ (০)22)1 ৮৮555 GES) 2505196০৮০6 (r) Hold ILG (r) 21599555025 ০০ ৬০05 
(7-1 650: 22260 9১০ AA) (1) 2275 ৩৫১1 [০০০০1 

অর্থ : ১. আপনার কাছে আচ্ছন্নকারী কেয়ামতের বৃত্তান্ত পৌঁছেছে কি? ২. অনেক মুখমণ্ডল সেদিন হবে বিনীত, অবনমিত ৩. 

ক্লিষ্ট ক্লান্ত | ৪. তারা জ্বলন্ত আগুনে পতিত হবে। ৫. তাদেরকে YS নহর থেকে পান করানো হবে । ৬. কণ্টকপূর্ণ ঝাড় ব্যতীত 

তাদের জন্যে কোন খাদ্য নেই । (৮৮ সুরা গাশিয়াহ : আয়াত ১-৬) 
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৪৮৭. দোজখের ফেরেশতা উপহাস করে বলবে, Gens অগ্নিকুণ্ডের স্বাদ গ্রহণ করতে থাক 
(TF) 552১1 21951559595 load Tydal é 526515৯১৯ ০1511 GE (1) ০৮০০০ pelle wel 
(ri-rr GUE: atl 5g TT) 


অর্থ £ ২১. এবং (দোজখীদেরকে) শাস্তি দিবার জন্য লোহার গুর্জসমূহ রয়েছে। ২২. যখন তারা কঠিন আজাব হতে বের হবার 
চেষ্টা করবে, তখন ফেরেশতাগণ তাদেরকে ধান্ধা দিয়ে পুনরায় উক্ত আজাবের মধ্যে লিপ্ত করে দিবে এবং (উপহাস করে বলতে 
থাকবে) GTS অগ্নিকুণ্ডের স্বাদ গ্রহণ করতে থাক | (২২ সুরা আল হাজ্জ : আয়াত ২১-২২) 
৪৮৮. দোজখীরা দোজখের প্রহরীদের প্রতি আবেদন করবে 
(a GÍ: oahl igge rr) (৫৭) GM ye Legg Lee Liisa 5 tea 
অর্থ £ ৪৯. (হে দোজখের প্রহরীগণ!) আপনারা আপন প্রতিপালকের নিকট আবেদন করুন, তিনি যেন কোন একদিন আমাদের 
শান্তিকে একটু হাল্কা করে দেন। (২৩ সূরা আল মু'মিন : আয়াত ৪৯) 
৪৮৯. দোজখের প্রহরীগণ বলবে তোমার নিকট কি আল্লাহ তা'য়ালার নবীগণ অকাট্য প্রমাণাদি নিয়ে আসেন 
নাই 
॥ A পূ. ৮5 fH ole oe APA FO Aw Ie Awe Via er A App NBR MF or Ae Ape 
Ls 05 81 52১৩1 15১ ০5 e fes [Gs 0 IG ৮০৬০৪ ০৫০১ ০৫০০৪ ০ ০911 
(১০৫01: 5788 ১৪০) (2°) 
অর্থ 8 ৫০. দোজখের প্রহরীগণ বলবে তোমাদের নিকট কি আল্লাহ তা'আলার প্রেরিত নবীগণ অকাট্য প্রমাণাদি নিয়ে আসেননি? 
জাহান্নামীরা বলবে 'অবশ্যইএসেছিল।' প্রহ্রীরা বলবে, তবে তোমরাই প্রার্থনা কর; আর কাফিরদের প্রার্থনা ব্যর্থই হয়? 
(80 সুরা আল মু'মিন : আয়াত ৫০) 
৪৯০. দোজখীরা, দোজখের প্রহরীদের সর্দার মালেক ফেরেশতাকে বলবে 
(০4 Lil: 5975] Eye r) (££) wits GI 06৮5 Ge a at, 19559 
অর্থ £ ৭৭. হে মালেক ফেরেশতা! আপনি আপন প্রতিপালকের দরবারে প্রার্থনা করুন, তিনি যেন (মৃত্যু দিয়ে) আমাদের শাস্তির 
অবসান করে দেন | তিনি বলবেন : তোমরা তো এভাবেই থাকবে | (৪৩ সুরা যুখরুফ : আয়াত ৭৭) 
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৪৯১. দোজখীরা শেষ পর্যন্ত সরাসরি আল্লাহকে বলবে মেহেরবানী করে আমাদেরকে দোজখের অগ্নি হতে 


= 


(1০) gle UL Lite ul lei 1১১০1 2 (eI) G ১৮542 Gyia Cle wile by) 1910 


(re GIGI: 448018১9711) 





অর্থ 3 ১০৬. হে আমাদের পরওয়ারদ্গার ! 


পথভ্রষ্ট ছিলাম। ১০৭. হে প্রতিপালক! আপনি মেহেরবান করে আমাদেরকে এই দোজখের ভীষণ অয় হতে রক্ষা করুন 
অতঃপর যদি কখনও আমরা এরূপ গর্হিত কাজ করি, তা হলে নিশ্চয়ই আমরা জালেম ও অত্যাচারী স 


(২৩ সূরা মু'মিনুন : আয়াত ১০৬-১০৭) 











৪৯২. আল্লাহ তা'আলা দোজখীদের বলবেন অনস্তকাল এই অভিশাপে লিপ্ত থাক 
(PALI: yt ge (TP) (VA) ০৭৫) Vo ৮1951 
অর্থ $ ১০৮. অনস্তকাল যাবৎ এই অভিশাপে লিপ্ত থাক এবং আমার সাথে কোন বাক্যালাপ করো না। 
(২৩ সুরা মুমিনুন : আয়াত ১০৮) 





না বলবে, আমরা যদি শুনতাম বা বুদ্ধি খাটাতাম 
GU of od CSG (9) ১5৫058127৩1 555৬2400505 CB, IG y PETA 
(1 ৭ UU) : এক 1) ০) (1) sont ey ০০৩ reddy Hie (1 ) pall sl ic 


অর্থ : ৯. তার! বলবে : হা আমাদের কাছে সতর্ককারী আগমন করেছিল, mute পা বা এ 
বলেছিলাম : আল্লাহ্‌ তাআলা কোন কিছু নাযিল করেননি | তোমরা মহাবিত্রান্তিতে পড়ে রয়েছ । ১০. তারা আরও বলবে : যদি 
আমরা শুনতাম অথবা বুদ্ধ খাটাতাম, তবে আমরা জাহান্নামবাসীদের মধ্যে থাকতাম না। ১১. অতঃপর তারা তাদের অপরাধ 
স্বীকার করবে ৷ জাহান্নামীরা দূর হোক 10৬৭ সুর! আল স্বলক : আয়াত ৯-১১) 
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৪৯৪. যারা অবাধ্য হয়, তাদের ঠিকানা জাহান্নাম 


Ae di এ a A mal APA এ ah Ae A DA ae Ae 


১৮3৫8৮2৫981 JEU ০1051705575 05905120251 Cee [GST UT ST CE ০2025017580 Lf 

(re GIGI :70৯৩ 09৮) (T°) 
অর্থ : ২০. পক্ষান্তরে যারা অবাধ্য হয়, তাদের ঠিকানা জাহান্নাম | যখনই তারা জাহান্নাম থেকে বের হতে চাইবে, তখনই 
তাদেরকে তথায় ফিরিয়ে দেয়া হবে এবং তাদেরকে বলা হবে, তোমরা জাহান্নামের যে আযাবকে মিথ্যা বলতে, তার স্বাদ 
আস্বাদন কর | (৩২ সূরা সাজদাহ : আয়াত ২০) 


৪৯৫. দোজখ এঁ সমস্ত লোকদেরকে আহ্বান করবে, যারা আল্লাহর গোলামী হতে মুখ ফিরিয়েছে 


(14-14 690:5818)+০) (IA) ৮550 8৯9 0০) Joi Saal ১2189 


অর্থ £ ১৭. দোজখ এ সমস্ত লোকদেরকে নিজের দিকে অহ্বান করবে, (যারা AE রাস্তাকে) পৃষ্ঠ প্রদর্শন করেছে এবং (আল্লাহ 
তা'য়ালার গোলামী হতে) মুখ ফিরিয়েছে ১৮. এবং (অবৈধভাবে ধন-সম্পদকে) জমা করে সংরক্ষিত করছে। 


(সূরা আল মা'আরিজ : আয়াত ১৭-১৮) 
৪৯৬. তোমরা অবশ্যই জাহান্নাম দেখবে 


7 -E আল ০8, এ “Ae চু ava আক D এ = ue eater. Bs D ah লা লা 


(A-1 GI : x igge VT) (A) ৮2411 29529305414 (£) grail ০০৪ ১9১০ (1) ক] way 


অর্থ : ৬. তোমরা অবশ্যই জাহান্নাম দেখবে, ৭. অতঃপর তোমরা তা অবশ্যই দেখবে দিব্য-প্রত্যয়ে, ৮. এরপর অবশ্যই সেদিন 
তোমরা নিয়ামত সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হবে | (১০২ সুরা তাকাসুর : আয়াত ৬-৮) 


৪৯৭. হে আমাদের পালনকর্তী! আমাদেরকে উদ্ধার কর 


, coe আলি লা লা এ শিরা আকা r A আছ শীতল A শী লা লা iiA bah 
৬১৬০ Le a (35 (9) ) abies 55 OS, aga 00506001216 (a) ) 5504০244০০০ Ct La) 


(A-1 GIGI: uy Í Bye rr) (VA) 5০4) Va Gai latai Jú (14) ) gel BG Bye 


অর্থ : ১০৫. তোমাদের সামনে কি আমার আয়াতসমূহ পঠিত হত নাঃ তোমরা তো সেগুলোকে মিথ্যা বলতে | ১০৬. তারা 
বলবে : হে আমাদের পালনকর্তা, আমরা দুর্ভাগ্যের হাতে পরাভূত ছিলাম এবং আমরা ছিলাম বিভ্রান্ত জাতি | ১০৭. হে আমাদের 
পালনকর্তা! এ থেকে আমাদেরকে উদ্ধার কর; আমরা যদি পুনরায় তা করি, তবে আমরা গোনাহগার হব | ১০৮. আল্লাহ্‌ বলবেন 
: তোমরা ধিকৃত অবস্থায় এখানেই পড়ে থাক এবং আমার সাথে কোন কথা বলো না। 


(২৩ সুরা আল মু'মিনুন : আয়াত ১০৫-১০৮) 
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৪৯৮. দোজখীদের চর্মসমূহ খসে পড়লে সেখানে নতুন চর্ম তৈরি করে দেয়া হবে 


Bek আর PF = wile 


(৩৭ GIG: Lt Fay) (০৭) ০1041155952 BE De Ad Aj ০৯০ UL 


অর্থ £ ৫৬. যখন তাদের (দোজখীদের) শরীরের চর্মসমূহ আগুনে জ্বলে খসে পড়বে তখনই (আমি আল্লাহ সেখানে) নতুন চর্ম 
তৈরি করে দিবে যেন তারা আযাব আস্বাদন করতে পারে। (8 সূরা আল নিসা : আয়াত ৫৬) 
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৪৯৯. পাপিষ্ঠ শয়তান দোজখীদেরকে বলবে তোমরা নিজেদের আত্মাকেই ধিক্কার দাও 


A BAA ssh শিরিন সালা oe A DEA na 
i - 


mE: TaJ A WA PA es Om Om eu W = FE we al EB MAGA = # Bas lag FEAT + 
Ay lV) ple us Al ০৫ LS + ALD Lies ০) ০০০০০ AU ০9 ০৪৪ ৮ ০৮৪ UU 
ভি. শী লা এ Ae চল = এ Aaa i =) A # A whe a ke AB লি my Ade Bha aA এল A চিন a A. A BAe oA = 
৩1 ৮৩ ors py by wy ০৪] + tyne ail Ly Be pags DÍ ০৬৮৫০০12615 ০8550 Wed aml 
(rr WU: tpt ক I) (Tr) ll ০192০ 51৮1 
অর্থ £ ২২. যখন বিচার কার্য সম্পন্ন হবে, তখন শয়তান বলবে আল্লাহ তো তোমাদেরকে ওয়াদা করেছিলেন সত্য ওয়াদা | 
আমিও তোমদেরকে ওয়াদা দিয়েছিলান কিন্তু তা ভংগ করেছি তোমাদের উপর আমার কোন কর্তৃত্ব ছিল না। আমি শুধু মাত্র 
তোমাদেরকে অন্যায়ের পথে আহ্বান Seale | তোমরা তাতে সাড়া দিয়েছ | এখন আমাকে অভিশম্পাত করে তোমাদের কি লাভ 
হবে, তোমরা নিজেদের আত্মাকেই ধিক্কার দাও | আজ আমিও তোমাদের সাহায্যকারী নই | তোমরাও আমার সাহায্যকারী নও | 
তোমরা যে পূর্বে আমাকে আল্লাহর সহিত শরীক করেছিলে আমি তা অস্বীকার করছি। যালিদের জন্যে তো ভয়ংকর শাস্তি 
রয়েছে। (১৪ সূরা ইব্রাহীম : আয়াত ২২) 
Gee ASAD A এলি A oe Ferd Pe Ga O 


৫০০. দোজখীরা, তাদেরকে বিপথে পরিচালনাকারীদেরকে প্রশ্ন করবে 

(৮1 GGI: aal yit 8501) (1) ৬৪০৪ wg SUE ৮০105 us CE Ue af 09 CG AT CEC 
অর্থ £ ২১. নিশ্চয়ই আমরা তোমাদেরকে অনুসরণ করেছিলাম | অদ্য কি তোমরা, আমাদের উপর হতে আল্লাহ তাআলার কঠিন 
আজাবকে বিন্দুমাত্র ও লাঘব করতে সক্ষম? (১৪ সুরা ইব্রাহীম : আয়াত ২১) 
৫০১. দোজখীদেরকে বিপথে পরিচালনাকারীরা বলবে, অদ্য আমাদের ও তোমাদের কারো কোন রক্ষা 
নেই 


A Eh এল 


(GSG: tpt yt) (0) posse ws SC Goff Gaya Celeste s Sh) DL 09212 
অর্থ £ ২১. তারা বলবে : যদি আল্লাহ তা'আলা আমাদেরকে হেদায়েত করতেন, আমরা তোমাদেরকে সরল পথে চালিত 
করতাম | আজ আমরা ধৈর্যাবলম্বন করি অথবা অধৈর্য হয়ে ছটফট করতে থাকি, সবই আমাদের পক্ষে সমান। কারণ আমাদের 
কোন রক্ষা নাই। (১৪ সূরা ইব্রাহীম : আয়াত ২১) 
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৫০২. তাদের অন্তর আছে অথচ তারা বুঝে না, চক্ষু আছে অথচ দেখে না, কর্ণ আছে অথচ শুনে না 


লা লা sl BB লা A Dea লা 85 Hef দান A oe a Arkell BEB Avs A s ভিউ A i FA =a Dar ahar B 
০১,০১১ oll ela) les wayan Y ael ls le ugt ১৭1১ A desio N or 023০8 


(929: GIGI heyt tge t) (14৭) CE OARA 


অর্থ £ ১৭৯. নিশ্চয়ই আমি দোজখের জন্যে এরূপ বহু সংখ্যক জ্বিন ও মানব জাতিকে সৃষ্টি করেছি যাদের অন্তর আছে অথচ 
তারা বুঝে না এবং যাদের চক্ষ আছে অথচ তারা দেখে লা এবং যাদের কর্ণ আছে অথচ তার! শুনে Al | তারা পশুর সমতুল্য বরং 
তার চেয়েও অধম! তারাই প্রকৃত গাফেল। (৭ সূরা আ'রাফ : আয়াত ১৭৯) 
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৫০৩. বলা হবে Was শাস্তি আস্বাদন কর 
s a Gas osal A en GÈ IJAE o SIT LEE gia ota (Sel “ess 6৮ 


A = we A ek oe ADs আট wl AGA = A wh A k = y 1 È Soe á Adel = A F 8 sat -| A - & w লা লা 
১5১91 ৩৫৬2 ০১২১%। eed ৩ ০৯6১৯ malt Habs at ০৯৭ Joos Dt Ot (TT) Seed IGE 

r-r GSG TE ro (PT) sage ৫৮6295179১৪ 
অর্থ : ২০. তাদের পেটে যা আছে, তা এবং চর্ম গলে বের হয়ে যাবে। ২১. তাদের জন্যে আছে লোহার হাতুড়ি । ২২. তারা 
যখনই যন্ত্রণায় অতিষ্ঠ হয়ে জাহান্নাম থেকে বের হতে চাইবে, তখনই তাদেরকে তাতে ফিরিয়ে দেয়া হবে | বলা হবে : দহনশাস্তি 
আস্বাদন Fa | ২৩. নিশ্চয় যারা বিশ্বাস স্থাপন করে এবং সৎকর্ম করে, আল্লাহ্‌ তাদেরকে দাখিল করবেন উদ্যানসমূহে, যার 
তলদেশ দিয়ে নির্বারিণীসমূহ প্রবাহিত হবে | তাদেরকে তথায় স্বর্ণ-কংকন ও মুক্তা দ্বারা অলংকৃত করা হবে এবং তথায় তাদের 
পোশাক হবে রেশমী | (২২ সূরা হাজ্জ : আয়াত ২০-২৩) 


৫০৪. বলা হবে “এই সেই অগ্নি যাকে তোমরা মিথ্যা বলতে” 
A ল hes -AF Ade A the Aw «I CA wn = AFi পক A A AA äg l Be = Ba - tow Age whe 
১৮০5 ৬৭০1 (19) waya Y St FH tbe ১৯] (MY) 91059 7৮5 dt Ut sja (117) Les ea USP 9৩219 
om al AE ৬০৬৬ : eee À PAF ss AA AH sU A Shae ps AS Ae Aw লি 
(177 Lost ma lg OF) (17) wgl Sle aym ৮1 ৬ Sule ef ge e taya Yal 19 
অর্থ : ১৩. যেদিন তোমাদেরকে জাহান্নামের অগ্নির দিকে ধাক্কা মেরে মেরে নিয়ে যাওয়া হবে 1 ১৪. এবং বলা হবে : এই সেই 
অগ্নি, যাকে তোমরা মিথ্যা বলতে, ১৫. এটা কি জাদু, না তোমরা চোখে দেখছ না? ১৬. এতে প্রবেশ কর অতঃপর তোমরা 
সবর কর অথবা না কর, উভয়ই তোমাদের জন্য সমান | তোমরা যা করতে তোমাদেরকে কেবল তারই প্রতিফল দেয়া হবে। 


(৫২ সুরা আত্-তুর : আয়াত ১৩-১৬) 


৫০৫. আল্লাহ প্রত্যেককে তার কৃতকর্মের প্রতিদান দেন 

a Ao De il r A F 28 2 ea 1 aw eo of k WA PIA লা ok arth -A EAE whee hh A JA one 

০৮৮৯ 05521 ও (9°) LST ৮১0৯9 ০৮59 cal Js re alast yw (179) ১০০১ Cd ০০১৯ 95০9 ৩১ 05959 
| wl =H lM ihi = 2A 2 wh a Are 
(91-4 GIUI : snl yg 1”) (01) ৮০৮০৭] ৮১৮ 441 1 ৮০৯ 

অর্থ : ৪৯. তুমি এদিন পাপীদেরকে পরস্পরে শৃংখলাবদ্ধ দেখবে | ৫০. তাদের জামা হবে দাহ্য আলকাতরার এবং তাদের 

মুখমণ্ডলকে আগুন আচ্ছন্ন করে ফেলবে | ৫১. যাতে আল্লাহ প্রত্যেককে তার কৃতকর্মের প্রতিদান দেন। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ দ্রুত 

হিসাব গ্রহণকারী | (১৪ সূরা ইব্রাহীম : আয়াত ৪৯-৫১) 
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৫০৬. মানুষ তো সৃষ্টি করা হয়েছে অস্থিরচিত্তরূপে 


a-ri GiGi: EG By 2°) (r) ৫56 rade 515 (০) 25:91 2519 09) 65050250035) OF 


অর্থ : ১৯. মানুষ তো সৃজিত হয়েছে অতি অস্থিরচিত্তরূপে । ২০. যখন তাকে অনিষ্ট স্পর্শ করে, তখন সে হা-হুতাশ করে ॥ ২১. 
আর যখন কল্যাণপ্রাপ্ত হয়, তখন কৃপণ হয়ে যায় | (৭০ সূরা আল-মাআরিজ : আয়াত ১৯-২১) 


৫০৭. নারীদের উপর পুরুষদের শ্রেষ্ঠতৃ রয়েছে 
409 LF A La ত 05 BE CA 5১০০45০8556 (285 A ০৪০ 


এই a আরা A Fa g ii এ শালি পি পরল = D ee! এর উন এ 


SHS & ০১১০৪ cole GST 085 ০৮5 ৮ CSS! Hof ot SUS Gs 2373 Gel ভি ৮ VI (০15 


Fr এলি এ 


(TrA (299 : ijt ge r) (Fr) oh ১2১০ 11019 b 2৯১১ ০৮০০ 
অর্থ : ২২৮. আর তালাকপ্রাপ্তা নারী নিজেকে অপেক্ষায় রাখবে তিন হায়েয পর্যন্ত | আর যদি সে আল্লাহর প্রতি এবং আখেরাত 
দিবসের উপর ঈমানদার হয়ে থাকে, তাহলে আল্লাহ ঘা তার জরায়ুতে সৃষ্টি করেছেন তা লুকিয়ে রাখা জায়েয নয়। আর যদি 
AGM রেখে চলতে চায়, তাহলে তাদেরকে ফিরিয়ে নেবার অধিকার তাদের স্বামীরা সংরক্ষণ করে | আর পুরস্বদের যেমন স্ত্রীদের 
উপর অধিকার রয়েছে, তেমনিভাবে স্ত্রীদেরও অধিকার রয়েছে পুরুষ উপর অধিকার রয়েছে, তেমনিভাবে স্ত্রীদেরও অধিকার 
রয়েছে পুরুষদের উপর নিয়ম অনুযায়ী | আর নারীদের ওপর পুরুষদের শ্রেষ্ঠতু রয়েছে | আর আল্লাহ্‌ হচ্ছে পরাক্রমশালী, বিজ্ঞ । 


(২ সুরা বান্দারা : আয়াত ২২৮) 








৫০৮, মানুষ কি মনে করে যে, তাকে এমনি ছেড়ে দেয়া হবে 


i SA El Ero oe Ae i aA eA a ow a | ও তর lA ওল এজ j. laws 


(Me) ss gs yy 8৬০ (PY) 50200 01 OG Liat (০) 990 ৬৫ ০১০ (৫) ৪১6 ৩৫০৮9 
(ré-rr G50: এছ i, Ty 4.6] 

অর্থ : ৩৪. তোমার দুর্ভোগের উপর দুর্ভোগ | ৩৫. অতঃপর তোমার দুর্ভোগের উপর দুর্ভোগ | ৩৬. মানুষ কি মনে করে যে, 
তাকে এমনি ছেড়ে দেয়া হবেঃ ৩৭. সে কি স্থলিত বীর্য ছিল নাঃ (৭৫ সূরা আল কিয়ায়াহ্‌ : আয়াত ৩৪-৩৭) 
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৫০৯. সে কি মলে করে যে, তার অর্থ চিরকাল তার লাথে থাকবে 
(M) that ০০৩০০ 


(m-i USGI : Hh ye ee) 
অর্থ : ১. প্রত্যেক পশ্চাতে ও সম্মুখে পরনিন্দাকারীর দুর্ভোগ ২. যে অর্থ সঞ্চিত করে গণনা করে ৩. সে মনে করে যে, তার অর্থ 
টব্রকাল তার সাথে থাকবে | ৪. কখনও না, সে অবশ্যই নিক্ষিপ্ত হুবে পিষ্টকারী জাহান্নামের মধ্যে | 

(১০৪ সূরা হুমাযাহ, : আয়াত 3-8) 





SMS (Fr) 551 26 এ Loa 0) 70296 ভু dt 00985855190 052 





৫১০. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তারাই সৃষ্টির সেরা 


- A T gl eee A A এ Ras Ve A Wep ee pr O D = FAs A এ OTe ae | :. Fe Maal =m ড় 
cals sei Yt 19:০১ ye 3০ EUS ete wet y HE tl > (Y) Dydi ১৮৯৮ TET T] ১:91 wt 
oe il =i = at, ও PE e =i r a আজ A DAs উজ লালা A IAr ii a m = ce লেক, 
(A-< LU : 2:০০ Eygu aA) (A) d 913৯০ wed SUS bate 19১9৮955441 5১ ৮1921 lend 


অর্থ : ৭. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে, তারাই সৃষ্টির সেরা | ৮. তাদের পালনকর্তার কাছে রয়েছে তাদের প্রতিদান চিরকাল 
বসবাসের জান্নাত, যার তলদেশে Falah প্রবাহিত | তারা সেখানে থাকবে অনন্তকাল | আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি সন্তুষ্ট এবং তারা 
আল্লাহ্‌র প্রতি সন্তুষ্ট | এটা তার জন্যে, যে তার পালনকর্তাকে ভয় করে | (৯৮ সূরা বাইয়্যিনাহ্‌ : আয়াত ৭-৮) 


৫১১. মানুষকে সৃষ্টি করা হয়েছে সবেগে স্থলিত পানি হতে 
anh a [=] 85 এ পু. = ai a oh = আল | = Ca = = = a ভা আল = A A a আল আনা 
(e-o GiGi: pE 6১০ AD (০) ১৮31519৮৮৮০] pt ৩ £ ১৯ (1) 5915০ ০৫915 (0) GE SUSY ১৮ 


অর্থ : ৫. অতএব, মানুষের দেখা উচিত কি বস্তু থেকে সে সৃজিত হয়েছে । ৬. সে সৃজিত হয়েছে সবেগে স্থলিত পানি থেকে । ৭. 
এটা নির্গত হয় মেরুদণ্ড ও বক্ষপাজরের মধ্য থেকে | (৮৬ সুরা GSS ত্বারিক : আয়াত ৫-৭) 





৫১২. হে জিন ও মানবকুল ছাড়পত্র ব্যতিত তোমরা নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডলের প্রান্ত আ্ 
লা 


| Tan B পাশ A$ আলি পা AeA rig ake A A আজ Aa lie a th AA ৪৪ wut Aa 
(rr) ১৮০4 YI 99০৯০ 4৬19১৪০৮০০১ g ugend} ১৬ ure adin of bet of mi VE ০1 ১০ 
(৮007৮2300০০ 


অর্থ : ৩৩. হে জিন ও মানবকুল, নভোমণ্ডল ও ভূমগ্ডলের প্রান্ত অতিক্রম করা যদি তোমাদের সাধ্যে কুলায়, তবে অতিক্রম কর | 
কিন্তু ছাড়পত্র ব্যতীত তোমরা তা অতিক্রম করতে পারবে না। (৫৫ সুরা আর রাহমান : আয়াত ৩৩ 
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৫১৩. আল্লাহর পরিবর্তে তোমরা যাদের পূজা কর তারা একটি মাছিও সৃষ্টি করতে পারবে না 
eee eae ped 13158114101 99১৬০ 0239 ০291 € uf +d gil J ys ll ote 


ae ail Ā DA sA â পরী m- রি লালা আরা এরা = Ao 


(60) Sse ogi a ul +505 a al [905 G (<r) oly ৮101 ০85৬০ aie BOA Y ÉA 
(i-ar Git : well p rr) 


অর্থ : ৭৩. হে লোক সকল! একটি উপমা বর্ণনা করা হলো, অতএব তোমরা তা মনোযোগ দিয়ে শোন; তোমরা আল্লাহ্‌র 
তাদের কাছ থেকে কোন কিছু ছিনিয়ে নেয়, তবে তারা তার কাছ থেকে তা উদ্ধার করতে পারবে না। প্রার্থনাকারী ও যার কাছে 
প্রার্থনা করা হয়, উভয়েই শক্তিহীন। ৭৪. তারা আল্লাহ্‌র যথাযোগ্য মর্যাদা বোঝেনি। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ শক্তিধর, পরাক্রমশীল | 

(২২ সুরা হাজ্জ : আয়াত ৭৩-৭৪) 
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৫১৪. আল্লাহ যদি রাত্রিকে কিয়ামত পর্যন্ত স্থায়ী করে তবে কে তোমাদেরকে আলো দিতে পারে 
১1৮48006560) 99:99 55044650401 ILD Coat [9110 UAL UNG OT US 


am E Pa 


a ra wh BDA a o= HB Ay oe i = ŠAPA s Ao Bh FA Ar th fee Bl aw al A I Fvzhe = «i 2 Paes oh a. 
Ue Sony urs (41) ০১০৮৭ ১১1 ৮4০১ yg hed Jel SG aU ১০০41 ore 2০311 [521 1১১ sled} _ Sole 4441 0 
(০৮41 itd: ১০ 8১০1) (০৮) 92১25045456 ue IHG ans FG, UT 4৫ 
অর্থ : ৭১. বলুন, ভেবে দেখতো, আল্লাহ্‌ যদি রাত্রিকে কেয়ামতের দিন পর্যস্ত স্থায়ী করেন, তবে আল্লাহ্‌ ব্যতীত এমন উপাস্য কে 
আছে, যে তোমাদেরকে আলোক দান করতে পারে? ভোমরা কি তবুও কর্ণপাত করবে নাঃ ৭২. বলুন, ভেবে দেখ তো, আল্লাহ্‌ 
যদি দিনকে কেয়ামতের দিন পর্যস্ত স্থায়ী করেন, তবে আল্লাহ্‌ ব্যতীত এমন উপাস্য কে আছে যে তোমাদেরকে রাত্রি দান করতে 
পারে, যাতে তোমরা বিশ্রাম করবে? তোমরা কি তবুও ভেবে দেখবে নাঃ ৭৩. তিনিই স্বীয় রহমতে তোমাদের জন্য রাত ও দিন 
করেছেন, যাতে তোমরা তাতে বিশ্রাম গ্রহণ কর ও তার অনুগ্রহ অন্বেষণ কর এবং যাতে তোমরা কৃতজ্ঞতা প্রকাশ কর | 
(২৮ সুরা আল কালাস : আয়াত ৭১-৭৩) 


৫১৫. তিনি তো তোমাদের জন্য রাত্রিকে করেছেন আবরণ নিদ্রাকে বিশ্রাম 


লাক লা ও শা শশা আলা BASS (3১ শা ahah এ, এ জল টি রন লট লা লিল জা iat arte Oe Ae এ পুল রশ ৮ ও) শশল 
Caton GOA Teh Cat 4501 Cot ges (A) Sl ৫৮96০০015৮০ 0লা এ 4০155 
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(rare তই: ০১০১ 8১৭ rö) 
অর্থ : ৪৭. তিনিই তো তোমাদের জন্যে রাত্রিকে করেছেন আবরণ, ন্দ্রাকে বিশ্রাম এবং দিনকে করেছেন বাইরে গমনের জন্যে | 
৪৮. তিনিই স্বীয় রহমতের প্রাক্কালে বাতাসকে সুসংবাদবাহীরূপে প্রেরণ করেন। এবং আমি আকাশ থেকে পবিত্রতা অর্জনের 
জন্যে পানি বর্ষণ করি, ৪৯. তদ্বারা মৃত ভূভাগকে সপ্জীবিত করার জন্যে এবং আমার সৃষ্ট জীবজন্তু 
নিবারণের জন্যে | (২৫ সূরা আল ফুরকান : আয়াত ৪৭-৪৯) 








Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৫১৬. আল্লাহ সপ্ত আকাশ স্তরে স্তরে সৃষ্টি করেছেন যাতে কোন ক্রটি নাই 
০০১৫ ya ela (1) 965 cre PE Ue yal ৯:১৩ ৮১০০% রি GE suit Ble urge Arm CIE LB 


= =a ae rA F a Pi os pa 
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অর্থ : ৩. তিনি সপ্ত আকাশ স্তরে স্তরে সৃষ্টি করেছেন | তুমি করুণাময় আল্লাহ তা'আলার সৃষ্টিতে কোন তফাত দেখতে পাবে না। 
আবার দৃষ্টি ফিরাও; কোন ফাটল দেখতে পাও কি? ৪. অতঃপর তুমি বার বার তাকিয়ে দেখ-তোমার দৃষ্টি ব্যর্থ ও পরিশ্রান্ত হয়ে 
তোমার দিকে ফিরে আসবে | (৬৭ সুরা আল মুলক : আয়াত ৩-৪) 

৫১৭. আল্লাহ্‌ খুঁটি ব্যতীত আকাশমণুলী সৃষ্টি করেছেন 
PL stmt 25 00535 + 515 US urs Us ody alongs ৮ রা eas ang pte apna wie 


a আল এ তাল তালা 


অর্থ : ১০. তিনি খুঁটি ব্যতীত আকাশমগুলী সৃষ্টি করেছেন; তোমরা তা দেখছ। ভিন Rice তে one sees 
যাতে পৃথিবী তোমাদেরকে নিয়ে ঢলে না পড়ে এবং এতে ছড়িয়ে দিয়েছেন সর্বপ্রকার জন্তু । আমি আকাশ থেকে পানি বর্ষণ 
করেছি, অতঃপর তাতে উদগত করেছি সর্বপ্রকার কল্যাণকর উদ্ভিদরাজি | (৩১ সুরা লোকমান : আয়াত ১০) 


৫১৮. বলুন, সপ্তাকাশ ও মহাআরশের মালিক কে? 
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অর্থ : ৮৬. বলুন : সপ্তাকাশ ও মহারশের মালিক কে? ৮৭. এখন তারা বলবে : আল্লাহ্‌ । বলুন, তবুও কি তোমরা ভয় করবে 
না? ৮৮. বলুন : তোমাদের জানা থাকলে বল, কার হাতে সব বস্তুর কর্তৃত্ব, যিনি রক্ষা করেন এবং যার কবল থেকে কেউ রক্ষা 
করতে পারে না? (২৩ সুরা আল WR : আয়াত ৮৬-৮৮) 

৫১৯. আল্লাহ নভোমণ্ডল, ভূমণ্ডল ও প্রান ম্যানা 


a আর | ই আর ë পারা পাম a 


= AG ae ee বারি টি = à আনু 


(০) WIS bee dw Cal] 5108 ৩৬ Gat aah 02 নি Jy stu ০ (2১2 
(০7 GIG}: Tell By FT) 


অর্থ : ৫. আল্লাহ্‌, যিনি নভোমণ্ডল, ভূমণ্ডল ও এতদুভয়ের মধ্যবর্তী সবকিছু ছয় দিনে সৃষ্টি করেছেন, অতঃপর তিনি আরশে 
বিরাজমান হয়েছেন | তিনি ব্যতীত তোমাদের কোন অভিভাবক ও সুপারিশকারী নেই | এরপরও কি তোমরা বুঝবে না? ৫. তিনি 
আকাশ থেকে পৃথিবী পর্যন্ত সমস্ত কর্ম পরিচালনা করেন, অতঃপর তা তার কাছে পৌছবে এমন এক দিনে, যার পরিমাণ 
তোমাদের গণনায় হাজার বছরের সমান | (৩২ সূরা ATMS : আয়াত ৪-৫) 
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৫২০. নভোমণ্ডল ও SISTA সব তারই অনুগত 
|| লি | আজ লে পা | আর লগ Rumer A জলা এ জা ee A পা টু Ba hi Ša Pi A লা ale = oa l BE a Bit লা rig ÀA লা প্রান লা লা 
cè HEV EIT 45 ১4০৫০52৮925 toa Slat 9০৪ 9 55 (TY) 5555 এ ৫৮৮৮০০5০০১৭ den IS 
(rer GG : (5 71) (TL) AKI FI 222০৮৮১০9১০ 
অর্থ : ২৬. নভোমগ্ডলে ও ভূমগ্ডলে যা কিছু আছে, সব তারই | সবাই তার অনুগত | ২৭. তিনিই প্রথমবার সৃষ্টিকে অস্তিত্বে 
আনয়ন করেন, অত:পর পুনর্বার তিনি সৃষ্টি করবেন | এটা তার জন্যে সহজ । আকাশ ও পৃথিবীতে সর্বোচ্চ মর্যাদা তারই এবং 
তিনিই পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় | (৩০ সুরা আর রূম : আয়াত ২৬-২৭) 


৫২১. আল্লাহ নভোমণ্ডল, ভূমণ্ডল ও এতদোভয়ের অন্তর্বতী সবকিছু ছয় দিনে সৃষ্টি করেছেন 
fe) ES ISHS (09) tee ap Sad ০৮১১1 E 5591 Cle Caged ATU Zee ৬ ০৮০ ০5৮515৭1559 


মু 1 
এন ও এলি এল এ আজ আল ae পল আল আলা = 


(70৭ L5G) : ub ill Le raj (1+) PST 3১ Q ৩ “31 5০৮০১ Lo IIG ০০১1) | 9০... al 
অর্থ : ৫৯. তিনি নভোমণ্ডল, ভূমণ্ডল ও এতদোভয়ের অন্তর্বর্তী সবকিছু ছয়দিনে সৃষ্টি করেছেন, অতঃপর আরশে সমাসীন 
হয়েছেন। তিনি পরম দয়াময় । তার সম্পর্কে যিনি অবগত, তাকে জিজ্ঞেস Fa | ৬০. তাদেরকে যখন বলা হয়, দয়াময়কে 
সেজদা কর, তখন তারা বলে, দয়াময় আবার কে? তুমি কাউকে সেজদা করার আদেশ করলেই কি আমরা তাকে সেজদা করব? 
এতে তাদের পলায়নপরতাই বৃদ্ধি পায় | (২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৫৯-৬০) 


৫২২. আল্লাহ নভোমণ্ডল ও ভূমণ্ডল ছয় দিনে সৃষ্টি করেছেন 

০3550253950 Aged SEITE HG ON SRLS 
È J, এলিট feat OD BE = OE APAP =A wlan È srd = wl, At লা শি লা Mam mm am hie P IE = Aan Bf > rerh p 
=< y a b dati g leyii ay | 4521 (21৮) নি = Lt শা 319 (sled yl ৮ 8১০ ১০১৯০ [ss ১০৪19 


Ah a Woo 


অর্থ : ৫৪. নিশ্চয় তোমাদের প্রতিপালক আল্লাহ্‌ | তিনি নভোমণ্ডল ও ভূমগ্ডলকে ছয় দিনে সৃষ্টি করেছেন। অতঃপর আরশের 
উপর অধিষ্ঠিত হয়েছেন | তিনি পরিয়ে দেন রাতের উপর দিনকে এমতাবস্থায় যে, দিন দৌড়ে দৌড়ে রাতের পিছনে আনে | তিনি 
সৃষ্টি করেছেন সূর্য, চন্দ্র ও নক্ষত্র স্বীয় আদেশের অনুগামী | শুনে রেখ, তারই কাজ সৃষ্টি করা এবং আদেশ দান করা । আল্লাহ 
বরকতময় যিনি বিশ্বজগতের প্রতিপালক | ৫৫. তোমরা স্বীয় প্রতিপালককে ডাক, কাকুতি মিনতি করে এবং সংগোপনে | তিনি 
সীমা অতিক্রমকারীদেরকে পছন্দ করেন না। (৭ সুরা আল-আরাফ : আয়াত ৫৪-৫৫) 
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৫২৩. আল্লাহর নিকট আসমান ও যমীনের কোন বিষয় গোপন নাই 
a Lag ৪৯101 ot 
(1-9 2501 : 01755 901 8১৮) C1) asl 
অর্থ : ৫. আল্লাহর নিকট আসমান ও যমীনের কোন বিষয়ই গোপন নেই । ৬. তিনিই সেই আল্লাহ যিনি তোমাদের আকৃতি 
গঠন করেন মায়ের গর্ভে যেমন তিনি চেয়েছেন | তিনি ছাড়া আর কোন উপাস্য নেই । তিনি প্রবল পরাক্রমশীল, প্রজ্ঞাময় | 


(৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ৫-৬) 


৫২৪. চাদের আলো তার নিজস্ব নয় 
| আল রদ আক Moke একর এ - এল এল aG = «ee DB gar A পালাল শা == D E o Tie sāp ab =o আলা লা Ae ae A ar 
(7712 GLI: Ts bye £1) ON) bete edd haaa 159) orgs ১০৯11 ০0৬৯9 (10) GUE 9০9৮ 2৮০ aU) Sle 8561 5১7 পা 


অর্থ : ১৫. তোমরা কি লক্ষ্য কর না যে, আল্লাহ্‌ কিভাবে সপ্ত আকাশ স্তরে স্তরে সৃষ্টি করেছেন ১৬. এবং সেখানে চন্দ্রকে 
রেখেছেন আলোরূপে এবং সূর্যকে রেখেছেন প্রদীপরূপে | (৭১ সূরা নুহ : আয়াত ১৫-১৬) 


৫২৫. আবার দৃষ্টি ফেরাও কোন ফাটল দেখতে পাও কি? 
PIES pA) hig CHL TI ৫৪১৫ ০১৮৪ I 55 GUE Bb EUG 


ERR, AFAA a ভাটি তরল লালা 


(r-r 6500০) 8১7০) (৮) Fae Gog Cats yall আলা! শু 
অর্থ : ৩. তিনি সপ্ত আকাশ স্তরে স্তরে সৃষ্টি করেছেন । তুমি করুণাময় আল্লাহ্‌ তাআলার সৃষ্টিতে কোন তফাত দেখতে পাবে না। 
আবার দৃষ্টি ফিরাও; কোন ফাটল দেখতে পাও কি? 8. অতঃপর তুমি বার বার তাকিয়ে দেখ- তোমার দৃষ্টি ব্যর্থ ও পরিশ্রাস্ত 
হয়ে তোমার দিকে ফিরে আসবে | (৬৭ সূরা মুলক : আয়াত ৩-৪) 

৫২৬. বলুন আল্লাহ ব্যতিত নভোমণ্ডল ও wpe কেউ গায়েবের খবর জানেনা 
A চি y = la A BdA oe th = = Aahe e Br a A A mm me we a = hak লিল লি এ ite Awe kt whe DF A এ 
a NS BY Cd poole By af 002 (19) ০:০০ wh} ০১১৫ og b alt Yt ait sy VP 9 gent 05১ cere les Y Us 


= EE 
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(12-18 GIGI : 11 i yom re) 


৬51 0009 (O) ৬১০ SAD sie SE Us 


অর্থ : ৬৫. বলুন, আল্লাহ্‌ ব্যতীত নভোমণ্ডল ও ভূমশুলে কেউ গায়বের খবর জানে না এবং তারা জানে না যে, তারা কখন 
পুনরুজ্জীবিত হবে । বরং পরকাল সম্পর্কে তাদের জ্ঞান নিঃশেষ হয়ে গেছে; ৬৬. বরং তারা এ বিষয়ে সন্দেহ পোষণ করছে বরং 
এ বিষয়ে তারা অজ্ঞ | ৬৭. কাফেররা বলে, যখন আমরা ও আমাদের বাপ-দাদারা মৃত্তিকা হয়ে যাবে, তখনও কি আমাদেরকে 
পুনরুথিত করা হবে? (২৭ সূরা আল নমল : আয়াত ৬৫-৬৭) 
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৫২৭. আল্লাহ মানুষকে এক ফোটা বীর্য থেকে সৃষ্টি করেছেন 

(৮৫40: Jed E32 10) (৮) ০০৮55219620 5০059 Ge 
অর্থ : ৪. তিনি মানবকে এক ফোটা বীর্য থেকে সৃষ্টি করেছেন। এতদসত্ত্েও সে প্রকাশ্য বিতপ্ডাকারী হয়ে গেছে। (১৬ সূরা আন্‌ 
নাহল : আয়াত 8) 


৫২৮. মানুষ কি দেখে না আমি তাকে বীর্য থেকে সৃষ্টি করেছি 

ey tg Fall m2 55006 5850৮942100 25959 4০) Cae ee 20195 225 ৬ LAE 09059 2৮91 
(৭-44 Gil টিন r1) (£9) ale (le IG 29 + 37 U9 ০৫১1 CI ০067) 

অর্থ : ৭৭. মানুষ কি দেখে না যে, আমি তাকে সৃষ্টি করেছি বীর্য থেকে? অতঃপর তখনই সে হয়ে গেল প্রকাশ্য 

বাকবিতপ্তাকারী | ৭৮, সে আমার সম্পর্কে এক অদ্ভুত কথা বর্ণনা করে, অথচ সে নিজের সৃষ্টি ভুলে যায় । সে বলে, কে জীবিত 

করবে অস্থিসমূহকে যখন সেগুলো পচে গলে যাবে? ৭৯. বলুন, যিনি প্রথমবার সেগুলোকে সৃষ্টি করেছেন, তিনিই জীবিত 

করবেন | তিনি সর্বপ্রকার সৃষ্টি সম্পর্কে সম্যক অবগত | 





(৩৬ সুরা ইয়াসিন : আয়াত ৭৭-৭৯) 


৫২৯. ঘরের মধ্যে মাকড়সার ঘরই তো অধিক দুর্বল 


Ey CNET oy NAN fs + ET LOSSY ৯540) ESSEIST 201 wga cs SSS CaS US 
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অর্থ : ৪১. যারা আল্লাহ্‌র পরিবর্তে অপরকে সাহায্যকারীরূপে গ্রহণ করে তাদের উদাহরণ মাকড়সা | সে ঘর বানায় | আর সব 
ঘরের মধ্যে মাকড়সার ঘরই তো অধিক দুর্বল, যদি তারা জানত | ৪২. তারা আল্লাহ্‌র পরিবর্তে যা কিছুকে ডাকে, আল্লাহ্‌ তা 
জানেন। তিনি শক্তিশালী, প্রজ্ঞাময় | (২৯ সূরা আনকাবুত : আয়াত 8১-৪২) 
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৫৩০. যারা এতিমের অর্থ সম্পদ অন্যায়ভাবে খায়, তারা নিজেদের পেটে আগুন ভর্তি করেছে 
015৭ 585 adit of (৭)18১-%95129254111581-৮8251505 455 TS eal 5515,5 9 001 ৯৮০5 


e-a kii AEH ES) 09152-০95-9519065 5 400 CHE ০ 
অর্থ : ৯. তাদের ভয় করা উচিত, যারা নিজেদের পশ্চাতে দুর্বল-অক্ষম সন্তান-সন্ততি ছেড়ে গেলে তাদের জন্যে তারাও আশঙ্কা 
করে; সুতরাং তারা যেন আল্লাহকে ভয় করে এবং সংগত কথা বলে | ১০. যারা এতীমদের অর্থ-সম্পদ অন্যায়ভাবে খায়, তারা 
নিজেদের পেটে আগুনই ভর্তি করেছে এবং সত্বুরই তারা অগ্নিতে প্রবেশ করবে । (8 সূরা আন্‌ নিসা : আয়াত ৯-১০) 


রী পল জল এই জজ Fy "reo A Ae FA ~ A Al 
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অর্থ : ২. এতিমদেরকে তাদের সম্পদ বুঝিয়ে দাও। খারাপ মালামালের সাথে ভালো 
তাদের ধন-সম্পদ নিজেদের ধন-সম্পদের সাথে Heh 





ত করে তা গ্রাস করো AT | নিশ্চয় এটা বড়ই মন্দ কাজ। 
(8 সূরা আন নিসা : আয়াত ২) 





৫৩২. এক পিপীলিকার তবলীগ 


= A PPA ওল Ars A Dr A আলা 112 + ag otal @e-ae A 
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অর্থ : ১৮. যখন তারা পিপীলিকা অধ্যুষিত উপত্যকায় পৌছল, তখন এক পিপীলিকা বলল, হে পিপীলিকা বাহিনী! তোমরা 
তোমাদের গৃহে প্রবেশ কর, যেন সুলায়মান ও তার বাহিনী অজ্ঞাতসারে তোমাদেরকে পদতলে পিষে না ফেলে | (২৭ সূরা নামল 
: আয়াত ১৮) 
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৫৩৩. তারা কি পাখীদের প্রতি লক্ষ্য করে না 
Ba + A = iH এ rE #= ‘as ত্র ED we AS F জজ A Aeg by a ৪০৮০ AE লং: 8৮ ওল লক Bh we জল 
(5) ১০৮ 2০8 SEY ৮1৮ yt YI অক Leb ৬৯০৯) che eogi yall ০৪119722191 
দু 7 তি 


অর্থ : ১৯. তারা কি লক্ষ্য করে না, তাদের মাথায় উপর উড়ন্ত পক্ষিকূলের প্রতি- পাখা বিস্তারকারী ও পাখা সংকোচনকারী? 
রহমান আল্লাহ্‌-ই তাদেরকে স্থির রাখেন | অবশ্যই তিনি সর্ববিষয় দেখেন | (৬৭ সূরা মুলক : আয়াত ১৯) 


৫৩৪. হে আমার পালনকর্তা আমাকে দেখাও, কেমন করে তুমি মৃতকে জীবিত করবে 
5১০৩ UG ৩ LIT Ud, Gh UG BF ০৩ ০০০। ৬৯৪ ০৪ 2৮১ AL UG YS 


০১০০ Faye 41 of Lely ৮ Gee SESE ৬০০০ ০৫ টিটি ৬৪৩ 50৯ US (le daat od আপ! ৬১০ bit rs 
(rT 2৫0: A) 8১৮1) 
অর্থ : ২৬০. আর স্মরণ কর, যখন ইবরাহীম বলল, হে আমার পালনকর্তা আমাকে দেখাও কেমন করে তুমি মৃতকে জীবিত 
করবে | বললেন; তুমি কি বিশ্বাস কর নাঃ বলল, হা অবশ্যই বিশ্বাস করি, কিন্তু দেখতে এজন্য চাইছি যাতে অন্তরে প্রশান্তি 
লাভ করতে পারি | বললেন, তাহলে চারটি পাখী ধরে নাও | পরে সেগুলোকে নিজের পোষ মানিয়ে নাও, অতঃপর সেগুলোর 
দেহের একেকটি অংশ বিভিন্ন পাহাড়ের উপর রেখে দাও | তারপর সেগুলোকে ডাক; তোমার নিকট দৌড়ে চলে আসবে | আর 
জেনে রেখো নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ পরাক্রমশালী, অতি জ্ঞানসম্পন্ন | (২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ২৬০) 


৫৩৫. তিনি তাদের উপর প্রেরণ করেছেন ঝাঁকে ঝাঁকে পাখী 
sy ac S(T) 03015654505 O) S CG ASE HT 0550 ৮০০৪ Bh US 


A dar a 


(0-1 ক : 03০0] Hye 10) | (0) 51945 ৮৯০৪৫ ALS (M) (0৮ ৩৫ 
অর্থ : ১. আপনি কি দেখেননি আপনার পালনকর্তা Be র সাথে কিরূপ ব্যবহার করেছেন? ২. তিনি কি তাদের চক্রান্ত 
নস্যাৎ করে দেননি ? ৩. তিনি তাদের উপর প্রেরণ করেছেন ঝাঁকে ঝাঁকে পাখী । ৪. যারা তাদের উপর পাথরের কংকর নিক্ষেপ 
করছিল। ৫. অতঃপর তিনি তাদেরকে ভক্ষিত তৃণসদৃশ করে দেন। (১০৫ সূরা ফীল : আয়াত ১-৫) 
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৫৩৬. তারা বলবে : তারা ছিল তিন জন তাদের চতুর্থটি তাদের কুকুর 

পর্ণ Cd US oes Al BL 212879৩৮৮60 on roads (penal LL 9258561৫810 EB of 
(FT) aT AE ad eh YS pH BVI DUG OY Al Os 

(rr 50:০৫ 8১০7) 

অর্থ : ২২. তারা বলবে : তারা ছিল তিন জন; তাদের চতুর্থটি তাদের কুকুর | একথাও বলবে : তারা পাচ GA | তাদের ষষ্ঠটি 

ছিল তাদের কুকুর | অজ্ঞাত বিষয়ে অনুমানের উপর ভিত্তি করে আরও বলবে : তারা ছিল সাত জন | তাদের অষ্টমটি ছিল তাদের 

কুকুর। বলুন : আমার পালনকর্তা তাদের সংখ্যা ভাল জানেন | তাদের খবর অল্প লোকেই জানে । সাধারণ আলোচনা ছাড়া 

আপনি তাদের সম্পর্কে বিতর্ক করবেন না এবং তাদের অবস্থা সম্পর্কে তাদের কাউকে জিজ্ঞাসাবাদও করবেন না | 


(১৮ সূরা : SSF, আয়াত : ২২) 


৫৩৭. সম্তানবতী নারীরা তাদের সন্তানদের পূর্ণ ২ (দুই) বৎসর পর্যন্ত দুধ খাওয়াবে 


Gy sy dt ০৪০৫2৩৪১৭১৯ ey oO rot if od ht ale ০৯৫% ০৮৯০৬, 


জা অর 
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অর্থ : ২৩৩. আর সন্তানবতী নারীরা তাদের সন্তানদেরকে পূর্ণ দু'বছর দুধ খাওয়াবে, যদি দুধ খাওয়াবার পূর্ণ মেয়াদ সমাপ্ত 
করতে চায় | আর সন্তানের অধিকারী Geis পিতার উপর হলো সে সমস্ত নারীর খোর-পোষের দায়িত্ব প্রচলিত নিয়ম অনুযায়ী । 
কাউকে তার সামর্থ্যাতিরিক্ চাপের সম্মুখীন করা হয় না। আর মাকে তার সন্তানের জন্য ক্ষতিগ্রস্ত করা যাবে না এবং যার 
সন্তান তাকেও তার সন্তানের জন্য ক্ষতির সম্মুখীন করা যাবে না। আর ওয়ারিসদের উপরও দায়িত্ব এই ৷ তারপর যদি 
পিতা-মাতা ইচ্ছা করে, তাহলে দু'বছরের ভিতরেই নিজেদের পারস্পরিক পরামর্শক্রমে দুধ ছাড়িয়ে দিতে পারে, তাতে তাদের 
কোন পাপ নেই, আর যদি তোমরা কোন ধাত্রীর দ্বারা নিজের সন্তানদেরকে দুধ খাওয়াতে চাও, তাহলে যদি তোমরা সাব্যস্তকৃত 
প্রচলিত বিনিময় দিয়ে দাও তাতেও কোন পাপ নেই | আর আল্লাহকে ভয় কর এবং জেনে রেখো যে আল্লাহ্‌ তোমাদের যাবতীয় 
কাজ অত্যন্ত ভাল করেই দেখেন। (২ সূরা আল বাবারা : আয়াত ২৩৩) 
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৫৩৮. আমি তো শুধু এ ওহীর অনুসরণ করি যা আমার কাছে আসে 

৮৮১০০ Ue Se St al Mt at le WE LI AUR 95৮59 4৫5 YG a 075৮৫ 0১5 Y US 

72052559849 BILL AIT l gph 01 pits CaS 49905 (0°) ১5255 Ife rad et 
(ar-a. 5৫1 : (059 8১: +) (01) 59822 


অর্থ : ৫০. আপনি বলুন : আমি তোমাদেরকে বলি না যে, আমার কাছে আল্লাহর ভাণ্ডার রয়েছে । তাছাড়া আমি অদৃশ্য বিষয় 
অবগতও নই ॥ আমি এমনও বলি না যে, আমি ফেরেশতা | আমি তো শুধু এ ওহীর অনুসরণ করি, যা আমার কাছে আসে | 
আপনি বলে দিন : অন্ধ ও চক্ষুম্মাল কি সমান হতে পারে? তোমরা কি foal কর নাঃ ৫১. আপনি এ কুরআন দ্বারা তাদেরকে 
ভয়-প্রদর্শন করুন, যারা আশঙ্কা করে স্বীয় পালনকর্তার কাছে এমতাবস্থায় একত্রিত হওয়ার যে, তাদের কোন সাহায্যকারী ও 
সুপারিশকারী হবে না- যাতে তারা গোনাহ্‌ থেকে বেঁচে থাকে ॥ (৬ সুরা আল-আনআম : আয়াত ৫০-৫১) 


৫৩৯. না ee te ae 
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অর্থ : ৭. যারা আরশ বহন করে এবং যারা তার চারপাশে আছে, তারা তাদের পালনকর্তার সুপ্রশংসা পবিত্রতা বর্ণনা করে, তার 
CE UO ln এবং মুমিনদের জন্যে ক্ষমা প্রার্থনা করে বলে, হে আমাদের পালনকর্তা, আপনার রহমত ও জ্ঞান 
বকিছুতে পরিব্যান্ত | অতএব, যারা তওবা করে এবং আপনার পথে চলে, তাদেরকে ক্ষমা করুন এবং জাহান্নামের আযাব থেকে 
রক্ষা করুন । ৮. হে আমাদের পালনকর্তা, আর তাদেরকে দাখিল করুন চিরকাল বসবাসের জান্নাতে, যার ওয়াদা আপনি 
তাদেরকে দিয়েছেন এবং তাদের বাপ-দাদা, পতি-পত্নী ও সম্ভানদের মধ্যে যারা সৎকর্ম করে তাদেরকে । নিশ্চয় আপনি 
পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় | ৯. এবং আপনি তাদেরকে অমঙ্গল থেকে রক্ষা করুন । আপনি যাকে সেদিন অমঙ্গল থেকে রক্ষা 
করবেন, তার প্রতি অনুগ্রহই করবেন । এটাই মহাসাফল্য ৷ (৪০ সুরা আল মুমিন : আয়াত ৭-৯) 





৫৪০. ডানে বামে দু'জন ফেরেশতা সবকিছু লিপিবদ্ধ করছেন 
৮2930 5201 85225502509) Sard C23) 405 51 ১0955258826 04) 42 JU 2D papal oe teat ০859 
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অর্থ $ ১৭. স্মরণ ate, দুই জন ফেরেশতা ডানে ও বামে বসে তার আমল লিপিবদ্ধ করে | ১৮. মানুষ যে কথাই উচ্চারণ করে 
তাই গ্রহণ করবার জন্য তার কাছে সদাপ্রস্তুত প্রহরী রয়েছে । ১৯. মৃত্যু যন্ত্রণা নিশ্চয়ই আসবে, তা হতে তোমরা অব্যাহতি চেয়ে 
এসেছ | ২০. শিঙ্গায় ফুৎকার দেয়া হবে । এই শান্তির দিন ॥ ২১. সে দিন প্রত্যেক ব্যক্তি উপস্থিত হবে | তার সঙ্গে থাকবে চালক 
ও সাক্ষী । ২২. তুমি এ দিন সম্বন্ধে উদাসীন ছিলে, এখন আমি তোমার সন্মুখ হতে পর্দা উন্মোচন করেছি | অদ্য-তোমার দৃষ্টি 
প্রখর | ২৩. তার সঙ্গী ফেরেশতা বলবে, “এতো আমার নিকট আমলনামা ees" | (৫০ সূরা BF : আয়াত ১৭-২৩) 
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৫৪১. তাদের অন্তর আছে, চিন্তা করে না, চোখ আছে দেখে না- কান আছে শোনে না- 
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অর্থ : ১৭৯, আর আমি সৃষ্টি করেছি দোযখের জন্য বহু জ্বিন ও মানুষ | তাদের অন্তর রয়েছে, তার দ্বারা চিন্তা করে না, তাদের 
চোখ রয়েছে, তার ছারা দেখে Al, আর তাদের কান রয়েছে, তার দ্বারা শোনে A | তারা চতুষ্পদ জন্তুর মত; বরং তাদের চেয়েও 
নিকৃষ্টতর । তারাই হল গাফেল, শৈথিল্যপরায়ণ | (৭ সুরা আল আরাফ : আয়াত ১৭৯) 





৫৪২. আল্লাহ জানেন যা অন্তর গোপন করে এবং যা প্রকাশ করে 
axils ghee} এ ES P 22281019210 355 (19) UF g AI tS lng ah), 
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(4°79 GGI : vaail 83০17 
অর্থ : ৬৯. তাদের অন্তর যা গোপন করে এবং যা প্রকাশ করে, আপনার পালনকর্তা তা জানেন। ৭০. তিনিই আল্লাহ্‌ । তিনি 
ব্যতীত কোন উপাস্য নেই | ইহকাল ও পরকালে তারই প্রশংসা 1 বিধান তারই ক্ষমতাধীন এবং তোমরা তারই কাছে প্রত্যাবর্তিত 
হবে। 
| (২৮ সূরা আল কাসাস : আয়াত ৬৯-৭০) 
৫৪৩. তাদের অন্তরে কি রোগ আছে 


১৭ 0০৫01 ০) ০5280 258906৮25955540 ৯৯3০1 ISH 1G (I eo ade 


(৬1-০+ GSU : yi iy ৮) (01) peed af fa Cbf Ga ti o en a eyg EFIE 
অর্থ : ৫০. তাদের অন্তরে কি রোগ আছে, না তারা ধোকায় পড়ে আছে; না তারা ভয় করে যে, আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল তাদের 


প্রতি অবিচার করবেনঃ বরং তারাই তো অবিচারকারী | ৫১. মুমিনদের বক্তব্য কেবল এ কথাই যখন তাদের মধ্যে ফয়সালা 
করার জন্যে আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের দিকে তাদেরকে আহ্বান করা হয়, তখন তারা বলে : আমরা শুনলাম ও আদেশ মান্য 
করলাম | তারাই সফলকাম | (২৪ সুরা আন নূর : আয়াত ৫০-৫১) 
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৫৪৫. শবে কদর হল এক হাজার মাস অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ 


= আর আরা শাসন + Bow A FA PTY Ae wae || ৪ এল রী 


PR PP ad] pA Eei 01১ (-) ১০১০৯ ৬১০০১ 21 Moia aopa 215০9 44971 ÓI 


(Ml Bsc 
(m-i GIGI: ul 8১০৭০) 
অর্থ : ১. আমি একে নাযিল করেছি শবে-কদরে। ২. শবে-কদর সম্বন্ধে আপনি কি জানেন? ৩. শবে-কদর হল এক হাজার মাস 
অপেক্ষা শ্ৰেষ্ঠ । ৪. এতে প্রত্যেক কাজের জন্য ফেরেশতাগণ ও রূহ অবতীর্ণ হয় তাদের পালনকতরি নিদের্শক্রমে | 
(৯৭ সূরা কদর : আয়াত ১-৪) 


৫৪২. আল্লাহ্‌ সৃষ্টি করেছেন, কর্ণ, চক্ষু ও অন্তর 
ile Us fet url Coal dong cele OS fot rei (T) POTAE panir £453 ৩০91575119৬ 


eke আল আদ AW See wee A আরা আন লাল A 


550: 10 2১০75) (৮) ০925 CG HII JAH peat LE UGGS SST 5911 % UB (TT) paki ১1 

(rrr 

অর্থ : ২১. তিনি যদি রিযিক বন্ধ করে দেন, তবে কে আছে, যে তোমাদেরকে রিযিক দিবে বরং তারা অবাধ্যতা ও বিমুখতায় 

ডুবে রয়েছে। ২২. যে ব্যাক্তি উপুড় হয়ে মুখে ভর দিয়ে চলে, সে-ই কি সৎ পথে চলে, না সে ব্যক্তি যে সোজা হয়ে সরল পথে 

চলে? ২৩. বলুন, তিনিই তোমাদেরকে সৃষ্টি করেছেন এবং দিয়েছেন কর্ণ, চক্ষু ও অন্তর | তোমরা অল্পই কৃতজ্ঞতা প্রকাশ FA 
(৬৭ সুরা আল মুলক : আয়াত ২১-২৩) 
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৫৪৬. আল্লাহ মেঘ হতে বৃষ্টি বর্ষণ করেন 
(4) UIA FE 2৮ একি GS (a0) ugly ০৯৩1 gt ৬৫৮৮35০3507) ৩১১ 911 st esi 
(TA-€* GGI : Daly 80৪৮ ৩৭) 


অর্থ : ৬৮. তোমরা যে পানি পান কর, সে সম্পর্কে ভেবে দেখেছ কি? ৬৯. তোমরা তা মেঘ থেকে নামিয়ে আন, না আমি বর্ষণ 
করি? ৭০. আমি ইচ্ছা করলে তাকে লোনা করে দিতে পারি, অতঃপর তোমরা কেন কৃতজ্ঞতা প্রকাশ কর না? 
(৫৬ সুরা SACHEM : আয়াত ৬৮-৭০) 


৫৪৭. আল্লাহ ASS ও হায়াত সৃষ্টি করেছেন মানুষকে পরীক্ষা করার জন্য 
টিন নে ANAL iyi gl GE gl (1) ১528601০952) tig Usd SSS 


(0772) 


লি সিনা লও এ] 


অর্থ : ১. পুণ্যময় তিনি, যার হাতে রাজত্ব | তিনি সবকিছুর উপর সর্বশক্তিমান | ২. যিনি সৃষ্টি করেছেন মরণ ও জীবন, যাতে 
তোমাদেরকে পরীক্ষা করেন- কে তোমাদের মধ্যে কর্মে শ্রেষ্ঠ? তিনি পরাক্রমশালী, ক্ষমাময় | 
(৬৭ সুরা আল মুলক : আয়াত ১-২) 
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৫৪৮. নিশ্চয়ই কষ্টের সাথে স্বস্তি রয়েছে 
(a-o 250: 0৯৫ HY ৭) (A) CGE) IG (০) ০১6০০855190 (1) I ১০ of (0) Id peal Sl 
অর্থ : ৫. নিশ্চয় কষ্টের সাথে স্বস্তি রয়েছে। ৬. নিশ্চয় কষ্টের সাথে স্বস্তি রয়েছে। ৭. অতএব, যখন অবসর পান পরিশ্রম FFT | 
৮. এবং আপনার পালনকর্তার প্রতি মনোনিবেশ করুন | 

(৯৪ সূরা আল ইনশিরাহ : আয়াত ৫-৮) 
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৫৪৯. সেদিন বন্ধু বন্ধুর খবর নিবে না 
ভা sais 01) 459 4৯০ (1) iy diyi liE oa ei টি aayan 0) Cage eng Ue Vg 
(14) ut PEST (1৮) spd gt Y (৬০০৯ ১১১১%। is ৩5 a (1) 22927 


(19-1- GIGH: ghd Hye <") 


অর্থ : ১০. (সেদিন) বন্ধু বন্ধুর খবর নিবে না । ১১. যদিও একে অপরকে দেখতে পাবে। সেদিন গোনাহ্‌গার ব্যক্তি পণস্বরূপ 
দিতে চায় তার সন্তান-সন্ততিকে, ১২. তার স্ত্রীকে, তার ভ্রাতাকে, ১৩. তার গোষ্ঠীকে, যারা তাকে আশ্রয় দিত ১৪. এবং 
পৃথিবীর সবকিছুকে, অতঃপর নিজেকে রক্ষা করতে চাইবে | ১৫. কখনই নয়। নিশ্চয় এটা লেলিহান অগ্নি । 

(৭০ সুরা আল মাআরিজ : আয়াত ১০-১৫) 


৫৫০. সেদিন কোন বন্ধুই কোন বন্ধুর উপকারে আসবে না 
(৮৮)[9 চা ০০৯৪৩] (৮) ০৯5 5801 231 ৮2017295০২1 (0 ০5541599৫০০ % 


| A LE কা 


(পাপা IU: yao Lge পা”) (পাপ) SY bb 
অর্থ : ৪১. যেদিন কোন বন্ধুই কোন বন্ধুর উপকারে আসবে না এবং তারা সাহায্যগ্রাপ্তও হবে না। ৪২. তবে আল্লাহ্‌ যার প্রতি 
দয়া করেন, তার কথা ভিন্ন। নিশ্চয় তিনি পরাক্রমশালী দয়াময় । ৪৩. নিশ্চয় aren বৃক্ষ 88. পাপীর খাদ্য হবে। (৪৪ সুরা 

আদ দোখান : আয়াত ৪১-৪৪) 





নি SR rvs CHET রর রাখার Ng সরা কারান 

P A re @ ae alle জর লা aot aE i রাজ ভু নি জে a এ A রান এটি এরা PET ET = a mi 

1159 syed 30 IEY 11 52011 0 ০০ 99550502540 ৮০ Urq rs LLU Af 

(01) ns) 96] ( se 711. ul bts 2025৭ 252 ৮ ০4৮21 "ats 

(ar-a GSI : 208,১০০) 

সং ৫০, তারা কি জাহেলিয়াত আমলের ফয়সালা কামনা করে ? আল্লাহ্‌ অপেক্ষা বিশ্বাসীদের জন্যে উত্তম ফয়সালাকারী কে? 
হে মুমিনগণ, তোমরা ইহুদীও শ্বীষ্টানদেরকে বন্ধু হিসেবে গ্রহণ করো না। তারা একে অপরের বন্ধু | তোমাদের মধ্যে যে 

রা ie. ee ter tie CAA TONG SOE HEE: 


(৫ সূরা আল মায়েদা : আয়াত ৫০-৫১) 
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taa. Aaron Say প্রবেশ করতে হানে 
(rA) 25225505225 BE ৮০৪৮5) 55596519225 VD ৮236 ০0201 ০০121521151 CATH Ga 


(rea জাত : seh Ey) 


T ৪ ২০৮. হে ঈম্মানদালগাণ! তোমরা পরিপূর্ণভাব্বে ইসলামে প্রবেশ কতো এবং. STS অনুসরণ করো লা ॥ নিশ্চয় সে 
“eet OMA Sr দ্ুশামল ॥ (= FS SS : আম্মা ob) 


৫৫৩. আল্লাহ্‌ যাকে পথ ena করতে চাল তার বক্ষে ইন্সলাতেমন জল Sas কনে দেন 
নি uem Elz আদ — = Mae darii eo আদ পে লিল তা আর এছ এল mh Bn ee Se 
তি EUS ৮৫9 ০০৪ ০3৫৮০ 1852৬ oe Urs Haz Gt 335 55 cf 50০ ই ক of toe ০০ 


= A OS = লিও EE ee এল Hn = EE a 


OTT) ESOL seat GES 55 ৬ লে EL 5 bie ডেড OVO) EFS RY CASI CeCe yr ar 


= a 


(1৭-1৮2 GIGI : COSY izge 1) 


নর্থ : ১২৫. অতঃপর আল্লাহ যাকে পখ-প্রদর্শানল করতে চান, ভার Sts ইসলামেক্স জন্যে উন্মুক্ত কল্পে দেন এবং যাকে 
বিপথগামী বর তে চালা, তাল perce কা্কীর্ণ-অন্ত্যধিক সংকীর্ণ করে 'দেল- মেল সে ASC আব্কাশো আল্লোহণ pace । 
এমনিভাবে যারা বিশ্বাস স্থাপন করে লা, আল্লাহ্‌ তালের উপর cers বর্ষণ করেন ৷ ১২৬. আর এটাই আপনার পালনকর্তার সরল 
ল্য ৷ আমি Sica শআ্রহুণবক্ারীলদেক্র Sen Senge পুজ্যানুপুজথ বর্শনা করেছি | (৩৬ সূরা আলশল-আনআম : আয়াত ৯২৫-১২৩৬) 
৫৫৪. নিঃসন্দেহে. আল্লাহর নিকট set যোগ্য দ্বীন একমাত্র ইসলাম 


a MN) = L =æ A = এর উতর 3 = = A == Pa r A = পাদ দে a! a a = = ei = = m- sss dln রশ om = লী = মলৰ Lae oll = নল 
১৮০১৮ 11 ০১55 291 ol (A) afd ১২১৯] ge 1 ০]! ডি সিরা yeaa Vt ory 281 aby 2৪5 


(19) USI E27 ADF AU ১০2০ 9885 ২৮০9 ৬ পক CELL LEG UC crag Tre YY CSN af LAST লতা CS x 


te 


CHIN oll : lyet 5 Jt Bye ry 


Sq: ১৮. আল্লাহু Ae দিয়েছেন তে, তিনি So "সাল কোল উপাস্য নেই । ores এবং se জ্ভঞালীগণন্ত সাক্ষ্য 
দিক্সেছেল যে, fer ছাড়া আর কোন ইলাহ, নেই ভিলি পরাক্রমশালী Sears ॥ ১৯. নিঞপ্লন্দেহে, Sate নিকট শ্রহ্ণযোগ্য ছ্বীল 
একমাত্র ইসলাম | এবং যাদের প্রতি কিতাব on হয়েছে তাদের নিকট প্রকৃত GA আলসার পরও ওরা মভাবিরোধে fea হয়েছে, 
taaa পরস্পর বিছেষবশতঃ Wal আল্লাহর শ্িদর্শলসম্মুহের শুতি peat কনে তাদের জানা উচিত যে, লিশ্চিভক্্পে আল্লাহ্‌ হিসাব 
aat অত্যন্ত ES ॥ (= সুরা আল Sar : STS ১৮-১৯০) 
৫৫৫. হে. নববী: আপনি বধিল্পকে Seas শোনাতে শারবেন লা 
1 সু A HE Fs a -5 Bo আআ এ "= প্র e m এল A i pe ননী জল = শর A এ Age জল - EE A এজি Mar এক গস, এ এ oF AP ee = EE = 
by cre fi cre YI aed cl ৮০-৪1-৮০০০ চপ ৪ Sf Lis (ST) ery ts 91 FES ey Ce V9 0 get পাতি Y Sls 
(১৮-০৮ GIGI 21951 হলি (Or) gel lei Úa 
অর্থ : ৫২. অতএব, আপনি Pers শোনাতে পারবেন লা এবং বধিরক্কেও আহ্বাল শোনাতে পারবেন লা, যখ্খন তারা পৃষ্ঠ 
প্রদর্শন কলে | ৫৩. আপনি অনহ্ধদের তাদের AWTS! থেকে পথ দেখাতে পারবেন না । আপনি কেবল ভাদেরই শোনাতে 
পারবেন, যারা "আম্মার 'আয্মা্তলম্মুহে বিশ্বাস করে ৷ কারণ, তারা সুসলমাল । (৩০ সূরা আর রূম : আয়াত ৫২-৫৩. 


৫৫৬. Sty বধিলদেল কি শোনাতে যদি তানের বিবেক বুদ্ধি লা থাকে? 
202 Call ০১৬৩ ন্ট ৮ 201 SEG Lr এ (OT) rg lana HEI all 2৩০৩ df LECT Pe ure weit) 
(৮) FALE ental ৯০801 els ছে 001 AB 2100 Ol (পা) 8229 15866 


= — রি 


(errr 5121: ডিও Tyge l *} 
Sq: 82. SMAA CFE কেউ কান ae cora ate: তুমি বধিলদেলন্ে f শোনাবে যদি ভাদেল বিবিক-বুদ্ি লা থাকে ॥ 
8৩. MAA 'ভাদের Fe কেউ কেউ তোমার প্রতি দৃষ্টিলিবদ্ধ acs; তুমি SATE কি পথ দেখাবে যদি তারা its দেখতে 
লা পাকে । ৪8৪. আল্লাহ জুলুম করেন লা মানুষের উপর বরং মানুষ নিজেই লিজ্জেল্স উপর জুলুম করে | 

(১০ সূরা : ইউনুস, আয়াত : ৪২-৪৪) 
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৫৫৭. মুসলমান পুরুষগণ ও মুসলমান নারীগণ হচ্ছে পরস্পর একে অন্যের দ্বীনী সাহায্যকারী 


30 hts I ০৮৯5 ০১5১৩) ০2০/725708 wg ets pa eg) ved sail oyla 


(<! GIUI : 21941 i 8১৪ ৭) (4) 5৮441 of + Dea ym SLY Jiri 
অর্থ £ ৭১. আর মুসলমান পুরুষ ও মুসলমান নারীগণ হচ্ছে পরস্পর একে অন্যের AA সাহায্যকারী | তারা নেক কাজের আদেশ 
করে এবং অসৎ কাজের নিষেধ করে, নামাজ কায়েম করে এবং যাকাত আদায় করে এবং আল্লাহ্‌ তা'আলার ও তার রাসূলের 
আদেশ মেনে চলে | এই সমস্ত লোকদের উপর আল্লাহ তা'আলা অবশ্যই রহমত বর্ষণ করবেন ও নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ তা"জালা 

(সূরা আত-ত'ওবাহ : আয়াত ৭১) 
৫৫৮, এর রর ee A 


wi 550 1) pine bf ye co] 09১৩৪ AU ans Gag t guy “phos AU ০১122591323 [9 45১29 ০8৫9 

Er- GIG : jee St HSE) (HT) gel STI VE 59522 GA UL BH 12 

অর্থ : ১০১. আর তোমরা কেমন করে কুফরি করতে পার, অথচ তোমাদের সামনে পাঠ করা হয় আল্লাহর আয়াতসমূহ এবং 

তোমাদের মধ্যে রয়েছেন আল্লাহর রসুল 1 আর যারা আল্লাহর কথা দৃঢ়ভাবে ধরবে, তারা হেদায়েত প্রাপ্ত হবে সরল পথের | 

১০২. হে ঈমানদারগণ, আল্লাহকে যেমন ভয় করা উচিত ঠিক তেমনিভাবে ভয় করতে থাক | এবং অবশ্যই মুসলমান না হয়ে 
মৃতুবরণ করো AT | (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ১০১-১০২) 
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৫৫৯. বলে দিন ‘He’ আমার পালনকর্তার আদেশ ঘটিত 
কল E এ adh ol SADE sa এ 


EER fl C5 cap yt fe ie Capi oe SBE (NS GOP os AL Fe SEB le oe BU 
(০-/৮ 6807 0154 Ged 8১1০) (AO) SEG YI cdl 


অর্থ : ৮৪. বলুন : প্রত্যেকই নিজ রীতি অনুযায়ী কাজ করে। অতঃপর আপনার পালনকর্তা বিশেষরূপে জানেন, কে সবাপেক্ষা 
নির্ভুল পথে আছে। ৮৫. তারা আপনাকে "রূহ" সম্পর্কে জিজ্ঞেস করে | বলে দিন : রূহ আমার পালনকর্তার আদেশ ঘটিত । এ 
বিষয়ে তোমাদেরকে সামান্য জ্ঞানই দান করা হয়েছে। (১৭ সুরা : বনী ইসরাঈল, আয়াত : ৮৪-৮৫) 
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৫৬০. পার্থিব জীবন খোকা ছাড়া অন্য কিছু লয় 

a “að > tae A এ a g oe ae = ae RDR oe ol ahs নার রর পার পলা rŪ > জল তল শী aon নতি 

১1 US ৯9০৮1 059 ৮0 ots Dest ests IU 9৮০ C3 ered + La Fa Sy get 99৯9১ ০515 + mg এটা ও ৮ পাজি US 
OAS GIGI: Ute di Ey ৮) (AS) ১০১৯ ete 

অর্থ : ১৮৫. প্রত্যেক প্রাণীকে আস্বাদন করতে হবে মৃত্যু । আর তোমরা কিয়ামতের দিন পরিপূর্ণ বদলাপ্রান্ড হবে 1 তারপর যাকে 

দোযখ খেকে দুলে রাখা হবে এবং SACS প্রবেশ করানো হবে, তার কার্ঘসিদ্ধি ঘটবে । আর পার্থিব জীবন ধোকা ছাড়া অন্য 

কিছু নয় ৷ (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ১৮৫) 


৫৬১৯. যে পার্থিব Grace আশ্রাধিকাল দিয়েছে, তার ঠিকানা হবে জাহানাম 


n = e T ar ar aw লাল জলা নু এ পল লা = A শা Ber 1 এ শি = = A = [r] = a ral 1 শা ও লা 
Lt ১ (শত) cst 5০০ At seis BIE জাজ CG (9) cst Ce eet al (TA) Bolt Eyal 3515 


a N 


(m-ra GIGI : eal Eyga £9) (01) csgttt is 


অর্থ : ৩৮. এবং পার্থিব জীবনকে অশ্রাধিকার দিয়েছে, ৩৯. তাল ঠিকানা হবে জাহান্নাম so. পক্ষান্তরে যে ব্যক্তি তার 
পালনকর্তার সামনে দণ্ডায়মান হওয়াকে ভয় করেছে এবং. শেয়াল-খুশী থেকে নিজেকে নিবৃত্ত রেখেছে, ৪১. তার ঠিকানা হবে 
জাল্লাভ ৷ ৭৯ সূরা আন্‌ STS : আয়াত ৩৮-৪১) 


৫৬২. পার্থিব জীবন ক্রীড়া ও কৌতুক ব্যতীত কিছুই নয় 


= হি পি লা a = আল এসএ ae EOE a rhe Fi এগ = wi শত am o mm am - ED ee a A EBs e Sh EE জগ ME জজ... তু mm = m eh - ws T A a 
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Ha ee ee ee জারী লন 


(৮777৮ 05817 CEST 55০ D 07৮) UO mS AUT ১০০20 Celt OG 39922 YG 
অর্থ : ৩২. পার্থিব জীবন ক্রীড়া ও কৌতুক ব্যতীত কিছুই লয় । পরকালের আবাস পরহেষগারদের জন্যে শেোষ্ঠতর । তোমরা কি 
বুঝ না? ৩৩. আমার জালা আছে যে, তাদের উক্তি আপনাকে দুঃখিত কনে । অতএব, তারা আপনাকে মিথ্যা প্রতিপন্ন করে লা, 
বরং জ্জালেমরা আল্লাহর নিদর্শনাবলাকে অস্বীকার কনে | (৬ সূরা আল-আনআম : আয়াত ৩২-৩৩) 


৫৬৩. এই পার্থিব জীবন ক্রীড়া-কোৌতুক বৈ তো কিছু নয় 


2401 1383 SUBD C5 LS SE (TY) 08052195907 01 ঠা Ged 875৯ 71811 2915 ral Go) YE CIOS gmlt ৬০৬ 5 


a a aR Bs a a তর 
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(TOT 250: we SEE HS Ta) (19) 58530 ers A LAS OG ELAM unl 
অর্থ : ৬৪. এই পার্থিব জীবন ক্রীড়া-কৌতুক বৈ তো কিছু নয় । পরকালের গৃহই প্রকৃত জীবন; যদি তারা জানত ৬৫. তারা 
জলমানে আরোহণ কলে তখন একনিষ্ঠভাবে আল্লাহকে ডাকে । অতঃপর তিনি যখন স্থলে এনে তাদেরকে উদ্ধার করেন, তখনই 


৫৬৪ আল্লাহ্‌ তায়ালা এদের অন্তর, কর্ণ ও চক্ষুল উপর মোহর মেরে দিয়েছেন 


= o ME চি জল এন 


A B oe T aml . pr T = A D শে এ WEE Prater ok E ww = চনে a লহ = Ho A = 5o m i 
Tag ote aU ib cat St of 04) 55501 TIO ০৮529 281 ডি ও ৪০৯০1 dE Gt ৪৪০1 tel SL SUS 


= a a এলা আপ আপা | লি হি লন লা 


= ME TT A AEE ç la A wi = = আদ আন lA mae শা জলা a = A 
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অর্থ : ৯১০৭. এটা এ জন্য যে তারা পার্থিব জীবনকে পরকালের চাইতে প্রিয় মনে করেছে এবং. আল্লাহ্‌ অবিশ্বালীদেরকে পথ 
প্রদর্শন করেন না ৷ ১০৮. এরাই তারা, আল্লাহ্‌ তাআলা এদেরই Gea, কর্ণ ও চক্ষু উপর মোহর মেরে দিয়েছেন এবং এরাই 
কান্তজ্ভ্ানহীল | ১০৯. বলাবাহুল্য, পরকালে এরাই ক্ষতিগ্রস্ত হবে । (১৬ সুরা : নাহল, আয়াত : ১০৭-১০৯) 
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৫৬৫. আল্লাহ কষ্টের পর সুখ দিবেন 


a È Ā È লালা চি a আল লারা fi A diin F aAA Aare a ë A A ভা ae & oP 85 A ঢা 
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অর্থ : ৭. বিত্তশালী ব্যক্তি তার বিত্ত অনুযায়ী ব্যয় করবে | যে ব্যক্তি সীমিত পরিমাণে রিধিকপ্রাপ্ত, সে আল্লাহ্‌ যা দিয়েছেন, তা 
থেকে ব্যয় করবে | আল্লাহ্‌ যাকে যা দিয়েছেন, তা থেকে ব্যয় করবে | আল্লাহ্‌ যাকে যা দিয়েছে তদপেক্ষা বেশী ব্যয় করার 
আদেশ কাউকে করেন না। আল্লাহ্‌ কষ্টের পর সুখ দেবেন | (৬৫ সুরা আত তালাক : আয়াত ৭) 
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৫৬৬. আল্লাহ একটি নির্দিষ্ট মেয়াদ পর্যন্ত তাদেরকে অবকাশ দেন 


E লা আজ রাজা 


04240 ০3225 9516৩০৮5071 ০1 "AER 21555 05 55085551600 Wt oat glo 
(0) Noa le 
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অর্থ : ৪৫. যদি আল্লাহ্‌ মানুষকে তাদের কৃতকর্মের কারণে পাকড়াও করতেন, তবে ভূপৃষ্ঠে চলমান কাউকে ছেড়ে দিতেন না। 


og তিনি এক নিদিষ্ট মেয়াদ পর্যন্ত তাদেরকে অবকাশ দেন । অতঃপর যখন সে নির্দিষ্ট মেয়াদ এসে যাবে তখন আল্লাহুতো তার 
বান্দাদের সম্যক AEN | 





(৩৫ সুরা আল ফাতির : আয়াত ৪৫) 


৫৬৭. স্থলে ও জলে মানুষের কৃতকর্মের দরুন বিপর্যয় ছড়িয়ে পড়ে 
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জীবিত করবেন। তোমাদের শরীকদের মধ্যে এমন কেউ আছে কি, যে এসব কাজের মধ্যে কোন একটিও করতে পারবে? তারা 
যাকে শরীক করে, আল্লাহ্‌ তা থেকে পবিত্র ও মহান। ৪১. স্থলে ও জলে মানুষের কৃতকর্মের দরুন বিপর্যয় ছড়িয়ে পড়ে | আল্লাহ্‌ 
তাদেরকে তাদের কর্মের শাস্তি আস্বাদন করাতে চান, যাতে তারা ফিরে আসে | (Wo সূরা আর রূম : আয়াত ৪০-৪১) 
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৫৬৮. বলতো কে পৃথিবীকে বসবাস উপযোগী করেছেন 


০১০48 05401 2215510৯040 55055551294 sng Neil 415 0551020990৮ 
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অর্থ : ৬১. বল তো কে পৃথিবীকে বাসোপযোগী করেছেন এবং তার মাঝে মাঝে নদ-নদী প্রবাহিত করেছেন এবং তাকে স্থিত 
রাখার জন্যে পর্বত স্থাপন করেছেন এবং দুই সমুদ্রের মাঝখানে অন্তরায় রেখেছেন | অতএব, আল্লাহ্‌র সাথে অন্য কোন উপাস্য 
আছে কি? বরং তাদের অধিকাংশই জানে না। ৬২. বল তো কে নিঃসহায়ের ডাকে সাড়া দেন যখন সে ডাকে এবং কষ্ট দূরীভূত 
করেন এবং তোমাদেরকে পৃথিবীতে পূর্ববত্তীদের স্থলাভিষিক্ত করেন | সুতরাং আল্লাহ্‌র সাথে অন্য কোন উপাস্য আছে কিঃ 
তোমরা অতি সামান্যই ধ্যান কর। ৬৩. বল তো কে তোমাদেরকে জলে ও স্থলে অন্ধকারে পথ দেখান এবং যিনি তার 
অনুগ্রহের পূর্বে সুসংবাদবাহী বাতাস প্রেরণ করেনঃ অতএব, আল্লাহ্র সাথে অন্য কোন উপাস্য আছে কি? তারা যাকে শরীক 
করে, আল্লাহ্‌ তা থেকে অনেক উর্ধে | (২৭ সুরা আল নমল : আয়াত ৬১-৬৩) 


৫৬৯. তোমরা বড় বড় প্রাসাদ নির্মাণ করছ, যেন তোমরা চিরকাল থাকবে 

21011520007) 52005286259: 12 (7৭) vyol ALT las danni (ITA) 09220 201 a: 25) JS weil 
(0711৮750110: 17211 iy ৮7] (11) ৩৯৬৮১ 

অর্থ : ১২৮. তোমরা কি প্রতিটি উচ্চস্থানে অযথা নিদর্শন নির্মাণ করছ? ১২৯, এবং বড় বড় প্রাসাদ নির্মাণ করছ, যেন তোমরা 

চিরকাল থাকবে? ১৩০. যখন তোমরা আঘাত হান, তখন জালেম ও নিষ্টুরের মত আঘাত হান | ১৩১. অতএব, আল্লাহুকে ভয় 

কর এবং আমার আনুগত্য কর | (২৬ সুরা আশ শোআরা : আয়াত ১২৮-১৩১) 


৫৭০.আল্লাহ বলবেন, তোমরা পৃথিবীতে কত দিন অবস্থান করলে 

৮3৫০ SOG YET uf ০১0৮) BE 42515০12056 ESIC 01) Se EL EIS 

১১৫। ০5৩5141০3৫০) lt LES Me) 08575 IEG EES LL At 0৮) a 
(Nn GIGI : 55801 bye rr) (07) ০2১৫1 


অর্থ : ১১২. আল্লাহ্‌ বলবেন : তোমরা পৃথিবীতে কতদিন অবস্থান করলে বছরের গণনায়? ১১৩. তারা বলবে, আমরা একদিন 
অথবা দিনের কিছু অংশ অবস্থান করেছি। অতএব আপনি গণনাকারীদেরকে জিজ্ঞেস করুন । ১১৪. আল্লাহ্‌ বলবেন : তোমরা 
তাতে অল্পদিনই অবস্থান করেছ, যদি তোমরা জানতে? ১১৫. তোমরা কি ধারণা কর যে, আমি তোমাদেরকে অনর্থক সৃষ্টি 
করেছি এবং তোমরা আমার কাছে ফিরে আসবে নাঃ ১১৬. অতএব শীর্ষ মহিমায় আল্লাহ্‌, তিনি সত্যিকার মালিক, তিনি ব্যতীত 
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৫৭১. তিনিই সমান্তরালে দুই সমুদ্র প্রবাহিত করেছেন 
or GE 1 gag (OF) y= 1১৯91509505 e EL 85109 175১513৮740 65581 %2 
I ey WSs ATES VALI YC 401 55555590249 (OP) [Pgs 195895179৮3 এক Ul 


(O0-oF LIU: ০00১৯] 5), 8)১-176)(02) 1১4 
অর্থ : ৫৩. তিনিই সমান্তরালে দুই সমুদ্র প্রবাহিত করেছেন, এটি মিষ্ট, তৃষ্ণা নিবারক ও এটি লোনা, fram; উভয়ের মাঝখানে 
রেখেছেন একটি অন্তরায়, একটি দুর্ভেদ্য আড়াল । ৫৪. তিনিই পানি থেকে সৃষ্টি করেছেন মানবকে, অতঃপর তাকে রক্তগত, বংশ 
ও বৈবাহিক সম্পর্কশীল করেছেন। তোমার পালনকর্তা সবকিছু করতে সক্ষম | ৫৫. তারা এবাদত করে আল্লাহ্‌র পরিবর্তে এমন 
কিছুর, যা তাদের উপকার করতে পারে না এবং ক্ষতিও করতে পারে Al | কাফের তো তার পালনকর্তার প্রতি পৃষ্ঠ প্রদর্শনকারী | 


(২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৫৩-৫৫) 


৫৭২. তখন আমি কয়েক বছরের জন্য গুহায় তাদের কানের উপর নিদ্রার পর্দা ফেলে দেই 

০০১৫ ০১০০০ 60255009105 6১7 55৫৮5525605 tS HE AH এ! 290 ০9 
ONKI 01 ৮2১1 TLL LETS 0015 
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অর্থ : ১০. যখন যুবকরা পাহাড়ের গুহায় আশ্রয়গ্রহণ করে তখন দোয়া করে হে আমাদের পালনকর্তা, আমাদেরকে নিজের কাছ 

থেকে রহমত দান করুন এবং আমাদের জন্য আমাদের কাজ সঠিকভাবে পূর্ণ করুন। ১১. তখন আমি কয়েক বছরের জন্যে 

গুহায় তাদের কানের উপর নিদ্রার পর্দা ফেলে দেই | ১২. অতঃপর আমি তাদেরকে পুনরুথিত করি, একথা জানার জন্যে যে, দুই 

দলের মধ্যে কোন দল অবস্থানকাল সম্পর্কে অধিক নির্ণয় করতে পারে | 





(১৮ সূরা : FEB, আয়াত : ১০-১২) 
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৫৭৩. এমন কে আছে আল্লাহকে করজ দেবে, উত্তম করজ 
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অর্থ : ২৪৪. আল্লাহর পথে লড়াই কর এবং জেনে রাখ, নিঃসন্দেহে আল্লাহ সবকিছু জানেন, সবকিছু শুনেন! ২৪৫. এমন কে 
আছে যে আল্লাহকে করজ দেবে উত্তম করজ; অতঃপর আল্লাহ তাকে দ্বিগুণ-বহুগুণ বৃদ্ধি করে দেবেন। আল্লাহই সংকোচিত 
করেন এবং তিনিই প্রশস্ততা দান করেন এবং তারই নিকট তোমরা সবাই ফিরে যাবে। 

(২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ২৪৪-২৪৫) 


৫৭8. নিশ্চয় মানুষ ক্ষতিগ্রস্ত 
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অর্থ : ১. কসম যুগের, ২. নিশ্চয় মানুষ ক্ষতিগ্রস্ত; ৩. কিন্তু তারা নয় যারা বিশ্বাস স্থাপন করে ও সৎকর্ম করে এবং পরম্পরকে 
তাকীদ করে সত্যের এবং তাকীদ করে সবরের | (১০৩ সুরা আসর : আয়াত ১-৩) 
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Kafer 


৫৭৫. আজ আমি কেবল ফেরাউনের মৃতদেহকে রক্ষা করব 

(ar 60: Ga B32 19 (৭) 0984 Gout ০2১৮০] 521926012১2 615 52099 505 BLS (IE 
অর্থ : ৯২. অতএব আজকের দিনে বাচিয়ে দিচ্ছি আমি তোমার (ফেরাউনের) দেহকে যাতে তোমার পশ্চাদবতীদের জন্য 
শন হতে পারে | আর নিঃসন্দেহে বহু লোক আমার মহাশক্তির প্রতি লক্ষ্য করে AT | (১০ সূরা ইউনুস : আয়াত ৯২) 
৫৭৬. ফেরাউন বলল, বিশ্বজগতের পালনকর্তা আবার কি? 
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অর্থ : ২৩. ফেরাউন বলল, বিশ্বজগতের পালনকর্তা আবার কি? ২৪. মুসা বলল, তিনি নভোমণ্ডল, ভূমণ্ডল ও এতদুভয়ের 
মধ্যবর্তী সবকিছুর পালনকর্তা, যদি তোমরা বিশ্বাসী হও | (২৬ সূরা আশ শোআরা : আয়াত ২৩-২৪) 


৫৭৭. ফেরাউন যখন ডুবতে আরম্ভ করল তখন বলল, এবার আমি আল্লাহকে বিশ্বাস করে নিচ্ছি 


A rela , D >! o জাল ক Malm ক > muah das = PAs PADD a এ AY A athe ok ok a A AÀ whe ll 
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অর্থ : ৯০. আর বনী ইসরাইলকে আমি পার করে দিয়েছি নদী | তারপর তাদের পশ্চাদ্ধাবন করেছে ফেরাউন ও তার 
সেনাবাহিনী, দুরাচার ও বাড়াবাড়ির উদ্দেশ্যে | এমনকি যখন তারা ডুবতে আরম্ভ করল, তখন বলল, এবার আমি বিশ্বাস করে 
নিচ্ছি যে, কোন মা'বুদ নেই তাকে ছাড়া যার উপর ঈমান এনেছে বনী ইসলাইলরা | বস্তুতঃ আমিও তারই অনুগতদের অন্তর্ভুক্ত 
৯১. এখন একথা বলছ। অথচ তুমি ইতিপূর্বে না-ফরমানী করছিলে! এবং পথভ্রষ্টদেরই অন্তর্ভুক্ত ছিলে | 

(১০ সূরা ইউনুস, আয়াত : ৯০-৯১) 
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৫৭৮. শয়তানের দলই ক্ষতিগ্রস্ত 

টা om নিল, ce এ Brar এজ রাজা এল 
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Sq : ১৯. শয়তান তাদেরকে বশীভূত করের নিয়েছে, অতঃপর আল্লাহর স্মরণ ভুলিয়ে দিয়েছে | কারা শয়তানের দল । সাবধান, 
শয়তানের দলই ক্ষতিশ্রন্ত | ২০. নিশ্চয় যারা আল্লাহ্‌ ও তার রসূলের বিরুদ্ধাচরণ করে, তারাই efg a দলভুক্ত | 


(৫৮ সূরা আল সুজাদালাহ : আয়াত ১৯-২০) 





৫৭৯. শয়তান মানুষের প্রকাশ্য “tar 
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অর্থ : ৬১. সুতরাং তা হল কিয়ামতের নিদর্শন ॥ কাজ্জেই তোমরা কিয়ামতে ACHE করো লা এবং. আমার কথা মান ॥ এটা এক 
সরল পার্থ । ৬২. শয়তান যেন তোমাদেরকে নিবৃত্ত না করে | সে তোমাদের প্রকাশ্য শত্রু | 
(৪৩ Fal JAFE : আয়াত ৬১-৬২ 


tro, শয়তান তোমাদের শত্রু অতএব তাকে “eats গ্রহণ কল 
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অর্থ : ৫. হে. মানুহ! নিশ্চয় আল্লাহ্র ওয়াদা সত্য । সুতরাং, পার্থিব জীবন যেন তোমাদেরকে প্রতারণা লা করে ॥ এবং সেই 
গ্রহণ কর ॥ সে তার দলবলকে আহ্বান করে যেন তারা জাহান্নামী হয় ॥ ৭. যারা কুফর করে তাদের জন্যে রয়েছে কঠোর আযাব ॥ 
আর যারা ঈমান আনে ও সক্ঘকর্শ করে, তাদের SC রয়েছে ক্ষমা ও মহাপ্পুরক্ষার ॥ (৩৫ সূরা আল ফাতির : আয়াত ৫-৭) 


৫৮১. বলুন আমার পরওয়ারদেগার পরওয়া করেন না যদি তোমরা তাকে না ডাক 
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অর্থ : ৭৫. তাদেরকে তাদের ধৈর্যের প্রতিদানে জান্নাতে কক্ষ দেয়া হবে এবং ভাতেরকে তথায় দোয়া ও সালাম সহকারে 
অভ্যর্থনা করা হবে ॥ ৭৬. তথায় তারা চিরকাল বলবা করবে | অবস্থালস্থল ও বাসস্থান হিসেবে তা কতই উত্তম! ৭৭. বলুন, 
আমার পালনকর্তা Maen করেন না যদি তোমরা তাকে না ডাক | তোমরা মিথ্যা বলেছ | অতএব সত্বর নেমে আসবে অনিবার্য 


শাস্তি । (২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৭৫-৭৭) 


a জর জজ 


8১৪৯০ পক] eat | 99255 1921 59৮15 + 2595 Grae 29 


শি জি =i 


৫৮২. শয়তান বলবে, আমি তোমাদের Alice ওয়াদা করেছি, অতঃপর ভা ভঙ্গ করেছি 


LEIS OF Vt tel LE Se LI ULE Ce ELT SEG [ও ০০572252101 291 22 Cas 002৮1 UGS 
290৮2175652 igo = tol ৮০০৪৪ 382০০১০2১৮১ Gf 0০৮১2 13399 ১5 3G ৫] লিও 

(rr GSG : Loe E32 ৮) (Tr) লা Ce 6) 
অর্থ : 22. যখন সাব কাকের ফয়সালা হয়ে যাতে, SS শয়তান বলবে : নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে সত্য ওয়াদা দিয়েছিলেন 
এবং আমি তোমাদের সাহে ওয়াদা করেছি, অতঃপর তা ভঙ্গ করেছি | তোমাদের উপর তো আমার কোন est ছিল লা, কিন্তু 
এতটুকু 'যে, আমি তোমাদেরকে ডেকেছি, অতঃপর তোমরা আমার কণা মেলে নিয়েছ । অতএব তোমরা আমাকে SS করো 
না এবং লিজেদেরতেই ভঙ্খসনলা কল ॥ আমি তোমাদের উদ্দালে সাহায্যকারী লাই এবং. তোমরাও আমার উদ্ধারে সাহায্যকারী নও | 
যক্সরণাদায়ক শাস্তি ॥ (১৪ সূরা : ইব্রাহীম, আয়াত্ত : ২২) 
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৫৮৩, নিন, কারি রা উন 


5103 ELL CS OIA) ০45026215৮৪ ১০০ [PAS SVD » Gab Ia Vt ০ Cs tIS ০9৮0 
(14-994 G5 : BEI Hy ৮) (199) 53:55 Ly 51995 502৮3) ie 
অর্থ : ১৬৯৮. হে মানবমঞ্ডলী পৃথিবীর হালাল ও পবিত্র বন্কু-সামগ্রী ভক্ষণ কর | আর শয়তানের FITS অনুসরণ করো না; সে 
নিঃসন্দেহে তোমাদের প্রকাশ্য শত্রু । ১৬৯, সে তো এ নির্দেশই তোমাদিগকে দেবে যে তোমরা অন্যায় ও অশ্লীল কাজ করতে 
থাক এবং আল্লাহর প্রতি এমনসব বিষয়ে মিথ্যারোপ কর যা তোমরা জান না। 
(২ সুরা আল ASA : আয়াত ১৬৮-১৬৯) 
৫৮৪. শয়তান তোমাদের অভাব অনটনের ভীতি প্রদর্শন করে 
পপির 1০2১5 IN) ale aay tb TS HAE Loni aU etd DUA yl) 5801 Aon whet 
LID 93১35০59355 25 a US (৭) CIS 2৮ খু! EG UG TS IR 59 BS Ltd ০১ 
টিকা ৮৮৫3 522725752) 59686 2 GIS lS clad, ৬১] 1১১6০ (ree) Cii we ৩) Lo 


(FETA GIGI : 1১81 নী) 7 (৮০1) st 59০5 Gy ality » Sot 
অর্থ : ২৬৮. শয়তান তোমাদেরকে অভাব-অনটনের ভীতি প্রদর্শন করে এবং ws আদেশ দেয় । পক্ষান্তরে আল্লাহ্‌ 
তোমাদেরকে নিজের পক্ষ থেকে ক্ষমা ও বেশী অনুগ্রহের ওয়াদা করেন | আল্লাহ প্রাচূর্যময় সুবিজ্ঞ । ২৮৯. তিনি যাকে ইচ্ছা 
বিশেষ জ্ঞান দান করেন এবং যাকে বিশেষ জ্ঞান দান করা হয়, সে প্রভূত কল্যাণকর বন্তু প্রাপ্ত হয় 1 উপদেশ তারাই গ্রহণ করে, 
যারা BMT | ২৭০. তোমরা যে খয়রাত বা সদ্ধ্যয় কর অথবা কোন মানত কর, আল্লাহ্‌ নিশ্চয়ই সেসব কিছু জানেন। 
অন্যায়কারীদের কোন সাহায্যকারী নেই । ২৭১. যদি তোমরা প্রকাশ্য দান-খয়রাভ কর তবে তা কতই না উত্তম ॥ আর যদি 
খয়রাত গোপনে কর এবং অভাবগ্রস্তদের দিয়ে দাও, তবে তা তোমাদের জন্য আরও উত্তম | আল্লাহু তাআলা তোমাদের থেকে 
গোনাহ দূর করে দিবেন | আল্লাহ তোমাদের কাজ-কর্মের খুব খবর রাখেন | (২ সূরা আল বান্ডারা : আয়াত ২৬৮-২৭১) 





৫৮৫. নীরা সনির পানা OU UE iene রাবার ERNIE OO 
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A F ও p E a dsam MA ww 
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অর্থ : ১১৭. তারা আল্লাহকে পরিত্যাগ করে শুধু নারীর আরাধনা করে এবং শুধু অবাধ্য শয়তানের পুজা করে ১১৮. যার প্রতি 
আল্লাহ অভিসম্পাত করেছেন | শয়তান বলল 3 আমি অবশ্যই তোমার বান্দাদের মধ্য থেকে নিদিষ্ট অংশ গ্রহণ করব | 

(8 সুরা আন্‌ নিসা : আয়াত ১১৭-১১৮) 
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Grb. Salen বলল : আমি আদম হতে শ্ৰেষ্ঠ 
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(৮০191521৬51 581 833 <) (IA) ১১০০৫ 72120 ete SS ওলা 199০০ ৮১০০ ও 
অর্থ : ১১- আর আমি তোমাদেরকে সৃষ্টি করেছি, এরপর আকার-অবয়ব, তৈরী করেছি । অতঃপর আমি ফেরেশতাদেরকে 
ব্বলেছি- ব্সাদম্মন্ষে সেজদা কর Ua সবাই Hem করেছে: কিন্তু Sa সে সেজদাকারীদের অন্তর্ভুক্ত ছিল লা ॥ 32. আল্লাহু 
ব্রললেন ৪ জানি aes নিদেশ দিয়েছি, Sa তোকে কিসে orem করতে বারণ করূলঃ সে বলল 2 আমি ভার চাইতে শ্রেষ্ঠ ৷ 
আপনি আমাকে আগুন দ্বারা সৃষ্টি কলেছেল এবং ্ভাকে সৃষ্টি করেছেন মাটির দ্বারা | ১৩. বললেন ছুই এখান খেকে যা । এখানে 
Tas করার ST অধিকার তোর লাই । অতএব তুই বের হয়ে যা SS হীনতমদের অন্তর্ভুক্ত 1 ১৪. সে বলল : আমাকে 
কেক্সামত দিবস পার্খজ্ঞ অবক্যাশা দিন ॥ ১৫. আল্লাহ্‌ বললেন : তোকে সময় দেয়া হল ॥ ১৬. সে বলল : আপনি আমাকে যেমন 
উদ্ভ্রান্ত করেছেন, আমিও অবশ্য তালের জল্যে আপনার Ae AT বলে থাকবো ॥ ১৭. এরপর তাদের কাছে আসব ভাদের 
সামনের fs শেকে, পেছন দিক cars, ভান লিক cine এবং বামদিক থেকে । আপনি Stews অধিকাংশাকে Sees পাবেন না | 
১৮. SNS Sac] : od হয়ে যা এন্বান cece লাস্ষিত শু অপমালিত হায়ে | তালের যে কেউ CSS পথে চলবে, নিশ্চয় আমি 
তোদের সবার দ্বারা জাহান্নাম পূর্ণ করে দিব । (৭, সুরা আল্লাহ : আয়াত ১৯১৯-১৮) 


৫৮৭. ইবলীস বলল আমি এমন লাই যে একজন ATs সেজদা করবো যাকে মাটি ছারা সৃষ্টি করা 
০০০ LJ SES 1 SEE CG UG কোপ) ডে crs VES FEI LOL 
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অর্থ : ৭৩. অতঃপর ATS CFTE এ্রকাযোগো সেজলায় নত হল, as. fea ইন্বলীল্ল; সে অহংকার করল এবং 
অন্দীকারকারীচের অন্তর্ভুক্তি হয়ে গোল ae. আল্লাহ্‌, বললেন, হে. ইবলীস! আমি wars যাকে সৃষ্টি করেছি, তার AEC orem 
e405 COMICS ক্রিলে বাঘা লিল? SH Geeta করলে, লা তুমি তাল চেয়ে So ন্মর্বাদাজস্পল্ক ৭৬. সে বলল : আমি কভার 
চেয়ে উত্তম | আপনি আমাকে Ther দ্বারা সৃষ্টি বসেছেন, আর তাতে সৃষ্টি করেছেল মাটির aati ৯৭. Stale বললেন : বের 
হয়ে যান ম্যান পেকে | কারণ, তুই অভিশপ্ত । ৭৮. তোর প্রতি আমার এ অভিশাপ বিচার দিবস পর্যন্ত স্থায়ী হানে | 


Cor সূরা ছোয়াদ : আয়াত ৭৩-৭৮) 
৫৮৮. আল্লাহ্‌ ইবলাসকে কেয়ামত refs হায়াত দিলেন 
AD CIE 39H [925৮1 (MD LAREN Lz BUG UG (ক) 52252525০৮1 ৫55১৯৯0৮500 
(4১৪৭ জা ও Ge ৪ পক) 
Sq: ৭৯. সে বলল, হে আমাক পালনকর্তা আপনি আমাকে পুনক্ুখান দিবস eee অবকাশ দিল ॥ ৮০. আল্লাহু বললেন : 
ঢোকে অবকাশ দেয়া হল, ৮১. সে সময়ের দিল পর্যন্ত যা জালা ॥ (৩৮ সূরা ছোয়াদ : আয়াত ৭৯-৮১) 


৫৮৯. ইবলিস বলল “আমিও আদম্ম সস্তানদের সবাইকে পথভ্রষ্ট করে দেব" 


STL ALY (AY) UF 2515 ১৪৩ UG (AT) Crier Lei DIU EYL (AT) Cancel 86 9৯55 UL 
(aaar GIG : Ge Hye A) (AS) seal ee EES ure 


Sq : ৮২. সে বলল, আপনার ইজ্জতের কসম, আমি অবশ্যই তাদের সবাইকে Maids করে দেব । ৮৩. St ভজাদের মধ্যে 
যারা আপনার =f বান্দা, তাদেরকে ছাড়া । ৮৪. আল্লাহ্‌ বললেন : তাই ঠিক, আর আমি সত্য বলছি- ৮৫. তোর দ্বারা আর 
ভাদেল মধ্যে যারা তোর অনুসরণা করবে কাদের দ্বারা আমি জ্ঞাহান্নাম পূর্ণ করব । (৩৮ সূরা : ছোয়াল, আয়াত : ৮২-৮৫) 
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৫৯০. যারা কাফের তাদের জন্য আছে জাহান্নামের আগুন 
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অর্থ : ৩৬. আর যারা কাফের হয়েছে, তাদের জন্যে রয়েছে জাহান্নামের আগুন | তাদেরকে মৃত্যুর আদেশও দেয়া হবে না যে, 
তারা মরে যাবে এবং তাদের থেকে তার শাস্তিও লাঘব করা হবে AT | আমি প্রত্যেক অকৃতজ্ঞকে এভাবেই শাস্তি দিয়ে থাকি । 
৩৭. সেখানে তারা আর্তচীৎকার করে বলবে, হে আমাদের পালনকর্তা, বের করুন আমাদেরকে, আমরা সৎকাজ করব, পূর্বে যা 
করতাম, তা করব Al | আল্লাহ্‌ বলবেন,. আমি কি তোমাদেরকে এতটা বয়স দেইনি, যাতে যা চিন্তা করার বিষয় চিন্তা করতে 

পারতে? উপরন্তু তোমাদের কাছে সতর্ককারীও আগমন করেছিল | অতএব আস্বাদন কর | জালেমদের জন্যে কোন সাহায্যকারী 
নেই। (৩৫ সুরা আল ফাডির : আয়াত ৩৬-৩৭) 


৫৯১. সেদিন আমি কাফেরদের কাছে জাহান্নামকে প্রত্যক্ষভাবে উপস্থিত করব 
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GI ৮0101 চি we 04565193৮০০ wt 155 ০4201? ৮০০3 (11) tinge ০9৮22919342 teii ue sÉ ee 5৫ 
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অর্থ : ৯৯. আমি সেদিন তাদেরকে দলে দলে তরঙ্গের আকারে ছেড়ে দেব এবং শিঙ্গায় ফুঁঘকার দেয়া হবে । অতঃপর আমি 
তাদের সবাইকে একত্রিত করে আনব | ১০০. সেদিন আমি কাফেরদের কাছে জাহান্নামকে প্রত্যক্ষভাবে উপস্থিত করব 1 ১০১. 
যাদের চক্ষুসমূহের উপর পর্দা ছিল আমার স্মরণ থেকে এবং যারা শুনতেও সক্ষম ছিল না | ১০২. কাফেররা কি মনে করে যে, 
তারা আমার পরিবর্তে আমার বান্দাদেরকে অভিভাবকরূপে গ্রহণ করবে? আমি কাফেরদের অভ্যর্থনার জন্যে জাহান্নামকে প্রস্তুত 
করে রেখেছি | (১৮ সূরা : PP, আয়াত : ৯৯-১০২) 





৫৯২. কাফেররা মুখের ফুৎ্কারে আল্লাহ্র আলো নিভিয়ে দিতে চায় 
41013515285] adaya (4) aE FO 59559 0150৯ It C202 589 St 401 AE ১ pee UB 522 


=A জর জা 
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অর্থ : ৭. যে ব্যক্তি ইসলামের দিকে আন্ত হয়েও আল্লাহ্‌ সম্পর্কে মিথ্যা বলে; তার চাইতে অধিক যালেম আর কে? আল্লাহ্‌ 
যালেম সম্প্রদায়কে পথ প্রদর্শন করেন A | ৮. তারা মুখের ফুৎকারে আল্লাহ্‌র আলো নিভিয়ে দিতে চায় । আল্লাহ্‌ তার আলোকে 
fact বিকশিত করবেন যদিও কাফেররা তা অপছন্দ করে | (৬১ সুরা আছ ছফ : আয়াত ৭-৮) 
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৫৯৩. কাফেররা বলে “যখন আমরা মরে অস্থি ও মৃত্তিকায় পরিণত হব, তখনও কি পুনরুথিত হবে? 


(৮৭) ০২১৯১ 1591 of (MA) 52991 6501 2 (৮4) ০95: 31506590158 08505510515 991721585 
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(a-re GIGH: 22519 Bye ০৭) (0°) (GL (33 tine GI aega 
অর্থ : ৪৭. তারা বলত : আমরা যখন মরে অস্থি ও মৃত্তিকায় পরিণত হয়ে যাব, তখনও কি পুনরুখিত হব । ৪৮. এবং আমাদের 
পূর্বপুরুষগণও | ৪৯. বলুন : পূর্ববর্তী ও পরবরতীগিণ, ৫০. সবাই একত্রিত হবে এক নির্দিষ্ট দিনের নির্দিষ্ট সময়ে | 

(৫৬ সুরা আল ওয়াকেয়া : আয়াত ৪৭-৫০) 


৫৯৪. তারা কাফেরেরা বলে আমাদের পার্থিব জীবনই তো শেষ 
la ভা আগ ও -= 8 পা m A FP A A A = I Ā der আলা আলা oft A : l zŠ AŠ rer FA rr শি Ader লা # me WH = =i শা আল 
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অর্থ : ২৪. তারা বলে, আমাদের পার্থিব জীবনই তো শেষ; আমরা মরি ও বাচি মহাকালই আমাদেরকে ধ্বংস করে। তাদের 
কাছে এ ব্যাপারে কোন জ্ঞান নেই | তারা কেবল অনুমান করে কথা বলে | ২৫. তাদের কাছে যখন আমার সুস্পষ্ট আয়াতসমূহ 
পাঠ করা হয়, তখন একথা বলা ছাড়া তাদের কোন যুক্তিই থাকে না যে, তোমরা সত্যবাদী হলে আমাদের পূর্ব পুরুষদেরকে 
নিয়ে এস | ২৬. আপনি বলুন, আল্লাহই তোমাদেরকে জীবন দান করেন, অতঃপর মৃত্যু দেন, অতঃপর তোমাদেরকে কিয়ামতের 
দিন একত্রিত করবেন, যাতে কোন সন্দেহ নেই | কিন্তু অধিকাংশ মানুষ বোঝে না । (৪৫ সুরা আল জাসিয়া : আয়াত ২৪-২৬) 
৫৯৫. কাফেরদের দেয়া হবে ফুটস্ত পানির মিশ্রণ 
পর ar A ow A ee eee ee | A & MT = A= B ABD এল লা = ha Ë HEB লা i 
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(a-r 65৫ : ০১০ By re) (TA) all | 
অর্থ : ৬২. এই কি উত্তম আপ্যায়ন, না Ae বৃক্ষ? ৬৩. আমি যালেমদের জন্য একে বিপদ করেছি। ৬৪. এটি একটি বৃক্ষ, যা 
উদগত হয় জাহান্নামের মূলে | ৬৫. এর গুচ্ছ শয়তানের মন্তকের মত | ৬৬. কাফেররা একে ভক্ষণ করবে এবং এর দ্বারা উদর 
পর্ণ করবে । ৬৭. তদুপরি তাদেরকে দেয়া হবে, ফুটন্ত পানির মিশ্রণ, ৬৮. অত:পর তাদের প্রত্যাবর্তন হবে অবশ্যই জাহান্নামের 
দিকে | (৩৭ সুরা আস্‌ সাফফাত : আয়াত ৬২-৬৮) 
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৫৯৬. আল্লাহ তার নূরের বিধান পূর্ণ করবেন 
pg ONY TID UL Goat % (FT) 59541 25691559220 Yt 2101 50529172566 AU pa wf 30255 
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অর্থ : ৩২. তারা তাদের মুখের ফুৎকারে আল্লাহর নূরকে নির্বাপিত করতে চায় । কিন্তু আল্লাহ্‌ অবশ্যই তার নূরের বিধান পূর্ণ 
করবেন- যদিও কাফেররা তা অপছন্দ মনে করে | ৩৩. তিনিই প্রেরণ করেছেন আপন রসূলকে হিদায়েত ও সত্য দ্বীন সহকারে, 
যেন এ দ্বীনকে অপরাপর দ্বীনের উপর জয়যুক্ত করেন, যদিও মুশরিকরা তা অপছন্দ মনে করে | 

(৯ সূরা : আত-তাওবাহ, আয়াত : ৩২-৩৩) 
৫৯৭. যারা আল্লাহ্‌ ও তার রসূলকে কষ্ট দেয়, আল্লাহ তাদের প্রতি ইহকাল ও পরকালে অভিসম্পাত 
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অর্থ : ৫৭. যারা আল্লাহ্‌ ও তার রসূলকে কষ্ট দেয়, আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি ইহকালে ও পরকালে অভিসম্পাত করেন এবং তাদের 
জন্যে প্রস্তুত রেখেছেন অবমাননাকর শাস্তি ৫৮. যারা বিনা অপরাধে মুমিন পুরুষ ও মুমিন নারীদেরকে কষ্ট দেয়, তারা মিথ্যা 
অপবাদ ও প্রকাশ্য পাপের বোঝা বহন করে । ৫৯. হে নবী! আপনি আপনার পত্ীগণকে ও কন্যাগণকে এবং মুমিনদের স্ত্রীগণকে 
বলুন, তারা যেন তাদের চাদরের কিয়দংশ নিজেদের উপর টেনে নেয় | এতে তাদেরকে চেনা সহজ হবে | ফলে তাদেরকে উত্যক্ত 
করা হবে না। আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল পরম দয়ালু | (৩৩ সুরা আল আহযাব : আয়াত ৫৭-৫৯) 


৫৯৮. জান্নাতীরা দোজখীদের বলবে, আল্লাহ্‌ তা'আলা জান্নাতের পানি ও রিজিক কাফেরদের জন্য নিষিদ্ধ ঘোষণা 
করেছেন 
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অর্থ : ৫০. দোষখীরা জান্নাতীদেরকে ডেকে বলবে : আমাদের ওপর সামান্য পানি নিক্ষেপ কর অথবা আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে যে 
Fal দিয়েছেন, তা থেকেই কিছু দাও | তারা বলবে : আল্লাহ এই উভয় বস্তু কাফেরদের জন্যে নিষিদ্ধ করেছেন, ৫১. যারা স্বীয় 
ধর্মকে তামাশা ও খেলা বানিয়ে নিয়েছেন এবং পার্থিব জীবন তাদেরকে ধোকার ফেলে রেখেছিল । অতএব, আমি আজকে 
তাদেরকে ভুলে যাব; যেমন তারা এ দিনের সাক্ষার্থকে ভুলে গিয়েছিল এবং যেমন তারা আয়াতসমূহকে অবিশ্বাস করত | 

(৭ সুরা আল-আরাফ : আয়াত ৫০-৫১) 
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৫৯৯. আবু লাহাবের হস্তদ্বয় ধ্বংস হোক 
(r-i ৮701: ৮০10 y= M) (7) wel 3 HG 1০০ (r) EANET (০() ০59৮৮ cal LS 


অর্থ : ১. আবু লাহাবের হ্তদ্বয় ধ্বংস হোক এবং ধ্বংস হোক সে নিজে, ২. কোন কাজে আসেনি তার ধন-সম্পদ ও যা সে 
উপার্জন করেছে। ৩. সত্বরই সে প্রবেশ করবে লেলিহান GATS । (১১১ সূরা লাহাব : আয়াত ১-৩) 


৬০০. তারা বধির, মুক এবং অন্ধ সুতরাং তারা ফিরে আসবে না 
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অর্থ : ১৮. তারা বধির, মুক ও অন্ধ | সুতরাং তারা ফিরে আসবে AT | ১৯. আর তাদের উদাহরণ সেসব লোকের মত যারা 
দুর্যোগপূর্ণ ঝড়ো রাতে পথ চলে, যাতে থাকে আধার, গর্জন ও বিদ্যুৎচমক । মৃত্যুর ভয়ে গর্জনের সময় কানে আঙ্গুল দিয়ে রক্ষা 
পেতে চায় | অথচ সমস্ত কাফেরই আল্লাহ কর্তৃক পরিবেষ্ঠিত। ২০. বিদ্যুৎ্তালোকে যখন সামান্য আলোকিত হয়, তখন কিছুটা 
পথ চলে। আবার যখন অন্ধকার হয়ে যায়, তখন ঠায় দাড়িয়ে থাকে যদি আল্লাহ্‌ ইচ্ছা করেন, তাহলে তাদের শ্রবণশক্তি ও 
দৃষ্টিশক্তি ছিনিয়ে নিতে পারেন। আল্লাহ যাবতীয় বিষয়ের উপর সর্বময় ক্ষমতাশীল। (২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ১৮-২০) 


৬০১. নিশ্চয়ই আল্লাহ ওয়াদা ভঙ্গ করেন না 

(4: Chae SH ৮৮) (9) Sting) ০৯৪৭ 4] ০1৮০ ৮ [99৮00 ৩5৩০] 9) 
অর্থ 8 ৯. হে আমাদের প্রতিপালক! আপনি মানব জাতিকে একদিন একত্রে সমবেত করবেন, এতে কোন সন্দেহ নেই | নিশ্চয়ই 
আল্লাহ্‌ ওয়াদা ভঙ্গ করেন না। (৩ সূরা আলে ইমরান : আয়াত ৯) 
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৬০২. নবী ও মুমিনদের উচিৎ নয় মুশরিকদের জন্য মাগফেরাত কামনা করা 
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অর্থ : ১১৩. নবী ও মুমিনের উচিত নয় মুশরেকদের জন্য মাগফেরাত কামনা করা, যদিও তারা আত্মীয় হোক-একথা সুস্পষ্ট 
হওয়ার পর যে তারা দোযখী। ১১৪. আর ইব্রাহীম কর্তৃক স্বীয় পিতার মাগফেরাত কামনা ছিল কেবল সেই প্রতিশ্রুতির কারণে, 
যা তিনি তার সাথে করেছিলেন | অতঃপর যখন তার কাছে একথা প্রকাশ পেল যে, সে আল্লাহর শত্রু, তখন তার সাথে সম্পর্ক 
ছিন্ন করে নিলেন। নিঃসন্দেহে ইব্রাহীম ছিলেন বড় কোমলহৃদয়, সহনশীল | (৯ সুরা : আত-তাওবাহ, আয়াত : ১১৩-১১৪) 
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৬০৩. প্রকৃতপক্ষে তারাই বোকা, কিন্তু তারা তা বোঝে না 
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অর্থ : ১৩. আর যখন তাদেরকে বলা হয়, অন্যান্যরা যেভাবে ঈমান এনেছে তোমরাও সেভাবে ঈমান আন, তখন তারা বলেন, 
আমরাও কি ঈমান আনব বোকাদেরই মত! মনে রেখো, প্রকৃতপক্ষে তারাই বোকা, কিন্তু তারা তা বোঝে না। ১৪. আর তারা 
যখন ঈমানদারদের সাথে মিশে, তখন বলে, আমরা ঈমান এনেছি। আবার যখন তাদের শয়তানের সাথে একান্তে সাক্ষাৎ করে, 
তখন বলে, আমরা তোমাদের সাথে রয়েছি- আমরা তো (মুসলমানদের সাথে) উপহাস করি মাত্র | ১৫. বরং আল্লাহই তাদের 
সাথে উপহাস করেন। আর তাদেরকে তিনি ছেড়ে দিয়েছেন যেন তারা নিজেদের অহংকার ও কুমতলবে হয়রান ও পেরেশান 
থাকে | (২ সুরা বাকারা : আয়াত ১৩-১৫) 


৬০৪. মুনাফিকদের কারো মৃত্যু হলে তার উপর কখনও জানাযার নামাজ পড়বেন না 
= AJ | Br Hh আলা Ades O Adran এ Ae le A আল D p vee Ta iw লা লা To gain oa 
(AN) ogies Ag LS agg AY 5% ol ০ lE Ya O ol e gal cl JY; 
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অর্থ : ৮৪. আর তাদের মধ্যে থেকে কারো মৃত্যু হলে তার উপর কখনও জানাযার নামাজ পড়বেন না এবং তার কবরে দীড়াবেন 
না। তারা তো আল্লাহর প্রতি অস্বীকৃতি জ্ঞাপন করেছে এবং রসূলের প্রতিও | ASS তারা নাফরমান অবস্থায় মৃত্যু বরণ করেছে। 


(৯ সুরা আত তাওবাহ : আয়াত ৮৪) 
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৬০৫. কেবল অকৃতজ্ঞ ব্যক্তিই আল্লাহর নিদর্শন অস্বীকার করে 
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অর্থ : ৩১. তুমি কি দেখ না যে, আল্লাহ্র অনুগ্রহে জাহাজ সমুদ্রে চলাচল করে, যাতে তিনি তোমাদেরকে তার নিদর্শনাবলী 
প্রদর্শন করেনঃ নিশ্চয় এতে প্রচ্যেক সহনশীল, কৃতজ্ঞ ব্যক্তির জন্যে নিদর্শন রয়েছে । ৩২. যখন তাদেরকে মেঘমালা সদৃশ তরৎগ 
আচ্ছাদিত করে নেয়, তখন ভারা খাটি মলে আল্লাহকে ডাকতে থাকে । অতঃপর তিনি যখন তাদেরকে স্থলভাগের দিকে উদ্ধার 


(৩৯ সূরা লোকমান : আয়াত 23-02) 
৬০৬. মুনাফিকদের জন্য নির্ধারিত আছে বেদনাদায়ক আজাব 
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অর্থ : ১৩৭. যারা একবার মুসলমান হয়ে পরে পুনরায় কাফের হয়ে গেছে, আবার মুসলমান হয়েছে এবং আবারো কাফের 


হয়েছে এবং কুফলীতেই উন্নতি লাভ করেছে, আল্লাহ্‌ তাদেরকে না কখনও ক্ষমা করবেন, Al পথ দেখাবেন | ১৩৮. সেসব 
মুনাফিককে সুসংবাদ শুনিয়ে দিন যে, তাদের জন্য নির্ধারিত রয়েছে বেদনাদায়ক আযাব- ১৩৯. যারা মুসলমানদের বর্জন কনে 
কাফেরদেরকে নিজেদের বন্ধ বানিয়ে নেয় এবং তাদেরই কাছে সম্মান প্রত্যাশা কনে, অথচ যাবতীয় সন্মান শুখুমাত্র আল্লাহরই 
জন্যে । (8 সূরা নিলা : আয়াত ১৩৭-১৩৯) 
৬০৭. নি:সন্দেহে মুলাফিকরা জানানামের সর্বনিন্ন স্তরে অবস্থান Paces 
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অর্থ : ১৪৪. হে ঈমানদারগণ! তোমরা কাফেরদেরকে বন্ধু বানিও না মুসলমানদের বাদ দিয়ে । ভোমরা কি এমনটি করে 


নিজের উপর আল্লাহ্‌র প্রকাশ্য দলীল কায়েম করে দেবে? ১৪৫. নি:সন্দেহে, মুনাফিকরা রয়েছে দোযখের সর্বনিম্ন স্তরে । আর 
তোমরা তালের জন্য কোন সাহায্যকারী কখনও পাবে না । (8 সুরা নিসা : আয়াত ১৪৪-১৪৫) 


৬০৮. তারা তো চতুস্পদ GSA মত এবং আরো পথজ্রান্ত 
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অর্থ : ৪৪. আপনি কি মলে করেন যে, তাদের অধিকাংশ শোনে অথবা বোকে? ভারা তো চতুষ্পদ GEA মত; বরং আরও 
পথভ্রাসন্ত | ৪৫. তুমি কি তোমার পালনকর্তাকে দেখ না তিনি কিভাবে ছায়াকে বিলম্বিত করেনঃ তিনি ইচ্ছা করলে একে স্থির 
রাখতে পারতেন | এরপর আমি সূর্যকে করেছি এর নির্দেশক । ৪৬. অত:পর একে আমি নিজের দিকে ধীরে ধীরে গুটিয়ে আনি | 

(২৫ সূরা আল FATA : আয়াত 88-84) 
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৬০৯. মুনাফিক ও কাফিরদের জন্য দোযখের আগুন 
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অর্থ : ৬৭. মুনাফিক নর-নারী সবারই গতিবিধি এক রকম; বিধায় মন্দ কথা, ভাল কথা থেকে বারণ করে এবং নিজ মুঠো বন্ধ 
রাখে | আল্লাহকে ভুলে গেছে তারা, কাজেই তিনিও তাদের ভুলে গেছেন। নি:সন্দেহে মুনাফেকরাই নাফরমান | ৬৮. ওয়াদা 
করেছেন আল্লাহ মুনাফেক পুরুষ ও মুনাফেক নারীদের এবং কাফেরদের জন্যে দোযখের আগুনের- তাতে পড়ে থাকবে সর্বদা | 
সেটাই তাদের জন্য যথেষ্ট | আর আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি অভিসম্পাত করেছেন এবং তাদের জন্য রয়েছে স্থায়ী আযাব । 

(৯ সুরা আত তাওবা : আয়াত ৬৭-৬৮) 


৬১০. তাদের সাথে যখন মূর্খরা কথা বলতে থাকে, তখন তারা বলে সালাম 
453910৯7575 gerd ASIN (0) CL HIG ০98৯3125515 055৮9 EUSA AN ০০০০০ 305 
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অর্থ : ৬৩. রহমান-এর বান্দা তারাই, যারা পৃথিবীতে নসভ্রভাবে চলাফেরা করে এবং তাদের সাথে যখন মূর্খরা কথা বলতে 
থাকে, তখন তারা বলে, সালাম | ৬৪. এবং যারা রাত্রি যাপন করে পালনকর্তার উদ্দেশ্যে সেজদাবনত হয়ে ও দপ্ডায়মান হয়ে; 
৬৫. এবং যারা বলে, হে আমার পালনকর্তা, আমাদের কাছ থেকে জাহান্নামের শাস্তি হটিয়ে দাও। নিশ্চয়ই এর শাস্তি নিশ্চিত 
বিনাশ | (২৫ সূরা আল ফুরকান : আয়াত ৬৩-৬৫) 
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৬১১. এই সে কিতাব যাতে কোন সন্দেহ নেই 


(৮) weit ol}, Les stl ¢ 09:45 এ 9 ৮৮:10 ৩1452 wil (r) nine) 
(P—1 itt: 85811 603৮1) 


অর্থ : ১. আলিফ লাম মীম । ২. এ সেই কিতাব যাতে কোনই সন্দেহ নেই । পথ প্রদর্শনকারী পরহ্যেগারদের জন্য, ৩. যারা 
অদেখা বিষয়ের উপর বিশ্বাস স্থাপন করে এবং নামাজ প্রতিষ্ঠা করে | আর আমি তাদেরকে যে 'রিযিক' বা কল্যাণকর বস্তু দান 
করেছি তা থেকে ব্যয় করে। 
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(২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ১-৩) 
৬১২. তারা কি কুরআন সম্পর্কে গভীর চিন্তা করে না? না তাদের অন্তর তালাবদ্ধ 
(rer) GIG 6451 0190 99202 SUT (rr) LAS Gaal 22৮০0 thy 24 5591 ৬4১ 
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অর্থ : ২৩. এদের প্রতিই আল্লাহ অভিসম্পাত করেন, অত:পর তাদেরকে বধির ও দৃষ্টিশক্তিহীন করেন। ২৪. তারা কি কোরআন 
সম্পর্কে গভীর চিন্তা করে না। না তাদের অন্তর তালাবদ্ধ? (৪৭ সূরা মুহাম্মদ : আয়াত ২৩-২৪) 
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JA A A PAFA s 


JGN ০৪০৭৮৫০1401 98 oa AORN ০৮ 43558053150 Be ET ES Sa; 


(7৮) 52541 ০১৩৭ e 80০19 001 0592 Colt CIE HG 5 TG ya 
(rere GIGI: et hy) 
অর্থ : ২৩. এতদুসম্পর্কে যদি তোমাদের কোন সন্দেহ থাকে যা আমি আমার বান্দার প্রতি অবতীর্ণ করেছি, তাহলে এর মত 
একটি সূরা রচনা করে নিয়ে এস | তোমাদের সেসব সাহায্যকারীদেরকে সঙ্গে নাও- এক আল্লাহ্‌কে ছাড়া, যদি তোমরা সত্যবাদী 
হয়ে থাকো | ২৪. আর যদি তা না পার- অবশ্য তা তোমরা কখনও পারবে না, তাহলে সে দোযখের আগুন থেকে রক্ষা পাওয়ার 
চেষ্টা কর, যার জ্বালানী হবে মানুষ ও পাথর | যা প্রস্তুত করা হয়েছে কাফেরদের জন্য | (২ সূরা আল-বান্তারা : আয়াত ২৩-২৪) 
৬১৪. বলে দাও, তোমরা নিয়ে এসো একটাই সুরা 


~k wl Pe লন লন Fi লীগ o এ লন 


(4) cme ১) ০০4১2) ৮5011 00৮55594502 cor 1591 Gs (59০ eth dl siesta wl sit 13১১৫ Lg 


= ABA A 


(PA) ০৮০০০১৫1401 55৩2০৭55155 LE Dl jE 55৮ ০951 
(7৮77০ GIGI: Gala ye 1) 
অর্থ : ৩৭. আর কুরআন সে জিনিস নয় যে, আল্লাহ ব্যতীত কেউ তা বানিয়ে নেবে | অবশ্য এটি পূর্ববর্তী কালামের সত্যায়ন 
করে এবং সে সমস্ত বিষয়ের বিশ্লেষণ দান করে যা তোমার প্রতি দেয়া হয়েছে, যাতে কোন সন্দেহ নেই- তোমার বিশ্ব 
পালনকর্তার পক্ষ থেকে | ৩৮. মানুষ কি বলে যে, এটি বানিয়ে এনেছ? বলে দাও, তোমরা নিয়ে এসো একটি সূরা, আর ডেকে 
নাও যাদেরকে নিতে সক্ষম হও আল্লাহ্‌ ব্যতীত, যদি তোমরা সত্যবাদী হয়ে থাকো | (১০ সূরা : ইউনুস, আয়াত : ৩৭-৩৮) 
৬১৫. মানুষ ও জিন কুরআনের অনুরূপ রচনা করে আনতে পারবে না 
[aye oily (AA) 1১৪6 ৮৯৬] ০০4 UE TS alte La aie upu wl jl 13১0১৮198১1 le walls CVE wk ১ 
tae তে ডে. wes রি ose SA EE la 
(+৭)1)5 YI nll ১ 85১4 55 ০1১৭11০ ০৪৮৮০ 
(AS-AA : 600: 0971 55 8১215) 
অর্থ: ৮৮. বলুন : যদি মানব ও জিন এই কুরআনের অনুরূপ রচনা করে আনয়নের জন্যে জড়ো হয়, এবং তারা পরস্পরের 


কারী হয়; তবুও তারা কখনও এর অনুরূপ রচনা করে আনতে পারবে না। ৮৯. আমি এই কুরআনে মানুষের বিভিন্ন 
pina: sat wk aan রা ররর an te, 


(১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ৮৮-৮৯) 
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৬১৬. আমি কুরআনকে বোঝার জন্য সহজ করে দিয়েছি 
(err arr SE: SAN EL OM) (FT) oe cs UB JEU UNA BIL 
অর্থ : ২২. আমি কুরআনকে বোঝার জন্যে সহজ করে দিয়েছি। অতএব কোন চিন্তাশীল আছে কি? 
(৫৪ সূরা আল কামার : আয়াত ২২, ৩২, ৪০ একই আয়াত) 
৬১৭. শিক্ষা দিয়েছেন কুরআন 


(৮): SEF: ৮৮১০ B32 00) (M 062) 2820”) ০0391 GE (r) HONE (0) ০৯১] 
অর্থ : ১. করুণাময় আল্লাহ ২. শিক্ষা দিয়েছেন কুরআন, ৩. সৃষ্টি করেছেন মানুষ ৪. তাকে শিখিয়েছেন বর্ণনা । 
(৫৫ সূরা আর রহমান : আয়াত ১-৪) 


৬১৮. পাহাড় আল্লাহর ভয়ে বিদীর্ণ হয়ে যেত 


A Bl এজ h রি লা লা aa Mh লা আছে 5941 Ae Aw gw oe শী gle | 


9৯ (7) III poled yl 111 Jie} 1) 


22১০০52১০৬৩ এসি 5০ le ot St be ISIS 
Np MYT 
(rr—ri: Wl : ১৯০৭1 iy ১৭) 


অর্থ : ২১. যদি আমি এই কুরআন পাহাড়ের উপর অবতীর্ণ করতাম, তবে তুমি দেখতে যে, পাহাড় বিনীত হয়ে আল্লাহ 
তা'আলার ভয়ে বিদীর্ণ হয়ে গেছে । আমি এসব দৃষ্টান্ত মানুষের জন্যে বর্ণনা করি, যাতে তারা চিন্তা-ভাবনা করে | ২২. তিনিই 
আল্লাহ তা'আলা, তিনি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই; তিনি দৃশ্য ও অদৃশ্যকে জানেন | তিনি পরম দয়ালু, অসীম দাতা | 


(৫৯ সুরা হাশর : আয়াত ২১-২২) 
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৬১৯. পবিত্র কুরআন কোন কবির রচনা নয়, কোন গণকের কথাও নয় 


১9 (৮ 1) 9:58 Le Yl b yell Soi Uy (M) ay Sony Stl 4 asf ( (14) ) ০১১৬ Leg (৮৭) ৩০১০ 31 aot ১ 


elm = DA এ সী eG = D 


(°F) nel ০১৬৫ URS (ir) ৩9১4৮ Ll bold Jb 
(e-a GSG : Boh ye 99) 
অর্থ £ ৩৮. আমি আল্লাহ্‌ কসম করছি তার, যা তোমরা দেখতে পাও | ৩৯. এবং যা তোমরা দেখতে পাওনা | ৪০. নিশ্চয়ই এ 


কুরআন এক সম্মানিত রাসূলের বাহিত বার্তা। ৪১. এটা কোন কবির রচনা নয়, তোমরা অল্পই বিশ্বাস কর। ৪২. এটা কোন 
গণকের কথা নয়, তোমরা অল্পই অনুধাবন Sq | ৪৩. এটা জগতসমুহের প্রতিপালকের নিকট হতে অবতীর্ণ । 


(৬৯ সূরা BFS : আয়াত ৩৮-৪৩) 
৬২০. তারা কি বলে? কুরআন তুমি তৈরি করেছ 
Seep AG Or) nde AE Uf 41 55224155195 eyes ath sar 2 965,551 ০5521 


a আনি আল A আর পলা জার এজি al GA = 


(1) ged LAT Uo eM ONY os aby ly UFOS Lt 


a a I 


se HN wt Lent dN ees সূরার ue evade entice 
এবং আল্লাহ ছাড়া যাকে পার ডেকে নাও, যদি তোমাদের কথা সত্য হয়ে থাকে | ১৪. অতঃপর তারা যদি তোমাদের কথা পূরণ 
করতে অপারগ হয়; তবে জেনে রাখ এটি আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কোন মাবুদ নেই | অতএব এখন কি তোমরা আত্মসমর্পণ করবে? 

(১১ সূরা হুদ : আয়াত ১৩-১৪) 
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৬২১. নিশ্চয়ই কুরআন মু*মিনদের জন্য হেদায়েত ও রহমত 

Ca ES + ০5095 ৫) ALN Sis 52৩8৯ রিল ৩৪৫৩১ ৫০ Ge Eas SIT BY 
(<9) পা 

(24-24 GIGI : haf hye re) 


অর্থ : ৭৭. এবং নিশ্চিতই এটা মু'মিনদের জন্যে হেদায়েত ও রহমত | ৭৮. আপনার পালনকর্তা নিজ শাসন ক্ষমতা অনুযায়ী 
তাদের মধ্যে ফয়সালা করে দেবেন। তিনি পরাক্রমশালী, সুবিজ্ঞ। ৭৯. অতএব, আপনি আল্লাহ্‌র উপর ভরসা করুন। নিশ্চয়ই 
আপনি সত্য ও স্পষ্ট পথে আছেন। 





(২৭ সুরা আল নমল : আয়াত ৭৭-৭৯) 
৬২২. এই কুরআন তো বিশ্বজাহানের প নিকট থেকে অবতীর্ণ 


a er Fhe a জলি ar wh aad A oo? kii "a A i আল এর 


A Ow we Ee | ওল a AJA | a # À pad J aF al F Awe p 

(190) praze got E lly (৭) ৩০সপ। ৩5:4১ SLD ০০০৫৭) cee YI Toy 4 JP OIT) eel ৮৮) ০০৫ 419 
(90-19F G GI : ful iye r1) 

অর্থ : ১৯২. এই কোরআন তো বিশ্বজাহানের পালনকর্তার নিকট থেকে অবতীর্ণ | ১৯৩, বিশ্বস্ত ফেরেশতা একে নিয়ে অবতরণ 

করেছে ১৯৪. আপনার অন্তরে, যাতে আপনি ভীতি প্রদর্শনকারীদের অন্তর্ভুক্ত হন, ১৯৫. সুস্পষ্ট আরবী ভাষায় | (২৬ সূরা আশ 

শুআরা : আয়াত ১৯২-১৯৫) 








৬২৩. আমি আরবী ভাষায় কুরআন নাজিল করেছি 


ale A alas a A Paw ee A 
bil 


Ao a Ae ef a - A # “4, we শর রা) f- | i স্পা সরল শা A eh জা A Age দুর D == ell whe wr লিলি 
Jest Yaca] SUF 411 51553 (01) 1১5১-৮৮-০4 gf OFS old dacol) oye ded US jog Lasse GH 40971 BUSS, 
aaas Fl জিও এ , FA A A&A m= EA te FHA ee Ap Taba o Ae fh laa 
(MEW: Fh} : ab Tyge FT) (DE) ble 0535) ০৮) 0059 drag SLIT ats wl 00555201810 


অর্থ : ১১৩. এমনিভাবে আমি আরবী ভাষার কুরআন নাযিল করেছি এবং এতে নানাভাবে সতর্কবাণী ব্যক্ত করেছি, যাতে তারা 
আল্লাহতীরু হয় অথবা তাদের অন্তরে চিন্তার খোরাক যোগায় | ১১৪. সত্যিকার অধিপতি আল্লাহ অতি মহান। আপনার প্রতি 
আল্লাহর ওহী সম্পূর্ণ হওয়ার পূর্বে আপনি কুরআন গ্রহণের ব্যাপারে তাড়াহুড়া করবেন না এবং বলুনঃ হে আমার পালনকর্তা 
আমার জ্ঞান বৃদ্ধি করুন | 


(২০ সূরা ত্বোয়া-হা : আয়াত ১১৩-১১৪) 
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৬২৪. কুরআন পর লী পরম দয়ালু আল্লাহর তরফ হতে অবতীর্ণ 


Le 55 JAE (0) ৮১১] 2৭) 0255 (৮) ৮128 ০50) ০০১ ০9 SB) 0) পাস lB 0) = 

(11:69 ০ BS TD (1) ০595৮ AGU SST 
অর্থ : ১. ইয়া-সীন, ২. প্রজ্ঞাময় কুরআনের কসম ৩. নিশ্চয় আপনি প্রেরিত রসুলগণের একজন, ৪. সরল পথে প্রতিষ্ঠিত | ৫. 
কুরআন পরাক্রমশালী পরম দয়ালু আল্লাহর তরফ থেকে অবতীর্ণ, ৬. যাতে আপনি এমন এক জাতিকে সতর্ক করেন, যাদের পূর্ব 
পুরুষগণকেও সতর্ক করা হয়নি | ফলে তারা NCHA | (৩৬ সূরা ইয়াসীন : আয়াত ১-৬) 





৬২৫. কুরআন নাযিল হয়েছে শবে-কদরে 
a ^ wh Sa লা লা Tok a Dew , A AeA w Ba A a PaA A আল JaAn ae Pear Ai aha A টিলা he = 
J wh lexi Sg thy 4৮1 S55 0) pd A cre yet OH il] (T) HALLS leg (1) ১0511 2151 si ad Gf 
PE a T A r T ol he ৩৪ E lf. ae জর JA A W 
(9-1: Gaui yi fy ৭4) (9) ৯411245০৩৮৯ ০০৮1৮ (7) sol IS ০০০ 
অর্থ : ১. আমি একে নাযিল করেছি শবে-কদরে | ২. শবে-কদর সম্বন্ধে আপনি কি জানেন ? ৩. শবে-কদর হল এক হাজার মাস 


অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ । ৪. এতে প্রত্যেক কাজের জন্যে ফেরেশতাগণ ও ae অবতীর্ণ হয় তাদের পালনকতরি নির্দেশক্রমে । ৫. এটা 
নিরাপত্তা যা ফজরের উদয় পর্যন্ত অব্যহত থাকে | (৯৭ সুরা আল কদর : আয়াত ১-৫) 
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ন এমন পথ প্রদর্শন করে যা সর্বাধিক সরল 


ও 201 219 (9) ৮550581৮196 5৮25১115০81 ml of জি F(A) ie Ome Gale Ce as 


12] wel eek we A peP AA oe 


(0145) 0) ৬৫৬০৯১৯১৬১০ ৩ BH Ue IH sd 


৬২৬. এই FAS 





গান ৮৮০1877০10৯) 

অর্থ : ৮. এবং তার উপর যাকিছু রয়েছে, অবশ্যই তা আমি উদ্ভিদশূন্য মাটিতে পরিণত করে দেব । ৯. আপনি কি ধারণা করেন 
যে, গুহা ও গর্ভের অধিবাসীরা আমার নিদর্শনাবলীর মধ্যে বিন্য়কর ছিল? ১০. যখন যুবকরা পাহাড়ের গুহায় আশ্রয়গ্রহণ করে 
Sey দোয়া করে : হে আমাদের 

পালনকর্তা, আমাদেরকে আপনার নিকট থেকে রহমত দান করুন এবং আমাদের জন্যে আমাদের কাজ সঠিকভাবে পূর্ণ FFA | 


(১৮ সূরা : কাহ্‌ফ, আয়াত : ৮-১০) 
৬২৭. তারা কুরআনকে উপলব্ধি করতে পারে না 


he siz cul FEE ANF 2 (2155 (০) {gta ie Yb ৩482৬ রি] ৬515 05 02018 why Blo 


FA UP A = Fee জে e Des Pi জর জা 


(1) 1335203 eas 505 5101 ০১৬৪০০১1%5১1১59 
(পপ WU: 09721558১15) 
অর্থ : ৪৫. যখন আপনি কুরআন পাঠ করেন, তখন আমি আপনার মধ্যে ও পরকালে অবিশ্বানীদের মধ্যে প্রচ্ছন্ন পর্দা ফেলে 
দেই। ৪৬. আমি তাদের অন্তরের উপর আবরণ রেখে দেই, যাতে তারা একে উপলব্ধি করতে না পারে এবং তাদের কর্ণকুহরে 
বোঝা চাপিয়ে দেই। যখন আপনি কুরআনের পালনকর্তার একত্ব আবৃত্তি করেন, তখনও অনীহাবশতঃ ওরা পৃষ্ঠ প্রদর্শন করে চলে 
যায়। (১৭ সুরা বশী ইসরাঈল : আয়াত ৪৫-৪৬) 
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৬৮, দান সা সান een সিরা রি মিনার টা রানা 


is পর পন লন দি [== 


CE এপ 22 OH বুন 9৮224 aM et Ye tah A ES ca Vo ht coh SEE 


লিল পদ 


Ctr Gtr: Ce HS 0) CTF) ea 
অর্থ : ৬১. বস্তুতঃ যে কোন অবস্থাতেই তুমি থাক এবং কুরআনের যে কোন অংশ থেকেই পাঠ কর কিংবা যে কোল কাজই 
Coma কর অথচ আমি তোমাদের নিকটে উপস্থিত থাকি যখন তোমরা তাতে আত্মনিয়োগ কর | আর তোমার পরূওয়ারলদেপার 
থেকে গোপন থাকে লা একটি কণাও AAA এবং লা আসমানের । লা এর চেয়ে ক্ষুদ্র কোন কিছু আছে, না বয় যা এই প্রকৃষ্ট 
কিতাবে নেই 1 Go সূরা : ইউনুল, আয়াত : ৬১৯-৬২) 


৬২৯. আমি আপনাকে বার বার পঠিত্য সাতটি আয়াত দান কলেছি 


RE igt y 4012] a wl yi (৮১৯০১: ০৫1 et awh ET 25220 i YS ৮৮৮১৬) ৯৪ ৪95 SES 


লিও উর Fs eae FP সান 


(r-n GIGI : crea ই Eyg~ I+) qtr) upy 


অর্থ : ৬১. বল্তুতঃ যে কোন অবস্থাতেই তুমি থাক এবং কুরআনের যে কোন অহশ থেকেই পাঠ কর কিংবা যে কোল কাজই 
cama কর অথচ আমি ত্োমাদেল্স নিকটে উপস্থিত থাকি যখন তোমরা তাতে আত্মনিয়োগ কর । আর তোমার পরওয়ারদেপগার 
খেকে গোপাল থাকে না একটি কণা যমীনের এবং না আসমানের ॥ লা এর চেয়ে ক্ষুদ্র কোন কিছু আছে, না বড় যা এই প্রকৃষ্ট 
কিতাবে লেই | (১০ সূরা : ইউনুস, আয়াত : ৬১-৬২) 


৬৩০. যখন কুরআন পাঠ করা হয়, তখন তাতে কান লাশিয়ে রাখ 


"a = ee আর s eee Aer oe | সই তু লা লি এ আর mh =a Hh এআ wa eee 
Sst ors yell ০১১১9 ss [০১7০৪ Shas ০9534592১15 (r-r) gee শর f gai g ds — wt SE Eryx 1515 


Th এ "A 


(rarer GGI: ei Dye ©) (TO) Calif cre অর YS JOY poy 
অর্থ : ২০৪. আর যখন কুরআন পাঠ করা হয়, তখন তাতে কাল লাপিয়ে রাখ এবং. নিশ্চুপ থাক যাতে তোমাদের উপর রহমত 
হয় ॥ ২০৫. আর স্মরণ করতে থাক স্বীয় পালনকর্তাকে আপন মনে ক্রুন্দনরত ও ভীদ্ত-সক্ত্রক্ক অবস্থায় এবং. অনুচ্চস্বরে সকালে ও 
সন্ধ্যায় | আর AAA পথেকো AT | C9 সূরা আল -আল্লাফ : আম্মাছি ২০৪-২০৫) 

৬৮৩১৯. আল্লাহ্‌ জানেন আর CSA জাললা 


এজি জপ 


Vee SH (19) las SGF ৮ ৬০১৫ Tore YL 05১25 83981 ০৮991 রগ এ cst ora “I st ০0505 
(77) woelas Y ১ Tie "Hlg k Sde ag L5 তা হও ope te 0505 ay তির Gia ৫৯ 


(11-10 2 GIGI : জল HHS <) 

অর্থ : (৬৫) “ce আহলি কিতাব! তোমরা কেন ইব্রাহীম Ash আমাদের সংগে ঝগড়া করো? তাওরাত ও ইঞ্জিল তো 
ইব্রাহিমের বন্ধ পরে নাযিল হয়েছে, | তোমাদের কী আকল নেই? (৬৬) আহ্‌! তোমরা যে বিষয়ে কিছু ar রাখো ভা নিয়ে তো 
cama জানলো Al) (৩ সুরা আলে-ইমল্লাল : আয়াত ৬৫-৬৬) 

৬০২ বিতাড়িত শয়তান খেকে আশ্রয় শ্রহুণ করন 


= আশা EF = পু Ea ria mS HME = এ লা 


5০95 1315 ৫১ ০০৮ 1500৭ চপ পপি 2 জিন Sage aod 509 পতি ডি সে Use ar 


(9৮৭2 2 GFG : fast Hye 1৭) (9A) oe ST pbs cre UU San wy 
sq: ৯৭. যে সৎকর্ম সম্পাদন করে এবং সে ঈমানদার, পুক্ষল্ম হোক কিংবা নারী আমি ভাকে পবিত্র জীবন দান করব এবং 
প্রতিদানে তাদেরকে তাদের উত্তম কাজের কারণে প্রাপ্য পুরস্কার দেব যা তারা করত | ৯৮. অতএব, যখন আপনি কুরআন পাঠ 
করেন, তখন বিতাড়িত শয়তান থেকে আল্লাহর আশ্রয় শ্রহণ করন | (১৬ সূরা নাহল : আয়াত ৯৭-৯৮) 
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৬৩৩. আপনাকে সাতটি বার বার পঠিতব্য আয়াত দিয়েছি 
51208105355 lf Sete OY (NC) kN ISG Catch 02৬05 HTS (AD LAIN ৬ 25021 


m dem Vo ai 


(AA-AT GSU} : 85৮0০) (AA) ) ues jel ৬০৯ Lata fo vende UTS Y 9০৪২৭ 
অর্থ : ৮৬. নিশ্চয় আপনার পালনকতহি মহা স্রষ্টা, সর্বজ্ঞ । ৮৭. আমি আপনাকে সাতটি বার বার পঠিতব্য আয়াত এবং মহান 
কুরআন দিয়েছি। ৮৮. আপনি চক্ষু তুলে এ বস্তুর প্রতি দেখবেন না, যা আমি তাদের মধ্যে কয়েক প্রকার লোককে ভোগ করার 


(১৫ সূরা হিজর : আয়াত ৮৬-৮৮) 
৬৩৪. কুরআন সবাঁধিক সরল পথ প্রদর্শন করে 


A 2 Fae আছি Be OD p = আজ আরা ওল এ আলা লন A 


০৯২১৭ 5591 09 9)1558155141 0 mba] 022৮1 ০০১০ 25 Ce Ce Gant of eat 

(1-9: GEGT: 01771 05850) 0") CT 01054 Goel YL 

অর্থ : ৯, এই কুরজান এমন পথ প্রদর্শন করে, যা সবাধিক সরল এবং সৎকর্ম পরায়ণ মুমিনদেরকে সুসংবাদ দেয় যে, তাদের 
জন্যে মহা পুরফার রয়েছে। ১০. এবং যারা পরকালে বিশ্বাস করে না, আমি তাদের জন্যে যন্ত্রণাদায়ক শান্তি sees করেছি। 

(১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ৯-১০) 


৬৩৫. আমি এই কুরআনে নানাভাবে বুঝিয়েছি 


LATA 5০911958101 IE CS Hea Sas UCT UG (er) 1795 &1 AO Gg fagis ol SUI Ide Ls Bo od 


= A এল 


(পা: ভা: Ul ও 05-19) (PP) NS Ble 5557 ৮5০5 2৯৮০ (৮) ১৮৮ 

অর্থ : ৪১. আমি এই কুরআনে নানাভাবে বুঝিয়েছি, যাতে চিন্তা করে। অথচ এতে তাদের কেবল বিমুখতাই বৃদ্ধি পায়। ৪২. 

বলুন : তাদের কথামত যদি তীর সাথে অন্যান্য উপাস্য থাকত, তবে তারা আরশের মালিক পর্যন্ত পৌঁছার পথ অন্বেষণ করত | 
8৩. তিনি নেহায়েত পবিত্র ও মহিমান্বিত এবং তারা যা বলে থাকে তা থেকে বহু উর্ধে | 

(১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত 8১-৪৩) 
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৬৩৬. কুরআন রোগের সুচিকিৎসা এবং মুমিনদের জন্য রহমত 


SA আতা আতা আল আলা 


= ei we Ä B A Ban = a Po F a = m.) Mi a ala i Phe ar a আর লা নয জে a So = লগা À gP A ae 
YI (2৪151 | S22 V5 ০০০০১ Loa yg slit ga cst I ০০১১9 (MN) ১9৮) wl bt} wt + Jbl (92১5 3০৭1 ৪৯05১ 
Fee 


(7-/) : ৫: 055 4 8১05) 


অর্থ : ৮১. বলুন : সত্য এসেছে এবং মিথ্যা বিলুপ্ত হয়েছে। নিশ্চয় মিথ্যা বিলুপ্ত হওয়ারই ছিল। ৮২. আমি কুরআনে এমন 
বিষয় নাযিল করি যা রোগের সুচিকিৎসা এবং মুমিনদের জন্য রহমত | গোনাহগারদের তো এতে শুধু ক্ষতিই বৃদ্ধি পায়। (১৭ 
সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াত ৮১-৮২) 


৬৩৭. কুরআন বিশ্বাসীদের জন্য হেদায়েত ও রোগের প্রতিকার 


A “RS Ade লা A Dao প্র... e g Ate! =A, -ŽA Ož E we BO arr ella wohe Aa Ad z D s As a ata A sm 
০১০১৮ elg betes Gos il eU 99 Fb egyes omele e ial ada V ND জে 0৮০৮5 

A p ABA ক ha ate TT Hah har saD BAr A al 
(TY) pan gio ৩ 09202 BL of ৮০০০০০৮৪০০9 y 9 aill 


(ee: ক: Hoge | ০» Tage পা) 


অর্থ : 88. আমি যদি অনারব ভাষায় কুরআন নাযিল করতাম, তবে অবশ্যই তারা বলত, এর আয়াতসমূহ পরিস্কার ভাষায় 
বিবৃত হয়নি কেন ? কি আশ্চর্য যে কিতাব অনারব ভাষার আর রসুল আরবীভাষী | বলুন, এটা বিশ্বাসীদের জন্য হিদায়েত ও 
রোগের প্রতিকার | যারা মু'মিন নয়, তাদের কানে আছে ছিপি, আর কুরআন তাদের জন্যে অন্ধত্ব | তাদেরকে যেন দুরবর্তী স্থান 
থেকে আহ্বান করা হয় । 


(৪১ সূরা হা-মীম সাজদাহ : আয়াত 88) 
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৬৩৮. কাফেরেরা বলে তোমরা এ কুরআন শ্রবণ করো না 


9ি1:253৯055109201651556 aS ০৪546 07) UES ALT 21581551581 1015581258০ 05 


জা AA A জল A 


(TAY: GIG : et D N (1০) Whos HE dd 
অর্থ : ২৬. আর কাফেররা বলে, তোমরা এ কুরআন শ্রবণ করো না এবং এর আবৃত্তিতে হট্রগোল সৃষ্টি কর, যাতে তোমরা জয়৷ 
হও | ২৭, আমি অবশ্যই কাফেরদেরকে কঠিন আযাব আস্বাদন করাব এবং আমি অবশ্যই তাদেরকে তাদের মন্দ ও হীন কাজের 
নি ne wen শাস্তি-জাহাননাম। তাতে তাদের জন্যে রয়েছে স্থায়ী আবাস, আমার আয়াতসমূহ 





(৪১ সুরা হা-মীম সিজদাহ : আয়াত ২৬-২৮) 
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Doa 


৬৩৯. হে আল্লাহ! আমাদের প্রতি ক্ষমাশীল হও 
(IFA) am Cl hf by ce Cale LY, ৫৫ CLG Bf, wiz 05555294৫০০ Chat, Ge; ৮4) 
(ITA GGI : 1%) fy r) 
অর্থ : ১২৮. পরওয়ারদেগার! আমাদের উভয়কে তোমার অনুগত, আত্মসমর্পিত কর এবং আমাদের বংশধর থেকেও একটি 
অনুগত দল সৃষ্টি কর, আমাদের হজ্জের রীতিনীতি বলে দাও এবং আমাদের ক্ষমা কর । নিশ্চয়ই তুমি তওবা কবুলকারী, দয়ালু । 
(২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ১২৮) 





৬৪০. হে আল্লাহ আমাদের ইহকালে কল্যাণ দাও এবং পরকালেও কল্যাণ দাও 


[শি জা]: set bs bow y (re ) stat wl de Gs is 5 Lan Ba ig tae Bust (3 GI PF TH 


অর্থ : ২০১, আর তাদের মধ্যে কেউ কেউ বলে- হে পরওয়ারদেগার! আমাদেরকে দুনিয়াতে এবং আখিরাতেও কল্যাণ দান কর 
এবং জাহান্নামের আযাব থেকে বাচাও । (২ সূরা আল বান্দারা : আয়াত ২০১) 


৬৪১. হে আল্লাহ আমাদেরকে দয়া কর তুমিই মহান দাতা 


(A GSG : ree SHES) (A) ০০৬০ df eb Haj ah LW 455 08052] on EB 89৭0 


অর্থ : ৮. হে আমাদের পালনকর্তা! সরল পথ প্রদর্শনের পর তুমি আমাদের অন্তরকে সত্য লংঘনে প্রবৃত্ত করোনা এবং তোমার 
নিকট থেকে আমাদেরকে অনুগ্রহ দান কর। তুমিই সব কিছুর দাতা | (৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ৮) 
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৬৪২. হে আল্লাহ আমাদেরকে অপরাধী করো না 


01109210০57 037508৮9০১1 Chet PY Cy SIC AES VBE G a ang YI 0820 GY 


isle ১১৩ ৮4১. wi, Wem hy a, US ১8819, 02841554101 izb ib yt. cisi j 4) e CLS ue cat be Pr oe 


oe a Pe লি ই 


(AY 50:55) 7০1) (PAY) নিট [5 
অর্থ : ২৮৬. হে আমাদের sia 10h ween ec CUE toes wx lh, ur chases eal one, হে 
আমাদের পালনকর্তা! আমাদের উপর এমন দায়িত্ব অর্পণ করো না, যেমন আমাদের পূর্ববর্তীদের উপর অর্পণ করেছ, হে 
আমাদের প্রভু! আমাদের উপর এ বোঝা চাপিয়ে দিও না, যা বহন করার শক্তি আমাদের নেই । আমাদের পাপ মোচন FA | 
আমাদেরকে ক্ষমা কর এবং আমাদের প্রতি দয়া কর। তুমিই আমাদের প্রভু! সুতরাং কাফের সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে আমাদেরকে 
সাহায্য FA | 


(২ সূরা আল STAT : আয়াত ২৮৬) 
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৬৪৩. হে আল্লাহ আমাদেরকে দোযখের আজাব থেকে রক্ষা কর 
MÈL is, CFS GE Sy SU GI 


(11681 : ote Ji 1১১) 


অর্থ : ১৬. (যারা বলে) হে আমাদের পালনকর্তা, আমরা ঈমান এনেছি, কাজেই আমাদের গোনাহ্‌ ক্ষমা করে দাও আর 
আমাদেরকে দোযখের আযাব থেকে রক্ষা কর | (৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ১৬) 


৬৪৪. হে আল্লাহ আমাদেরকে আগুনের শাস্তি হতে রক্ষা কর 


SEs g Jbl ০85 Ue 0)০5৮১%15 urged 125১: 222 ety elég 13583 9 Cus aU} usiadl 
(1৭ 5501: 07০5 90 827) 09) 9041 10505 
অর্থ : ১৯১. যারা দাড়িয়ে, বসে, ও শায়িত অবস্থায় আল্লাহকে স্মরণ করে এবং চিন্তা-গবেষণা করে আসমান ও জমিন সৃষ্টি 


বিষয়ে, তারা বলে, পরওয়ারদেগার! এসব তুমি অনর্থক সৃষ্টি করনি । সকল পবিত্রতা তোমারই, আমাদেরকে তুমি দোযখের 
শাস্তি থেকে বাচাও | 





(৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ১৯১) 
৬৪৫. হে আল্লাহ আমাদের জাহান্নামের আগুন হতে বাচাও 
(৩৯৮29 ০১5 ০2915 (৮) CL BIG ০0৫৯) LAL BS ৫১ Gait 4০ AG Las ১৮১০ 35 


(০) CIE ০৫ ০105 of Lien ০165 05 ১৭ 04) ০252 ০915 শপ) 05 


[সপ a A F 


(70 শাল 1701: gl, It Ey 5) 

অর্থ : ৬৩. রহমান-এর বান্দা তারাই, যারা পৃথিবীতে নত্রভাবে চলাফেরা করে ee on মহত 
থাকে, তখন তারা বলে সালাম | ৬৪. এবং যারা রাত্রি যাপন করে পালনকর্তার উদ্দেশে সেজদাবনত হয়ে ও দণ্ডায়মান হয়ে; ৬৫ 
এবং যারা বলে, হে আমার পালনকর্তা, আমাদের কাছে থেকে জাহারাদের শান্তি হটিয়ে লাও। নিশ্চয় এর শান্তি নিশ্চিত বিনাশ। 
(২৫ সুরা আল ফুরকান: আয়াত ৬৩-৬৫) 


৬৪৬. হে আল্লাহ আমাদের থেকে জাহান্নামের শান্তি বিদূরীত কর 





(1০ 650: 550 532 roy (10) 015৫61102০1 ৩০৯ 1925০3১০043 Ue 9015 


অর্থ : ৬৫. (এবং যারা বলে), হে আমাদের পালনকর্তা, আমাদের কাছ থেকে জাহান্নামের শাস্তি হটিয়ে দাও | নিশ্চয়ই এর শাস্তি 
নিশ্চিত বিনাশ | 


(২৫ সুরা আল ফুরকান : আয়াত ৬৫) 
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৬৪৭. হে আল্লাহ আমাদের থেকে মন্দ কার্যগুলি দূরীভূত কর 





wee A wl লে + ॥ A A এ | এজ JA আলা == = 


OGYI ge Bagi Us 0 (০১891019991 atl (47 50404321901 ul JUDD sly pÉ: 2০511) 
gar GIGI : ০1১০০ Jt iy r) 
অর্থ : ১৯৩. হে আমাদের পালনকর্তা! আমরা নিশ্চিতরূপে শুনেছি একজন আহ্বানকারীকে ঈমানের প্রতি আহ্বান করতে যে, 
তোমাদের পালনকর্তার প্রতি ঈমান আন; তাই আমরা ঈমান এনেছি। হে আমাদের পালনকর্তা! অতঃপর আমাদের সকল 
গোনাহ্‌ মাফ কর এবং আমাদের দোষক্রটি দূর করে দাও, আর আমাদের মৃত্যু দাও নেক লোকদের সাথে | 
(৩ সরা আল ইমরান : 





মাত ১৯৩) 
৬৪৮. হে আল্লাহ কিয়ামতের দিন আমাদেরকে অপমানিত করো না 


oar GIGI: ole SI ge r) ) (190) Gell € ৮০ খু) skf 920৭৯: 5৬9. 1০) ৮2 (ge, Les (4) 


অর্থ : ১৯৪. হে আমাদের পালনকর্তা! আমাদেরকে দাও, যা তুমি ওয়াদা করেছ তোমার রাসূলগণের মাধ্যমে এবং কিয়ামতের 
দিন আমাদেরকে তুমি অপমানিত করো না। নিশ্চয়ই তুমি ওয়াদা খেলাফ কর AT | 


(৩ সূরা আল ইমরান : আয়াত ১৯৪) 





৬৪৯. হে আল্লাহ « 


= এলা Pa এল শি 


3৮৮০০303615 521 9১519 15915005555 ০2855845591 02352111720 (১৪০0 


(1) ৬০৪১ 


(৮ ৫50: ঘা 232০) 





অর্থ : ১১৪. ঈসা ইবনে মরিয়ম বললেন : হে আল্লাহ্‌, আমাদের পালনকর্তা | আমাদের প্রতি আকাশ থেকে খাদ্যভঘ 
অবতরণ করুন | তা আমাদের জন্যে অর্থাৎ আমাদের প্রথম ও পরবতী সবার জন্যে আনান্দোৎসব হবে এবং আপনার পক্ষ থেকে 
একটি নিদর্শন হবে । আপনি আমাদেরকে Fal দিন | আপনিই শ্রেষ্ঠ রুধীদাতা | 

(৫ সুরা আল মায়িদাহ : আয়াত ১১৪) 
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৬৫০. হে আল্লাহ আমাদের জন্য ধৈর্য্যের দ্বার খুলে দাও 


A ae m Fae muse hi, Asr te Mo! A ac Pa aa 


(৮7 4:১9%| Bp ©) 017) ০5495155055) ৮৫০৪ ০2358 CHUM Ye LIC 


অর্থ : ১২৬. (বস্তুতঃ আমাদের সাথে তোমার শত্রুতা তো এ কারণেই যে, আমরা ঈমান এনেছি আমাদের পরওয়ারদেগারের 
নিদর্শনসমূহের প্রতি যখন তা আমাদের নিকট পৌছেছে |) হে আমাদের পরওয়ারদেগার, আমাদের জন্য ধৈর্য্যের দ্বার খুলে দাও 
এবং আমাদেরকে মুসলমান হিসেবে মৃত্যু দান কর | (৭ সুরা আল আরাফ : আয়াত ১২৬) 


৬৫১. হে আল্লাহ আমাদের প্রার্থনা কবুল কর 


oie শা, A Dars wD Äi „À PA Ar ihi 


(1) lise) (92 (97 crete golly ( sats CS it Lay (৮) sles 00859 Lay SUES tg Bll ake ibaa ৮) 
(Y= ক : Casi 8১০1৮) 
অর্থ : ৪০. হে আমার পালনকর্তা, আমাকে নামাজ কায়েমকারী করুন এবং আমার সন্তানদের মধ্যে থেকেও | হে আমাদের 


পালনকর্তা এবং কবুল করুন আমাদের দোয়া । ৪১, হে আমাদের পালনকর্তা আমাকে, আমার পিতা-মাতাকে এবং সব 
মু'মিনকে ক্ষমা করুন, যেদিন হিসাব কায়েম হবে । (১৪ সুরা আল ইব্রাহীম : আয়াত ৪০-৪১) 


৬৫২. হে আল্লাহ আমাদের সরল সঠিক পথে পরিচালিত কর 
(e - ০ Gilt: 2500 85০0) OIN el yaoi ১ (1) are aÍ 52001 6125 (০) ৮০০ 61১1 Gy. 
অর্থ : ৫. হে আল্লাহ্‌! আমাদেরকে সরল পথ দেখাও, ৬. সে সমস্ত লোকের পথ যাদেরকে তুমি নেয়ামত দান করেছ। ৭. তাদের 
পথ নয়, যাদের প্রতি তোমার গজব নাযিল হয়েছে এবং যারা পথভ্রষ্ট হয়েছে । 

(১ সূরা ফাতিহা : আয়াত ৫-৭)৬ 


৬৫৩. হে আল্লাহ তুমিতো দয়ালুদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ দয়ালু 

MGG: pi (19) ০৯১ 5০১55050586 EN 55595955০62 
অর্থ : ১০৯. (আমার বান্দাদের এক দলে বলত) : হে আমাদের পালনকর্তা! আমরা বিশ্বাস স্থাপন করেছি। অতএব তুমি 
আমাদেরকে ক্ষমা কর ও আমাদের প্রতি রহম কর। তুমি তো দয়ালুদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ দয়ালু | 


(২৩ সূরা আল মু'মিনুন : আয়াত ১০৯) 
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৬৫৭. হে আল্লাহ আমাদেরকে পরীক্ষা পাত্র করো না 
(9 Gg: Lah 57) (০৮০0 TN ০1505079512 ts এজ) 


অর্থ : ৫. হে আমাদের পালনকর্তা! তুমি আমাদেরকে কাফেরদের জন্য পরীক্ষার পাত্র করো না। হে আমাদের পালনকর্তা! 
আমাদেরকে ক্ষমা কর। নিশ্চয়ই তুমি পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় | 
(vo সুরা আল মুমতাহিনা : আয়াত ৫) 





i a ERA = A FA vA p Re শা a a bm লা A EN জারা A লা» = জাল A owe উঠ লিল এল: tle 
hg (A) echo ১221 wdf ১1 পপর ১০ পটি 2 ৯১ 
॥ ট্রে 


৬৫৬. হে আল্লাহ তুমি ত 


(3-A GUE: ue bell yya M°) 


অর্থ : ৮. হে আমাদের পালনকর্তা, আর তাদেরকে দাখিল করুন চিরকাল বসবাসের জান্নাতে, যার ওয়াদা আপনি তাদেরকে 
দিয়েছেন এবং তাদের বাপ-দাদা, পতি-পত্নী ও সন্তানদের মধ্যে যারা সৎকর্ম করে তাদেরকে | নিশ্চয়ই আপনি পরাক্রমশালী, 
প্রজ্ঞাময় | ৯. এবং আপনি তাদেরকে অমঙ্গল থেকে রক্ষা করুন। আপনি যাকে সেদিন অমঙ্গল থেকে রক্ষা করবেন, তার প্রতি 
অনুগ্রহই করবেন | এটাই মহাসাফল্য | 


(৪০ সূরা আল মু'মিন : আয়াত ৮-৯) 


৬৫৭. হে আল্লাহ আমাদেরকে পরীক্ষার পাত্র করো না 
(o Gg: Lah 67) (০৮০0 TN ০1505007512 gl Es এজ) 
অর্থ : ৫. হে আমাদের পালনকর্তা! ভুমি আমাদেরকে কাফেরদের জন্য পরীক্ষার পাত্র করো না। হে আমাদের পালনকর্তা! 
আমাদেরকে ক্ষমা কর। নিশ্চয়ই তুমি পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় | 
(vo সুরা আল মুমতাহিনা : আয়াত ৫) 
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৬৫৮.হে আল্লাহ তুমিই মিমাংসাকারীদের মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
৮27 ১210 ৮2৮! 45530100700252548 i 3 ০4৫45.% Gye ot 54411 Le CIS 3 


লিন aa = a ws ole 


(A9) asi) ei fy salu (59551515531 pe CS এ 4111 ৮৫০৮5৫০0405) 
(AÑ GIGI: styl iyya 4) 
অর্থ : ৮৯. আমরা আল্লাহ্‌র প্রতি মিথ্যা অপবাদকারী হয়ে যাব যদি আমরা তোমাদের ধর্মে প্রত্যাবর্তন করি, অথচ তিনি 
আমাদেরকে এ থেকে মুক্তি দিয়েছেন | আমাদের কাজ নয় এ ধর্মে প্রত্যাবর্তন করা, কিন্তু আমাদের প্রতিপালক আল্লাহ্‌ যদি চান। 
আমাদের প্রতিপালক প্রত্যেক বস্তুকে স্বীয় জ্ঞান দ্বারা বেষ্টন করে আছেন। আল্লাহ্‌র প্রতিই আমরা ভরসা করেছি। হে আমাদের 
প্রতিপালক! আমাদের ও আমাদের সম্প্রদায়ের মধ্যে ফয়সালা করে দিন যথার্থ ফয়সালা । আপনিই শ্রেষ্ঠতম ফয়সালাকারী | 


৬৫৯. হে আল্লাহ তুমি তো জান যা আমরা গোপন করি ও যা আমরা প্রকাশ করি 

(PA 090:72501 2527) (PA) sll ০52১৯) Ld rub wr AU ৫5০৯০9৮03৮৫ 02050 0 ty 
অর্থ : ৩৮. হে আমাদের পালনকর্তা, আপনি তো জানেন আমরা যা কিছু গোপনে করি এবং যা কিছু প্রকাশ্যে করি। আল্লাহ্‌র 
কাছে পৃথিবীতে ও আকাশে কোন কিছুই গোপন নয়। (১৪ সুরা আল ইব্রাহীম : আয়াত ৩৮) 





৮৯) 


signe) ist BIG eos, GUILE em ts ০:০০ 4 5৫52522865৬? 
(AY) Game ৮5531 le ull 1051 5 039 31 We Gaal (eed Lady 72 


(5150 GILI : sli iy m) 


অর্থ : ৮৫. যে লোক সৎকাজের জন্য কোন সুপারিশ করবে, তা থেকে সেও একটি অংশ পাবে । আর যে লোক সুপারিশ করবে 
মন্দ কাজের জন্যে সে তার বোঝারও একটি অংশ পাবে। বস্তুতঃ আল্লাহ্‌ সর্ববিষয়ে ক্ষমতাশীল | ৮৬. আর তোমাদেরকে যদি 
কেউ দোয়া করে, তাহলে তোমরাও তার জন্য দোয়া কর; তার চেয়ে উত্তম দোয়া অথবা তারই মত ফিরিয়ে বল। নিশ্চয়ই 





(৪ সুরা আন্‌ নিসা : আয়াত ৮৫-৮৬) 
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Mumengon 


৬৬১. প্রকৃত মুমিন কালা 


(7) G15 88922 wet) ০5122 UUM গড়ি AR 2 HSS ee ght ees abr 553 131 52901 wg gt Co 
(7501 2 51885971875 A) 
অর্থ ৪ ২. প্রকৃত. মুমিন তারাই যখন তাদের সামনে আল্লাহ্‌ ভা"আলার লাম নেয়া হয় তখন তাদের অভ্তর প্রকম্পিত হয়ে উঠে 


এবং যখন আল্লাহ্‌ STS আয়াতসমূহ তাদেরকে পড়ে শুলালো হয়, তথন এ STS সমূহ Siena ঈমালকে Vial মজবুদ্ত 
কলে দেয় এবং গালা আপন রবের Sas ভরসা কলে Wes । (সুরা আলক্াল : আয্মাভ =.) 


৭৬২. হে. জঈমালদালল্া আল্লাহ্‌ ও তাল রাসূলের কথা মান্য কল 


we eee all TR om = Fla আর এ 


aisg sy FP 197 ait ০1 lyell a z BE EEE Ld sles 11 Sse এ au poe W 15221 Lid 22 পর 


(re: ওত দা E532 A) (TO) waya ast 5 
Sq: ২8. হে. ঈমালদালগণ, আল্লাহ্‌ ও কার রসুলের Pom মান্য কর, aes ঢ্গোমালদের সে কাজেল্ af Seas করা হয়, 
যাচে আক্সেছে ভোম্মাদেল জীবন । জেনে রেখো, আল্লাহ্‌ আনু্েল এবং Sa অন্তরের আমকে Seats হয়ে যান । SES: Comat 
সব্বাই্‌ তারই নিকট সমবেত হবে 110৮ সূরা আনলকফাল : আয়াত ২৪ 


BSu ০৯5 (r) li gN g ০৮০ art শী 2৫ (r) শন 2৬9৯০ ৫55 পে ভি 0) ৮১ ০:৯০ এ 9 


শী খুনি pat 


০৪৪৮০ ce La TR (A) ০১০০১ -৮৯৮৮০৩ le পেশি iss (<) ১ 2১51 5 LA ৬150 EUS 235 ০৮5 


-= Ha 


01” 1521 : eg jell ipy re) (3+) aia Ue 121 (৭) ugh 
Sage: ৯. মুমিনগণ সফলকাম হয়ে গেছে, =. যারা নিজ্জেলদের লামাজে fag: ৩. যারা অনর্থক কথা-বার্তায় fie, ৪. যারা 
ye লাল করে খানে ৫. এবং যারা নলিক্জেদেলর লজ্জাস্থালকে সংযত রাখে ॥ ৬. ভরবে তানের Bi ও মালিক এ 
জোলা বা রাত আলা wes SE লা 4. ee কাজ Le ছাড়া লারা eee ieee 
হানে । ৮. এবং যারা আমানত ও অঙ্গীকার সম্পর্কে হুশিয়ার থাকে ৯. এবং. যারা তাদের লামাজনসম্মত্লে খবল রাখে, ১০. দালাই 
উত্তরাধিকার লাভ করবে ॥ (wo সুরা আল সু'মিনুন : আয়াত ১-১০) 





ee ee ee ee জানান? নস Se ere কারা 


= EH = D mr m= = ah Pi PL li A লন হি পন আলাল জল 


শা শর ১25 pe 22 Css ৮০31 OT) sees 138% att ETETE RTE 22 


== নি জাল 


10217: GF : wo peed ipy 4) (14) ০৪০১২ LL 9 pray Sa ০০৩ ৯59 ৮9198 19০১৮19 132052 
wae: ১৪. Faria লে : আমরা fees স্থাপন erate লুল : cea বিশ্বাল স্থাপন করনি; বরং বল, আমরা বশ্যতা 
স্বীকার করেছি 1 এখনও তোমাদের অন্তরে form eons ॥ যদি তোমরা আল্লাহ্‌ ও SM রসুলের আনুগত্য কর, তবে তোমালের 
কর্ম বিন্দু মাত্র Freres করা হতে না । নিশ্চয় , আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল , পরম মেহেক্রবাল | ১৫. তারাই মু'মিন, যারা আল্লাহ্‌ ও Sra 
Ps at ঈমাল আনার পর লন্দেহ পোষণ করেনা এবং আল্লাহু পাতে প্রাণ ও ধন-সম্পদ দ্বারা জেহাদ করে । তারাই 
সত্যনিষ্ঠ | (৪৯ সুরা আল BTS : আয়াত ১৪-১৫) 
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৬৬৫. হে মুমিনগণ! তোমরা নিজেদেরকে এবং তোমার পরিবার পরিজনকে জাহান্নামের অগ্নি হতে রক্ষা 
PA 


= Ad Arn È A dA Ass A আল 


a Ae A আলা জা sal = Be mal e whee fe F পল # আআ = a AA F ক DA EE Atel লা 1 rial 

2০957574571 Cab ০১০9052৩585 ale Feed Lott E335 EAL ABTS l cag ho 
১০ 

O 6801 at 0১০47) 

অর্থ : ৬. হে মুমিনগণ, তোমরা নিজেদেরকে এবং তোমাদের পরিবার-পরিজনকে জাহান্নামের সেই অগ্নি থেকে রক্ষা কর, যার 

ইন্ধন হবে মানুষ ও পাথর, যাতে নিয়োজিত আছে পাষাণ হৃদয়, কঠোরস্বভাব ফেরেশতাগণ | তারা আল্লাহ্‌ তাআলা যা আদেশ 


করেন, তা অমান্য করে না এবং যা করতে আদেশ করা হয়, তাই করে। 
(৬৬ সূরা আত্‌ তাহরীম : আয়াত ৬) 
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we. IRON বান ভারা ee 

PE os FD By (r) এস DH ead SY ৩১০০১৯০০১০৭ 1৮5৩৯ YS 
YG a EE CS CY LY ASG HG ai 
tof ১৪০১9 weil cod oh walat CS Hol EAEn A ed ৬৮ A, Gi sf wed 
১৫৪০৮৪০০০22 ge E BA fl HEN HY el Hina a ok 


(7) OLS ALT Uy 3 auf ge aL SI yess CA 
(riere GIGI : yf Bye re) 


অর্থ : ৩০. মু'মিনদেরকে বলুন, তারা যেন তাদের দৃষ্টি নত রাখে এবং তাদের লজ্জা স্থানের হেফাযত করে। এতে তাদের জন্য 
খুব পবিত্রতা আছে। নিশ্চয়ই তারা যা করে আল্লাহ্‌ তা অবহিত আছেন। ৩১. ঈমানদার নারীদেরকে বলুন, তারা যেন তাদের 
দৃষ্টিকে নত রাখে এবং তাদের লজ্জা স্থানের অঙ্গের হেফাযত করে। তারা যেন যা সাধারণত : প্রকাশমান, তা ছাড়া তাদের 
সৌন্দর্য প্রদর্শন না করে এবং তারা যেন তাদের মাথায় ওড়না বক্ষদেশে ফেলে রাখে এবং তারা যেন তাদের স্বামী, পিতা, শ্বশুর, 
পুত্র, স্বামীর পুত্র, ভ্রাতা, ভ্রাতুষ্পুত্র, ভগ্নিপুত্র, স্ত্রীলোক অধিকারভুক্ত বাদী, যৌনকামনামুক্ত পুরুষ ও বালক, যারা নারীদের গোপন 
অঙ্গ সম্পর্কে অজ্ঞ, তাদের ব্যতীত কারো কাছে তাদের সৌন্দর্য প্রকাশ না করে, তারা যেন তাদের গোপন সাজ-সজ্জা প্রকাশ 
করার জন্য জোরে পদচারণা না করে। মুমিনগণ, তোমরা সবাই আল্লাহ্‌র সামনে তওবা কর যাতে তোমরা সফলকাম হও | 

(২৪ সূরা আন নূর : আয়াত ৩০-৩১) 


৬৬৭. যারা ঈমানদার তারা এমন যে, যখন T বর নাম নেয়া হয় তখন ভীত হয়ে পড়ে তাদের অন্তর 





UP I(T) 59352915929 00798913401 ৮৪215191229 089 2101 74619 ০2001 wg gel CH 

(r-r GiGi : SEM ES A) () 588৮5013891 

অর্থ : ২. যারা ঈমানদার, তারা এমন যে, যখন আল্লাহ্র নাম নেয়া হয় তখন ভীত হয়ে পড়ে তাদের অন্তর | আর যখন তাদের 

সামনে পাঠ করা হয় কালাম, তখন তাদের ঈমান বেড়ে যায় এবং তারা স্বীয় পরওয়ারদেগারের প্রতি ভরসা পোষণ করে । ৩. সে 
সমস্ত লোক যারা নামাজ প্রতিষ্ঠা করে এবং আমি তাদেরকে যে wat দিয়েছি তা থেকে বায় TA | 

(৮ সূরা : আল-আনফল, আয়াত : ২-৩) 
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৬৬৮. হে নবী, আপনার জন্য এবং ঈমানদারদের জন্য আল্লাহই যথেষ্ট 

১2১5545০৫৩1 6 SE এটিও ১৮১০ 53 a 0) 850 ug SEB 55200 ০50 এ 
(1০) 85304012546 ০01 52101151052507225251955585151০2 

(ma-a GIG : JES 03০9) 

অর্থ : ৬৪. হে নবী, আপনার জন্য এবং যেসব মুসলমান আপনার সাথে রয়েছে তাদের সবার জন্য আল্লাহ্‌ যথেষ্ট । ৬৫. হে নবী, 

আপনি মুসলমানগণকে উৎসাহিত করুন জেহাদের জন্য | তোমাদের মধ্যে যদি বিশ জন দৃঢ়পদ ব্যক্তি থাকে, তবে জয়ী হবে 

দু'শর মোকাবেলায় | আর যদি তোমাদের মধ্যে থাকে একশ’ লোক, তবে জয়ী হবে হাজার কাফেরের উপর থেকে তার কারণ, 

ওরা জ্ঞানহীন | 





(৮ সূরা : আল-আনফল, আয়াত : ৬৪-৬৫) 
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(1-৭-174 0801: wl yee Jl i m) 


অর্থ : ১৩৭. তোমাদের আগে অতীত হয়েছে অনেক ধরনের জীবনাচরণ। তোমরা পৃথিবীতে ভ্রমণ কর এবং দেখ যারা মিথ্যা 
প্রতিপন্ন করেছে তাদের পরিণতি কি হয়েছে। ১৩৮. এই হলো মানুষের জন্য বর্ণনা । আর যারা ভয় করে তাদের জন্য 
উপদেশবাণী। ১৩৯. আর তোমরা নিরাশ হয়ো না এবং দুঃখ করো না। যদি তোমরা মু'মিন হও তবে, তোমরাই জয়ী হবে। 


(৩ সুরা আল ইমরান : আয়াত ১৩৭-১৩৯) 
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৬৭০. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তারাই সৃষ্টির সেরা 


I Plai a åA আন 


০:০১ [9:০১ ot sy woe 2০২০৮055852 (<) dard ১০০৪ 2 rma pes ps dt ৩ 


A কা তাজা BA এরা 


(A-6 KSG: it ae ৭A) (A) ENE” cod BUS 4 BENE AE U S + ot 92 


অর্থ : ৭. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে, তারাই সৃষ্টির সেরা ৮. তাদের পালনকর্তার কাছে তাদের প্রতিদান চিরকাল 
বসবাসের জান্নাত, যার তলদেশে নির্বরিণী প্রবাহিত তারা সেখানে খাকবে অনন্তকাল | আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি সন্তুষ্ট এবং তারা 
আল্লাহর প্রতি সন্তুষ্ট | এটা তার জন্যে যে তার পালনকর্তাকে ভয় করে। (৯৮ সূরা বায়্যিনাহ : আয়াত ৭-৮) 
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৬৭১৯. আল্লাহ্‌ SI Stet ঈমানের পরীক্ষা নিবেন 


E am Fie পন লাস লি le a এ i al A সি 


জল লা তা M আজ নুন Fre ren এ Poe ms = A ও বিশ = ` রা পর Det Tapn পে ও এ hee ae aP =m = = a 
url g ॥ 99:১০ ০১51 alt} colani pel fase Grech Liss ০১19 (M) apy eg Lot | 9195 wt 1 95 ১৭5 of Ott 
-r Gt: ag tl E32 লন) (Fh) Gag dS 


অর্থ ৪ =. মানুষ কি মনে করে যে, আমরা ঈমান এনেছি. এই Set বললেই তাদেরকে পরীক্ষা লা করে অব্যাহতি দেয়া হবে | 
আমিতো তাদের পূর্ববর্তীদেরক্েণ্ড পরীক্ষা করেছিলাম | ৩. আল্লাহ্‌, অবশ্যই প্রকাশ করে দিবেন কারা সত্যবাদী এবং তিনি 
Sos প্রকাশ করে লিবেন কারা মিথ্যাবালী | (২৯ সূরা আল-আলকাবুদ্ত : আয়াত =-৩)) 


৬১৭২ নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ ভয়ভীতি ও জাল-মালের ক্ষতি দারা পরীক্ষা করবেন 


wa aE, a সান 


= á হুল জর লাল রাজা ॥ লু লা আপার লন. লন aa i সান এ = জজ Hs a লন HPs লা =m Pa a = ha = * দর = 
(199) cyst ১৪৪০ be ATS YTS Sg VT er ois 519 ৮১০০৯৭। ও ety glad 
ooa জে : Bet EDT) 


অর্থ ৪ ১৫৫. নিশ্চয়ই আমি তোমাদেরকে পরীক্ষা করব কিছুটা ভয় Site ভীভিগ্রাদ পরিস্থিতি ক্ষুধা এবং মাল, জাল ও 
ফল-ফন্সলের ক্ষতির দ্বারা । আর ধৈর্য অবলম্বলকান্লীদেলকে স্ুসধ্বাদ লাও | (2 সুরা আল-বান্ড্রাল্লা : আয়াত ১৫৫) 


৬৮৭৩. কিনি তোমাদেরকে পলীক্ষা করতে চান যে 'তোমাদেল মধ্যে কে ভাল আমল কে 


লা ললে 


kp 1 


= a DO D aA tee A am A har ph =- পদ সিল সেল হু a পাতে শা Pat এ wan EE আশ পি A পর এদিন আল ee <a Hh am = ET একি EEE - ae 5 FT 
endli ০0525] godt ou Tors OFF 251 পে tls + আও শা SP ELD UNM এ 2552 tts [ ae Ls IV 


ee সর 


(4-7 GIGI 2 335 8055৮) (4) Gee gee VEG ot 5588 
থাকে এবং, কোথায় সমাপিত হয় ॥ সবকিছুই এক Bare কিতাবে রয়েছে 4. তিনিই আসমান ও যমীন ছয় দিনে তৈরী 
এটা তো স্পষ্ট যাদু । (>> Wal হুল : আয়াত ৬-৭)) 


tum = = A a লন : Fi [= l Pu E a লা ea ee aa সপ ee a লীন লন না aa = সি sh = ভু B পল Fi EE 
৮,১০৮] 5587 Co SIE 555 0) pres FEE Usd Ue Leese BIE eas L555 ৫01 ০5৯1 ৮৮১০০ 3 HS cr 


৬৭৪. নিশ্চয়ই আমি তোমাদেলকে পরীক্ষা করবো 

১০০০৪১1০১৯৯ ০52 LOLS (107) BFS VOSS EAT UG LTT 201 ৮2 US LD VEY 
(192-190 LIU: EE HY rp (190) 5১৪০1 ১25 ৮ PREY | yo 5 ৮2513 Ube Wt 2 

অর্থ : ১৫৪. আর যারা আল্লাহ Fre নিহত হয়, তাদের FS বলো লা । বরং ভারা জীবিত, কিন্তু তোমরা তা বুঝা লা। ১৫৫. 


এবং অবশ্যই, আমি তোমাদিশ্গসাকে পল্লীক্ষা করব কিছুটা ভয়, ক্ষুধা we ও জানের SS ও ফল-কফলল বিলষ্ট্রের মাধ্যমে ৷ তবে 
সুসংবাদ দাও সব্বরকারী দের | (2 সুরা আল ARGS : আয়াত ১৫৪-১৫৫) 


৬৭৫. কান, চক্ষু সও SFA এলনদের awer কটি জিজ্জাল্িঘ হবে 


(Me) ভাত GOA © well 133313 o suet ats EL LAAT CL 
a EU ৮ হজ 95 (ro) UG LAL 25৯ ০১ ৮ AIELLO ১৮৮৪৪] 13533 29519120501 15551 
ee ao হা =" a. BEO Moabi শশী BAA | পলা = শালা T এ č a so eee শা = আশ A = = A 
(mee: জনা! : Bll এক Egg TS) (ret) E 47545 cls =la} ls ot 55115 rs ০৮৮1 wf ৮ Ae 
আর্থ : ৩৪. আল, এতীনমের মালের কাছেও যেয়ো লা, একমাত্র তার কল্যাণ আকাধ্খা ছাড়া; সংশ্লিষ্ট ব্যক্তির যৌবনে পদার্পণ করা 
পর্যন্ত এবং অঙ্গীকার পূর্ণ কর | নিশ্চয় অঙ্গীকার সম্পর্কে জিজ্ঞাসাবাদ করা হবে । ৩৫. মেপে দেয়াল সময় পুর্ণ মাপে দেবে এবং 
সঠিক দাঁড়িপাল্লায় ওজন Sars ॥ এটা উত্তম; এর পরিণাম os) ৩৬. যে বিষয়ে তোমার কোন A নেই, তার পিছনে পড়ো 
লা | নিশ্চয় কান, FF ও অস্ত করণ এদের প্রত্যেকটি জিজ্ভালিত হবে ॥ (১৭ সুরা বনি ইসরাঈল : আয়াত ৩৪-৩৬) 
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৬৭৬. মু'মিন ব্যক্তি মু'মিন ছাড়া অন্য কাউকে অস্তরঙ্গরূপে গ্রহণ করে না 


(58৯3 ls Foren pers) ১০১০৪ GO EU yoy SCR GLY 2955066193৯ VSI 91 Gil 

(A 650: 075 ০08১) (NA) ০284 LAS ০1 ০০৯১1 4৫001 ০৪০১৫12195০ 
অর্থ: ১১৮. হে ঈমানদারগণ! তোমরা মুমিন ব্যতীত অন্য কাউকে অন্তরঙ্গরূপে গ্রহণ করো না; তারা তোমাদের অমঙ্গল সাধনে 
কোন ত্রুটি করে না- তোমরা কষ্টে থাক, তাতেই তাদের আনন্দ | শক্রতাপ্রসূত বিদ্বেষ তাদের মুখেই ফুটে বেরোয় 1 আর যা কিছু 
তাদের মনে লুকিয়ে রয়েছে, তা আরো অনেকগুণ বেশী জঘন্য | তোমাদের জন্যে নিদর্শন বিশদভাবে বর্ণনা করে দেয়া হলো, যদি 
তোমরা তা অনুধাবন করতে সমর্থ Be | 





(৩ সূরা : আলে ইমরান, আয়াত : ১১৮) 


৬৭৭. আপনি বলবেন না, “সেটি আমি আগামীকাল করবো” ইনশাআল্লাহ বলা ব্যতিত 
13১১০০৮7280 rt BY ered BU LS BH sar 798০1 YI (10101500561 std CTY 
(rr) EY 


(rrr CF: AGE 87:17) 


অর্থ : ২৩. আপনি কোন কাজের বিষয়ে বলবেন না যে, সেটি আমি ‘আগামীকাল করব" ২৪. ইনশাআল্লাহ্‌ বলা ব্যতিরেকে | 
যখন ভুলে যান, তখন আপনার পালনকর্তাকে স্মরণ করুন এবং বলুন : আশা করি আমার পালনকর্তা আমাকে এর চাইতেও 
নিকটতম সত্যের পথনিদেশ করবেন | 

(১৮ সুরা আল কাহাফ : আয়াত ২৩-২৪) 


৬৭৮. সৎ কাজকারী ঈমানদারদেরকে আল্লাহ তা“আলা যমীনের খেলাফত দান করবেন 


oe al EE a এজ ও 4 . লী n ae A pA pa 1 k + লিল A DA Atel লা A&A E Sw এন cat ca 
(০০ Gil : yp By re) (১০) LYE... BYE Cd portland ulat haleg Sis giel %১। Ul ০59 
অর্থ £ ৫৫. তোমাদের মধ্যে যারা ঈমান এনেছে এবং সৎকাজ করেছে আল্লাহ তাদেরকে অবশ্যই যমীনের খেলাফত দান 


PILTA | 
(২৪ সুরা আন-নুর : আয়াত ৫৫) 
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৬৭৯. নেককার পুরুষ এবং নারীকে আল্লাহ তা'আলা দুনিয়াতে হায়াতান তৈয়্যেবাহ দান করবেন। 


(94) ০০ [HEC rab AR ART 2568০ 555555০১159 ue JLo Us 
(3c 35101 dl is t1) 
অর্থ £ ৯৭. যে ব্যক্তি নেক কাজ করবে, সে পুরুষই হোক অথবা নারীই হোক যদি সে ঈমানদার হয়, তবে আমি (আল্লাহ 
তা'আলা) তাকে দুনিয়াতেই হায়াতান তৈয়্যেবাহ এক সুখময়, শান্তিময় জীবন দান করব এবং তার ভাল কাজের বিনিময়ে তাকে 
(১৬ সুরা আন-নহল : আয়াত ৯৭ 


৬৮০. হে মুমিনগণ তোমরা “রায়িনা' বলো না উনযুরনা বল এবং শুনতে থাক 
GE 10385 Cel) PU 51501 52011 54507) 59055190621 ৮555 4111 955 LS SEI NG EST A 
1" - e GGG : 5) 0১০7) (7) পু GE LS ep 
অর্থ : ১০৩. যদি তারা ঈমান আনত এবং আল্লাহভীরু হত, তবে আল্লাহর কাছ থেকে উত্তম প্রতিদান পেত | যদি তারা জ্রানত | 
১০৪. হে মুমিনগণ, তোমরা “রায়িনা' বলো না- “উনযুরনা' বল এবং শুনতে থাক | আর কাফেরদের জন্য রয়েছে বেদনাদায়ক 
শাস্তি। 
(২ সূরা আল বাকারা : আয়াত ১০৩-১০৪) 
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৬৮১. আল্লাহ্‌ কেয়ামত দিনের মালিক 


bh alt Goat (M) ০৯০ Sify ০ SU! (F) ৮2০ [52 ৩৫ 0) ০০১] ৮৮৯১] 0) cael ৮৮) 4) Grail 


A A t A Are জজ Af eS | A 


(4-1 001: 2০5৫0 0521) (০) ০৪1১9 ০৬০০ ০০5৬৪ ১৯৪ (1) ৮৮৮০ ০০০০ ০20 Blge (0) এ 
অর্থ : ১. সমস্ত প্রশংসা আল্লাহ্‌ তা আলার যিনি সকল সৃষ্টি জগতের পালনকর্তা । ২. যিনি নিতান্ত মেহেরবান ও দয়ালু ৷ ৩. যিনি 
বিচার দিনের মালিক | ৪. আমরা একমাত্র তোমরাই ইবাদত করি এবং শুধুমাত্র তোমরা সাহায্য প্রার্থনা করি। ৫. আমাদেরকে 
সরল পথ দেখাও, ৬. সে সমস্ত লোকের পথ যাদেরকে তুমি নেয়ামত দান করেছ। ৭. তাদের পথ নয়, যাদের প্রতি তোমার 
গজব নাযিল হয়েছে এবং যারা পথভ্রষ্ট হয়েছে | 


(১ সুরা ফাতিহা : আয়াত ১-৭) 


৬৮২. মানুষ ধ্বংস হোক সে কত অকৃতজ্ঞ 
সুরা আবাসা (অংশ বিশেষ) 


mE তা লগ রর রর A F W # À শপ 


Fe ee 0 mae = A B = # vac a se ae A - এল z লিল এ à A a F 
aleh A (T*) sym 0৯41 এ? (19) ১০৪১ dilas 258) ০৫ (1A) aila 50৪ Ost ere (14) isl Le gly} 033 
(11) sys 

(rine 640 : Gade Hye A) 
অর্থ : ১৭. মানুষ ধ্বংস হোক, সে কত অকৃতজ্ঞ । ১৮, তিনি তাকে কি বস্তু থেকে সৃষ্টি করেছেন? ১৯. শুক্র থেকে তাকে সৃষ্টি 
করেছেন, অত:পর তাকে সুপরিমিত করেছেন | ২০. অত:পর ভার পথ সহজ করেছেন, ২১. অত:পর তার মৃত্যু ঘটান ও say 
(৮০ সুরা আবাসা : আয়াত ১৭-২১) 
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৬৮৩. নিশ্চয় কুরআন সম্মানিত রসূলের আনীত বাণী 
সূরা আত তাকভীর (অংশ বিশেষ) 


সাল E আমা 


(TT) ০১ ৮৫৮০০৩ 0) gral পেট 265 (Ye) oof yl 5 95 B35 Usd 0৭) ep Jey ০5 ast 
(Fr-13 Git ‘sight 83১ AN) 
অর্থ : ১৯. নিশ্চয় কুরআন সম্মানিত রসূলের আনীত বাণী, ২০. যিনি শক্তিশালী, আরশের মালিকের নিকট মর্যাদাশালী, ২১, 
সবার মান্যবর, সেখানকার বিশ্বাসভাজন | ২২. এবং তোমাদের সাথী পাগল নন। 
(৮১ সুরা আত তাকভীর : আয়াত ১৯-২২) 


৬৮৪. সম্মানিত আমল লেখকবৃন্দ জানে যা তোমরা কর 
সূরা ইনফিতার (অংশ বিশেষ) 
y 1০91 j ái ৫ 5015 ০১০55 (M) Gals IS 


9: 91০4 (0৮) চিট Gi jena} uls Or) a (5 peri ul (1) ws l 

(T= GSG : 8১১1 Hy Ar) (1) ০১550362222 Leg (1) ১211 
অর্থ : ১১. সম্মানিত আমল লেখকবন্দ। ১২. তারা জানে যা তোমরা কর। ১৩. সৎকর্মশীলগণ থাকবে জান্নাতে | ১৪. এবং 
BSAA থাকবে জাহান্নামে; ১৫. তারা বিচার দিবসে তথায় প্রবেশ করবে৷ ১৬. তারা সেখান থেকে পৃথক হবে AT | (৮২ সূরা 
ইনফিতার : আয়াত ১১-১৬) 
৬৮৫. সে দিন কেউ কারও উপকার করতে পারবে না 


a টি i a 


(19) 4105২515915 ০1025 mid < ০৮১০ ESY 155 OA) ৯01 fs & On ০৯ (14) ৮১4 Fat « ৩65 
(19-12 G30 ০১ fy AF) 
অর্থ : ১৭. আপনি জানেন, বিচার দিবস কি? ১৮. অত:পর আপনি জানেন, বিচার দিবস কি? ১৯. যেদিন কেউ কারও কোন 
উপকার করতে পারবে না এবং সেদিন সব কর্তৃত্ব হবে আল্লাহ্‌র | 








(৮২ সুরা ইনফিতার : আয়াত ১৭-১৯) 
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দূর উপহাস করতো 
সূরা আত তাতফীফ (অংশ বিশেষ) 
১:91 ebi A RSG (৮) GE e ye ÉR 120৭) ust al eA ৮1984154১৯1 52911 ol 


A জজ fi 


(Mr) ০১৬৬০ 4515190৮0০9 0) 59105 Abs 21962290195 (৮) ০৮৮৫ 
(শান GSH : ভুত 0১০ Ar 
অর্থ : ২৯. যারা অপরাধী, ভারা বিশ্বাসীদেরকে উপহাস করত | ৩০. এবং তারা যখন তাদের কাছ দিয়ে গমন করত তখন 
পরস্পরে চোখ টিপে ইশারা করত । ৩১. তারা যখন তাদের পরিবার-পরিজনের কাছে ফিরত, তখনও হাসাহাসি করে ফিরত | 
৩২. আর যখন তারা বিশ্বাসীদেরকে দেখত, তখন বলত: নিশ্চয় এরা বিভ্রান্ত | oo, অথচ তারা বিশ্বাসীদের তত্তরাবধায়করূপে 
প্রেরিত হয়নি | (৮৩ সুরা আততাতফীফ : আয়াত ২৯-৩৩) 
৬৮৭. আজ যারা বিশ্বাসী, তারা কাফেরদের উপহাস করছে 
(৮7) 545521504০0] ০86 Ue 0০) 02565, ৩৪ SHY (৮০ (7) ০৪০৯১৭১৮১৫৭ ০৪ 1:51 ০5211 (551৫ 
(77 291 ae 


অর্থ : ৩৪. আজ যারা বিশ্বাসী, তারা কাফেরদেরকে উপহাস Sara | ৩৫. সিংহাসনে বসে তাদেরকে অবলোকন করছে, ৩৬. 
কাফেররা যা করত তার প্রতিফল পেয়েছে তো? (৮৩ সুরা আততাতফীফ : আয়াত ৩৪-৩৬) 


৬৮৬. যারা- অপরাধী, তারা 
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৬৮৮. যাকে তার আমলনামা ডান হাতে দেয়া হবে 

সূরা ইন্শিকাক (অংশ বিশেষ) 
969 E32 r) 9)1১5-5 এট ০11 ০4 (A) 953 ০০৯ CLES 5১5 09 এত ES ৪9৮০ 
(৭- Git 
অর্থ : ৭. যাকে তার আমলনামা ডান হাতে দেয়া হবে, ৮. তার হিসাব-নিকাশ সহজে হয়ে যাবে ৯. এবং সে তার 
গরিবার-পরিজনের কাছে হষ্টচিত্তে ফিরে যাবে | (৮৪ সূরা আল ইনশিকাফ : আয়াত ৭-৯) 
৬৮৯. যাকে তার আমলনামা পিঠের পশ্চাদ্দিক থেকে দেয়া হবে 


PA এ এর Fs ভাজ 


ক PAJA আত Ata = = Fi on ৩৮ ia - | * he এরি এ এ a aii we ॥ a Seki æ Bar 
= (11) 1)9)- alaf cs wis il (11) 1১০০৮ chars (11) hg 12৩2 = (J+) sy0b tly == (৪91 coy? Lla 

ar-r Gal ain Sp a) 0০) 280৮5 
অর্থ : ১০. এবং যাকে তার আমল নামা পিঠের পশ্চাদ্দিক থেকে দেয়া হবে, ১১. সে মৃত্যুকে আহ্বান করবে, ১২. এবং 
জাহান্নামে প্রবেশ করবে | ১৩. সে তার পরিবার-পরিজনের মধ্যে আনন্দিত ছিল । ১৪. সে মনে করত যে, সে কখনও ফিরে যাবে 
না। (৮৪ সূরা আল ইনশিক্াফকু : আয়াত ১০-১৪) 


৬৯০. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তাদের জন্য আছে জান্নাত 
সূরা বুরুজ (অংশ বিশেষ) 

০0১6 ERG C3 EG ০90 81 9) ১৪০ ৮০ UF ০2205 ০১৯১০১ yet HL TSH 
৩০০5 Ls eyed ০৩ পরা ০4০13525150 ASI © 09 9৯৭ Cte Ll ae Ct Lal 139% 

(1) 5১৫ 2501 ৫১ ৮ ১৯৬1 
H-4 GGI : 05৮41 8)১০ ৯৩) 
অর্থ : ৯. যিনি নভোমণ্ডল ও ভূমগ্ডলের ক্ষমতার মালিক, আল্লাহর সামনে রয়েছে সবকিছু I ১০. যারা মু'মিন পুরুষ ও নারীকে 
নিপীড়ন করেছে, অত:পর তওবা করেনি, তাদের জন্যে আছে জাহান্নামের শাস্তি, আর আছে দহন যন্ত্রণা | ১১. যারা ঈমান আনে 
ও সৎকর্ম করে তাদের জন্যে আছে জান্নাত, যার তলদেশে প্রবাহিত হয় নির্বরিনীসমূহ। এটাই মহা সাফল্য | 

(৮৫ সূরা বুর্জ : আয়াত ৯-১১) 
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সূরা আতৃ তারিক (অংশ বিশেষ) 
1৩,১১৮ ০৮ 519০ (19) 1025 Oia (19) 1525 ০১০০৫ ৮০ 0০) Solty % 03 0৮) 04 0১৮2 
(14) 





(০177 Git : 5) ayy =) 


অর্থ : ১৩, নিশ্চয় কুরআন সত্য-মিথ্যার ফয়সালা ১৪. এবং এটা উপহাস নয় । ১৫. তারা ভীষণ চক্রান্ত করে, ১৬. আর আমিও 
কৌশল করি | ১৭. অতএব, কাফেরদেরকে অবকাশ দিন, তাদেরকে অবকাশ দিন-কিছু দিনের জন্যে | (৮৬ সূরা আত তারিক : 
আয়াত ১৩-১৭) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


৬৯২. যে ভয় করে, লে উপদেশ গ্রহণ করবে 
সূরা আল আলা (অংশ বিশেষ) 


(৭) GR ১৮০৪) Uf ১405 (A) ১৮০) ৩০ 
(3-A GSU : 05151 8) AS) 
অর্থ : ৮, আমি আপনার জন্যে সহজ শরীয়ত সহজতর করে দেবো । ৯. উপদেশ ফলপ্রসূ হলে উপদেশ দান করুন | 
(৮৭ সূরা আল আলা : আয়াত ৮-৯) 
৬৯৩. যে হত ভাগা সে উপদেশ উপেক্ষা করবে 


0") fig te os রি rA (0) coy St 980 Les LH 01) 8581 ৮৩5 0) ০০৯৯২ ৬৩৩৮ 


Tih ae i a 


অর্থ: ১০. যে ভয় করে, সে উপদেশ গ্রহণ করবে, ১১, আর যে হতভাগা, সে তা উপেক্ষা করবে, ১২. সে মহা-আগ্নিতে প্রবেশ 
করবে | ১৩. অত:পর সেখানে সে মরবেও না, জীবিভও থাকবে না। 


(৮৭ সুরা আল আলা : আয়াত ১০-১৩) 


৬৯৪. পরকালের জীবন উৎকৃষ্ট ও স্থায়ী 

(14) tly ১৮০ iy (17) Cig ial i 539১4 mae (10) (915 4] 44) শা ১6১9 (1) PE sere cil Ji 
(14-1 ভিত: let 81554) 
অর্থ : ১৪. নিশ্চয় সাফল্য লাভ করবে সে, যে শুদ্ধ হয় ১৫. এবং তার পালনকর্তার নাম স্মরণ করে, অত:পর নামাজ আদায় 
করে। ১৬. বস্তুত: তোমরা পার্থিব জীবনকে অগ্রাধিকার দাও, ১৭. অথচ পরকালের জীবন উৎকৃষ্ট ও স্থায়ী। (৮৭ সূরা আল 
আলা : আয়াত ১৪-১৭) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৬৯৫. আপনি তাদের শাসক নন 

সূরা আল গাশিয়াহ (অংশ বিশেষ) 
(rr) TES CGA 40 25 01) 285 SG cr) ১5:42 ৮25 এ (mn) 2৮০ GH Gy 428 
(7৮7) 010 : 2৮১01 Bye AA) 


অর্থ : ২১. অতএব, আপনি উপদেশ দিন, আপনি তো কেবল একজন উপদেশদাতা, ২২. আপনি তাদের শাসক নন, ২৩. কিন্তু 
যে মুখ ফিরিয়ে নেয় ও কাফের হয়ে যায়, ২৪. আল্লাহ্‌ তাকে মহা আযাব দেবেন। 


(৮৮ সুরা আল গাশিয়াহ্‌ : আয়াত ২১-২৪) 


৬৯৬. তোমরা ধন সম্পদ প্রাণভরে ভালবাস 

সূরা আল ফজর (অংশ বিশেষ) 
Sty এ) 55) 0) 5 ৫১ ০০ 85 154 SE Or) CU এ (09) 3 Ki ০5২ ০5485 

Er- GSG seat Gye Ad) (TP) ১৫] এ ওঠ ০০৪১ Sea Jeg ০495 5১785 (TT) ৮০৬০ 

অর্থ : ১৯. এবং তোমরা মৃতের ত্যাজ্য সম্পত্তি সম্পূর্ণরূপে কুক্ষিগত করে ফেল Qo, এবং তোমরা ধন-সম্পদকে প্রাণভরে 
ভালবাস । ২১, এটা অনুচিত ৷ যখন পৃথিবী চূর্ণ-বিচূর্ণ হবে। ২২. এবং আপনার পালনকর্তা ও ফেরেশতাগণ সারিবদ্ধভাবে 
উপস্থিত হবেন, ২৩, এবং সেদিন জাহান্নামকে আনা হবে, সেদিন মানুষ স্মরণ করবে, কিন্তু এই স্মরণ তার কি কাজে আসবে? 
(৮৯ সুরা আল ফজর : আয়াত ১৯-২৩) 
৬৯৭. সে কি মনে করে যে, কেউ তাকে দেখেনি? 

সূরা আল বালাদ (অংশ বিশেষ) 
SE 8১০৭) (P) ৮৪৩৭] 41059 (9) ০৯০৮০০00০09 (A) prince এ] ami পো (০) ০১ ৪১০0১ 2 ০. 
(04৮4 


অর্থ : ৭. সে কি মনে করে যে, তাকে কেউ দেখেনি? ৮. আমি কি তাকে দেইনি চক্ষুদ্বয়, ৯. জিহ্বা ও ওষ্ঠদ্বয়? ১০. বস্তুত: 
আমি তাকে দু'টি পথ প্রদর্শন করেছি। (৯০ সূরা আল বালাদ : আয়াত ৭-১০) 
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৬৯৮. যে নিজেকে শুদ্ধ করে, সেই সফল কাম হয় 
সূরা আল শামস (অংশ বিশেষ) 


AS sàs .. gp Me ae শি 


অর্থ : ৮. অত:পর তাকে তার Tay ও সতকর্মের জ্ঞান দান করেছেন, ৯. যে নিজেকে শুদ্ধ করে, সেই সফলকাম হয়, ১০. 
এবং যে নিজেকে কলুষিত করে, সে ব্যর্থ মনোরথ SA । (১১ সূরা আশ শামস : আয়াত ৮-১০) 


৬৯৯. আমার (আল্লাহর) দায়িত্ব পথ- প্রদর্শন করা 
সূরা আল লায়ল (অংশ বিশেষ) 


J A oA AF lh JA F FF 


0৮4) (০) AAYE Yt Lolaly 0৮) ০815 HG KOSG 0৮) 15912 Has 0৫ 919 0) coal EE ot 
(০-1 GIG A 

অর্থ : ১২. আমার দায়িত্ব পথপ্রদর্শন Sal | ১৩. আর আমি মালিক ইহকালের ও পরকালের | ১৪. অতএব, আমি তোমাদেরকে 
HAAS অগ্নি সম্পর্কে সতর্ক করে দিয়েছি i ১৫. এতে নিতান্ত হতভাগ্য ব্যক্তিই প্রবেশ করবে | (৯২ সুরা আল লায়ল : আয়াত 
১২-১৫) 
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৭০০. আপনার জন্য পরকাল ইহকাল অপেক্ষা শ্রেয় 
সূরা আছ caret 


“Ok Age AP | লা fe ভাল 


০০০ ০১9 (i) JVI ur 1 ১: ১০০ ৪১১০১ (৮) E Les 3) sles L (7) ৬ (3) balls (1) mill) 
১7520 50 (A) 36 WE 0599 (0) aed YE 052 0) 93 055 WISIN ০) ০৯১৩ ৬৫) 


(i=) 1200: „màll 0১ ar) (11) ays 1) এপ চি (1°) y ১১ EJI 9 (৭) yous 


অর্থ : ১. শপথ পূর্বাহ্ের, ২. শপথ রাত্রির যখন তা গভীর হয়, ৩. আপনার পালনকর্তা আপনাকে ত্যাগ করেননি এবং আপনার 
প্রতি বির্ূপও হননি | ৪. আপনার জন্যে পরকাল ইহকাল অপেক্ষা শ্রেয় । ৫. আপনার পালনকর্তা সত্বরই আপনাকে দান করবেন, 
অত:পর আপনি সন্তুষ্ট হবেন। ৬. তিনি কি আপনাকে এতীমরূপে পাননি? অত:পর তিনি আশ্রয় দিয়েছেন। ৭. তিনি আপনাকে 
পেয়েছেন পথহারা, অত:পর পথপ্রদর্শন করেছেন | ৮. তিনি আপনাকে পেয়েছেন নি:স্ব, অত:পর অভাবমুক্ত করেছেন | ৯. সুতরাং 
আপনি এতীমের প্রতি কঠোর হবেন না; ১০. সওয়ালকারীকে ধমক দেবেন না ১১. এবং আপনি পালনকর্তার নেয়ামতের কথা 
প্রকাশ করুন | 

(৯৩ সূরা আদ দ্বোহা : আয়াত ১-১১) 


৭০১, নিশ্চয় কষ্টের পর স্বস্তি রয়েছে 


সূরা ইন্শিরাহ 


+A oe AH F aa - ë AF "F লা তলা ওলা OOF FA mm আলা আলা =A এল 8 


pot a ub (™) ১4 এ] Laiya (1) Cm ৪৪ us (r) ৩); alie Latag (1) ))০-০ sl ০৯ al 
(A) ijl এ) 13 (০) ৮০০6 ৪5 96 0) 95 ১ 22 of (0) I 
(1710 + ০০০ 8১০ ৭) 


অর্থ : ১. আমি কি আপনার বক্ষ উন্মুক্ত করে দেইনি? ২. আমি লাঘব করেছি আপনার বোঝা, ৩. যা ছিল আপনার জন্যে 
অতিশয় দু:সহ ৪. মিটি পার নিশ্চয় কষ্টের সাথে স্বপ্তি ' Te ৬. নিশ্চয় কষ্টের সাথে 








আল ইনশিরাহ : আয়াত ১৮) 
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৭০২. আমি মানুষকে সৃষ্টি করেছি সুন্দরতর অবয়বে 
সুরা আত্‌ fia 

2১১2) ০ (M) igh ৮৮০৯ ০5 ÉSI CHE ৩৫ (r) Vt OL 1359 0) weiss 2365 0) witty ৮305 
it HE ০) 5245 O55 4 KS 0) ০5০ 2 Tl all emt hes Ch alt YI (9) ০4৩০ UL 

(A) mid ০৫০৫ 
(6-1 1 : ১53 fy ৭৩) 
অর্থ; ১. শপথ আঞ্জীর (ডুমুর) ও জয়তুনের, ২. এবং সিনাই প্রান্তরস্থ তুর পর্বতের, ৩. এবং এই নিরাপদ নগরীর | ৪. আমি 
সৃষ্টি করেছি মানুষকে সুন্দরতর অবয়বে ৫. অত:পর তাকে ফিরিয়ে দিয়েছি নীচ থেকে নীচে ৬. কিন্তু যারা বিশ্বাস স্থাপন করেছে 
ও সৎকর্ম করেছে, তাদের জন্যে রয়েছে পুরস্কার | ৭. অত:পর কেন তুমি অবিশ্বাস করছ কেয়ামতকে? ৮. আল্লাহ্‌ কি বিচারকদের 
মধ্যে শ্ৰেষ্টতম বিচারক নন? (৯৫ সূরা আতত্বীন : আয়াত ১-৭) 
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৭০৩. আল্লাহ শিক্ষা দিয়েছেন মানুষকে যা সে জানত না 

সূরা আলাক 
15 (৮) Al 715 GM) 391 ৫১১ FG) gl ৬৫ ০০১ 35 0) 0 Gal ৬৪১৮৪ 9৮ 
(9-9 6501: slat 8১০ ৭7) (0) Ty dle by! 


অর্থ : ১. পাঠ করুন আপনার পালনকর্তার নামে যিনি সৃষ্টি করেছেন ২. সৃষ্টি করেছেন মানুষকে জমাট রক্ত থেকে | ৩. পাঠ 
করুন, আপনার পালনকর্তা মহা দয়ালু, ৪. যিনি কলমের সাহায্যে শিক্ষা দিয়েছেন, ৫. শিক্ষা দিয়েছেন মানুষকে যা সে জানত 
না। (৯৬ সূরা আলাক : আয়াত ১-৫) | 


৭০৪, সত্যি সত্যি মানুষ সীমালংঘন করে 
21915 (9) ০৮৫ ddl Gf (Mea yt এ) | ot (4) AT ৮) of (7) ah Uy) 21 3৫ 


ar-a GiGi: g 0০০) (TY) 45209 54 21 Moet ৩৫5 UE Ot ০:90?) 
অর্থ : ৬. সত্যি সত্যি মানুষ সীমালত্ঘন করে, ৭. এ কারণে যে, সে নিজেকে অভাবমুক্ত মনে করে । ৮. নিশ্চয় আপনার 
পালনকর্তার দিযেই আলমের অভ্যাকর্ন হনে। ১. আশনি নি তাকে দেখেছেন, যে নিষেধ করে ১৩. এক বান্দাকে নখন নে 
নামাজ পড়ে? ১১. আপনি কি দেখেছেন যদি সে সৎপথ্ে থাকে ১২, অথবা আল্লাহভীতি শিক্ষা দেয়। 

(৯৬ সুরা জালাক : আয়াত ৬-১২) 


৭০৫. সে কি জানেনা যে, আল্লাহ্‌ দেখেন 


C ee জা আলা এ ae 15 #2 EE = ১2240 wl A he A 


73 Leb (10) Zell PET 5০২. J AJ Sb (৮1) (592 [০12 “ol (t) lig € t ul ০০2০) 


ভালা আট BE ABE টি a AMAR এট শ্রী ob লি জি 


(14) Ep ১5 bsy ৮ ১৫ 0A) 236১1 eum 0০) 420 2৩০১ (7) 2:৮0 


m-i" GI: plat ge 41) 

অর্থ : ১৩. আপনি কি দেখেছেন, যদি সে মিথ্যারোপ করে ও মুখ ফিরিয়ে নেয় 1 ১৪. সে কি জানে না যে, আল্লাহ দেখেন? ১৫. 
কখনই নয়, যদি সে বিরত না হয়, তবে আমি মন্তকের সামনের কেশগুচ্ছ ধরে হেঁচড়াবই- ১৬. মিথ্যাচারী, পাপীর কেশগুচ্ছ। 
১৭. অতএব, সে তার সভাসদদ্রকে আহ্বান করুক | ১৮. আমিও আহ্বান করব জাহান্নামের প্রহ্রীদেরকে ১৯. কখনই নয়, 
আপনি তার আনুগত্য করবেন না । আপনি সেজদা করুন ও আমার নৈকট্য অর্জন করুন। (৯৬ সূরা আলাক : আয়াত ১৩-১৯) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


৭০৬. শবে কদর হল এক হাজার মাস অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ 
সূরা কদর 
Cys aL OFS (৮) ১০৪ lf uz 5০5 ১১৪) পরত 0) 3১৪) MIC BL ০9 0১2 HI এ EH Gl 
(0-1 04:১8) 6১০৭০) (০) ১৯1 alles ০ ০৮ ৬:০০ ৫) ১ 1৫০০2) ০১ Gai 
অর্থ : ১. আমি একে নাযিল করেছি শবে-কদরে । ২. শবে-কদর সম্বন্ধে আপনি কি জানেন? ৩. শবে-কদর হল এক হাজার মাস 


অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ ৪. এতে প্রত্যেক কাজের জন্যে ফেরেশতাগণ ও রূহ অবতীর্ণ হয় তাদের পালনকর্তার নির্দেশক্রমে ৷ ৫. এটা 
নিরাপত্তা যা ফজরের উদয় পর্যন্ত অব্যাহত থাকে । (৯৭ সূরা কদর : আয়াত ১-৫) 


৭০৭. যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তারাই সৃষ্টির সেরা 


2540 ০50১5) 0) Ex at Fe ০৯৪২০ Casa, Cet fol 55125 ৬ ৮৫০ 


En F এ সপ E EE FÀ 


Er Yi 334 Cy (৮) E 2275 6 ১৮ YW ৮40 159 ০০) GB CS (7) 25 ৫৫ ০6) 
st fal us 1358 Gah ০1 (০) Zyl Gas ৩49 8115 91125 HEL at এ ০৮৯4৪ 


ge nar Ty iy j 2 Ber 
255 80917 ১৮০4০119155 1 5291 of (1) By ১5 4 5055 6১5 Chole Jaen 98 us ৬৪১৯০] 


a we EF +i Ah # কি be A we FA À 
৬ Ait 11৯09 ৮85 Aly (৮৯১৬ lout WE ০১০০ ১৯:৬1 1৬.) ০ sy wor ক 1) ১০282 (4) 2771 


(54 শি = পান 


(A-1 GSI : i 8)১ 3A) (A) D, (9৫ ee! aU 


অর্থ: ১. আহলে-কিতাব ও মুশরেকদের মধ্যে যারা কাফের ছিল, তারা প্রত্যাবর্তন করত না যতক্ষণ না তাদের কাছে সুস্পষ্ট 
প্রমাণ আসত । ২. অর্থাৎ, আল্লাহর একজন রসূল, যিনি আবৃত্তি করতেন পবিত্র সহীফা, ৩. যাতে আছে, সঠিক বিষয়বস্তু ৷ ৪. 
অপর কিতাব প্রাপ্তরা যে বিভ্রান্ত হয়েছে তা হয়েছে, তাদের কাছে সুস্পষ্ট প্রমাণ আসার পরেই | ৫. তাদেরকে এছাড়া কোন 
নির্দেশ করা হয়নি যে, তারা হাটি মনে একনিষ্ঠভাবে আল্লাহর ইবাদত করবে, নামাজ কায়েম করবে এবং যাকাত দেবে | এটাই 
সঠিক ধর্ম। ৬. আহলে-কিতাব ও মুশরেকদের মধ্যে যারা কাফের, তারা জাহান্নামের আগুনে স্থায়ীভাবে থাকবে । তারাই সৃষ্টির 
অধম। 


(৯৮ সূরা বাইয়্যিনাহ : আয়াত ১-৮) 
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৭০৮. যখন পৃথিবী তার কম্পনে প্রকম্পিত হবে 
সূরা যিলযাল 


ul (৮) ৪১৮১৪ dag (৮) GIL ০০৪১। 059 (r) WES sy! ৬৯১19 (1) 115) ০১) ০০) 1) 
à FA A we AD A F A BF PA OR Fo JA F আলী 


chas (5749 (<) y 1১০০ ৪) i, Jin (0৯4 ured (1) lll lor 121 (|| 9০০ all (2) LJ i si 


i 8: 


(A-I GSG: UI Hy ৭৭) 


অর্থ : ১. যখন পৃথিবী তার কম্পনে প্রকম্পিত হবে, ২. যখন সে তার বোঝা বের করে দেবে ৩. এবং মানুষ বলবে, এর কি 
হল? ৪. সেদিন সে তার বৃত্তান্ত বর্ণনা করবে, ৫. কারণ, আপনার পালনকর্তা তাকে আদেশ করবেন । ৬. সেদিন মানুষ বিভিন্ন 
দলে প্রকাশ পাবে, যাতে তাদেরকে তাদের কৃতকর্ম দেখানো হয় | অত:পর কেউ অণু পরিমাণ সৎকর্ম করলে তা দেখতে পাবে। 
৮. এবং কেউ অণু পরিমাণ অসৎকর্ম করলে তাও দেখতে পাবে | (৯৯ সূরা যিলযাল : আয়াত ১-৮) 


৭০৯. সে কি জানেনা, যখন কবরে যা আছে, তা উত্থিত হবে 


০০3১। of (0) ০০৯ 4 ০৮০৩০ (M) CE 4 UIE (r) ০০ etal () ০১ way (1) Eos ০৪০৮] 


(9) 9:90 Gs 28:019 542 9 (A) 29৫ AN ০০৪ Sy ty (4) ০৯৪ SUS 15219 (1) ১১:৫4 49 

(M-i GIGI : ০০২০০] Hye 1) (1) ১১৯) 0492 ves my ul (r) 33% is Laas 
অর্থ : ১. (সেসব) ঘোড়ার কসম, যারা Got ধ্বনি করে হাপাতে হাঁপাতে দৌড়ায় ২. আর (পদাঘাতে) অগ্নিস্ষুলিঙ্গ উড়ায় | ৩. 
তারপর অতিভোরে হঠাৎ (জনপদে) আক্রমণ চালায় | ৪. আর এ সময়ে ধুলি উড়ায়। ৫. আর এরূপ অবস্থায় শত্রুদের ভিতরে 
ভিড়ের মধ্যে ঢুকে পড়ে । ৬. অবশ্যই মানুষ তার রবের প্রতি অকৃতজ্ঞ | ৭. এবং সে নিজেই তা জানে | ৮. আর নিশ্চয় সে 
ধন-সম্পদের লালসায় উন্মত্ত; ৯. তবে সেকি সেই সময় সম্বন্ধে জানে না, যখন কবরে সমাহিত সবকিছু বের হয়ে আসবে? ১০. 
এবং (মানুষের) দিলে (অন্তরে) লুকানো সবকিছু (বের হয়ে আসবে) । প্রকাশিত হবে? ১১. সেদিন তাদের কী হবে তার রব 
অবশ্যই তা সবিশেষ অবহিত হবেন (আছেন)। (১০০ সূরা আদিয়াত : আয়াত ১১) 
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৭১০, যার পাল্লা ভারী হবে, সে সুখী জীবন যাপন করবে 


৮৯19 ULSI 0559 () wilt ৮৮156 Ol 594 ডি 0) 290 G ৬০ Lo 0) BBL (0) iái 


লা জি ভি ল PA তল 


in (৭) i 29 deli (A) 45219 নি et ee bb's (£) ist} 24 isd 9 (1 ) ay 433190 wali ন Ll (à) Era 
(11) Teale (1) anal ১১1 


(1-1 GIGI : 25)8) fy 1) 
অর্থ : ১. করাঘাতকারী, ২. করাঘাতকারী কি? ৩. করাঘাতকারী সম্পর্কে আপনি কি জানেন? 8. যেদিন মানুষ হবে বিক্ষিপ্ত 
পতংগের মত ৫. এবং পর্বতমালা হবে ধুনিত রঙীন পশমের মত | ৬. অতএব যার পাল্লা ভারী হবে, ৭. সে সুখীজীবন যাপন 
করবে ৮. আর যার পাল্লা হালকা হবে, ৯. তার ঠিকানা হবে JAN ১০. আপনি জানেন তা কি? ১১. প্রজ্ছলিত অগ্নি । 

(১০১ সুরা কারেয়া : আয়াত ১-১১) 


৭১১. তোমরা অবশ্যই জাহান্নাম দেখবে 
সূরা তাকাসুর 


এ fA A জল লিউ তল জজ লজ Oh ee লাল লজ A আর a = m= A AFA আল A আলা পরল AA সমর এ ই সী a aF a 


০45 weld) ১৫ () ১1৮7৮ 3 ১৫ 3 (r) ০০৮) 39 ১৫ (r) 30৮] A ৮৯ (1) Riel 4৫৮1 

১8৫20 BY vor) (A) alt ge 952 TESTS (০) ot te 0252 ০০ (1) Geet ১১৭ (6) patel 

(A) 29 

অর্থ : ১. প্রাচুর্যের লালসা তোমাদেরকে গাফেল রাখে, ২. এমনকি, তোমরা কবরস্থানে পৌছে যাও | ৩. এটা কখনও উচিত নয়। 

তোমরা সত্বরই জেনে নেবে | ৪. অত:পর এটা কখনও উচিত নয়। তোমরা WEA জেনে নেবে । ৫. কখনই নয়; যদি তোমরা 

নিশ্চিত জানতে | ৬. তোমরা অবশ্যই জাহান্নাম দেখবে, ৭. অত:পর তোমরা তা অবশ্যই দেখবে দিব্য-প্রত্যয়ে, ৮. এরপর 
(১০২ সূরা তাকাসুর : আয়াত ১-৮) 
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ee a জারা 


(৮) really Veli 0০019০99১০০ 19929 9০ ০০] খু 0) ১5 Gd ০০3১ ot (1) ১৯০ 


পরল ভারা A ae! = & 


(৮1 GIGI : yalt Eye r) 


অর্থ : ১. কসম যুগের, ২. নিশ্চয় মানুষ ক্ষতিগ্রস্ত; ৩. কিন্তু তারা নয়, যারা বিশ্বাস স্থাপন করে ও সৎকর্ম করে এবং পরস্পরকে 
তাকীদ করে সত্যের এবং তাকীদ করে সবরের | (১০৩ সুরা আছর : আয়াত ১-৩) 

৭১৩. সে কি মনে করে তার অর্থ তার সাথে চিরকাল থাকবে 

Eo (৮) 25528 ০5 53234 IE (৮) OL 26 Gf ৯2 0) 23 YU Se Gh) HI 5 UT 05 
(৭) Base ace Ld (A) 8১০১০ Lorie GSI (©) dM 6৫2 LEG ওলী (1) 6৪9 4036 (0) 2০ ৬০৭ 





অর্থ : ১. প্রত্যেক পশ্চাতে ও সম্মুখে পরনিন্দাকারীর দুর্ভোগ, ২. যে অর্থ সঞ্চিত করে ও গণনা করে ৩. সে মনে করে যে, তার 
অর্থ চিরকাল তার সাথে থাকবে | ৪. কখনও না, সে অবশ্যই নিক্ষিপ্ত হবে পিষ্টকারীর মধ্যে । ৫. আপনি কি জানেন, পিষ্টকারী 
কি? ৬. এটা আল্লাহর প্রজ্বলিত অগ্নি, ৭. যা হৃদয় পর্যন্ত পৌছবে । ৮. এতে তাদেরকে বেঁধে দেয়া হবে, ৯. লম্বা লম্বা খুঁটিতে | 
(১০৪ সূরা হুমাযাহ : আয়াত ১-৯) 
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৭১৪. তিনি তাদের উপর প্রেরণ করেছেন ঝাঁকে ঝাঁকে পাখি 
সূরা ফীল 


(r) ০0411১6৮৫৮০ ০799 (T) Sabai ০৪ ০৮৩০৫ চিনি (1) > plant ik 0৯, টার 


et জল লাল = 


অর্থ : ১. আপনি কি দেখেননি আপনার unk বাকি কির tear ies রর 
নস্যাৎ করে দেননি? ৩. তিনি তাদের উপর প্রেরণ করেছেন ঝাঁকে ঝাঁকে পাখী, ৪. যারা তাদের উপর পাথরের কংকর নিক্ষেপ 
করছিল | ৫. অত:পর তিনি তাদেরকে ভক্ষিত তৃণসদৃশ করে দেন। (১০৫ সূরা ফিল : আয়াত ১-৫) 


৭১৫. অতএব তারা যেন ইবাদত করে এই ঘরের পালনকর্তার 


Il Bb = Aw #A KAM 


৮৪০19 £9৯ ৩৪ পচ GIN) ১৪10৯ 5) OGD 0) ৯৯৮০: ANE ১১০55 () ৮256 ALY 
(M) ১১১৯ er 

(৮-) OSG): aa Bye 11) 

অর্থ : ১. কোয়ায়েশের আসক্তির কারণে, ২. আসক্তির কারণে তাদের শীত ও গ্রীষ্মকালীন সফরের | ৩. অতএব তারা যেন 

ইবাদত করে এই ঘরের পালনকর্তার ৪. তিনি তাদেরকে ক্ষুধায় আহার দিয়েছেন এবং যুদ্ধভীতি থেকে তাদেরকে নিরাপদ 

করেছেন | (১০৬ সুরা কোরাইশ : আয়াত ১-৪) 
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৭১৬. দুর্ভোগ সেসব নামাজীর যারা লোক দেখানো নামাজ পড়ে 
০০০0] 0৮5 (৮) ৮৮০ [Ub (le assy (7) | 


a A এজি আল | রা লা এ eek এ Ca 


(4) ০৭০৮] wga (1) wasiy A ৬৪৭ (0) upk ive we ০৯ ০৪০11 (r) 


oF A E = | = . Hii # EAFA a, 7 ners 
rial pd sd} ji (1) ০৪০45 wd sd ০০০2) 





(471 GIGI : 4525) Foe he) 

অর্থ : ১. আপনি কি দেখেছেন তাকে, যে বিচারদিবসকে মিথ্যাবলে? ২. সে সেই ব্যক্তি, যে এতীমকে গলা ধাক্কা দেয় ৩. এবং 
মিসকীনকে অন্ন দিতে উৎসাহিত করে না। ৪. অতএব দুর্ভোগ সেসব নামাধীর, ৫. যারা তাদের নামাজ সম্বন্ধে বে-খবর; ৬. 
যারা লোক-দেখানোর জন্য নামাজ পড়ে ৭. এবং নিত্য ব্যবহার্য বন্তু অন্যকে দেয় AT | (১০৭ সূরা মাউন : আয়াত ১-৭) 





৭১৭. নিশ্চয় আমি আপনাকে কাওসার দান করেছি 


সূরা কাওসার 
(৮4005) 0১০1) (৮) SGV % 5৫ ০1 0) 2০35 5202 0) 7901 আন G 


অর্থ : ১. নিশ্চয় আমি আপনাকে কাওসার দান করেছি। ২, অতএব আপনার পালনকর্তার উদ্দেশ্যে নামাজ পড়ুন এবং কোরবানী 
করুন। ৩. যে আপনার শত্রু, সে-ই তো লেজকাটা, নির্বংশ (১০৮ সূরা কাওসার : আয়াত ১-৩) 
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৭১৮. আমি ইবাদত করিনা, তোমরা যার ইবাদত কর 


thet F. eget a আজি 


At Vo (প) 48555 Le wt Gl $ (৮) 0:20 ০১০১০) y (r) ১০০০৮ ১:26) 95841 1৮213 003 


(1-)650: ০১544 B32 ra) (৭) ৯১ 99 SAEs এ (0) এ 6 99৯ 
অর্থ : ১. বলুন, হে কাফেরকুল, ২. আমি ইবাদত করি না তোমরা যার ইবাদত কর | ৩. এবং তোমরাও ইবাদতকারী নও যার 
ইবাদত আমি করি ৪. এবং আমি ইবাদতকারী নই যার ইবাদত তোমরা কর | ৫. তোমরা ইবাদতকারী নও যার ইবাদত আমি 
করি। ৬. তোমাদের কর্ম ও কর্মফল তোমাদের জন্যে এবং আমার কর্ম ও কর্মফল আমার জন্যে | 


(১০৯ সূরা কাফিরূন : আয়াত ১-৬) 
৭১৯. নিশ্চয় আল্লাহ ক্ষমাকারী 
সূরা নছর 
৩৫ By 22525 এ) ১০৯3 E25 0) GGT all as Gs 97533 80 ০305 0) 09 এ) 5৭ FO Hit 
(7) 119 


(FV GIGI : yait 8১০07") 
অর্থ : ১, যখন আসবে আল্লাহর সাহায্য ও বিজয় ২. এবং আপনি মানুষকে দলে দলে আল্লাহর দ্বীনে প্রবেশ করতে দেখবেন, ৩. 
তখন আপনি আপনার পালনকর্তার পবিত্রতা বর্ণনা করুন এবং তার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করুন। নিশ্চয় তিনি ক্ষমাকারী | (১১০ 
সুরা নছর : আয়াত ১-৩) 
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৭২০. আবু লাহাবের হস্তদ্বয় ধ্বংস হোক 
সূরা লাহাব 


ih 


had 2০০১ BIS (৮) ৮5106 ০ 0) CS 05 IC BS kf OS OS 20152 wes 


mw E AS 


(a-t GGI : ৮০0 85510) (০) ০০ we Ure boss ও (M) 


অর্থ : ১. আবু লাহাবের হস্তদ্বয় ধ্বংস হোক এবং ধ্বংস হোক সে নিজে, ২. কোন কাজে আসেনি তার ধন-সম্পদ ও যা সে 
উপার্জন করেছে। ৩. সত্বরই সে প্রবেশ করবে লেলিহান GCS ৪. এবং তার স্ত্রীও- যে ইন্ধন বহন করে, ৫. তার গলদেশে 
খর্জুরের রশি নিয়ে | (১১১ সুরা লাহাব : আয়াত ১-৫) 


৭২১. আল্লাহ কাউকে জন্ম দেননি কেউ তাকে জন্ম দেয়নি 


সূরা এখলাছ 
(৮7 G50: SYN 0১০0) (M) ১৯15৫ Gy ৮) 5 dy ০৫ পা 0) ০০০॥ 200) ১৭ 40 & Us 


অর্থ : ১. বলুন, তিনি আল্লাহ, এক, ২. আল্লাহ্‌ অমুখাপেক্ষী, ৩. তিনি কাউকে জন্ম দেননি এবং কেউ তাকে জন্ম দেয়নি ৪. 
ং তার সমতুল্য কেউ নেই। (১১২ সুরা এখলাছ : আয়াত ১-৪) 


৭২২. আমি আশ্রয় গ্রহণ করছি হিংসুকের অনিষ্ট থেকে 
সূরা ফালাক 


us () JE ৬১০০২ 75 ৩৫ 3 (৮) wis p Sole yt ৬9 () Gls ৮ ১2 ৬৫ l) lal wy ১৪1 08 


(০) GSG : si 6১০1৮) (০) ০০৯৯ ঠি ০০ ১০ 
অর্থ : ১. বলুন, আমি আশ্রয় গ্রহণ করছি প্রভাতের পালনকর্তার, ২. তিনি যা সৃষ্টি করেছেন, তার অনিষ্ট থেকে, ৩. অন্ধকার 
রাত্রির অনিষ্ট থেকে, যখন তা সমাগত হয়, 8. গ্রন্থিতে ফুঁৎকার দিয়ে জাদুকারিণীদের অনিষ্ট থেকে ৫. এবং হিংসুকের অনিষ্ট 
থেকে যখন সে হিংসা করে। 


(১১৩ সূরা ফালাক্‌ : আয়াত ১- ৫) 
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৭২৩. আমি আশ্রয় গ্রহণ করছি যে কুমন্ত্রণা দেয় মানুষের অন্তরে 


সূরা নাস 
১১৩০ oe £ dl | (৮) ১৮৮০] rly > + wrt ( r) tl ul (r) ene |, (1) tl wy ১9০ Js 
(1-1 GIGI: ০৮0 Eye Ne) (৭) tls ial re (8) ১৮৬ 


অর্থ : ১. বলুন, আমি আশ্রয় গ্রহণ করছি মানুষের পালনকর্তার ২. মানুষের অধিপতির, ৩. মানুষের মা'বুদের ৪. তার অনিষ্ট 
থেকে, যে কুমন্ত্রণা দেয় ও আত্মগোপন করে, ৫. যে কুমন্ত্রণা দেয় মানুষের অন্তরে ৬. জ্বিনের মধ্য থেকে অথবা মানুষের মধ্য 
থেকে । (১১৪ সুরা নাস : আয়াত ১- ৬) 


৭২৪. আমি অংশীবাদীদের অন্তর্ভুক্ত নই 





D = A W 


es TG ES My ETE ৮০ ০৯5০ 
উচ্চারণ ssa ওয়াজ্জাহৃতু ওয়াজ হিয়া লিল্লাধী ফাতারাস্‌ সামাওয়াতি ওয়াল আর্দা হানীফা অমা আনা মিনাল্‌ মুশরিকীন | 
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HSU ওয়া বিহামদিকা ওয়া তাবরাকাসমুকা ওয়া তায়ালা জাদ্দুকা ওয়া লা- ইলাহা গাইরুকা | 

অর্থ : হে আল্লাহ! আমি তোমার প্রশংসার সাথে তোমার পবিত্রতা বর্ণনা করছি এবং তোমার নাম অত্যন্ত বরকতময় এবং 
তোমার Fag অতি উচ্চ এবং তুমি ছাড়া অন্য কোন মা'বুদ (ইবাদতের যোগ্য) নাই । 
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৭২৬. হে প্রিয় নবী আপনার উপর শান্তি এবং আল্লাহ তা'আলার রহমত বরকত বর্ষিত হউক 


4] ০০৯৭ 
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বাংলা উচ্চারণ : আত্তাহিয়্যাতু লিল্লাহি ওয়াচ্ছালাওয়াতু ওয়াত্তায়্যিবাতু আছ্ছালামু আলাইকা আইয়্যহান্‌ নাবিয়ুযু ওয়া 
রাহমাতুল্লাহি ওয়া বারাকাতুহু আছ্ছালামু আলাইনা ওয়া আলা ইবাদিল্লাহিছ ছালিহীন। আশৃহাদু আল্‌ লা-ইলাহা ইল্লাল্লাহু ওয়া 
আশ্‌ হাদু আন্না মুহাম্মাদান আবদুহু ওয়া রাছুলুহু | 

অর্থ : মৌখিক, শারীরিক এবং আর্থিক ইবাদত একমাত্র আল্লাহ্‌ তা'আলার জন্যে | হে প্রিয় নবী! আপনার উপর শান্তি এবং 
আল্লাহ্‌ তায়ালার রহমত ও সব রকমের বরকত বর্ষিত হউক | আমাদের উপর এবং আল্লাহ্‌ তা'আলার নেক ও সৎ বান্দাদের 
(মানুষ, জিন ও ফেরেশ্তাগণের) উপরও শান্তি বর্ধিত হউক | আমি সংশয়হীন খালেছ অন্তরে সাক্ষ্য দিতেছি যে, আল্লাহ্‌ তা'আলা 
ব্যতীত অপর কোন মা'বুদ নাই এবং Bape সংশয়হীন খালেছ অন্তরে সাক্ষ্য দিতেছি যে, নিশ্চয়ই হযরত মুহাম্মদ ছাল্লাল্লাহু 
আলাইহে ওয়া ছাল্লাম আল্লাহ্‌ তায়ালার বান্দা ও তার রাছুল | 











৭২৭. নিশ্চয় তুমি আল্লাহ প্রশংসিত ও সুমহান 


5 -g abor Sra DGA rr GF ew la oe Vee wan tn Tew Ae ee Be এ i T-S le w z Dad = 
Tb oll © Sepe Gage এ) ০০91 159 ৮1 (ole she US ome I ০১ ome cole (Se all 
Ba Sea + Bea la i Tee mala Te s Bee =n U> | 

৬ Oa ৩৮৯ SB ny ১] ০১ ০৮৭. ০০ ০৪০৫ ৫ gems JI ০০ Sm ৪ 
বাংলা উচ্চারণ : আল্লাহুমা ছাল্লি আলা মুহাম্মাদিও ওয়া আলা আলি মুহাম্মাদিন কামা ছাল্লাইতা আলা ইব্রাহীমা ওয়া আলা আলি 
ইব্রাহীমা ইন্নাকা হামিদুম মাজীদ । আল্লাহুম্মা বারিক আলা মুহাম্মাদিও ওয়া আলা আলি মুহাম্মাদিন কামা বারাকতা আলা 
ইব্রাহীমা ওয়া আলা আলি ইব্রঅহীমা ইন্নাকা হামীদুম মাজীদ | 
অর্থ : হে আল্লাহ্‌! হযরত মুহাম্মদ সাল্লাল্লাহু আলাইহি ওয়া ছাল্লাম ও তাঁর আওলাদের (বংশধরগণের) উপর রহমত নাযিল 
করেছ। নিশ্চয় তুমি প্রশংসিত ও সুমহান | হে আল্লাহ! হযরত মুহাম্মদ ছাল্লাল্লাহু আলাইহে ওয়া ছাল্লাম ও তাঁর আওলাদের উপর 
বরকত নাযিল করেছ। নিশ্চয় তুমি প্রশংসিত ও সুমহান | 
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৭২৮. হে আল্লাহ! আমি আপন নফছের উপর বহু জুলুম করেছি 
দোয়ায়ে মাছুরা-১ 


JAFA আলা উল লা D A AFA a F A AWE àF ÀA â A A লা লা ar DoF A এট, + ae শান ly পপ» পলা এ ase a w Bak 
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৪ yl 
বাংলা উচ্চারণ : আল্লাহুম্মা ইন্নী জালামতু নাফছি জুলমান কাছীরাও ওয়া লাইয়াগফিরুজ্জুনুবা ইল্লা আনতা ফাগফিরলী 
অর্থ : হে আল্লাহ! আমি আপন নফছের (দেহ ও আত্মার) উপর বহু জুলুম করেছি, আর তুমি ছাড়া কেউই পাপসমূহ ক্ষমা করতে 
পারবে না। অতএব, তুমি আমাকে তোমার পক্ষ হইতে ক্ষমা করে দাও এবং আমাকে দয়া কর। বস্তুত: তুমিই অতি ক্ষমাকারী 
মহান দয়ালু | 


৭২৯. হে আল্লাহ! তুমি ক্ষমা কর আমাকে এবং আমার পিতা মাতাকে 


দোয়ায়ে মাছুরা-২ 
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বাংলা উচ্চারণ : আল্লাহুম্মাগফিরলী ওয়ালি ওয়ালিদাইয়্যা ওয়া লিমান তাওয়ালাদা ওয়ালি জামীয়িল মো"মিনীনা ওয়াল 
মো'মিনাতি ওয়াল মুছলিমীনা ওয়াল মুছলিমাতি আল আহ্ইয়ায়ে মিনহুমি ওয়াল আমওয়াতি বিরাহমাতিকা ইয়া আরহামার 
রাহিমীন | 

অর্থ : হে আল্লাহ! তুমি ক্ষমা কর আমাকে, আমার পিতামাতাকে এবং যারা আমাকে লালন পালন করেছে তাদেরকে, এবং 
সকল মু'মিন নরনারীকে ও মুসলমান নরনারীদেরকে, তাদের মধ্যে জীবিত ও মৃতদেরকে, তোমার করুণা দ্বারা । হে সকল 
দয়াশীলদের মধ্যে সর্বশ্রেষ্ঠ দয়াল | 
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৭৩০. হে আল্লাহ! আমরা তোমার রহমতের আশা রাখি 
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বাংলা উচ্চারণ : আল্লাহুম্মা ইন্না নাস্তাঈনুকা ওয়া নাস্তাগফিরুকা ওয়া নু'মিনু বিকা ওয়া নাতাওয়াক্কালু আলাইকা ওয়া নুছনি 
আলাইকাল খাইর | ওয়া নাশকুরুকা ওয়ালা নাকফুরুকা ওয়া নাখলাউ ওয়া নাত্রুকু মাইয়াফ Gray | আল্লাহুম্মা ইয়্যাকা না'বুদু 
ওয়ালাকা নুছাল্লী ওয়ানাছজুদু ওয়া ইলাইকা নাছয়া ওয়ানাহফিদু ওয়ানারজু রাহমাতাকা ওয়ানাখশা আজাবাকা ইন্না আজাবাকা 
বিল কুফফারি মুলহিক। 

অর্থ : হে আল্লাহ! বস্তুত: আমরা তোমার নিকট সাহায্য চাই ও তোমারই নিকট ক্ষমা প্রার্থনা করি ও তোমার উপর ঈমান রাখি 
ও তোমার উপর নির্ভর করি ও তোমারই উত্তম প্রশংসা করি ও তোমার কৃতজ্ঞতা প্রকাশ করি । আমরা তোমার কুফরী করি না 
এবং যারা তোমাকে মানে না আমরা তাহাদের থেকে পৃথক হয়ে যাই ও তাদেরকে পরিত্যাগ করি | হে আল্লাহ! আমরা একমাত্র 
তোমারই এবাদত করি এবং তোমারই উদ্দেশ্যে নামাজ পড়ি ও সেজদা করি এবং আমরা তোমারই নৈকট্য লাভের জন্য চেষ্টা 
করি ও গতিশীল হই এবং আমরা তোমার রহমতের আশা রাখি ও তোমার আযাবকে (কঠোর শান্তিকে) ভয় করি। নিশ্চয় 
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Quran-Biggan 





৭৩১. | র গ্রহ ১১টি 

বিজ্ঞানের কথা : 

উনবিংশ শতান্দিতে বিজ্ঞানীরা সৌরজগতে মোট ৯টি গ্রহ আবিষ্কার করেছিলেন | সে গ্রহ গুলোর নাম হচ্ছে : ১. বুধ ২. শুক্র ৩. 
পৃথিবী ৪. মঙ্গল ৫. বৃহস্পতি ৬. শনি ৭. ইউরেনাস ৮. নেপচুন ও ৯. প্লুটো | 

বর্তমানে আমাদের সৌরজগতে আরো ২ টি নতুন গ্রহের সন্ধান পাওয়া গেছে। তার একটির নাম ভালকান অপরটি প্লানেট এক্স | 
ফলে বর্তমানে সৌরজগতে মোট ১১টি গ্রহ পূর্ণ হয়েছে এবং প্রত্যেক গ্রহ সূর্যকে কেন্দ্র করে ঘুরছে | অথচ সৌর জগতের ১১টি 
গ্রহ সম্পর্কে পবিত্র কুরআন ১৪০০ বৎসর আগেই ইউসূফ আ. এর স্বপ্নের বর্ণনা দিতে গিয়ে তথ্য প্রকাশ করেছে। 

("Lit : uy Be I (M) sen Neely GANG Cais CIF Fe aT AD CS wih AVE UE 
Meaning : Remember when Yousuf (A) said to his father O My father indeed I saw ina 
dream eleven planets, the sun and the moon. I saw them prostrate themselves to me. 
অর্থ : ৪. যখন ইউসুফ পিতাকে বলল : পিতা, আমি স্বপ্নে দেখেছি এগারটি গ্রহ। সূর্য এবং চন্দ্রকে | আমি তাদেরকে আমার 
উদ্দেশ্যে সেজদা করতে দেখেছি। (১২ সুরা ইউসুফ : আয়াত ৪) 

ও THER নয়, সৌর পরিবাবের প্রতিটি সদস্যই যে চলমান এবং ঘূর্ণায়মান সে ব্যাপারে দেখুন কালামে পাকের বাণী : 

(e GSG: TA Be r) (৮) ০১৯০০ ৫ 8049 b GO CYS TBD of OF ০৪৮ Cay 
Meaning : It is not for the sun to overtake the Moon, nor can the night outstrip the 
days and they all swing along in an orbit. 
অর্থ : ৪০. সূর্যের সাধ্য নেই চাদকে ধরে, আর রাতেরও ক্ষমতা নেই যে, দিনকে অতিক্রম Sta | সকলেই নিজ নিজ কক্ষে 
শূন্যে ভেসে বেড়াচ্ছে 





(৩৬ সূরা ইয়াসীন : আয়াত ৪০) 
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৭৩২. পৃথিবীপৃষ্ঠ সমতল নয় গোলাকার 


পৃথিবী গোলাকার | একটা সময় মানুষের বিশ্বাস ছিল, পৃথিবীর আকার সমতল বা চ্যাপ্টা । যুগ যুগ ধরে মানুষ দূর-দূরাস্ত পর্যন্ত 
যেতে ভয় করত | কারণ তারা ভাবত, শেষ পর্যন্ত পৃথিবীর প্রান্তে গিয়ে পড়ে যাবে | ১৫৯৭ খ্রিস্টান্দে স্যার ফ্রান্সিস ড্রেক নৌপথে 
পৃথিবীর চারদিকে ঘুরে প্রমাণ করেছিলেন, পৃথিবীর আকৃতি গোল । 
কুরআনের কথা : 
দিন ও রাতের আবর্তন সম্পর্কে কুরআন নিচের আয়াতে সুস্পষ্টভাবে বর্ণনা করেছে: 

ra GiGi: Lil Bye (৭) ST 5502 159)901 5 0৭1 85:40 of SAT 
Meaning : Hast thos not seen how Allah causeth the hight to pass into the day and 
causeth the day to pass into the night. 
অর্থ : ২৯. তুমি কি দেখোনি, আল্লাহ্‌ রাতকে দিনে এবং দিনকে রাতে প্রবিষ্ট করেন?” (৩১ সুরা লোকমান : আয়াত ২৯) 
ব্যাখ্যা : এখানে প্রবিষ্ট হওয়ার অর্থ রাত ধীরে ধীরে এবং ধারাবাহিকভাবে দিনে পরিবর্তিত হয় এবং ঠিক তার বিপরীতভাবে 
দিনও পরিবর্তিত হয়। পৃথিবীর আকার গোল বলেই এ ধরনের ঘটনা সংঘটিত হওয়া সম্ভব। পৃথিবী যদি সমতল বা চ্যাপ্টা হত 
তাহলে হঠাৎ রাত থেকে দিনে এবং দিন থেকে রাতে পরিবর্তিত হয়ে যেত। 
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৭৩৩. ফেরাউনের মৃতদেহ মিশরের পিরামিডে সংরক্ষিত আছে 


বিজ্ঞানের কথ! : 
প্রায় তিন হাজার বছর পূর্বে, মিশর রাজ্যের শাসক ছিল ফারাও | কুরআনে তার নাম উল্লেখ করা হয়েছে ফেরাউন। মিশর 
SRSA ও গবেযকগণ সে সময়কার ফেরাউনের নাম মারনেপতাহ্‌ বলে উল্লেখ করেছেন | শাসক হিসেবে ফেরাউন ছিল as 
প্রতাপ সমৃদ্ধ স্বৈরাচার Autocrat | দন্ত, অহংকার আর VHS মনোভাব তার কথা ও কাজে প্রকাশ পেত | এমনকি মানবীয় 
বৈশিষ্ট্যের সীমা অতিক্রম করে একদিন নিজেকে সে রব (214/49) 61) ঘোষণা করে বসল ৷ এ অবস্থায় আল্লাহ্‌ তা'আলা 
তার বিশিষ্ট নবী মুসা আ. কে নির্দেশ দেন, ফেরাউনের দরবারে গিয়ে তাওহীদের দাওয়াত পেশ করার জন্য, কিন্তু ফেরাউন 
তাওহীদের দাওয়াত তো গ্রহণ করলই Al | বরং মুছা আ. ও তার উম্মতদের হত্যা করার উদ্দেশ্যে ধাওয়া করে তাদেরকে নিয়ে 
গেল নীল নদের তীরে আল্লাহ্‌ পাকের নির্দেশের সাথে সাথে নদের পানি দু'ভাগ হয়ে রাস্তা তৈরী হয়ে গেল। মুছা আ. এবং তার 
সাথী সঙ্গীরা সে রাস্তা বেয়ে নদের ওপার চলে গেলেন। ফেরাউন এবং তার সৈন্যবাহিনী একই রাস্তা অনুসরণ করে যে-ই মাত্র 
নদের মাঝখানে আসল, অমনি ঢেউয়ের প্রচণ্ড ঝাপটা এসে তাদেরকে ডুবিয়ে দিল। এমতাবস্থায় মুসা আ. বলল, “তোমাকে 
অনেক বার তাওহীদের দাওয়াত পেশ বারা হয়েছিল, তুমি বরং বার বার ওঁদ্ধত্য প্রকাশ করেছিলে | 
ফেরাউনের মৃত দেহটি এখনো সংরক্ষিত আছে কায়রো শহরের তাজবীরে অবস্থিত জাতীয় যাদুঘরের 'রয়াল মমিজ' কক্ষে | 
মিশরীয় গ্রত্বুতত্তবিদ লরেট কর্তৃক ১৮৯৮ সালে এটি আবিষ্কৃত হয় এবং দেহটি ফেরাউন মারনেপতাহর বলে সনাক্ত করা হয়। 
কুরআন যখন অবতীর্ণ হয় তখন ফেরাউন মারনেপতাহর মরদেহটি সংরক্ষিত ছিল নীল নদের পাড়ে অবস্থিত থিবিসের 
নেক্রোপলিস সমাধি ভূমিতে এবং তা মমি করা ছিল। রসায়নবিদরা আশ্চর্যবোধ করেন এ জন্য যে, কোন রাসায়নিক উপাদানে 
ফেরাউনের মরদেহ মমি করা হয়েছে যা হাজার হাজার বছর ধরে মৃত দেহটিকে অবিকৃত রেখেছে? এ প্রসঙ্গে কোন কোন রসায়ন 
বিজ্ঞানী বলেছেন, হয়ত তখন ফেরাউনের সাথে জনু নিয়েছিল একদল রসায়নবিদ যাদের বিশিষ্ট আবিষ্কারের নিরিখে ফেরাউনের 
নিস্প্রাণ অস্তিত্ব এখনও ঠিক আছে। প্রকৃতপক্ষে মহান আল্লাহ্‌ আল-কুরআনে ঘোষণা দিয়েছেন, ফেরাউনের মৃত দেহ রক্ষা করা 
কুরআনের কথা : 

(ar 50:৮9:87) ৭1) Cag 
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Meaning : This day shall we save you (Feraun) in your very body so that you may be a 
sign to those who come after you. But indeed many among mankind are heedless to 
our sings. 

অর্থ : ৯২. আজ আমি কেবল তোমার (ফেরাউন) মৃতদেহকেই রক্ষা করব যাতে তুমি পরবর্তীদের জন্য একটি নিদর্শন হয়ে 
থাকতে পারো । কিন্তু অধিকাংশ মানুষ আমার নিদর্শনের প্রতি সম্পূর্ণ উদাসীন । 





(১০ সূরা ইউনুস : আয়াত ৯২) 
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৭৩৪. নুহ আ. এর কিশ্তী জুদী পর্বতে অবস্থিত 

বিজ্ঞানের কথা : 

১৯৫০ সালের ঘটনা | মার্কিন মহাকাশ গবেষণা সংস্থা নাসার NASA স্থাপিত স্যাটেলাইট তুরস্কের একটি পাহাড়ের কাছাকাছি 
স্থান থেকে আসা মানব চক্ষুর আকৃতি বিশিষ্ট একটি বস্তুর ছবি প্রেরণ করে। ছবিটি দেখে বিজ্ঞানীদের মধ্যে সাড়া পড়ে যায় এ 
জন্য যে, মানুষের চোখের মত বিশাল এ ছবিটি কিসের হতে পারে? স্যাটেলাইট যে স্থান থেকে চিত্রটি তুলেছে তা হচ্ছে তুরস্কের 
জুদী পাহাড়ের কাছাকাছি স্থান | এ নিয়ে বিজ্ঞানীরা অনুসন্ধান ও গবেষণা চালিয়ে দীর্ঘদিনেও কোন কুল কিনারা করতে পারেন 
নি। 

অবশেষে মার্কিন তরুণ ভূত্ত্ববিদ ড: ভান্দিল জোনস সফল হলেন। তার প্রবল আগ্রহ এবং অনুসন্ধিৎসুমন তাকে নিয়ে গেল জুদী 
পাহাড়ের চূড়ায় | মহাগ্রন্থ আল-কোরআন থেকে তিনি একটি তথ্য পেয়ে স্যাটেলাইট কর্তৃক প্রেরিত ছবির বাস্তবতা উপলদ্ধি করে 
নিলেন। কুরআনে বর্ণিত তথ্যটি হচ্ছে, হাজার হাজার বৎসর পূর্বে আল্লাহর নবী নূহ আ. মহাপ্রাবন থেকে আত্মরক্ষার জন্য একটি 
কিশৃতী নির্মাণ করেছিলেন । প্লাবন শেষে কিশ্তীটি জুদী পাহাড়ের চূড়ায় এসে ভিড়েছিল। ড: জোনস এ অনুসন্ধানের প্রথম 
পর্যায়ে তিনি তুরক্কে গিয়ে স্থানীয় প্রবীন লোকজনের কাছ থেকে হযরত নূহ আ. এবং তার নির্মিত নৌকা সম্পর্কে তথ্য সংগ্রহ 
করেন। পরে কুরআনে বর্ণিত মহাপ্রাবন সম্পর্কে তথ্য লাভ করে জুদী পাহাড়ের চুড়ায় আরোহন করেন এবং বহু কাঙ্খিত 
জিনিসকে পেয়ে যান। সেটি হযরত নূহ আ. এর PTS | আবিষ্কৃত নৌকাটি ৫০ ফুটের অধিক চওড়া এবং দীর্ঘদিন পাহাড়ের 
অভ্যন্তরে থাকায় এটির মূল আকারের বেশ কিছু পরিবর্তন হয়েছে। 


কুরআনের কথা : 








টিনের cx seal = A od Ae W AB Ne A A ae ko oe 2 Aen লা a 
(TY LU: age Hyg 11) (rm) terre as | fu ne ০089 (5১৯১! (৮০ ০০19 ১১1 (5০৯9 
Meaning : And the matter was ended. The Ark rested on the mount Judi. 
অর্থ : 88, এবং কাজ শেষ হল । আর নৌকাটি জুদী পাহাড়ের কাছ এসে ভিড়ল। (১১ সূরা হুদ : আয়াত 88) 
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৭৩৫. শপথ রাতে আগমনকারী উজ্জ্বল তারার 

সৌর জগতের কেন্দ্রে অবস্থিত আমাদের কাছে অতি পরিচিত সূর্য (Sun) একটি Gag তারা । এটি পৃথিবীর সাথে সংশ্লিষ্ট 
হওয়ায় এতো উজ্জ্বল এবং বড় দেখায় | কিন্তু সূর্যের চেয়ে লক্ষগুণ উজ্জ্বল এবং বিশাল আকারের তারা মহাকাশে রয়েছে। যেমন 
বেটলজিয়ুজ (Betelgeuse) নক্ষত্র | সূর্যের ব্যাস ১৩,৯২,০০০ কি.মি. | বেটলজিয়ুজ এর ব্যাস সূর্যের চেয়ে ৮০০ গুণ বেশী। 
অর্থাৎ সুর্যের মত ৫০,০০,০০,০০০ (৫০ কোটি) তারা বেটলজিয়ুজের ধারণ ক্ষমতা আছে। সূর্যের ভর ২১১০৩০ কেজি । সূর্যের 
ভরের ৫০ গুণ বেশী ভর বিশিষ্ট দু'টি তারা আছে। এরা একে অপরের কাছাকাছি থেকে একটি যুগা তারা Binary star গঠন 
করেছে | আবিষ্কারকের নাম অনুসারে এদের একযোগে নাম দেয়া হয়েছে plasket's star | সূর্যের চেয়ে ৫০,০০০ গুণ উজ্জ্বল 
একটি তারা রাতের আকাশে জ্বলজ্বল করে জুলে। যার নাম বানরাজ Rigel গভীর দক্ষিণে আর একটি দীপ্ত নক্ষত্র, যার নাম 
(S. Doradas) এস. Carer | এটি সূর্যের চেয়ে ১০,০০,০০০ (দশ লক্ষ) গুণ উজ্জ্বল | অতএব উল্লেখিত তারা সমূহ 
সুবিশাল দূরত্বে থাকার কারণে কোনটাকে বিন্দুর মত দেখা যায় | কোনটা একেবারে দেখা যায় না। 


কুরআনের কথা : 
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Meaning : By the sky and the night visitant, and what will explain to you what the 
night visitant is? It is the star of piercing brighteness. 
অর্থ : ১. শপথ আকাশের এবং রাতে আগমনকারীর | ২. আপনাকে বুঝিয়ে বলব রাতে আগমনকারী কি? ৩. এটি হচ্ছে অতি 


taa তারা | 
(৮৬ সুরা আত্ব-তারিক : আয়াত ১-৩) 
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বিজ্ঞানের কথা : 
আরবীতে প্রাণকে বলা হয় রহ । রূহ নিয়ে বিজ্ঞানীরা অনেক গবেষণা করেছেন | কিন্তু কোন কিছু কুল কিনারা করতে পারেননি । 
ভবিষ্যতেও পারবে না। কেননা এ বিষয়ে মানুষকে জ্ঞান দেয়া হয়েছে খুব সামান্য | a সংক্রান্ত জ্ঞান আল্লাহ্‌ তাআলা তার 
নিজের কাছে রেখে দিয়েছেন। তবে বিজ্ঞানীদের গবেষণা এখনো থামেনি । জার্মান রসায়ন বিজ্ঞানী Baron Von 
Riechenbach বলেছেন, মানুষ, গাছপালা ও পশু-পাখির শরীর থেকে বিশেষ এক প্রকার জ্যোতি বের হয় । বৃটিশ ডাক্তার 
ওয়াল্টার কিলনার Dicyanin Dye রঞ্জিত কাচের ভেতর দিয়ে লক্ষ্য করেন, মানুষের দেহের চারপাশে ৬-৮ সেন্টিমিটার 
পরিমিত স্থান জুড়ে একটি উজ্জ্বল আলোর আভা মেঘের মত ভাসে | এরপর সাবেক সোভিয়েত বিজ্ঞানী আলেকজান্ডার গুরভিচ 
রা বা বালি রা দেখা বার লা। 
কিরলিন ফটোগ্রাফির মাধ্যমে প্রাণী দেহের বিচ্ছরিত এ আলোক রশ্মির ছবি তোলা হয়। যার উৎস হচ্ছে রূহ বা প্রাণ | 
অতএব FR সংক্রান্ত বৈজ্ঞানিক গবেষণার সীমা এখানে -ই শেষ | অর্থাৎ ‘ae! বিষয়ক গবেষণা তেমন অগ্রসর হবে না। 
কুরআনের কথা : 
mare s. Gh E FA a PA ওলা A A ø ih ah ap pe A Be Fear A ead at ad লা gk dee FF 

(৭০ ৩১৪: Bld of 8১71০) (AG) ১৭১ 1511 ৩৫ sil bs tort us 05901 ৮550291৮৬১০ .ই১ 
Meaning : They ask you concerning the spirit say, the spirit is a command coming 
from your Lord and the Knowledge there of you have been given a little. 


অর্থ : ৮৫. ওরা আপনাকে “রূুহ' সম্পর্কে জিজ্ঞেস করছে আপনি বলে দিন, রূহ হচ্ছে আমার প্রভুর পক্ষ থেকে আসা একটি 
হুকুম | তবে এ বিষয়ে তোমাদের খুব সামান্য জ্ঞান দান করা হয়েছে। 








(১৭ সুরা বনী ইসরাইল : আয়াত ৮৫) 
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৭৩৭. কুরআনে কোন হরফ যোগ বিয়োগের কোন সুযোগ নেই 

বিজ্ঞানের কথা : 

এন গুহ আন-নূরেজান সকল গ্রহ গে কে wey | এর বিডি সুরান ওরে বিটিজ বর্ণ বিন্যাস sree হয়েছে। ও বাণ বিন্যালাকে 
a- “মুকান্তাআত" Abbreviation যেমন সুরা বাকারা শুরু হয়েছে “আলীফ্‌ লাম্‌ মীম" মুকান্তাআত দিয়ে । মুকাত্তাআত 

সমূহের পূর্ণ অর্থ কি হতে পানে তা আজ পর্বক জালা walk তবে এগুলোর গাণিতিক রহস্য উন্মোচত হয়েছে। মোট ২৯টি 

সূরার প্রারম্ভে ১৪টি বিভিন্ন হরফ বর্ণ, ১৪টি ভিন্ন ভিন্ন বিন্যাসে প্রয়োগ করা হয়েছে। এদের যোগফল ২৯+১৪+১৪ = ৫৭ যা 

১৯ দ্বারা বিভাজ্য | 

আলীফ-লাম-মীম CJ) মুকাত্তাআাতটি মোট ৬টি সূরার প্রারন্তে ব্যবহৃত হয়েছে। উক্ত সূরাগ্ুলোর আয়াতসমূহে আলীফ, লাম, 

মীম (011) বর্ণ তিনটি যতবার ব্যবহৃত হয়েছে তার সমষ্টি ১৯ দ্বারা নিঃশেষে বিভাজ্য | Fick তার একটি পরিসংখ্যান দেখানো 

হলো : 





Pas | | == [a [আল ক্স 
‘owns [১২০৯ | eons 


Ten চা 
INE ১২৫৪ 
= 


১৯৮৭৪+১৯=১০৪৬ 
উক্ত পরিসংখ্যান থেকে দেখা যাচ্ছে, সংশ্লিষ্ট সূরা সমূহে ব্যবহৃত ¢ yy বর্ণ তিনটির আলাদা যোগফল ১৯ দ্বারা বিভাজ্য | আবার 
সূরা ছয়টির একত্রিত যোগফল ও ১৯ দ্বারা বিভাজ্য | 
সুতরাং এরূপ নিখুঁত গাণিতিক বন্ধনে সমৃদ্ধ গ্রন্থে কোনরূপ বিকৃতি ঘটানো কি সম্ভব? অবশ্যই সম্ভব নয় ৷ ইহুদী, খৃন্টানেরা 
তাদের ধর্মীয় গ্রন্থে যেমন ইচ্ছা সংযোজন বিয়োজন করেছে । সর্বশেষ আসমানী কিতাব আল-কুরআনে সামনের দিক থেকে 
কিংবা পেছন দিক থেকে কোন হরফ বা শব্দ যোগ বিয়োগ করার অবকাশ নেই | যদি করা হয় তাহলে উনিশ ফর্মূলার কাছে ধরা 
পড়ে যাবে | 


কুরআনের কথা : 








| FST 


(Mr GIGI : TOF ০৯ 8১ (OT) Sage পারি 52 02520 ৮ 4805 re V9 2202 pri ug Ub aby 
Meaning : That no falsehood can ever creep into it, neither from before nor from 
behind; It is revealed from Allah, full of wisdom and worthy of praise. 
অর্থ : ৪২. কোন মিথ্যা এই (কুরআনে) প্রবেশ করবে না সামনে থেকে কিংবা পিছন থেকে । এটি প্রজ্ঞাময় প্রশংসিত আল্লাহর 
কাছ থেকে অবতীর্ণ । 


(৪১ সূরা হামীম সাজদা : আয়াত ৪২) 
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৭৩৮. পবিত্র কুরআন মানব রচিত গ্রন্থ নয় 

বিজ্ঞানের কথা : 

প্রখ্যাত মিশরীয় বিজ্ঞানী ড: রশিদ খলিফা আল-কুরআন নিয়ে এক গবেষণা পরিচালনা করেন । তিনি প্রাথমিক ভাবে 
আল-কুরআনের প্রতিটি হরফ যেভাবে কুরআনে সন্নিবেশিত আছে সেভাবেই কম্পিউটারে বিন্যস্ত করেন। ১১৪টি সুরার অবস্থান 
এবং ২৯টি সূরার শুরুতে ব্যবহৃত মুকান্তাআত সমূহ যে নিয়মে বিন্যস্ত আছে সে নিয়মের ভিত্তিতে হিসাব কষতে থাকেন | তখন 
আল-কুরআনের আরেকটি অলৌকিক SG কম্পিউটারের পর্দায় ভেসে ওঠে | এ তত্তুটি হচ্ছে সমগ্র কুরআন গণিতের রহস্যময় 
বন্ধনে আবৃত | অর্থাৎ আল-কুরআনে একটি অত্যাশ্চর্য সংখ্যা তাত্ত্বিক জটিল জাল পাতা রয়েছে যা অতি অভিনব এবং অতিশয় 
বিস্ময়কর । এটি ১৯ সংখ্যার সুদৃঢ় বুনন ।(এ সম্পর্কে পূর্ববর্তী শিরোনামে বিস্তারিত আলোচনা আছে) 

অতএব, এসব তথ্য থেকে স্পষ্টত: প্রতীয়মান হয় যে, আল-কুরআন এঁশী গ্রন্থ ব্যতীত আর কিছু নয়। মানুষ কিংবা কোন 
মহাপুরুষের পক্ষে সর্বজ্ঞান সমৃদ্ধ এরূপ গ্রন্থ রচনা করা সম্পূর্ণ অসম্ভব | 

কুরআনের কথা : 

(rA GSG: ০০94 Bie I (TA) rie ০ 401 55 xe ALE p FN HE gest SUS 4৮9 OTH 
Meaning : Or do they say, ("He Mohad S.) forged it?" Say, " Bring then a Surah like 
unto it and call (to your aid). anyone you can besides Allah, if you are truthful!" 
অর্থ : ৩৮. আর তারা কি বলে যে, “কুরআন তার (মুহাম্মদ সা.)এর বানানো?” আপনি বলুন, তোমরা যদি তোমাদের দাবীতে 
সত্যবাদী হও, তাহলে একটি সূরা অন্তত তৈরী করে নিয়ে এস | আর এ ব্যাপারে আল্লাহ্‌ ব্যতীত যাদের সাহায্য প্রয়োজন বোধ 
কর যথাসাধ্য তাদেরকেও ডেকে নাও | (১০ সুরা ইউনুস : আয়াত ৩৮) 
তাফসীর গ্রন্থ থেকে জানা যায়, উক্ত আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার পর আল-কুরআনের সবচেয়ে ছোট্ট সূরা “আল-কাওছার' এর প্রথম 
দু'আয়াত (Verses.) কা'বা শরীফের দরজায় টাঙ্গিয়ে দেয়া হয় | 


উচ্চারণ : cone = lawn D 
“Sql SIV CSRS Selo Sara; 0733 =. 
= fe নিিলক্িবন্কা eres: ০১০০9 3১] chai 


দেয়ার জন্য সমকালীন কবি সাহিত্যিক, জ্ঞানী এবং বুদ্ধিজীবীদেরকে চ্যালেঞ্জ করা হলো | এরপর সবাই সমস্ত আবেগ আর প্রজ্ঞা 
উজাড় করে প্রাণাস্তকর চেষ্টায় অবতীর্ণ হলো | তৃতীয় আয়াতটি রচনা করা সম্ভব হলো না। তাই পৃথিবীর শেষ দিন পর্যন্ত 
আল-কুরআনের এ চ্যালেঞ্জ অব্যাহত থাকবে | 

অবশেষে, সে যুগের সর্বশ্রেষ্ঠ কবি লবিদ আয়াত দু'টির সাথে ছন্দের মিল করে তৃতীয় একটি পংক্তি এর সাথে যোগ করেন এবং 





ক্ষান্ত হল | | i 
“Igi ST ega aA Aae A; 95920 ১০৪০ Š 
ফাসাল্লি লিরব্িবিকা ওয়ালহালঃ ০১৯১১ ৪ pai 
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কবি লবিদ কর্তৃক রচিত বাক্যটির অর্থ হচ্ছে- “নিশ্চয় এটি মানব রচিত বাণী নয় ।" 
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৭৩৯. মহিলাদের খতুত্রাবকালে সত্রীমিলন নিষিদ্ধ 

বিজ্ঞানের কথা : 

চিকিৎসা বিজ্ঞানীরা এ তথ্য প্রমাণ করেছেন যে, ঞ্চতুস্রাব কালে স্বামী স্ত্রীর যৌন মিলন উভয়ের স্বাস্থ্যের জন্য যেমন ক্ষতিকর, 
তেমনি রোগ জীবাণু সংক্রমনের সম্ভাবনা খুব স্বাভাবিক | কারণ এ সময় জরায়ুর মুখ খোলা থাকে । যার ফলে বাইরে থেকে 
রোগ জীবাণুর দ্বারা সংক্রমণের বিশেষ সুযোগ থাকে যদি এ সময় যৌন মিলন ঘটে । জরায়ুর দু'পার্থে দুটি ফেলোপিয়ান নামক 
টিউব থাকে | যাদের মাধ্যমে জরায়ুটা সরাসরি তলপেটের গহ্বরের সঙ্গে সংযুক্ত | এ সংযুক্তির কারণে সংক্রমন-বিস্তুতি খুবই 
বিপদজনক | এছাড়া নারীর যৌন নালীতে যদি গণোরিয়া ও সিফিলিসের মত রোগের সংক্রমণ থাকে তবে এ সংক্রমণ দ্রুত 
স্বামী-স্ত্রীর যৌন মিলন একটি আবেগ তাড়িত উত্তেজনাপূর্ণ ব্যাপার । এ কারণে মাসিক কালে যৌন মিলন ঘটলে স্বাস্থ্যসম্মত 
বিধি-নিষেধ নিয়ন্ত্রণ সীমার মধ্যে থাকে না । তাই জরায়ুর মুখ যেহেতু খোলা থাকে তখন স্ত্রীর অংশীদার স্বামীর শরীরে রোগ 
সংক্রমণের অবকাশ থাকে | এটা খুবই সত্য | 

ডাঃ গ্রাহামের মতে, “খতুকালে স্ত্রী সহবাস থেকে বিরত থাকার বিষয়টি মনস্তাত্বিক নয় বরং স্বাস্থ্যগত |” 

সুতরাং বৈজ্ঞানিক গবেষণা থেকে দেখা যাচ্ছে যে, SSA এক ধরনের অসুস্থতা এবং অপবিত্রতা | তাই এ সময় স্বামী-স্ত্রী 
দৈহিকভাবে বিচ্ছিন্ন থাকা খুবই জরুরী | যা মহান কুরআন ১৪০০ বছর পূর্বে আমাদেরকে তথা মানব জাতিকে সতর্ক উপদেশ 
দিয়েছে। 


Meaning : They ask you O (Mohammad-s) concerning menstruation, say, it is hurt and 
pollution. So keep away from women during menstruation and go not unto them till 
they are cleansed. And when they have purified themselves, then go in unto them as 
Allah has enjoined upon you. Truly Allah loves those who turn unto Him and loves 
those who care for cleanness. 
অর্থ : ২২২. লোকেরা আপনাকে (হে মুহাম্মদ সা.) জিজ্ঞেস করে মহিলাদের Sears সম্পর্কে । আপনি বলুন এটা তো এক 
রকম অসুস্থতা ও অপবিভ্রতা | সুতরাং এ সময় স্ত্রীদের কাছ থেকে আলাদা অবস্থানে থাক এবং পবিত্র না হওয়া পর্যন্ত তাদের 
নিকটবর্তী হইও না | যখন তারা পবিত্র হয়ে যাবে তখন আল্লাহর নির্দেশ মোতাবেক তাদের সান্নিধ্য উপভোগ কর। সত্য সত্যই 
আল্লাহপাক তাদের ভালবাসেন যারা তার আদেশের দিকে প্রত্যাবর্তন করে । আর ভালবাসেন তাদের যারা শুচিতা সম্পর্কে 
TAT | 

(২ সুরা বাকারা : আয়াত ২২২) 


Wants More Updated Bangla e-books(pdf): www.facebook.com/tanbir.ebooks 


৭৪০. তারা কি তাদের উপরে পাখিদের গ্রতি লক্ষ্য করেনা 

বিজ্ঞানের কথা : 

পাখি যে কৌশলের মাধ্যমে আকাশে উড়ে তার নাম ' Lift and forward thrust * কৌশল । উড়ার সময় তাকে বায়ুর 
চাপ সামনের দিক থেকে বাধা প্রদান করে । মধ্যাকর্ষণ শক্তি তাকে ডূ-পৃষ্ঠের দিকে টানে | এমতাবস্থায় পাখি ডানা দুলিয়ে বায়ুর 
চাপকে বক্ষদেশে কেন্স্রিভূত করে। সে কেন্স্রিভূত বায়ুর একটি ভরবেগ থাকে | ভরবেগ সংরক্ষিত থাকার দরুণ পাখি বিপরীত 
দিকে গতি প্রাপ্ত হয় । অর্থাৎ Forward thrust সৃষ্টি হয় । এ ক্ষেত্রে নিউটনের তৃতীয় গতি সূত্র সক্রিয় হয়, যার ফলে পাখি 
সূত্রের সমন্বয়ে পাখিকে বিশাল আকাশে উড়ে বেড়ানোর কৌশল যিনি শিক্ষা দিয়েছেন, তিনি সমস্ত মানুষের দৃষ্টি আকর্ষণ 
করেছেন এ জন্যে যে, যাতে করে তারা Air craft, space craft আবিষ্কার করে নিতে পারে এবং বিস্তীর্ণ মহাশূন্যে উড়ে 
উড়ে আল্লাহ্‌ তাআলার আশ্চর্যজনক জ্যোতিষ্ক সমূহ অবলোকন করতে পারে। 

পাখির উড়ার কৌশলগত পদ্ধতি পরীক্ষা করে মানুষের মধ্যে বিমান আবিষ্কারের প্রেরণা সৃষ্টি হয়। উনবিংশ শতাব্দির শুরুতে 
বিজ্ঞানীরা বিমান তৈরীতে পূর্ণ সাফল্য লাভ করেন | 














EB ৪৫ àf ক iT. foe 8 Agee FFF 


oe জল hi; aa on # ‘so B „a Ar TTE I 
(9 ৬৬ : Slt ye 75) (19) oal YE a be ৬ ০৯৯১ he A yl ull layi eal 


Meaning : Do they not observe the birds above them, spreeding out their wings and 
folding them in? None can holds them up except Rahman (The Most Merciful) 

অর্থ : ১৯. তারা কি তাদের উপরে পাখিদের প্রতি লক্ষ্য করে না? এরা ডানা বিস্তার করে উড়ে বেড়ায় 1 আবার ডানা সংকুচিত 
করেও উড়ে যায় | আল্লাহ ব্যতীত কে আছে এমনি করে শূন্যের উপর রাখতে পারে | 


(৬৭ সূরা FAS : আয়াত ১৯) 
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৭৪১, ক্লোনিং পদ্ধতিতে পিতা ছাড়া মানব শিশুর জন্ম গ্রহণ 


বিজ্ঞানের কথা : 

১৯৯৭ সালে বিজ্ঞানীরা ক্লোনিং (cloning) পদ্ধতিতে ভেড়া -শাবক বের করে বিশ্বময় চমক সৃষ্টি করেন | BOTTA 
রোজলিন ইন্সটিটিউটের Gi বিজ্ঞানী ড: ইয়ান উইলসুট এবং তার সহকর্মীরা ভেড়ার দেহ কোযকে (cell body) ক্লোনিং করে 
সাতটি মেঘ শাবক বের করেন যাদের শানীরিক গঠন পরস্পর একই রকম এবং এদের কোন পিতা নেই। 

বিজ্ঞানীরা অতি সম্প্রতি দৃঢ় প্রত্যয় ব্যক্ত করে বলেছেন যে, একটি দেহ কোষকে ক্লোনিং করে এভাবে মানব শিশুর কপি বের 
বল্রা যাবে। পুরুষের Sperm প্রয়োজন হবে না। 
মহাবিশ্বের মহাবিন্ময় মহান আল কোরআন একটি দৃষ্টান্ত স্থাপন করে রেখেছেন গোটা মানব জাতির সামনে । তা হচ্ছে আল্লাহর 
বিশিষ্ট নবী হযরত ঈসা (আ:)-এর জন্ম। যার জন্ম হয়েছে পিতা ছাড়া । 





PTS কথা : 
2 056203057৮6 19 5 756 20৯ 29 ৩৫৩৫ UG ৬ 94 At dS OF Ld ০34 ওঠ ৮৪ 


# AAFF A আহ 


(৮4) ০4৫০ ৬৫ 
(me GIGI : 01০5 Jt 8) 1) 


Meaning : She (Mariyam-R) said, My Lord, "How can 1 have a child when on man has 
touched me?" He (angel) Said, so Allah creates whatever He wills, If he decrees a 
thing, only says unto it, Be! and it is. 


অর্থ : মরিয়াম বললেন, প্রভু হে, “কেমন করে আমার সত্তান হবে যখন কোন মানুষ আমাকে স্পর্শ করেনি 1” ফেরেশতা বলল, 


এভাবেই আল্লাহ্‌ যা ইচ্ছা সৃষ্টি করতে পারেন। যদি তিনি কোন কাজ করার ইচ্ছা করেন, শুধু বলেন, ‘হয়ে যাও' অমনি তা হয়ে 
যায়। (সুরা ৩ আলে ইমরান : আয়াত ৪৭) 
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৭৪২. মহানবী স.-এর মেরাজের বৈজ্ঞানিক ব্যাখ্যা 

বিজ্ঞানের কথা : 

একই পৃথিবীর অধীনে যখন আমাদের বাংলাদেশে রাত, তখন আমেরিকায় দিন। আমাদের যখন রাত দশটা তখন লন্ডনে 
বিকেল ৪টা | পৃথিবী তার কক্ষপথে একবার ঘুরতে সময় লাগে ২৪ ঘন্টা । এ সময়ে সূর্যের আলো যে অংশে পড়ে সে অংশে দিন 
জাগে, অপর অংশে রাত নামে | এ রাতদিনের আবর্তনের মধ্যে ২৪ ঘন্টায় একদিন নির্ধারিত হয়েছে | 

পৃথিবীর সূর্যকে একবার প্রদক্ষিণ করতে সময় লাগে ৩৬৫ দিন। তাই আমরা ৩৬৫ দিনে বছর ধরি । এতো গেল পৃথিবী গ্রহের 
আভ্যন্তরীণ সময়ের বিভিন্নতার একটি প্রতিচিত্র | 

কিন্তু একই সৌরজগতের অধীনে বুধ (Mercury) গ্রহে ১ বৎসর হয় ৮৮ দিনে | শুক্র (Venus) গ্রহে ২২৫ দিনে বৎসর 
হয়। মঙ্গল (Mers) গ্রহে ৬৮৭ দিনে এবং বৃহস্পতি (এ ৮9157) গ্রহে ৪৩৮০ দিনে বৎসর হয় । এসব শ্রহের সেকেন্ড, 
মিনিট, ঘন্টা, কখনো পৃথিবীর মত হবে না কিংবা এক গ্রহের সময়ের একক, অন্য গ্রহ থেকে অবশ্যই কম বেশী হবে | 
আপেক্ষিক তত্ব অনুযায়ী বস্তু যখন আলোর গতিতে চলে, সময় তখন স্থির হয়ে পড়ে | জানা যায়, মহানবী সা. মেরাজে ২৭ বছর 
অবস্থান করেছেন | এ কথার উপর অনেকেই তখন বিশ্বাস স্থাপন করতে পারেলি | কারণ নবীজী মিরাজ থেকে ফিরে আসার পর 
দেখা গেছে তার বিছানায় তখনো উষ্ণতা বিরাজ করছে এবং ওযুর পানি গড়াগড়ি যাচ্ছে । আপেক্ষিক তত্ত্ব থেকে এ সত্য 
প্রতিভাত হয়েছে সে সপ্তম আকাশে উর্ধ্বে যার দূরত্ব ২০ বিলিয়ন আলোক বর্ষ । সেখানকার লক্ষ লক্ষ বৎসর পৃথিবীর জন্য 
Zero time | কারণ সেখানে অতীত ও ভবিষ্যৎ কালের অস্তিত্ব নেই । আদি-অস্তহীন অঞ্চল জুড়ে একটি মাত্র কাল বিদ্যমান | 
তা হচ্ছে বর্তমান কাল | 

কুরআনের কথা : 


TR sA so i hh hea BAB > আল Toa P আল 
(0) ELUM ate BIR LEH 8201 CoG BA E35 


(r কত: Eb iy <*) 
Meaning : The angels and the spirit ascend to Him in a Day the measure there of is as. 
fifty thousand years. 
অর্থ : ৪. ফেরেশতাগণ এবং রূহ আল্লাহ্‌ পাকের নিকট পৌছে একদিনে । এ একদিনের পরিমাপ হলো ৫০,০০০ বছরের 
সমান | 

(৭০ সূরা মাআরিজ : আয়াত ৪) 
ব্যখ্যা : তাহলে, ৫০,০০০ বছর = ১ দিন = ১১২৪১৯৬০১৬০ সেকেন্ড 


== 28 xX bo = bo 


ভাহুলে 29 বছর = = BL সেকেন্ড | 


ooo 


এখানে একটি বিষয় খুবই পরিস্কার যে, রূহ বা মুহাম্মদ সা. আল্লাহ্র তাআলার দরবারে পৌছতে সময় লেগেছিল মাত্র ৪৬ 
সেকেন্ড | 
অতএব, মহান আল্লাহর সৃষ্ট জগতসমূহ পরিদর্শনে নবীজীর ২৭ বৎসর সময় লেগেছিল | পৃথিবীতে ফিরে এসে দেখলেন তা ৪৬ 


CA: এল লক্ষন | 
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৭৪৩. চন্দ্র অভিযান সফল হবে 
মূলত: ১৯৫৭ সাল থেকে মহাকাশ অভিযান আরম্ভ হয়। এ অভিযানের প্রথম সফলতা চন্দ্র পৃষ্ঠে মানুষের অবতরণ | বিজয়ের 
দিনটি ছিল ১৯৬৯ সালে ২১শে জুলাই | 
অলদ্রিন। প্রায় ২ লক্ষ ৩৯ হাজার মাইল ভ্রমণ করে তারা তিনদিন পর চাদের দেশে পৌছেন | তখন রাত ১২টা ১৭ মিনিট ৪১ 
CHCES | 
কুরআনের কথা : 

(1 GIG : ith 0১ ০) () DE GBS FEUI wd FS 
Meaning : The time is nigh and the moon is pierced (conquered). The Hour has 
drawn near, and the moon has been cleft asecuder 
অর্থ : ১. কিয়ামত নিকটবর্তি হয়েছে আর চন্দ্র বিদীর্ণ (অভিযান সফল হবে) হয়েছে। (৫৪ সুরা ক্কামার : আয়াত ১) 
একটি বিস্ময়কর ঘটনা : এক জ্যোৎস্না রাতে মক্কার কাফেররা নবীজী সা. কে পরীক্ষা করার জন্য বলল, হে মুহাম্মদ সা. 
আপনি যদি প্রকৃত নবী হয়ে থাকেন তাহলে এ দূর আকাশের চাদকে ইশারা করুন দেখি? আপনার ইশারায় চাদে কিছু ঘটে 
কিনা আমরা দেখব | রসুল সা. তাদের চ্যালেঞ্জ গ্রহণ করে চাদের প্রতি আঙ্গুল ইশারা করলেন | সাথে সাথে চাদ দ্বিখন্ডিত হয়ে 
আকাশের দুই প্রান্তে চলে যায় এবং পর মুহূর্তে খণ্ডিত অংশদ্ধয় এসে মিশে যায়। এ দৃশ্য প্রত্যক্ষ করেছে উপস্থিত কাফেররা এবং 
সাহাবাগণ । 
ব্যাখ্যা : নীল are ইসলামের নবী মুহাম্মদ সা. এর জীবনী হয়তোবা জানতেন । চন্দ্র পৃষ্ঠে একটি দ্বিখভিত রেখা পর্যবেক্ষণ 
করে তিনি হতবাক হয়ে যান। আর কাফেরদের মোকাবেলায় মুহাম্মাদ সা. চাদকে দ্বিখন্ডিত করার যে মোজেজা অলৌকিক ঘটনা 
প্রদর্শন করেছিলেন তা স্মরণ করেন। তখন তিনি প্রকৃত সত্য উপলদ্ধি করে মুহাম্মদ সা. প্রদর্শিত ধর্ম ইসলামের প্রতি আকৃষ্ট 
হয়ে পড়েন। পৃথিবীতে ফিরে এসে জনাব আর্মষ্রং ইসলাম ধর্ম গ্রহণ করেছেন মর্মে পত্র-পত্রিকায় খবর প্রকাশিত হয় | 
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৭8৪. আকাশ ও যমীন ব্যাপী পানির ঘূর্ণন প্রক্রিয়া চলে 

সব সমুদ্রের মোট পানির পরিমাণ পৃথিবীর আয়তনের তুলনায় কম হলেও আমাদের কাছে বিস্ময়ের বিষয় । প্রায় ১৩৭ কোটি ঘন 
কিলোমিটার পানি। 137,00,00,000km®? আর তা পৃথিবীর পিঠে মাত্র ৫ কিলোমিটার পুরু পানির স্তর তৈরী করেছে। এ 
বিশাল আয়তনের পানির ভান্ডার, সাগর-মহাসাগরে, নদ-নদীতে, খাল-বিলে, বায়ুমন্ডলে এবং ভূঁ-গর্ভের বিভিন্ন স্তরে পাক খাচ্ছে। 
সাগর মহাসাগরের পানি বাম্পীয়ভবনের মাধ্যমে উপরে ওঠে এবং জলীয় কণায় ঘনীভূত হয়ে মেঘ তৈরী করে। এরপর বৃষ্টি 
মাধ্যমে ভূ-পৃষ্ঠে নেমে আসে। বৃষ্টির পানি কিছু পরিমাণ ভূ-গর্ভে পানি বিশুদ্ধ এবং গভীর নলকুপের মাধ্যমে উত্তোলন করে 
মানুষ তা স্বাচ্ছন্দে পান করে। পানির ঘূর্ণন চক্রের মাধ্যমে আল্লাহ তা'আলা সাগর মহাসাগরের লবণাক্ত ও ক্ষারযুক্ত পানি 
বাম্পীভবন প্রক্রিয়ায় পরিশুদ্ধ করে উপরে তোলেন যার মধ্যে কোন প্রকার আবর্জনা ও জীবাণু থাকতে পারে না । যাকে বলা হয় 
পাতিত পানি। এভাবে সৃষ্টির শুরু থেকে সমগ্র পানি আকাশ ও যমীনের মধ্যে চক্রাকারে ঘুরছে তার কোন ক্ষয় নেই, ধ্বংস 
নেই। তবে রূপান্তর আছে। পৃথিবীতে খতু পরিবর্তনের সাথে সাথে বিভিন্ন অঞ্চলের তাপমাত্রার পরিবর্তন ঘটে । তাই কোন 
অঞ্চলের তাপমাত্রা ০ ডিগ্রী সেলসিয়াসে থেকে যখন মাইনাসের দিকে যায় তখন সে অঞ্চলের সমস্ত পানি বরফে পরিণত হয়। 
আবার যে অঞ্চলের তাপমাত্রা ১০০০ সেলসিয়াসে উঠে, সে অঞ্চলের পানি বাম্পে পরিণত হয়। সাগর-মহাসাগর থেকে প্রতি 
বছর অন্তত 320,000km® পানি বাম্পাকারে উড়ে যায়। ভূ-পৃষ্ঠ থেকে উড়ে যায় 60,000%773 1 তাহলে মোট 
380,000km?® পানি প্রতি বৎসর বাম্পে পরিণত হয়। কিন্তু তার মধ্য থেকে 284,000km? পানি সাগর মহাসাগরে 
পুন:রায় ফিরে আসে । বাকী 96,000km? পানি ঝর্ণাধারায় সাগরে গিয়ে পড়ে | এভাবে আকাশ ও যমীন ব্যাপী পানির ঘূর্ণন 
প্রক্রিয়া চলে | 








পা রা রশ = | জজ জজ GESi 


(OA 5701: এ gpa টা 8) rr) (IA) 52)9811 bi seb ৮৯১%। us 206 0% FECI Ú fy 


Meaning : And We send down water from the sky according to some known measure 
and we store it also in the earth and surely. We are able to drain it off. 
অর্থ : ১৮. আমি আকাশ থেকে পানি বর্ষণ করি পরিমিতভাবে। অত;পর তা জমীনে সংরক্ষণ করি। এবং আমি তা আবার 
অপসারণ করতেও সক্ষম | 


(২৩ সূরা মুমিনুন : আয়াত ১৮) 
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৭৪৫. Sigler অনুগ্রহে জাহাজ গুলি মহাসমুদ্রে চলাচল করে 

AG বা মহাসমুদ্রে জাহাজ চলাচল সম্পূর্ণ নির্ভর করে তাদের পানিতে ভেসে থাকার ক্ষমতার উপর | কোন কঠিন পদার্থ পানিতে 
ভেসে থাকার ক্ষমতা তার একটি বিশেষ বৈশিষ্ট্য | এ বৈশিষ্ট্যের নিরিখে কোন কঠিন ভারী বস্তু অন্য কোন আকার ধারণ করলে 
তা পানি কিংবা বায়বীয় পদার্থের উপর ভাসতে পারে | যেমন এক খণ্ড লোহা পানিতে ডুবে যায় কিন্তু এ লোহাখণ্ড থেকে নির্মিত 
একটি পাত্র পানিতে ভেসে থাকে । পদার্থের এ গুণকে বলা হয় প্রবতা buoyancy | অর্থাৎ কোন সরল কিংবা বায়বীয় পদার্থে 
কোন কঠিন বস্তু নিমজ্জিত করলে কঠিন বস্তুর উপর খাড়া যে বল উর্ধ্বমুখে ক্রিয়া করে তাকে প্রবত' বলে । তরল বা বায়বীয় 
পদার্থের মধ্যে এ ATS গুণ দান করে আল্লাহপাক জাহাজ ও নৌকাকে সাগর জলে ভেসে চলার ব্যবস্থা করে দিয়েছেন | 

গ্রীক দাৰ্শনিক আর্কিমিডিস সর্বপ্রথম তরল পদার্থের প্রবতা গুণ আবিষ্কার করেছিলেন | তিনি প্রমাণ করেছিলেন যে, পানিতে কোন 
কঠিন পদার্থ ভাসলে তার ভারে যতটুকু পানি অপসারিত হয় সে অপসারিত পানি ওজন ভাসমান বস্তুর নিমজ্জিত অংশের ওজনের 
সমান। এ তথ্যটি আর্কিমিডিসের সূত্র নামে পরিচিত। প্রবতা বল কঠিন পদার্থের ভারকেন্দ্র বরাবর খাড়া উপর দিকে ক্রিয়া 
করে | সুতরাং WIS বল কাজ করে পদার্থের ওজনের বিপরীত দিকে এবং এ বল পানির গভীরতা দ্বারা প্রভাবিত। যে গভীরতা 
পর্যন্ত একটি জাহাজ ডুবে গিয়ে সেখান থেকে পানিকে সরিয়ে দেয় | পানির এ অপসারণ নির্ভর করে বস্তুর আকার ও ওজনের 
উপর | 

কুরআনের কথা ; 

৬ BD (0995১৮৮0৫১৯ ৩৫১০৪ ৩1০০ op Bay SU ১০১১ pS ০৫ ৩১৯০ আএ। ০৮ 


(7110 





Meaning : See you not that the ships sail through the ocean by the Grace of Allah that 
He may show you of his signs? Verily in these are signs for all who constantly 
persevere and give thanks. 

অর্থ : ৩১. তোমরা কি দেখনা যে, আল্লাহর অনুগ্রহে জাহাজগুলি মহাসমুদ্রে চলাচল করে, যাতে তিনি তে 





(৩১ সূরা লোকমান : আয়াত-৩১) 
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৭৪৬. পৃথিবী SAAT জন্কার্থে ২>৩.৫০ STS হতে লক্ষেছে, 
'বিজ্জালেন্ল কম্বা : 
সূ-ব্বিজ্ছালীরা স্বলোছেলা, পৃথিবীর Sea creed অধিক পল্িম্মানো পাহাড়-পার্বত সৃষ্টি mons যে অতিরিক্ত ভর্রের সৃষ্টি হাক্সেছে "ভাল ভারসাম্য 
TELI পৃথিবী Baa ars ২৩০৫০ ডিগ্রী কাত হয়ে ace । লা হল ied gears সময় পৃথিবী writes দুলে পড়ত | 
Sata Say এ 

০" ০ ES DO) পে OF CDS ৯৮১ Ct HTS 
Meaning : And He has placed in the earth firm mountains, lest it should quake along 
with you. 
SY: 50. Tea প্রশ্খিবীতেভ স্থাপন Sates পর্বতমালা, মাতে পৃথিবী তোমাতদরক্কে ACA ডলে লা ice ॥ 

(o> সুরা St 'লোক্ষমান : আয়াত 30) 

৭৪৭. চাদের নিজস্ব কোন scat নেই 
reaa কথা ও 
qfaia <a Gem (Satellite) হচ্ছে চাদ ॥ চাদ সূর্যের আলো শোকে আলোকিত WAR আমলা SNS HIS পাই ॥ তা লা হলে 
তা লন্স ॥ Slat চালের Pee care seen নেই | সূর্যের een চালের Fee পতিত হলে এ আল্লোর সাতটি ae খেকে হলুদ, কমলা এবং 
লাল aga Sie Sioa মাটি aca (absorb) লোয় এবং ভা প্রতিফলিত হয়ে ভূ-পৃ্ঠে প্রবাহিত হ্য় ॥ ফুল cenie রাতে পৃথিবী মিষ্টি 
Pasta Say : 


Co GE: ০ 5১৮১ 1555 IS Hs LE Us Ug 9 
Meaning : It is He who made the sun, radiating a brillint light and the moon to be a 
light of beauty. 
sq : her "সালাহ, খিনি ates cae উজ্জ্বল "ালো eaters আর চঢালক্কে SSCS জ্দ্যোৎক্রাময় ৷ (সুরা ১০ ইউনুস 2 আয়াত 
t} 
OT : কোল STs BeA থেকে আহো প্রাপ্ত হয়ে আলোকিত meus আরবীতে ae" লা হয় ৷ যেমন, ব্বৈদ্যুত্তিক বাতি =n <= 
'আআন্লাবিস্ত হয় কিনু সে Seen শের নিজস্ব লক ॥ এ আয়াত দ্বারা বুঝা যায় সূর্যের আলো দ্বারা চাদ আলোকিত হয় | 


৭৪৮. দেল কক্ষপথ ২৭টি আক্ষাধ্ন্ণে বিভক্ত 

freta কথা : 

qa =e প্রদক্ষিণ Sacre চালের মোট সময় sien 29 দিল ৩ ঘন্টা । এ পশপররিক্র মণ কালে bien SFr অবস্থিত 
Teer Taye shast a fS কলতে হয় ॥ তাই চালের Sse Lunar orbit afb Sie See ) এসব fees 
STS SHC বলা হয় Lunar stations =I চালের মঞ্জিল 1 Lunar stations Sera কলার সময় দানে আমলা 
ক্রস ক্রাল এবং ক্রম বুদ্ধি হুত্তে oa) যার আদলে কার্রিখ এবং আনা পণানা কলা সহজ Se) দুইটি অমাবশ্যা Two New 
moons Gaff পূর্ণিমার Two full moons. উপর fers করে pam, zens, Ada করা হয় Lunar stations 


কুল্দ্সালোল কথা : 


oa E aam "oo Boe O A O শপ এ পি a শা ee AFH এছ শপ লা লা তুছ ও পা 
CF না com Ey FT) (Ma) aot ig pis ale pr le 4০০৪ 20০8 ws 
Meaning : And the moon We have measured for her manzils (to traverse) till she 


returns like the old lower part of a date stalk. 


দ্য : ৩৯১. চালের জন্য wast সমূহ (Lunar stations) নিক্ষপণা করে aM হয়েছে যতক্ষণ লা নে পুরাতন clea শাম্খান 
WS ক্ষীণ হয়ে যায় । (৩৬ সুরা SA : আয়াত ৩৯১) 


a পন জা শন আশি সন ao m = রস সি ও ae 


(1০৭ CFU: লা Eyga F} COAG) ৮৮110 2132 com (Jeb শিস pee EG = 


Meaning : They ask you concerning the new moon, say, they are but signs to mark 
fixed periods of time for men. 

SY: ১৮৯. sa আপনাকে চালের ক্রাল-বৃদ্ধি সম্পর্কে EA করছে, আপনি বলুল চাদ মানুষের জন্য সময় নির্ণয়ের আয়াত 
FAAI (=. সুরা বাকারা : আয়াত ১৮৯) 
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৭৪৯. আল্লাহ পাকের নামে জবাই করা পশুর গোশত হালাল 

বিজ্ঞানের কথা : 

চিকিৎসা বিজ্ঞানীরা বলেছেন মৃত পশু-পাখির গোশত খাওয়া স্বাস্থ্যসম্মত নয় এবং আইন সিদ্ধ পশু-পাখির গলিত গোশতও 
স্বাস্থ্যের জন্য ভীষণ ক্ষতিকর | কারণ একটি প্রাণী যখন আপনা থেকেই মারা যায় তখন কি কারণে মারা গেছে জানা খুব কঠিন 
ব্যাপার ৷ এ প্রাণীটি সাধারণ বিষপানে, কিংবা ভাইরাসের আক্রমণ অথবা কারবঙ্কলে (anthrax) মৃত্যুবরণ করতে পারে | 
পশুর anthrax একটি ছোয়াচে রোগ এবং এঁ রোগে মৃত পশুর গোশত হাতে নিয়ে নড়াচড়া করাও বিপদজনক | কারণ 
এভাবে নড়াচড়া করার ফলে এ রোগের জীবণু মানুষের শরীরে প্রবেশ করতে পারে | দয়াময় আল্লাহ তা'আলার আদেশ হলো 
আইনসিদ্ধ জীবিত পশু-পাখি জবাই করে তাদের গোশত খাওয়া বিজ্ঞানসম্মত এবং স্বাস্থ্যস 

পশু জবাই করলে রক্ত পশুর দেহ থেকে নির্গত হয়ে বেরিয়ে আসে । এরূপ রক্তে থাকে বিষাক্ত রাসায়নিক উপাদান, টক্সিন 
toxin, ও প্যাথোজেনিক মাইক্রো অরগানিজম (pathogenic micro organisms) | রক্তের এসব পদার্থ অবশ্যই 
ক্ষতিকর | এটা খুবই যুক্তি সঙ্গত যেমন, প্রবাহিত রক্তের সাথে যদি বিষাক্ত পদার্থগুলো বাইরে বেরিয়ে যায় তাহলে গোশত 


24 2০30 OG AGG ts go uta 6 a AG pe 
CF 650: হত Hy 9) (-)০১৮21১৮1%)%31535 95 eat CLES Uy ws 2085 0 


Meaning : Forbidden to you (for food) are; the dead animals, blood, swine flesh and 
that on which Allah's name has not been mentioned while slaughtering and that 
which has been killed by strangling or by a violent blow or by a headlong fall or by the 
goring of horns and that which has been partly eaten by a wild animal- unless you are 
able to slaughter it (before its death) and that which is sacrificed on stone-altars. 
Forbidden also is to use arrows seeking luck or decision; that is impiety. 


অর্থ : ৩. তোমাদের জন্য নিষিদ্ধ খাদ্য হলো, মৃত জীব, রক্ত, শুকরের গোশত এবং যাকে আল্লাহপাকের নাম উল্লেখ না করে 
জবাই করা হয়েছে, যাকে গলাটিপে শ্বাসরদ্ধ করে হত্যা করা হয়েছে, যাকে সজোরে আঘাত করে হত্যা করা হয়েছে, যা উপর 
থেকে পড়ে মারা গেছে, যা শিং এর আঘাতে নিহত হয়েছে, যাকে বণ্যপ্রাণী আংশিক ভাবে ভক্ষণ করেছে যদি না তা জবাই করা 
তোমাদের পক্ষে সম্ভব হয় (তার মৃত্যুর পূর্ব) এবং যা কোন দেব-বেদীতে উৎসর্গ করা হয়েছে | আরো নিষেধ করা হয়েছে এসব 
পশু সম্পর্কে যা ভাগ্য নির্ধারক তীর দ্বারা বধ করা হয়েছে। এ সবই নিষ্ঠুর পাপ কাজ | (৫ সূরা মায়েদা : আয়াত ৩) 
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৭৫০. মরু ঝড়ের মধ্যে বেচে থাকা আজব প্রাণী উট 

বিজ্ঞানের কথা : 

উটের অন্যতম গুরুত্বপূর্ণ শরীরবৃত্তিয় অভিযোজন হলো এদের দেহে পানি সংরক্ষণ ক্ষমতা | এটি বিশেষভাবে প্রণিধানযোগ্য যে, 
উট পানি মজুদ করে না বরং সংরক্ষণ করে। এ সংরক্ষণ প্রক্রিয়া খুবই বিস্ময়কর | Duke Universitya প্রফেসর Kunt 5. 
Nielsoa উটের উপর এক গবেষণাকর্ম পরিচালনা করে জানিয়েছেন, উটের arias পানির অণু গ্রহণকারী এক ধরনের fifa 
(membrane) আছে। এ RR পানির অণু চুষে নিয়ে ধরে রাখে | উট যখন নিংশ্বাস ছাড়ে এ fais পানির অণুকে বের হতে 
দেয় না। অন্য কোন প্রাণীর মধ্যে এ ধরনের কৌশলী বিল্পির ব্যবস্থা নেই । উটের নাকের মধ্যে এ মেমব্রেন থাকার কারণে তা 
৬৮% পানির কণা সংরক্ষণ করে রাখতে পারে | তাই পানি পান না করেও উট অনেক দিন বেঁচে থাকতে পারে | উট একসঙ্গে 
১৫ গ্যালন পৰ্যন্ত পানি পান করতে সক্ষম। উটের আর একটি দর্শনীয় কৌশল সম্প্রতি আবিষ্কৃত হয়েছে। তা হলো, মরুভূমিতে 
যখন ধুলীময় মরুঝড় উ্িত হয় আর এ মরুঝড়ে কোন প্রাণী পড়লে তখন তার মৃত্যু ছাড়া কোন উপায় থাকে না: কারণ 
চতুর্দিক থেকে প্রচণ্ড বেগে বালির কণা এসে নাক, কান, চোখ আর মুখে প্রবেশ করে তাকে ঘিরে ফেলে | তখন শ্বাস রুদ্ধ 
অবস্থায় যে কোন প্রাণীর মৃত্যু অবধারিত হয়ে যায়। দীর্ঘযাত্রা পথে মরুভূমির উট যখন মর্ঝড়ে পড়ে তখন সে হঠাৎ বালির 
মধ্যে একটা গর্ত করে বসে পড়ে এবং চোখ দু'টি বন্ধ করে নাকসহ্‌ সমস্ত মুখমণ্ডল বালির গর্তে গুজে রাখে | এভাবে সে ১৫ 
দিন পর্যন্ত থাকতে পারে | 

এ বিক্ষয়কর ঘটনা লক্ষ্য করে গবেষকরা তার ফুসফুস ব্যবচ্ছেদ করে দেখেছেন যে, ফুসফুসের তলে একটি পাতলা আবরণী যুক্ত 
থলে আছে। এ থলের মধ্যে অক্সিজেন সংরক্ষিত থাকে | এ সংরক্ষিত অক্সিজেনের কারণে অন্তত ১৫ দিন অক্সিজেন এ 
বরে সে বাচতে পারে । তাই করুঝড়ের সময় বালির গর্তে সুখ গুঁজে রেখে সে বেঁচে থাকে | মহান আল্লাহ্‌ রাব্বুল আলামীন 
উটকে মরুঝড়ের মধো বেচে থাকার যে কৌশল শিক্ষা দিয়েছেন এবং দেহের মধ্যে অক্সিজেন সংরক্ষণের যে ব্যবস্থা করে দিয়েছে 
তা কি আশ্চর্যজনক নয়! ভাই তো ওহীর আয়াত দ্বারা তিনি মানবজাতিকে আহ্বান করেছেন: এটা খুবই বিশ্ময়কর বিষয় যে, 
সপ্তম শতাব্দীতে আন্লাহ্‌পাক প্রত্যাদেশের মাধ্যমে উটের দৈহিক গঠন সম্পর্কে যে মর্মবাণী ব্যক্ত করেছেন তা প্রাণী বিজ্ঞানীদের 

















A =~ a = Fi A a a রা নার 


(4 GIG : Leült hy AA) (14) ০৫৬ ০৮৫515৮1০01 wai UF 
Meaning : Do they not look at the camels, how they are made? 
অর্থ : ১৭. তারা কি উউগুলোর প্রতি লক্ষ্য করে দেখে না, কিভাবে এদের সৃষ্টি করা হয়েছে? 
(৮৮ সুরা আল গনিয়াহ্‌ : আয়াত ১৭) 
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৭৫১. আহ্তিক গতির কারণে পৃথিবীতে দিন রাত সংঘটিত হয় 
সূর্যকে কেন্দ্র করে নিজ অক্ষরেখার উপর পৃথিবী পশ্চিম দিক থেকে পূর্বদিকে আবর্তিত হয়। এ আবর্তনে সময় লাগে ২৩ ঘন্টা 
৫৬ মিনিট ৪ সেকেন্ড। অর্থাৎ প্রায় ২৪ ঘন্টা । তাই ২৪ ঘন্টায় ১ দিন নির্ধারিত হয়েছে | আর এটাকে বলা হয় আহ্নিক গতি | 
পৃথিবী একটি গ্রহ বলেই সূর্যের আলো দ্বারা পৃথিবী আলোকিত হয়। সূর্যের আলো পৃথিবীর যে অংশে পতিত হয় সে অংশে দিন 
জাগে | অবশিষ্টাংশে রাত নামে | আহ্নিক গতির দরুন পৃথিবীতে রাত-দিন সংগঠিত হয়৷ পৃথিবীর নিজ অক্ষের উপর আহ্নিক 
গতি যদি থেমে যায় তাহলে এ পৃথিবীর এক অংশে চিরকাল দিন অপর অংশে চিরকাল রাত থাকত | অর্থাৎ রাত আর দিনের 
পরিবর্তন কখনো ঘটতনা | 
কুরআনের কথা : 
Deo Va es) eee ee AD Dae আন wD a Ade লা -AD এ adob Danek ae 
(78) oe al IY ০১৯ 4১১০815০০৭1 Seg pat BOI B30 SS age aU ০৮০ 
(ra GIL: ০০8১৮ FI) 
Meaning : Do you not see that Allah merges the night into the day and He merges the 
day into the night that He has subjected the sun and the moon, each running its 
course for a time appointed. 
অর্থ : তোমরা কি দেখনা মহান আল্লাহ্‌ রাতকে দিনের উপর এবং দিনকে রাতের উপর প্রবাহিত করেন | আর তিনি চাদ এবং 
সূর্যকে নিয়ন্ত্রণ করে রেখেছেন প্রত্যেকে নিজ নিজ কক্ষপথে নির্ধারিত সময় পর্যন্ত চলতে থাকবে | 
(৩১ সূরা লোকমান : আয়াত-২৯) 
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৭৫২. বার্ষিক গতির কারণে পৃথিবীতে খতু পরিবর্তন হয় 

পৃথিবী প্রতিনিয়ত উপবৃত্তাকার পথে সূর্যকে প্রদক্ষিণ করছে। নিজ অক্ষে ২৪ ঘন্টায় একবার আবর্তনের সাথে সাথে লাটিমের মত 

একটি নির্ধারিত পথে সূর্যের চারিদিক ঘুরে এভাবে সূর্যের চারদিকে একবার ঘুরে আসতে পৃথিবীর সময় লাগে ৩৬৫ দিন ৫ 

ঘন্টা ৪৮ মিনিট ৪৭ সেকেন্ড । তাই ৩৬৫ দিনে এক বৎসর ধরা হয়। আর এর নাম বার্ষিক গতি । 

বার্ষিক গতির ফলে সূর্যের আলোক রশ্মি কোথাও লম্বভাবে এবং কোথাও তির্যকভাবে পতিত হয়। এর ফলে দিন-রাতের 

হাস-বৃদ্ধি ঘটে । দিন রাতের AM বৃদ্ধির কারণে পৃথিবীতে খতু পরিবর্তন হয়। 

কুরআনের কথা : 

১০315 55415051955472)55950155208754)4 পা এ i 20 Ged esl jen US ৫ 
or ৫৫৫: 0951 Ged Hp 14) 01) 9৪ 24 








Meaning : We have made the night and the day as two signs, the sign of the night have 
We obscured, while the sign of the day We have made to enlighten you that you may 
seek bounty from your Lord and that you may know the number and count of the years 
and all things have We explained in detail. 

অর্থ : ১২. আমরা রাত ও দিনকে দু'টি নিদর্শন করেছি। অত:পর রাতের নিদর্শন নিম্প্রভ করে দিয়েছি এবং দিনের নিদর্শনকে 
দেখার উপযোগী করেছি। যাতে তোমরা তোমাদের প্রভুর অনুগ্রহ অন্বেষণ করতে পার এবং যাতে স্থির করতে পার বছর সমূহের 
গণনা এবং হিসাব । আর সব কিছুর বিশদ বিবরণ সুবিদিত করেছি। (১৭ সূরা বণী ইসরাইল : আয়াত-১২) 
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৭৫৩. নভোমন্ডল ও ভূমন্ডল একটি বস্তু পিন্ডে কেন্দ্রীভূত ছিল 
বিজ্ঞানের কথা : 
১৯৬৫ সনে উইলসন ও পেনজিয়াস 9০৮-এ সমান সমান তাপমাত্রা বিকিরণের যে মাইক্রো তরঙ্গ বিকিরণ পটভূমি 
(cosmic micro wave background radiation) আবিষ্কার করেন সে আবিষ্কার থেকে স্পষ্ট প্রমাণ পাওয়া যায় যে 
মাইক্রো তরঙ্গ বিকিরণের উৎস হলো Big Bang বা একটি আদি অগ্নিবলের (Primeval fireball) উৎক্ষিপ্ত অবশেষ | এ 
আবিষ্কারের ফলে উইলসন ও পেনজিয়াস নোবেল পুরস্কারে ভূষিত হন । G. Lemaitre এ আদি অগ্নিবলের নাম দিয়েছেন 
"Primeval Atom" | 
Big Bang হলো এমন একটি ঘটনা যার আগে নভোমন্ডল, ভূ-মন্ডল, চন্দ্র, সূর্য, গ্রহ, নক্ষত্র, গ্যালাক্সি, কোয়াসার, পালসার, 
কিছুই ছিল না। অর্থাৎ বর্তমান মহাবিশ্বের পদার্থ, শক্তি ও স্থান-কাল একটি বস্তুপিণ্ডে কেন্দ্রিভূত ছিল। এ বস্তুপিপ্ডের অসীম ঘনত্ব 
ও অগাধ উষ্ণতা ছিল। এ উষ্ণতা 1032 ডিগ্রী (K k=kelvine- তাপমাত্রার একক) বলে উল্লেখ করা হয়। 
অতএব, মহাবিশ্ব সৃষ্টির মহাবিক্ফোরণ (Big Bang) যার “কুন” Be. আদেশ দ্বারা সংগঠিত হয়েছে তিনি অসীম ক্ষমতার 
অধিকারী মহামহিম আল্লাহ রাব্বুল আলামীন । ৭ম শতাব্দীতে অবতীর্ণ আল-কুরাআনে মহাজগতে সৃষ্টির Big Bang theory 
স্পষ্ট আয়াত দ্বারা বিবৃত হয়েছে। এ তত্ত্ব আবিষ্কারে বিজ্ঞানীদের ১৪০০ বৎসর সময় লেগেছে । "Big Bang theory" 
কুরআনের কথা : 

(৮৮০94: 22 8৮) (৮9 86) CGE CVD agent 21158591242 
Meaning : Do not the unbelievers see that the heavens and the earth were joined 
together as one single mass; then We clove them asunder. 
অর্থ : অবিশ্বাসীরা কি লক্ষ্য করে দেখে না, নভোমন্ডল এবং ভূ-মন্ডল একটি বস্তুর মত পরস্পর সংযুক্ত ছিল; অত:পর আমি 
এদের ভেঙ্গে বিচ্ছিন্ন করে দিয়েছি । (২১ সূরা আম্বিয়া : আয়াত ৩০) 
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৭৫৪. মহাবিশ্ব প্রতি নিয়ত সম্প্রসারিত হচ্ছে 

বিজ্ঞানের কথা : 

বিশাল মহাবিশ্ব গ্যালাক্সির সমষ্টি। বিজ্ঞানের সর্বশেষ তথ্য অনুযায়ী (২০০০ সাল) ৫০,০০০ কোটি গ্যালাক্সি আমাদের মহাবিশ্ব 
জুড়ে রয়েছে। এখনো প্রতিদিন গ্যালাক্সির জন্ম হচ্ছে এবং তার সংখ্যা বৃদ্ধি পাচ্ছে। গ্যালাক্সিগুলির মধ্যে পারস্পরিক দূরত্ব বৃদ্ধির 
কারণ হচ্ছে মহাবিশ্বের সম্প্রসারণ গতি (force of expansion): অর্থাৎ, বিশাল মহাজগত সুষমহারে প্রতিনিয়ত 
সম্প্রসারিত হচ্ছে। 

আর একদল বিজ্ঞানী বেতার টেলিঙ্কোপ দিয়ে গ্যালাক্সির দীপ্ত রশ্মি এবং গ্যাসের গতি নির্ণয় করেছেন | এভাবে বিজ্ঞানীরা একটি 
স্থির সিদ্ধান্তে উপনীত হয়েছেন যে, প্রতি সেকেন্ডে মহাজগত 50km থেকে 100km পর্যন্ত সম্প্রসারিত হয়ে থাকে এবং এ 
সম্প্রসারণ অব্যাহত ACCS | 

বিশ্বখ্যাত বিজ্ঞানী Albert Einstein তার আলোড়ন সৃষ্টিকারী তত্ব Cosmological Constant (মহাজাগতিক ees) 
টাইপ-লা-সোপার লোভা নামে পরিচিত এবং স্টেলা এক্সপ্রোশন এর পর্যবেক্ষণের ভিত্তিতে প্রতিষ্ঠিত | 


কুরআনের কথা : 
মহাবিশ্বের সম্প্রসারণ সম্পর্কে আল-কুরআন ৭ম শতাব্দীতে যে তথ্য দিয়েছে তা এখন সবাই উপলব্ধি করতে সক্ষম হয়েছেন। 





॥ জেল Gf GD larr = i 


= À A লল "নে a 
1” GIGI: এ] Baa SD CL) ty Li D lyn 254 
(৮4 Gul: adil Hy oN (৮০) ০৮৪০ 019 950 lr 9৯119 
Meaning : With power and skill did We make the firmament; indeed We are 
expanding the vastness of space there of. 


অর্থ : ৭. প্রবল ক্ষমতা বলে আমরা আকাশ সৃষ্টি করেছি এবং অবশ্যই তা সম্প্রসারণ করে চলেছি। 
(৫১ সুরা আয যারিয়াত : আয়াত ৪৭) 
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৭৫৫. মহা বিশ্বকে পুনরায় গুটিয়ে নেয়া হবে 

বিজ্ঞানের কথা : 

মহাবিশ্বের সকল বস্তু পরস্পরকে আকর্ষণ করে। এ আকর্ষণকে বলা হয় Gravitational Force বা Waray শক্তি। 
সৌরজগতের গ্রহগুলি সূর্যের আকর্ষণে অবর্তিত হয়। উপগ্রহ গ্রহের আকর্ষণে ঘুরে । গ্রহাণুপুঞ্জ সূর্যের চারদিকে ঝাঁক বেধে 
পরিক্রমণ করে । এভাবে এক গ্যালাক্সি গুচ্ছ গ্যালাক্সির টানে ঘুরে | অর্থাৎ প্রত্যেকটি বস্তু একে অপরের সাথে মিলতে চায় | 
কিন্তু এ মিলন ঘটতে পারে না যে কারণে তা হচ্ছে Force of expansion অর্থাৎ মহা বিশ্বের সম্প্রসারণ গতির ফলে 
Space সৃষ্টি হয় | ফলে পরস্পরের মধ্যে পরস্পরের দূরত্ব বেড়ে যায় । 

আর যদি সম্প্রসারণ গতি ক্রমান্বয়ে থেমে যায়, তাহলে মহাকর্ষীয় টানে গ্রহ, নক্ষত্রগুলি পরস্পরের কাছাকাছি এসে যাবে | তখন 
প্রচন্ড সংঘর্ষ শুরু হবে । এখন প্রশ্ন হচ্ছে সম্প্রসারণ গতি থামবে কিনা? এ বিষয়ে একটি তথ্য দেয়া হয়েছে যে, মহাকর্ষ শক্তি 
সম্প্রসারণ (expansion). বন্ধ করতে পারবে কিনা, তা নির্ভর করছে মহাজাগতিক পদার্থের গড় ঘনত্বের উপর | এর তাত্তিক 
প্রতিরূপগুলো বিশ্লেষণ করলে দেখা যায় এ ঘনত্ব যদি সংকট ঘনত্ব (critical value). থেকে বেশী হয় তাহলে মহাকর্ষ 
যথেষ্ট পরিমাণে শক্তিশালী হবে | ফলে মহাবিশ্বের প্রসারণ বন্ধ করে মহাসংকোচের দিকে নিয়ে যাবে । এ অবস্থাকে Closed 
Big Bang বলা হয়েছে । আমেরিকান বিজ্ঞানী Rreeman [0%501)এটাকে Big Crunch বলেছেন | অর্থাৎ পুনরায় 


কুরআনের কথা : 
এখন মহাবিশ্বের Closed Big Bang সম্পর্কে আল-কুরআন যে তথ্য দিয়েছে তা হচ্ছে 
=A EE EB hae F às eet È Ar p Bo kee oe Pr) w ৬ জা vee oO ie শত ae 
(MY) cbs LS 01 51959 ৪০৪০5555০91 Glos ৮৮ ৬ SU ক] ০৮৬ elon! Us gles f ga 
(Wr ৪৪ GV 8১4) 


Meaning : The Day when We will roll up the heavens like a scroll rolled up for books 
and as We began the first creation similarly shall We repeat it. 


অর্থ : ১০৪. সে দিন আমি মহাবিশ্ব মহাকাশ গুটিয়ে নেব যেমনি করে গুটিয়ে নেয়া হয় লিখিত বইপত্র । আর প্রথমবার সৃষ্টি 
করার সময় আমি যেভাবে (Big Bang) আরম্ভ করেছিলাম অনুরূপভাবে তা পুনরাবৃত্তি করা হবে। (২১ সূরা আম্বিয়া : 
আয়াত-১০৪) 
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Ayat Konika 


৭৫৬. ২ সুরা আল বাকারা : আয়াতের অংশ ১৫২ 


= Ñ a এ A লিজা dh AF এটি A = eu aA lo ee A 


B IIT ১/9 ০৮2 bo Sto AHS U39 5556 
Beta - =e SSS Ss Sst SSS St SSeS See Sess i 
অর্থ : অতএব তোমরা আমাকেই স্মরণ কর আমিও তোমাদের স্মরণ করব, আমার শোকর আদায় কর এবং লা 
শোকরী করিও লা। 


৭৫৭. ২. সূরা আল বাকারা : আয়াতের অংশ ২২৪ 


kA - BA = 


"লালা ক ANS "দ্সাল্লীল্‌ূ | 
অর্থ : আর আল্লাহ সব কিছু দেখেন, সব কিছু শোনেন | 
৭৫৮. 2 সূরা আল AST : আয়াতের অংশ ২৩৩ 


উচ্চারণ : 


= লগ আদ A ৯ লা A er - su» Ge 

@ ১২৮ o ০১4৮৯ Lo LU wf 19৮1519 2111 PEE 
SASS = পজ্মা"ল্লাস্র Sates ্বিজ্মা_্ক্রাশ্মাহ্লুজ্লা STS । 
অর্থ : আল্লাহকে ভয় কর এবং জেনে রাখ যে, নিশ্চয়ই তোমরা যা কর আল্লাহ্‌ তা দেখেন | 
৭৫৯. 2 সুরা আল বাকারা : আয়াতের অহশ ২৫৬ 


উচ্চারণ : 


E eall cs 2১৫1 Y 
উচ্চারণ : si-am- RT | 
আর্থ : দ্বীন সম্পর্কে কোন জোন্র-জবন্রদক্ত্ি নেই | 


৭৬০. ২ সূরা আল বাকারা : আয়াতের অংশ ২৬৯ 


ও LYI Jaf YI Sua 159 
উচ্চারণ : এল্সাজ্মা-উুক্সান্যন্যান্ক্াল্রক্ত Sa "উজ্লুজ্ল Sess । 
অর্থ : বস্তুত শুধু জ্ঞানীরাই উপদেশ গ্রহণ করে থাকে | 
৭৬১. ২ সূরা আল বাকারা : আয়াতের অংশ ২৮৬ 


== এসি, সি 


a baw YI CS aby ৫ 
উচ্চারণ : en--e aera Sent Sse 


অর্থ : আল্লাহ্‌ কাউকেও তার সাধ্যের অতিরিক্ত দায়িত্ব চাপান না। 
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৭৬২. ত সুরা SCA Sass : আম্মাতেল্ল Set ১৩৪ 


৪৪০০৮৯৮০১০৭ =f মানি =} 21015 





Qo. ৩ সুরা Sicet Sasa : আম্মাতেল্ল Vet ১৪৩০ 

— F ak AE il = 
etat: শওল্সান্ধল্রা নত হলা SS he es Se SS Se ॥ 
aq: আল্লাহু জালিম্মদেল ere" কেন না; 


৭৬৪. © FS SC Saas : স্সাস্মাতের Vet ১৫৪ 


= ced 


Sg 0-aSt wots ee 41119 
Seat : sss STS Ss, Ha Tee SaaS | 
"আর্থ : Ser যা আছে, আল্লাহু লে ম্পার্কে বিশেষভাবে ক্জালেল । 
Yot ৩ সূরা আলে Saas : 'আসাম্মাতেল Bet ১৫৬ 


== -= A AE A = 


৭ ১৯ 02) gla Lo ats 
Teat: essen নু fa St ST eee SSS । 
Se: csm যা কল SSS St দেখ্বেল ॥ 
৭৬৬৮. © সুরা Sct Saas : আয়াতের Set ১৯৪ 


a a A 


৪১৮২০] CALS Y Söt 
Tet: Barer ea aA e A, ॥ 
Sq: নিশ্চয় "আল্লাহ SAA Ss করেনা AT ॥ 
৭৬৭. ৩ সুরা Sit Saas : আয়াতের Bet ১৯৯ 

ld => PeR ga ALI e wt 
Telat: Barats সনাল্লী ভল্ল TST E 
"অর্থ : নিশ্চয় আল্লাহু es fas শ্রহণকারী | 
Vor. 8 সুরা স্সাল নিলা : ব্সাক্মাছ্তেল Set ১৬ 





Get - Saa হা = oS Ss St aes ল্রান্দীল্সা_ । 
অর্থ : নিশ্চয়ই আল্লাহু শরম Sresal কলুলক্ালী, eras দয়ালু । 
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৭৬৮১. 8 AST Sia TAs : STacSa Set ১৯২৬০ 
E আআ নুন = als = 
wes Wt cnt Leg ০০ go ই te alls 
Belat: «serie T=, eee _ ee তত eo eee “Se eee: 
Sq: Seri "ও feces a ee ae AS Sees 
Ao. ৫ Fa BMA 2 STaicSssa Sew a 
লীগ a ES চে EE এস: স্ লাশ জু 
Bioko ashes ৮ LS «vl cot 
Seta 2 =S—sqren Sst a ্ক্দ Rant tS SS eS ॥ 
Q945. € Fa Scat 2 স্মাল্মাতকত্তল Ser >> 
= AE A a D- = Á হত শা ul = লেশ লেশ = ills es ue = 
Gea - sss eet See ee eet 0. See eee eri টি OS TST 
নর্থ - “qe দ্াুল্সাহ্র্কে SA লা Sa ্আ্ল্লাহুল্রউ ats বিশ্ধালীশাণোর rea কলা উচিত | 
QAR FST STS ST : ্আম্মাত্তিলর Set a 





Beera - রাজ «eles or <p oe ee টিটি aetna উর 
aa 2 লৃশায "ও Se AS eee Fas Pera sass, ose FSRA eee, ares Safe | 
qaa. এ FAI STS STA 2 নাকাল ST হি, 


Pe oo a 


betat - টার eee ees ee ee Se ee ॥ 
SY 2 SS OSS Ste) ভ্জ্ঞালী sais eran Tease বিস্শাদন্ভাত বর্শা =f ॥ 
4228. 9 HJA Set Sia 2 SRCA Set ১১৮৮ 

I (ssl 3G ID 501 হল 
Seat sar SS efter ss ert St eS কা লা হও 
Sg: Stet ভাদ্র Paster cas হ্ভাতেনল কাল Aaea e cre, 


q9. 9 JAI SS Sas এ SACS Set [oOo 
@ t= are SB 
Sees 2 Sagres SS SSO Se Sse ॥ 
Sa: eros Tera ল্লন্বরত্ভ্রান্ক্রা 77s | 
Sb. r FEST STH STATS 2 Sass =e Ss 
eyo ele OF Ae abs 
Beat 2 esae ee e Se fet oO SS eet OSS SS SSC 


Sq - State A aA AA স্শান্ভজিহ্নাল ॥ 
494. 1৮৮ FS SS SIS Set 2 Sac Ss Se BY 


Sets ost a aU Gt 


Sera 2. ভক্ত জরা SS, Sr aS res ॥ 
Sq - res বলাকা Cees Ast SS STE ॥ 
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৭৭৮. ৮ সূরা নিসা : আয়াতের অহশ ২৮ 

৪০০ Gisyt 5৮৮9 
উচ্চারণ : eat =f Samat হ্বাজঈষ্জা_ | 
অর্থ : মানুষ সৃষ্টি করা হয়েছে দুর্বলকপে । 


৭৭৯. ৮ সূরা আল আনফাল : আজ ন অংশ ৭২ 


MES ELS foe 2 
উচ্চারণ : ও স্সান্লা-ন্ছ Ran sisters =e । 
অর্থ £ আল্লাহু Ads দেখেন তোমন্রা যা কর | 
qaro., > সূরা আত Seal : আয়াতেল অংশ ed 





= Me A P [2 e = = Aa d এশ এশ জলা 
Bur fet 0)49-৮18 401 0559 
উচ্চারণ : ওয়া “আলাল্লা-হি ফালইক্লাভাওয়ান্কালিল Wha | 
অর্থ : এবং মুমিনদের আল্লাহ্র উপরই নির্ভর কলা উচিত | 

৭৮১, ৯ সুরা আত তাওবা : আয়াতের অংশ ১০৪ 


৬৮2৯১] ist 52 Ut ots 
উচ্চারণ : ওয়া আন্নাল্লা-হা হুওয়াত্‌ তাওয়্যা-বুর রাহীম | 
৭৮২. ৯ সুরা আত তাওবা : আয়াতের অংশ ১১১ 


TA A fh 


La „F A লা 

441 ere ০১৪০৪ ০৪৯91 ০৮০9 
উচ্চারণ : sant বালব Srei- eaea লিলান্ল্া_লি | 
অর্থ : নিজ প্রতিজ্ঞা পালনে আল্লাহু অপেক্ষা শ্ষ্ঠতর আর কে আছে? 


৭৮৩. ৯ সূরা আত তাওবা : আয়াতের অংশ ১১৬ 


উচ্চারণ : Sai oa Sears: 
অর্থ : তিনিই জীবন দেন এবং তিনিই মৃত্যু ঘটান | 
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৭৮৪. ১০ সূরা ইউনুছ : আয়াতের অংশ ৫ 


eA প্রা লল [তু 


SW goles [ [351 ৯০৪ € pais 
উচ্চারণ : ইউফাছছিলুল্‌ আ-য়া-তি লিকা'ওমিই ইয়া'লামূন | 
অর্থ : জ্ঞানী সম্প্রদায়ের জন্য আল্লাহ এ সমস্ত নিদর্শন বিশদভাবে বর্ণনা করেন। 
৭৮৫. ১০ সূরা ইউনুছ : আয়াতের অংশ ২৫ 





#A oll 


40 sf গৈ 52১: 4019 
উচ্চারণ : earei-e Say G~Sen- দা-লিল্ন লালা-মি; 
৭৮৬, ১০ ` amt ইউনুছ: আয়াতের অংশ ৬৪ 

+ AY ১০৫) 02955 

উচ্চারণ : en-sreaten লিক্কাল্লিমা-তিল্ত্রা-হ. 
অর্থ : আল্লাহর বাণীর কোন পরিবর্তন নেই | 
৭৮৭. ১০ সূরা ইউনুছ : আয়াতের অংশ ৬৮ 

৮৪)% c ০9 ১০১০০] ০০ ০ এ 
উচ্চারণ : লাহু মা-ফিস্‌ সামা-ওয়া-তি ওয়ামা-ফিল্‌ আর্দ্ধি ; 
অর্থ : আকাশমন্ডলী ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে তা আল্লাহরই | 
৭৮৮. ১৯ সূরা হুদ : আয়াতের অংশ ৫ 

৪)১০০]| toy Cente 21 
উচ্চারণ : Sars “আলীসুম্‌ বিযা-তিছু ছুদুল | 
অর্থ : অন্তরে যা আছে সে বিষয়ে তিনিই মহাজ্ঞানী | 
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৭৮৯. ১১ সূরা হুদ : আয়াতের অংশ ১২ 


mene sl Cl 


উচ্চারণ : Sarn-sa St লাশীল; 
অর্থ : তুমি তো (হে নবী) কেবল সতর্ককারী । 


৭৯০. ১১ সূরা হুদ : আয়াতের অংশ ১০৭ 


AE A 


৪0১৮ GI US 285 Ut 
উচ্চারণ : ইলা Aes স্ষা'সসা-লুল্লিমা- হইুউরীদ | 

অর্থ : নিশ্চয়ই তোমার প্রভু তাই করেন যা তিনি ইচ্ছা করেন । 

৭৯১. ১১ সূরা ছদ : আয়াতের অংশ ১১২ 


Byra ১9০০ ৮৪ 40 
উচ্চারণ : Saree Rens sie বাছীর । 
অর্থ : তোমরা ঘা কর নিশ্চয়ই আল্লাহ তা দেখেন | 
৭৯২. ১২ সুরা ইউসুফ : আয়াতের অংশ ৫ 


i Bs - 


Bure 905 ৫ ০৮১৭ নিউ wt 
উচ্চারণ : Zami teeta Pere SSeS STS ॥ 
অর্থ : নিশ্চয়ই শয়তান মানুষের প্রকাশ্য শক্র | 
৭৯৩. ১৩ সূরা রাদ : আয়াতের অংশ ১৬ 


লিলা ent ft ] ০৪০ ০০ ft yo ০০০০৬ uym Je Jë 


উচ্চারণ : ES হাল Baere RA S -enaA aAA 1 Ss eA 
SHA i 
অর্থ : বল, “অন্ধ ও PEIR কি সমান অথবা অন্ধকার ও আলো কি এক £ 
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৭৯৪. ১৪ সূরা ইব্রাহীম : আয়াতের অংশ 8 
ALR A = 
উচ্চারণ : 4 SEE TO SET 
অর্থ: আল্লাহ্‌ যাকে ইচ্ছা বিভ্রান্ত করেন এবং যাকে ইচ্ছা সৎপথে পরিচালি 
৭৯৫. ১৫ সূরা আল হিজর : আয়াতের অংশ ৪৯ 





গু আমার বান্দাদের বলে দাও যে, আমি ক্ষমাশীল শরম দয়ালু । 
৭৯৬. গাগা : আয়াতের অংশ ২২ 


e ১৯15 a} Slt 
উচ্চারণ : উজ্লা-ক্ুক্রুল Ssti-os eases | 
অর্থ : তিনিই তোমাদের একমাত্র উপাস্য | 


৭৯৭. ৪ নিসা : আয়াতের অংশ ৩৩ 
E 1০১৪৪ ss 03 PE ০14 Aly wt 
উচ্চারণ : ইন্নাল্লা-হা কা-না “আলা-কুল্লি শাইইন্‌ শাহীদা-। 


অর্থ : নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌ সর্ববিষয়ে AE | 
৭৯৮. ১৬ সুরা আন নাহল : আয়াতের অংশ ২৯ 


এ kb জল A 


Bendy ol! sgt ০৮2 ৮ load ০০4০ ০০৩৯ 1911 11১৬ 


উচ্চারণ : = meee saat জ্ছাহালাম্মা স্বা-ল্িদীন্লা Rra- fas Teens 


TST- | 
অর্থ: তাই তোমরা জাহান্নামের দরজা দিয়ে চিরদিনের জন্য প্রবেশ কর । অহংকারীদের আবাস স্থল কতই না নিকৃষ্ট । 


RPE F 
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৭৯৯. ১৬ সুরা আন নাহল : আয়াতের অংশ ৫১ 

৮১০১৩ ০৫39 ০5) 15 Ci 
উচ্চারণ : Sarmt-cam Senos শ্ক্সা-হ্দুলি, আহাজুক্সতা-ইয্সা Saar | 
অর্থ : আমিই তো একমাত্র উপাস্য | তাই আমাকেই ভয় কর | 
৮০০. ১৬ সুরা আন নাহল : আয়াতের অংশ ৭৭ 


AFA 


৮১৬ ০০১৮৯] আই ay 
উচ্চারণ : ওয়া লিল্লা-হি গাইবুস্‌ লামা-ওয়া-তি ওয়াল্‌ আরুদ্ধি ; 
অর্থ : আকাশ ও পৃথিবীর অদৃশ্য বিষয়ের জ্ঞান আল্লাহরই । 

৮০১. ৪ সূরা নিসা : আয়াতের অংশ ১ 
els) ৮2205 0৫ 4411 ot 
উচ্চারণ : BSartist =a “sre =a ল্রান্কীন্ব্রা- 
অর্থ : নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তোমাদের উপর তীক্ষ দৃষ্টি রাখেন | 
৮০২. ১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াতের অংশ ১ 
erat lise St 
উচ্চারণ : Sas Soar Aes] See । 
অর্থ : নিশ্চয়ই তিনি সব্বশ্লোতা, AAE | 
৮০৩. ১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াতের অংশ ৫৪ 


nS hee a. a on ae 


উচ্চারণ : অওফ্জামা-স্মালসসালশনলা কা Ser Se, aae- 
অর্থ: আমি তোমাকে ওদের অভিভাবক করে পাঠাইনি | 
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৮০৪. ১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াতের অংশ ৫৭ 


FE =a —_ = 


উচ্চারণ : Sar ব্আান্মা-_ন্বা Sees St TO SS“ 
অর্থ : নিশ্চয়ই তোমার প্রতিপালকের শান্তি Care | 
৮০৫. ১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াতের অংশ ৬৭ 


নু হি ae সরি 


lygis ০/৮০১১/ ৫ ০৫9 
উচ্চারণ : sa =e, Sat FOSS ST । 
অর্থ : মানুষ বড়ই অকৃতজ্ঞ | 
৮০৬. ১৭ সুরা বনী ইসরাঈল : আয়াতের অংশ ১০৫ 


U5 3899 এগ ৯৬, 
উচ্চারণ : sat Meer বআান্লুন্মাহ্লূল্লা-ন্ছ "ক্ষমা Meas AKT ; 
অর্থ : আমি সত্াসহ কুরআন নাযিল করেছি এবং তা সত্যসহই নাযিল হয়েছে। 

৮০৭. ১৭ সূরা বনী ইসরাঈল : আয়াতের অংশ ১১০ 

৮ oat 19251 91401 19251 S 
উচ্চারণ : =ferm Seta বাক্স Sa ares ও 
অর্থ : বল, "তোমরা Wale’ নামে আহ্বান কর বা SS নামে আহ্বান কর | 
৮০৮. 20 সুরা Pal : আয়াতের অংশ ২. 


i 
i a P Ja 


D (at J 01801 455 CH C 
উচ্চারণ : মা-আন্যাল্না- আলাইকাল্‌ কুর্আ-না লিতাশৃকায় । 
অর্থ: তোমাকে কষ্ট দেওয়ার জন্য আমি তোমার প্রতি কোরআন নাযিল করিনি | 
৮০৯. 20 সূরা Pal : আয়াতের অংশ oc 

1১০০ re ০০2৫ 01 

উচ্চারণ : Sarre past ল্বিলা-ল্বাচ্ছীল্রা- 
অর্থ : তুমি আমাদের মহাদ্রেষ্টা |" 
৮১০. ২০ সূরা Fal : আয়াতের অংশ ৫৫ 


= A = A FP A a লা aT A al arr 


৬১৯ EAE ৫৯১৯১ Gig 7৮৫০৯ lexis AEs Leis 
q: মিন্হা- খালাক্না-কুম্‌ ওয়া ফীহা- নুঈদুকুম ওয়ামিন্হা- নুখ্রিজুকুম্‌ তা-রাতান্‌ উখ্রা-। 


অর্থ: এ (মাটি) হতে আমি তোমাদের সৃষ্টি করেছি , এতেই তোমাদের ফিরিয়ে নেব এবং আবার উহা হতে পুনর্বার 
সৃষ্টি করব | 
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৮১১. ২২ সুরা আল হাজ : আয়াতের অংশ ৭৮ 


A ela শী আর 


a eat 255 Spelt ০৮০৪৩ Lp 5৮ 
উচ্চারণ : হুওয়া মাওলা-কুম, ফানি'মাল মাওলা- ওয়া নি'মান্‌ নাছীর । অর্থ : তিনিই তোমাদের অভিভাবক, কত 
উত্তম অভিভাবক এবং কত উত্তম সহায়ক তিনি! 
৮১২. ২৩ সুরা আল সু’মিনুন : আয়াতের অংশ ১০৮ 

৪০১৪ Vo lend 19৮০1 JU 

উচ্চারণ : ee AMS Te- ement- ERA । 
অর্থ : আল্লাহ্‌ বলবেন, “তোমরা হীন অবস্থায় এখানে থাক ও আমার সঙ্গে কথা বলিও না।' 
৮১৩. ২৪ সুরা আন্‌ নুর : আয়াতের অংশ ১৯ 


Bop LIY ly 252 21115 
উচ্চারণ : ওয়া ল্লা-হু ইয়া'লামু ওয়া আনতুম লা- তা'লামুন । 
অর্থ : জার আল্লাহ্‌ জানেন এবং তোমরা জান AT | 
৮১৪. ৪ সূরা নিসা: আয়াতের অংশ ৪৮ 


আত BA 


154 ০০ GUS 595 G 5829 এ ০০৯৪ ০585 Y 40 ot 
উচ্চারণ : Sarena লা-ইস়াপ্‌ফ্িরু আহ হউন্্রান্গা aS ear Bares আা-দুলা ্যা-ল্লিলকা 
fers. উ্রক্লাম্পী-উউ | 
অর্থ : নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তার অংশী করার অপরাধ ক্ষমা করেন না। এ ছাড়া অন্যান্য অপরাধ যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করেন। 
৮১৫. ২৪ সূরা আননুর : আয়াতের অংশ ২৮ 


fi আল লাল A অল চর জী = 


৬৮12 Ulex by 44019 
উচ্চারণ : earei—-s faai- ভাশন্মাজ্পুল্লা STENTS | 
অর্থ : আর আল্লাহ তোমাদের Pest সম্বন্ধে জানেন। 
৮১৬. ২৪ সুরা আননুর : আয়াতের অংশ ৩৫ 

» ১৮১৬১ ০০৭০৯ 595 41 
উচ্চারণ : আল্লা-হু নূরুস্‌ সামা-ওয়া-তি ওয়াল্‌ আরদ্বি ; 
অর্থ : আল্লাহই আকাশ ও পৃথিবীর আলো ; 
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৮১৭. ২৬ সূরা আশ SAS : আয়াতের অংশ ২০৩ 


৪১০০) 9 ১1০০ 057০০ Ue re go 
উচ্চারণ : = Sree SIS ASO SSIS । 
অর্থ : তখন ওরা বলবে, ‘আমরা কি তবে অবকাশ পাবঃ 


৮১৮. ২৭ সুরা আল নামল : আয়াতের অংশ ২৬ 


A শা এ hen D লা = ae wr 
a ০১৮০ St ০৮9 55 YE alt Y abt 
Be : Sig ভা ae- Sao SRS STS “Siren । 
অর্থ : আল্লাহ্‌ , তিনি ব্যতীত অন্য কোন উপাস্য নেই, তিনি মহাআনরশের অধিপতি ।' 
৮১৯. ২৮ সুরা আল কাসাস : আয়াতের অংশ ৫৬ 


আস Ao জল গুন fe লে Meh লি লি 


e FU cre (৪০9৪ att ৮৫15 ০০৮০৯ ure Uses 31 
Seat : Sae eis মাল SSS S11 শক্ষালান্কিল্লা্ী-হ্যা হুক্সাহ্দী মাহ হ্য়াশ্শা-ভ | 
অর্থ : তুমি যাকে ভালবাস, ইচ্ছে করলে তাকে সঙ্গ পথে আনতে পারবেনা | তবে আল্লাহই যাকে ইচ্ছে সৎ পথে 
SICA | 
৮২০. ৩০ সূরা আল জম : আয়াতের অংশ ২৯ 


bo oa W A ae = Fi প্রা আদ | লাল লগ 


৪৩:১৪ ws wad Lye 401 ০৩ ০ ০৪০৬ ores 
Beat: SS SASS BS জ্সাদ্বাল্র্রান্লা-ন্ছ | earn Stes Brea শ্ন।ল্লিল্লী-ন্ব । 


অর্থ : আল্লাহু যাকে পথভ্রষ্ট করেছেন কে তাকে সৎ পথ দেখাবে? এবং তাদের কোনো সাহায্যকারী নেই | 
৮২১. ৩১ সুরা আল লুকমান : আয়াতের অংশ ২৩ 
Am তি 


®)০৬ ৬ ১133 ene 2111 wt 
Cea: Sarasa *হ্নালীম্ঘ্রহ্ন ন্িম্না_ন্তিছু eas । 
অর্থ : অন্তরের মধ্যে যা আছে সে খবর আল্লাহ্‌ জানেন । 
৮২২. ৩১ সুরা আল লুকমান : আয়াতের অংশ ৩৪ 
e J he Loic 210 5 
উচ্চারণ : Saa- Ss "হুল সুসূ a Snr । 
অর্থ : কখন কেয়ামত হবে তা কেবল আল্লাহই জানেন | 
৮২৩. ৩৩ Fal আল আহযাব : আয়াতের অংশ ৭০ 


olor V 3353 ALF 158)1 190 22০ 225 
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JAA STS ST eS ea Set Seen eS ্তহুলাল্ন্‌ ললাল্দীদকা_ | 
অর্থ : হে ঈমান্দারগণ! আল্লাহকে ভয় কল এবং সঠিক কথা বল । 
৮২৪. ৩৬৫ সূরা ফাতিল : আয়াতের অহশ ১৯ 
১০০০) Sts ০০৮৯ Us png 3 Lig 
Telat: Sts STS Oe ey SST et ল্বাছহীল | 
Sq: Se ও FPA লমাল A I 


৮২৫. ৩৫ সূরা ফাভিল : আয়াতের অহশা ২৪ 

e gis free Gay seit Gt 
Seat : Sar sate st Rete eee Sees sent ললাল্মীল্লা- = 
আর্থ : আমি তো তোম্বাকে সত্যসহ সুসংবাদদাতা ও সতর্ক্কারীকরূপে প্রেরণ করেছি; 
৮২৩৬. ob সূরা ইয়াসিন : আয়াতের অংশ ৫৯ 


ENE এজি A = [ছি লাল লা এ আলাল এন 


৪৪০১৭০১০0৬1 Coat lajita 
উচ্চারণ : srs SA Sass StS ees AA ॥ আর্থ £ এবং (আরও বলা হবে) “cz পালীল্া ! 
আজ তোমরা পৃথক হয়ে যাও ॥ 
৮২৭. ৩৬ সূরা SAPS : আয়াতের Set ৮২ 

৪3225 ০০ এ US wt Gas SOE tt sf US 

উচ্চারণ : Samat sss SS STS et STO STS SST See জলাক্রু SO TS ॥ 
অর্থ : তিনি যখন কোন কিছু করতে ইচ্ছা করেন ভিনি কেবল বলেন “Ss” ফলে তা হয়ে যায় । 
tbr. 394 সূরা লাফ ফাদ " আয়াতের Set ৩৯. 
এসি a5 7238 CL YI ০5553 Gy 
Betar : 2 SAS ঘটক est Sn Sl = TS দ্জ্জা"স্মাল্লুশ্ল | 
Sq: এবং তোমরা যা করতে Sas প্রতিফল ভোগ করবে । 
৮২৯. ৩৭ সূরা সফফাতি : আয়াতের Bet ১৩৮ 


Bs) 


salas ওঠা 
Sema : stereos "ল্কিলল্ত্রল্ন | 
aq: তবুও কি তোমরা বুঝবে লা ৪ 
৮৩০. ৩৭ সুরা APS : আয়াতের Bet ১৫৫ 


শা a a lal a 


Sas, g ৯৪1 
উচ্চারণ : Sae Srereriers | 
অর্থ : wea কি তোমরা উপদেশ Ae করবেনা ? 
৮৩০. ৩৯ Fal FAS : আয়াতের অংশ ৩ 
LEI 2st aU vi 
ভচ্ডারণ : set- faa -nAn Sree eN -ear ; 
"অর্থ : জেনে রাখ, বিশুদ্ধ এবাদত আল্লাহরই প্রাল্য | 
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৮৩২. ৩৯ সূরা যুমার : আয়াতের অংশ ১৬ 


Ae = 


sul ১০৪ 
উচ্চারণ : হুয়া-“হবাদি ফাত্তাকুন | 
অর্থ : হে আমার বান্দাগণ! আমাকে ভয় কর। 
৮৩৩. ৩৯ সূরা যুমার : আয়াতের অংশ ৩৬ 


Ae 


b se oK 41 রি 





উচ্চারণ : আলাইন্াল্লা-ল্ু বিকা-ক্রিন্‌ আব্বা, ও 
অর্থ : আল্লাহ্‌ কি তার বান্দার জন্যে যথেষ্ট নন? 
৮৩৪. ৪০ সূরা মু'মিন : আয়াতের অংশ ১৬ 
oil ০০0 45150 এ ১ 
উচ্চারণ : লিমানিল্‌ sete, Barem: লিল্লা-হিল্‌ ওয়া-ছিদিল্‌ ক্াহ্হা-ল | 
অর্থ: (বলা হবে,) ‘আজ কর্তৃত্ব কার? “'আল্লাহরই' যিনি এক প্রবল পরাক্রমশালী | 
৮৩৫. ৪০ সুরা মু'মিন : আয়াতের অংশ ৭৬ 


c 192১ gle | ০০ Cth AES 
উচ্চারণ : ভউদ্খুশু--আব্ওয়া-বা Satara খা-লিদীলা =Fret- 
aq: ওদের বলা হবে জাহান্নামে চিরকাল অবস্থানের জন্য প্রবেশ করো। 

৮৩৬. ৪১ সূরা হা-মীম সাজদাহ : আয়াতের অংশ ৪৬ 


5568 BE - A F 


Ls slu Í ৬৭9 4৮5৫১ ০51৮ 05০ ৩৭ 


উচ্চারণ : মান “আসমিলা ছা-লিলহান্‌ যালিনাফ্লিহী earns আন্না-ঘআআ ফণ“আলাইহা-; 
অর্থ: যে সৎকাজ করে সে নিজের কল্যাণের জন্যই তা করে এবং যে অসৎকর্ম করে সে নিজের প্রতি অমঙ্গল ডাকে | 
৮৩৭. ২ সূরা আল বাকারা : আয়াতের অংশ ২৮৪ 


Ah ae iig - Ñ 
* ৮১১১১/| 2 09 mgt 09 Le a 
উচ্চারণ : লিল্লা_হি মা Req সামা-ওয়া-ভতি ওয়ামা-ফিল আলুছি : 
অর্থ : আসমান এবং যমীনে যা কিছু আছে সমস্তই আল্লাহ্র | 
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৮৩৮. 88 সূরা দুখান : আয়াতের অংশ ৮ 


উচ্চারণ : লা-ইলা-হা ইলল্লা-হুশক্সা ইউহুয়ী ওয়া SCs: 
অর্থ : তিনি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই, তিনি জীবন দেন এবং মৃত্যু দেন। 
৮৩৯. ৪৮ সুরা ফাতাহ্‌ : আয়াতের অংশ ২৩ 
উচ্চারণ : ওয়া লান্‌ ভাজিদা লিসুন্নাতিল্লা-হি. তভাব্দীলা- | 
অর্থ : তুমি আল্লাহর এ বিধানে কোন পরিবর্তন পাবে না। 
৮৪০. ৪৯ সূরা হুজরাত : আয়াতের অংশ ১৩ 
০0 এ) ০৩০০৪ of 
উচ্চারণ : ইন্না আক্রামাকুম্‌ “ইন্দাল্লা-হি আত্কা-কুম ; 
অর্থ : নিশ্চয়ই তোমাদের মধ্যে আল্লাহর নিকট সেই ব্যক্তিই অধিক মর্যাদা সম্পন্ন যে তোমাদের মধ্যে অধিক মুত্তাকী | 


৮৪১. ৫০ সূরা কাফ : আয়াতের অংশ ৩৬ 
Ā ao A 


৪৮০৯ ৩৫ Ue 
উচ্চারণ : হাল সিম্‌ মাহীছ | 
অর্থ : ওদের কোন আশ্রয়স্থল রইল কি? 
৮৪২. ৫২ সূরা তুর : আয়াতের অংশ ২৮ 


esl ১9 4 


উচ্চারণ : SAR হুওয়াল্‌ Sera রাহীম | 
অর্থ : তিনি তো করুণাময়, পরম দয়ালু! 
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৮৪৩. ৫৩ সূরা নাজ্ম : আয়াতের অংশ ২৫ 
la ah আলা মিলল | Ñ ib = 
oY ৪১০১/ all 
উচ্চারণ : ফালিল্লা-হিত্ল আ-খিরাতু ওয়াল্‌ Be- 
অর্থ : বস্তুত ইহকাল ও পরকাল আল্লাহরই | 
৮৪৪. ৫৩ সূরা নাজ্ম : আয়াতের অংশ ৪৮ 


৪৩19 ০০49৯ aly 
উচ্চারণ : ওয়া আল্লাহু, হুয়া আগ্না- ওয়া আব্ছলা- | 
অর্থ : এবং তিনিই অভাব মুক্ত করেন ও সম্পদ দান করেন। 

৮৪৫. ৫৪ সুরা কামার : আয়াতের অংশ ২২ 


D Ë a A লীলা Aw, gy7 Ase AAD লা A wae 
9১৩ wre de ১৮43 ot Ut ০১৮ ১89 
অর্থ : আমি কুরআন সহজ করে দিয়েছি উপদেশ গ্রহণের জন্য; কেউ আছে কি উপদেশ গ্রহণের জন্যঃ 
৮৪৬. ৫৫ সূরা আর রহমান : আয়াতের অংশ ১৭ 


A A A aT ভা Af A 


grt yell Hy ৬৪১৪০] ©) 
উচ্চারণ : রাব্বুল মাশুরিকাইনি ওয়া রাব্বুল্‌ মাগ্রিবাই-ন। 
৮৪৭. ৫৫ সূরা আর রাহমান : আয়াতের অংশ ২৯ 
lt ০2 ৯ (5 US 
উচ্চারণ : pent ইয়াওমিন্‌ হুওয়া ফী শা'ন্‌ । 
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৮৪৮. ৫৫ সূরা আর রাহমান : আয়াতের অংশ ৫৫ 


= টি দু আশা 


৪০৮4৫ LL) ৮১০ 2৮65 
উচ্চারণ : ম্চাবিত্সাহক্সিত আব-ল্লা-ই ল্লাক্িবকুতমা_ তুক্কাযঘ্খিব্বা-ন 
অর্থ : তবে তোমরা (জ্বীন ও ইনসান) তোমাদের রবের কোন অনুগ্রহকে অস্বীকার করবে? 
৮৪৯. ৫৫ সূরা আর রাহমান : আয়াতের অংশ wo 
৯০০23 1০2 Hho Us 

উচ্চারণ : হ্যাব্লু জ্ছান্মা-উজ্লু Seon Sars, Seo | 
অর্থ : উত্তম কাজের জন্য উত্তম পুরস্কার ব্যতীত আর কি হতে পারে? 
৮৫০. ৫৬ সূরা sale at : আয়াতের অংশ ২২-২৩ 

(7) ০১9৫০115051 JENE (rr) 2০55 2925 
উচ্চারণ : ২২. en) ুক্ক্ল “ঈদ ॥ =৩. Sense ere, শু 'ল্তুস্মিলল SSS | 
অর্থ : ২২. তথায় থাকবে আয়তনয়না হুরগণ | ২৩. সুরক্ষিত মুক্তা সদৃশ | 
৮৫১. ৫৭ সূরা হাদীদ : আয়াতের অংশ ১৯ 


৮১০৭ ৫০০ af Gat 19554519554 edt 
উচ্চারণ : শ্ওক্সান্বল্লাহ্ীন্বা ers অ জ্মান্কায্যাল্ব fen SRS ~ eer eet আছহা-তুন্স wy । 
অর্থ : এবং যারা কাফের এবং আমার নিদর্শন অস্বীকার করেছে ওরাই জাহান্নামের অধিবাসী | 


৮৫২. bo সূরা মুম্তাহিনা : আয়াতের অংশ ৩ 
2৮801 fa LIVI ১০ DX Sf পরও ভা 
উচ্চারণ : লান্‌ তান্ফা“আকুম আরহ্া-মুকুম ওয়ালায় আওলা-দুকুম, ইয়াওমাল কিয়া-মাতি | 
অর্থ : তোমাদের আত্মীয়-স্বজন ও সম্তান-সম্ভতি কিয়ামতের দিন কোন কাজে আসবে না বা উপকার করতে পারবে aT | 


৮৫৩. ৬১ সূরা ছফ : আয়াতের অংশ ২ 
A শিলা এ শা A এলা শা marl পা A এ = হুশ 
০১9৯5 YG 59985 7০119২০1০61 Gat 
উচ্চারণ : হুক্সা-া্আসাইইক্সুত্যালল লাশীলা স্মা-সান্লু erst SSS SS STS । 
অর্থ : হে মুমিনগণ! তোমরা যা কর না, তা তোমরা কেন বলঃ 
res. ৫৬ সূরা ওকিয়া’'আ : আয়াতের অংশ ৯৬ 
উচ্চারণ : স্ান্লাক্কিতহু fas ares, “আজ্জীসম | 
Bq: অতএব তুমি তোমার মহান প্রতিপালকের নামের পবিত্রতা ঘোষণা কর | 
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৮৫৫. ৫৮ সূরা মুজাদালা : আয়াতের অংশ ২ 
A এ. দা 
উচ্চারণ : ওয়া ইন্নাল্লা-হা serps Ba গাযুল | 
অর্থ : নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ মার্জনাকারী ও ক্ষমাশীল | 
৮৫৬. ৫৮ সূরা মুজাদালা : আয়াতের অংশ ১০ 


oe লালা এ জলা জন পন এল 


sujet Jl all ley 
উচ্চারণ : ওয়া “আলাল্লা-হি ফাল্ইয়াতাওয়ান্কালিল মু'মিনুন | 
অর্থ : মুমিনদের কর্তব্য আল্লাহর উপর নির্ভর করা | 
৮৫৭. ৫৯ সূরা হাশর : আয়াতের অংশ ১ 


= De 


Pat od Uy gel 56 4] Ee 
উচ্চারণ : সাব্বাহা লিল্লা-হি. m-ra সামা-ওয়া-ভি ওয়ামা-ফিল আলুছি | 
অর্থ : আকাশমগ্লী ও পৃথিবীতে যা কিছু আছে সবই আল্লাহর পবিত্রতা ঘোষণা FTA | 
৮৫৮. ৫৯ সূরা হাশর : আয়াতের অংশ ৭ 

sal 0252 401 ot aby 1585 
উচ্চারণ : ওয়াত্তাক্ুন্লা-হা, ইন্লাল্লা-হা শাদীদুল “হব্হা-ব | 
অর্থ : তোমরা আল্লাহকে ভয় কর, নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ শান্তিদানে কঠোর | 
৮৫৯. ৫৯ সূরা হাশর : আয়াতের অংশ ১৮ | 
EU ০০505 ০ ৮36 RTS 40119801157 ০911 Gat 
উচ্চারণ : ইয়ায়আইয়ুহাল্‌ লাধীনা আ-মানুত্তাকুল্লা-হা ওয়ালতান্জুর নাফসুম মা-কাদ্দামাত লিগাদ। 
অর্থ : হে মু'মিনগণ! তোমরা আল্লাহকে ভয় কর, প্রত্যেকেরই ভেবে দেখা উচিত সে তার আগামীকল্যের কি অগ্রিম 
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৮৬০. ৫৯ সুরা হাশর : আয়াতের অংশ ২২ 
৪০০৯১ ০০৯১] 2 e 885015৮5801 ০4০55 VE 51 Y Goo এ] % 





SH Be] লাযী লাল ইুজ্লা-হা ইল্লা-হ্ুক্য়া, আ‘-লিমুল শাইবি ওয়াশ্শাহা-লাতি, 
Ss স্লাহ্মা-নুল Aer | 
অর্থ : তিনিই আল্লাহ্‌, তিনি ব্যতীত কোন উপাস্য নেই, তিনি অদৃশ্য ও দৃশ্যের পরিজ্ঞাতা, তিনি দয়াময়, পরম দয়ালু । 


৮৬১. ৬১ সূরা সাফ্‌ফ : আয়াতের অংশ ৮ 


= ADA এজি 


suyi: 85519 5১9 i Dy “oath, Uy 2515৮5 ugy 
উচ্চারণ : ইউরীদূনা লিইউত্ফিউ নূরাল্লা-হি বিআফ্ওয়া-হিহিম, ওয়াল্লা-হু yoy নূরিহী ওয়ালাও কারিহাল 
কা-ফিনূন। 
অর্থ : ওরা আল্লাহর নূর ফুঁকারে নিভাতে চায় কিন্তু আল্লাহ্‌ তার নূরকে পূর্ণরূপে উদ্ভাসিত করবেন যদিও কাফেররা তা 
অপছন্দ করে। 
৮৬২. ৬২ সূরা জুমা : আয়াতের অংশ ১১ 


sae lh 


® ০৪১ ১০৮ 41119 
উচ্চারণ : ewes াহক্রম্র -RR । 
অর্থ : আল্লাহই সর্বশ্রেষ্ঠ রিযিকদাতা | 
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৮৬৩. ৬৩ সূরা মুনাফিকুন : আয়াতের অংশ ৯ 
১ 40১8১ ০2৮৫9 YG LA ০৫৫ Y GEA Ca US 
[ুহাল্‌ লাধীনা আ-মানু লা-তুল্হিকুম আমওয়া-লুকুম ওয়ালায়আওলা-দুকুম “আন যিক্রিল্লা-হি : 
অর্থ : রা তোমাদের ধন-সম্পদ ও সন্তান-সন্ততি যেন তোমাদের আল্লাহর জিকির হতে উদাসীন না করে। 
৮৬৪. ৬৩ সূরা মুনাফিকুন : আয়াতের অংশ ১১ 
op লা লালা লা Bae ol লা লা তেজ লালা 
৯1 গ৯ 191 CaS 401 ER ৮9 
উচ্চারণ : ওয়া লাই ইউআখুখিরাল্লা-হু নাফসান ইযা- জা-আ আজালুহা-; 
অর্থ : নির্ধারিতকাল (মৃত্যুর সময়) যখন উপস্থিত হবে, আল্লাহ্‌ কাউকেই অবকাশ দেবেন না। 
৮৬৫. ৬৬ সূরা তাহ্রীম : আয়াতের অংশ ৮ 
jal Awol পা gel 
(০9০ 259 | গো! 59 19--1 walt ৪25 


উচ্চারণ : হয়া ~-আইয়হাল্‌ লাষীলা আ-মানু তুবু-ইলাল্লা_হি তাওবাতান নাছুহা-; 
অর্থ : হে মু'মিনগণ! তোমরা আল্লাহর নিকট তাওবা কর- বিশুদ্ধ তাওবা ; 
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৮৬৬. ৬৭ সূরা মুল্ক : আয়াতের অংশ ২ 
০৬০০ af LA AL ill, ৪৯ 5 ওঠা 
উচ্চারণ : আল্লাধী শালাল্াল্‌ মাওত্তা ওয়াল হায়া-তা লিইয়াব্লুওয়াকুম আইয়ুকুম আহ্সালু 
ম্মামালা- 
অর্থ : যিনি সৃষ্টি করেছেন মৃত্যু ও জীবন তোমাদেরকে পরীক্ষা করার জন্যে- কে তোমাদের মধ্যে কর্মে উত্তম? 
৮৬৭. ৬৭ সূরা PTS : আয়াতের অংশ ১৩ 


=A eh AE 


ayya o ১০1০৪ Lake 2154199০৯31 ০৫5 loyal 


উচ্চারণ : ওয়া আলির্রধ ক্যাাওলাকুম sere বিহী; Sar “আলীম বিযা-ভিছ ছুদুর | 
অর্থ : তোমরা গোপনেই কথা বল অথবা প্রকাশ্যে বল, তিনি তো নিশ্চয়ই অন্তর্যামী | 


৮৬৮. সিরা রাকা ২০-২১ 

Pase BAA জল ail -= 7 
উচ্চারণ : ২.০. হুয়া-মাস্সান্ধশ শার্রু S- | ২১. ওয়া হুয়া-মাস্সান্ূল খাইকরু 
a NI- | 
অর্থ : ২০. যখন বিপদ তাকে স্পর্শ করে সে হয় হা-হুতাশাকারী | ২১. আর যখন কল্যাণ তাকে স্পর্শ করে সে হয় 
অতি কৃপণ | 
৮৬৯. ৭৩ সূরা মুয্যাম্মিল: আয়াতের অংশ ২০ 


aA তে BA ক = দু Ae ASA লা 


PAE aUt uf » 4 oy 
উচ্চারণ : ওয়াস্তাগ্‌ফিক্রন্ল্লা-হা ; ইন্নাল্লা-হা গাম্ুলন্ল রাহীম | 
অর্থ : তোমরা ক্ষমা চাও আল্লাহর কাছে ; নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 
৮৭০. ৭৪ সূরা মুদ্দাছছির : আয়াতের অংশ ৪০-৪৩ 


= A AS = A এ লক we We A 


wre এ) ৮1195 (rr) ১৪. All (৮1) ermeye] wrt (+) ০১৪. ৮ ৬৮৯ 0৪ 

(Pr) enkan 
উচ্চারণ : ৪০. ফী জান্না-তিন, ইয়াতাসা-আলুন। ৪১. ‘আনিল মুজ্রিমীন | ৪২. মা-সালাকাকুম ফী সাকার | 
৪৩ কা-লূ লাম নাকু মিনাল মুছাল্লীন । 


অর্থ : ৪০. তারা থাকবে উদ্যানে এবং জিজ্ঞাসাবাদ করবে- ৪১. অপরাধীদের সম্পর্কে, ৪২. ‘তোমাদের কি সে দোযখে 
ফেলেছে ?' ৪৩. ওরা বলবে, ‘আমরা নামাজী ছিলাম না' 
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৮৭২. ৭৫ সূরা কিয়ামাহ্‌ : আয়াতের অংশ ৬ 


ati Fos ০০ Je 

উচ্চারণ : ইয়াস্আলু আইয়্যা-না ইয়াওমুল কিয়া-মাহ্‌। 
অর্থ : মানুষ প্রশ্ব করে ‘কখন কিয়ামতের দিন আসবে ?' 
৮৭৩. ৭৫ সূরা কিয়ামাহ্‌ : আয়াতের অংশ ১০-১১ 

(1) S390 ২৫ (>) St caf 555 ob yt 038 
উচ্চারণ : so, Bares শ্ললা_লু Farem ARA আই্ুলাল MAAA । ১১, 
কাল্লা-লা-ওয়াম্া । 
অর্থ : ১০. সেদিন মানুষ বলবে, ‘আজ পালাবার স্থান কোথায় ? ১১. না, কোন আশ্রয়স্থল নেই | 
৮৭৪. ৭৭ সূরা মুর্ুসালাত : আয়াতের অংশ ৪৩ 


= APA PAP নল Ae এ জল A 


SUS LAS Uy 82521515912: 
উচ্চারণ : কুলু ওয়াশ্রাবু হানী-আম বিমা-কুন্তুম তা'মালুন | 
অর্থ: (তাদের বলা হবে) তোমাদের কাজের বিনিময়ে তৃপ্তির সাথে পানাহার কর।' 
৮৭৫. ৭৯ সূরা আল নাযি‘আত : আয়াতের অংশ ৪০-৪১ 


I he 


(পা) 9 ০ ESI ul (৮) ecsgelt ০০ wil ০9) FL ০০ wre Lf 
উচ্চারণ : (So) ওয়া আশ্মা-মান খা-ক্ষা wrest রাব্ববহী ওয়া নাছান arrest “আলন্িল 
হাওয়া- | (8>) কাইল্লাল sigaret Hare মা'ওয়া- | 
অর্থ: (৪০) পক্ষান্তরে যে স্বীয় রবের সম্মুখীন হওয়ার ভয় রাখত এবং নিজ প্রবৃত্তি হতে নিজেকে বিরত রাখত | (৪১) 
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al 


৮৭৬. ৮০ সূরা আবাসা : আয়াতের অংশ ১৭-১৯ 
(19) EERE 481০০ 25১ ese (IA) aila HE er ৬০ (14) x ৪১৪৫ it, ০০১১ Jes 





TS SATAY আাআন্ক্ফাল্সাহ্‌ | ১৮. মিল STS শাহ্য়িন খালাক্কাহ্‌ । 





১৯৮. মিল Terres ; 
অর্থ : ১৭. হতভাগ্য মানুষ ধ্বংস হোক! সে কত অকৃতজ্ঞ | ১৮. তিনি তাকে কি হতে সৃষ্টি করেছেন? ১৯. শুক্র হতে 
তিনি তাকে সৃষ্টি করেন। পরে পরিমিত বিকাশ সাধন করেন | 

৮৭৭. ৮৩ সূরা মুতাফ্ফিফীন: আয়াতের অংশ ৩৪ 


= Aw A F ED ah = 


supama iS ০ Pr ০28 090 


উচ্চারণ : ফ্ণল্হয়াওমাল্‌ লাবীলা আ-মালু মিলাল ন্ুফম্ফা-লি Sarasa | 
অর্থ : আজ মুমিনগণ উপহাস করছে সত্য প্রত্যাখ্যানকারীদের | 


৮৭৮. ৮৫ সূরা বুরূজ : আয়াতের অংশ ১২ 


A ই 


৪১৪০৫ on ০4 wt 


অর্থ : তোমার প্রতিপালকের পাকড়াও বড়ই কঠিন | 
৮৭৯. ৮৯ সূরা ফাজর : আয়াতের অংশ ২৪ 


Al » ADF 
ut 


৪651০] ০০5০3 (ooh 058 
উচ্চারণ : হুয়ান্ডুলু ইন্মা-লাইতালী ক্বাদ্দামৃতু ferent | 
অর্থ : সে বলবে, “হায়! আমার এ জীবনের জন্য আমি যদি কিছু সৎকাজ করে রাখতাম ।' 
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৮৮০. ৯৬ সূরা আলাক : আয়াতের অংশ ১৪ 


A eh fh aa 


৪5১ aU ob Ads “I 
উচ্চারণ : আলাম ইয়া"লাম বিআন্নাল্লা-হা ইয়ারা- | 
অর্থ : সে কি জানে না যে, আল্লাহ্‌ দেখেন? 
৮৮১. ৩ সূরা আল ইমরান : আয়াতের অংশ ১৮৫ 


4 ০০০] 8015 ০১০৪) Us 

উচ্চারণ : See, নাফলিন যা--হকাতুল মাওতি; 
অর্থ : জীব মাত্রই মৃত্যুর স্বাদ হণ করবে ; 
৮৮২. ৩৯ সূরা আল যুমার : আয়াতের অংশ ৫৩ 

Sra 5১ ts ৮৯ CHO 5882 411 of e AUF 2০৯) wre IG 
উচ্চারণ : লা-তাক্লাক্ু fa লাহ্মাতিল্লা-হি. ; ইন্নাল্লা-হা ইয়াগ্‌ফিকু্যু pa জ্বামী আও 
ইল্লা Senet APA লাহীম | 
অর্থ : আল্লাহর অনুগ্রহ হতে নিরাশ হয়ো না; 





মাল্লাহ্‌ ক্ষমা করে দেবেন সমুদয় পাপ | তিনি তো ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু ।' 
৮৮৩. ২১ সূরা আল Gea : 





আয়াতের অংশ ১০৭ 
৪০০1] 2০৯) YI 4০১ রর 
উচ্চারণ : শয়ামাআল্লসাল্লা-কা ইল্লা-রাহ্মাতান্ল rey “আ-লানীন । 
অর্থ: আমি তোমাকে (মুহাম্মদ সা. কে) বিশ্ব-জগতের প্রতি রহমত স্বরূপ পাঠিয়েছি | 
৮৮৪. ৮ সূরা আনফাল : আয়াতের অংশ ৪০ 
2A GF. শা নল | 8৪ লা A 

৪১০০1 ০৮39 gn le 
উচ্চারণ : নি'মাল মাওলা-ওয়া লি"মাল নাছাীর | 
অর্থ : উত্তম অভিভাবক এবং কত উত্তম সাহায্যকারী | 
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৮৮৫. ৩ সূরা আল ইমরান : আয়াতের অংশ ১৭৩ 

eA লাল লা oh rahe” 
উচ্চারণ : হাসবুলাল্লা-হ শয্ালিমা"ল শয়াকীল । 
অর্থ : ‘আল্লাহই আমাদের জন্য যথেষ্ট এবং তিনি কতই না উত্তম কর্ম বিধায়ক | 
৮৮৬. ৮৯ সূরা আল ফাজর : আয়াতের অংশ ২৭-৩০ 


A a শট 20 AFA PA = ete 


০19 (৭) (৪০৯০ od 042১8 (TA) 2৮১৭ 29) sly, PE ৫৯৯) (Fé) det bl} mil el 
(+) ৩৪৯ 

উচ্চারণ : ২৭. ইয়া~আইয়াতুহান are মুত্মাইল্লাতুর, ২৮. জি“ঈ-ইহলা-বাকিবকি 

ল্লা-দ্বিয়াতাম মালুদ্বিইক্সতাহ্হু । Se. ফাদ্খুলী কী শহুলা-দী । ৩০. ওয়ালদ্খুলী STAT T । 

অর্থ : ২৭. ওহে প্রশান্ত আত্মা! ২৮. তুমি তোমার রবের নিকট ফিরে এস সন্তুষ্ট ও সন্তোষভাজন হয়ে, ২৯. আমার 

বান্দদের অন্তর্ভুক্ত হও, ৩০. এবং আমার জান্নাতে প্রবেশ কর। 


৮৮৭. ৩ সূরা আল ইমরান : আয়াতের অংশ ১৩৯ 





রি লা না জলা এটি 


৪০128 ul gle Yt tile pe Ys 19:97 Ys 
উচ্চারণ : ওয়ালা-তাহ্িনু ওয়ালা-তাহুযানু ওয়া আলতুম্মুল আ'লাওনা Ba SSW WA | 


অর্থ: আর তোমরা হীনবল এবং দু:খিত হয়ো না, তোমরাই জয়ী হবে যদি তোমরা মুমিন হও | 
৮৮৮. ৪১ সূরা হা-মীম সাজদাহ্‌ : আয়াতের অংশ ৩১ 
sug Gri A ৮৫4) 5৪0০ lend Se 
উচ্চারণ : esaerea ফীহ্যা-মা-তাম্পৃতাহী-আলন্ক্ু-ুকুম্‌ ওয়ালাক্ুুম্‌ ফীহা-মা-তাদ্দা“ উন । 
অর্থ : সেখানে তোমাদের জন্য সমস্ত কিছু রয়েছে তোমাদের মন যা চায়, যা তোমরা আকাঙক্ষা কর। 


৮৮৯. ৩ সূরা আল ইমরান : আয়াতের অংশ ১০২ 
A Č A এ লালা D নকলা - -aA Ẹ rA 
৪০১৪০-০ iila YI ০৫১০ Vo এ 4530 ৮৯ 41119811551 ast tat 
উচ্চারণ : ইয়াআইয্মুহাল্‌ লাযীনা আ-মানুভ্তাকুল্পা-হা SR তুকাা-তিহী ওয়ালা-তামুতুন্না 
হল্লা-ওয়া MASHI YAA | 
অর্থ : হে মু'মিনগণ! তোমরা TAS এমন ভাবে ভয় কর যেমন ভয় করা উচিৎ এবং তো 
মৃত্যু বরণ করো না। 





রা মুসলমান না হয়ে 
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৯৯০. ৪৭. সূরা মুহাম্মদ : আয়াতের অংশ ৭ 


৪2210) ০3945 hs hy hasa Uf চি চে পদ 
উচ্চারণ : ইয়সা-আইস্ুহাল্‌ লাযীনা আ-মানু”-ইল্‌ তাল্ছুলজ্ল্লা-হ্যা SAASASA ওয়া 
SSeS আল্জ্রলা-মান্কুম | 
অর্থ: হে বিশ্বাসীগণ! আল্লাহ্‌র দ্বীন প্রতিষ্ঠায় সাহায্য কর, আল্লাহ্‌ও তোমাদেরকে সাহায্য করবেন এবং তোমাদের পা 
দৃঢ় রাখবেন | 
৮৯১. ৪৭ সূরা মুহাম্মদ : আয়াতের অংশ ১১ 


A এল Ca 


৪৮৪] চি ১:১৮] wha 1৭০ dl colts Aly ub ৩; 
উচ্চারণ : যা-লিকা বিআন্নাল্লা-হা মাওলাল্‌ লাধীলা আ-মানু ওয়া আন্নাল কা-ফিল্ীলা 
লা-মাশ্ডলা-লাক্ধশ | 
at: এ এজন্য যে, আল্লাহ্‌ বিশ্বাসীদের অভিভাবক এবং অবিশ্বাসীদের জন্য কোন অভিভাবক নেই | 
৮৯২. ৪৭ সূরা মুহাম্মদ : আয়াতের অংশ ২৪ 


৪21৫9 সি coe Ff OND oo Wi 





উচ্চারণ : আক্ষালা- হই . ল্‌ কচুর আ-না আম্‌ “আলা- কুলুবিল আন্ড্ুফা-লুহা- | 
অর্থ: পা eet. OOM Once Hee tied verti atm wea sions 
৮৯৩. ৪৮ সূরা আল ফাত্হ : আয়াতের অংশ ৮ 
aldy Iase 1১0 ৩২) bf 
উচ্চারণ : ইল্লা--আন্রসাল্লা- কা শা-হিলাওঁ ওয়া মুবাশ্শিরাওঁ ওয়া লাবীনা- 
অর্থ: আমি তোমাকে (মুহাম্মদ সা. কে) সাক্ষীরূপে সুসংবাদদাতা ও সতর্ককারীরূপে পাঠিয়েছি । 
৮৯৪. ৫১ সূরা আল যারিয়াত : আয়াতের অংশ ১৫ 
Ae be A = Ñ A | 
so wh ০:02] 
উচ্চারণ: ইন্নাল মুস্তান্ট্রীনা ফী জ্বান্না-তিু ওয়া উ'ইয়ূন্‌ | 
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৮৯৫. ৫২ সূরা আত Ga : আয়াতের অংশ ১৪ 


Buy G LA Ca SEM sda 


উচ্চারণ : হা-খিহিন্‌ A sey লাতী কুন্তুস্‌ বিহা-তুকাযৃযিবুন | 
অর্থ : (এবং বলা হবে) “এই সেই অগ্নি যাকে তোমরা মিথ্যা বলতে 1 


৮৯৬. ৫২ সূরা আত তুর : আয়াতের অংশ ১৯ 


আল APR Ae A PAD F aF A DFA ü A SS 


SUS LS Q Éra lasal [gis 
beat: কুলু ওয়াশ্রাবূ হালী-আম্ম বিমা-ন্ুন্্তুন্ূ্‌ তা"মালুল | 
অর্থ : বলা হবে “তোমাদের কৃতকর্মের ফল স্বরূপ হয়ে পানাহার করতে থাক '' 

৮৯৭. ৫৩ সূরা AQT : আয়াতের অংশ ৪৩ 

ello ০1 9৯ 49 
উচ্চারণ : GA আল্লাহু Sst আছ্বহাকা ওয়া আব্কা- | 
অর্থ : নিশ্চয়ই তিনিই হাসান, তিনিই কাঁদান। 


৮৯৮. ৬৮ সূরা কালার : আয়াতের অংশ ৫২ 
৪৩] ১85 YI bs 
উচ্চারণ : ওয়ামা-হুওয়া ইল্লা-যিক্রুল লিল"আ- 
অর্থ : কোরআন তো বিশ্বজগতের জন্য উপদেশ | 
৮৯৯, ৬৯ সূরা Se : আয়াতের অংশ ২৭ 


আজ রে আল এ আল || 


sitll wi tty 
উচ্চারণ : হয়া-লাইতাহা-কা-নাতিল ব্জ্রা-দ্বিম্সাহু | 
অর্থ : “হায়, মৃত্যুই যদি আমাকে শেষ করত | 
৯০০. ৬৯ সুরা AFR: আয়াতের অংশ ২৮ 


Pema: ম্মাঁ্মাঙ্গালা-*হালী মা_লিক়াহ | 
অর্থ : “আমার ধনসম্পদ কোন কাজেই এল না ।' 
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৯০১. ৬৯ সূরা হাকৃকাহ : আয়াতের অংশ 88-84 


al = টিটি লা লা Mr 


Dorrea L din Bday @ 29 5YI (05৬ Lite J gti ৭79 
Belast: 88. ওয়াল্লাও ত্াল্জ্রাকয়্যালা “আলাইহলা-বা'দ্বাল আব্দা-ওয়ীল । Se. 
অর্থ: 88, সে (মুহাম্মদ সা.) যদি কিছু রচনা করে আমার নামে চালাতে চেষ্টা করত, ৪৫. আমি তার ডান হাত ধরে ফেলতাম | 
৯০২. ৩৫ সুরা Pisa: আয়াতের অংশ ২৩ 


= Fhe এর 


ene Y! wit wf 
উচ্চারণ : ইহন্‌ আন্তা Beare । 
অর্থ : তুমি (মুহাম্মদ সা.) একজন সতর্ককারী মাত্র। 


৯০৩. ৩৬ সূরা ইয়া-সীন্‌ : আয়াতের অংশ ৫৮ 
Fi ma W D A Ò # Ae 


৪৮৯) ৮৮) we 99 ০০৮০ 
উচ্চারণ : সালা-মুন্‌ ্ডাওলাম্‌ মিরু রাবিবর্‌ লাহ্বম | 
অর্থ : দয়ালু রবের পক্ষ হতে তাদেরকে বলা হবে “সালাম'। 
৯০৪. ৩৮ সূরা CRAM : আয়াতের অংশ ৭৬ 


Aa BA = অনল আল আলি 


b die ১৯ 01 Jb 
উচ্চারণ : =e আনা খাইক্রজ্ম rae | 
অর্থ: ইবলীস বলল, “আমি তার হতে শ্রেষ্ঠ’ ৷ 
৯০৫. ৩৯ সূরা যুমার : আয়াতের অংশ ৯ 
» ০৩৯৪৬ ০15 ০১ ০:০1 SF tang cho chi 


উচ্চারণ : কুল হাল্‌ ইয়াস্তাওয়িল্‌ লাহীনা ইয়া'লামুনা ওয়াল্লাধীনা লা-ইয়া'লামূনা: 
অর্থ : বল, “যারা জানে এবং আর যারা জানে না তারা কি সমান? 
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৯০৬. ৭৭ সূরা মুরসালাত : আয়াতের অংশ ৪৭ 


= A Wo A 2592 Ute 
Bure Gol) Ste 
ie 


উচ্চারণ : ওয়াইলুই নিন | 
অর্থ : সেদিন মিথ্যাবাদীদের জন্য দুভেগি। 
৯০৭. ৮১ সূরা তাকওয়ীর : আয়াতের অংশ ২২ 


১১১০০ ৫০০০১ 
উচ্চারণ : ওয়া m- ছা-হিবুক্ুুম বিমাজ্বনুন | 
অর্থ : এবং তোমাদের সাথী (মুহাম্মদ সা.) পাগল নয় | 
৯০৮. ৮২ সূরা ইনফিত্বার: আয়াতের অংশ ৬ 

@ ay ety ৩১৫০ ০০51 Git 

উচ্চারণ : ইয়া-আইয়ুহাল ইনসা-নু মা-গার্রাকা বিরাব্বিকাল কারীম | 
অর্থ : হে মানুষ! কিসে তোমাকে তোমার মহান প্রতিপালক সম্বন্ধে বিভ্রান্ত করল? 
a vos oa লাল ১৮৫ 
উচ্চারণ : sep নাফলিন সযা-ইন্ভ্রাতুল মাওতি: 
অর্থ : জীব মাত্রই মৃত্যুর স্বাদ গ্রহণ করবে; 


৯১০. ৫১ সূরা যারিয়াত : আয়াতের অংশ ৫৬ 


A রোজ জে a a 


৪১90: | YI Yo wt < ০৪1, leg 


উচ্চারণ : ওয়ামা- শালাব্দ্ুভুল্‌ fear eure, হুল্লা হল্লা- লিইয়াস্বুদুল | 
অর্থ: আর আমার এবাদত করার জন্যই আমি মানুষ এবং জনকে সৃষ্টি করেছি। 
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৯১১. ৩ সূরা আলে- ইমরান : আয়াতের অংশ ১৮৫ 


Assh s ee চে oad ele à লালা 
৪)০১৯] p yI LAI ipad] Lg 
Seat : saat হায়া-তুদ্‌ দুনহইয়ায় হইল্লা- মাতা- উল SRA | 
অর্থ: এবং দুনিয়ার জীবন ধাকা ছাড়া অন্য কিছুই নয় | 
৯১২. ৭৭ সূরা মুরসালাত : আয়াতের অংশ ৪৩ 


Bushes -৮- toy ৩৯৯19521915 
Sort : Py ওয়াশ্রাবু হানী-আম বিমা-কুন্তম তা"মালুল | 
অর্থ: তাদেরকে (জান্নাতীদেরকে) বলা হবে তোমাদের কাজের বিনিময়ে তৃপ্তির সাথে পানাহার কর | 
৯১৩. ৩৯ সুরা যুমার : আয়াতের অংশ ৫৩ 


Af জল এরা A eA 


৪৮০৯১119550 5 ts Bee CHOI 582 UY ot 540 2০৯) wre SY 
উচ্চারণ : লা-তাকুনাতু মির্‌ রাহ্বমাভিন্রা-হি ; ইন্নাল্লাহা-হা ইয়াগৃফিরুয্‌ যুনূবা জ্বামী'আ-; ইন্নাহু হওয়াল গাফুরুর্‌ রাহীম | 
অর্থ : ‘হে আমার বান্দাগণ! তোমরা যারা নিজেদের প্রতি জুলুম করেছ- আল্লাহর অনুগ্রহ হতে নিরাশ হয়ো না; আল্লাহ্‌ 
ক্ষমা করে দেবেন সমুদয় পাপ । তিনি তো ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু ।' 

৯১৪. ২৪ সূরা নূর : ত শন অংশ ১৯ 





APPA Fe আর নিল P আলা জট 


80951559309 ls 4115 
Sema : ওয়া Mi-e ইয়া'লামু ওয়া আনকতুম লা- STAT | 
অর্থ : আর আল্লাহ্‌ জানেন এবং তোমরা জান না। 
৯১৫. ১৩ সূরা রা'দ : আয়াতের অংশ ১৯ 


FE শা লা 


ey 1991 ১৫০০ wl 
উচ্চারণ : Sam- Sarre Gaye, আল্বা-ব্‌ | | 
অর্থ : জ্ঞানীরাই শুধু উপদেশ গ্রহণ করে! 
৯১৬. ১৫ সূরা হিজর : আয়াতের অংশ ৪৯ 


e203 0 2 265 ৬9) 
Sema : AA’ ‘হবা-দীয়আন্নীয়আনাল্‌ ASP A ATS । 
এঁ: (হে নবী) আমার বান্দাদের বলে দাও যে, আমি ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু । 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


৯১৭. ১৬ সূরা নাহল : আয়াতের অংশ ২৯ 


= hh = A 


৮ 623 ০4945 an CA IES 
Sweat : ফাদ্খুলুয়আব্ওয়া-বা জ্বাহালামা e-a a স্ীহা-ও 
অর্থ: তাই তোমরা জাহান্নামের দরজা দিয়ে চিরদিনের জন্য প্রবেশ কর। 
৯১৮. ২ সুরা বাকারা : আয়াতের অংশ ১০৯ 


উচ্চারণ : ইন্নাল্লা-হা EOE রিনি | 
অর্থ : নিশ্চয় আল্লাহ্‌ সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান | 
৯১৯. ২১ সুরা আম্বিয়া : আয়াতের অংশ ৬৯. 


এ এ = 


৪৮০৯) ids (i. ge (5) HE 
ডচ্চারণ : ক্ডুলনা-ইয়া-না-কলু Sat বারদাওঁ ওয়া সালায়মান্‌ “আলা-ইব্রা-হীম্‌ | 
অর্থ : আমি বললাম, ‘হে আগ্নি! ইব্রাহীমের জন্য (শান্তিদায়ক) শীতল ও নিরাপদ হয়ে যাও l 
৯২০. ২২ সূরা হাজ্জ : আয়াতের অংশ ১ 


@ ০৮25০ ৮55 220 DT ০1 ০৫4) (Et Ly Gals 
উচ্চারণ : zats- ASE বাব্বাকুমম, SA ভ্রালসভ্বান্লাতাস্‌ সা-“আতি «sty 
"আজ্জীম্‌ । 
অর্থ: হে মানুষ! তোমরা তোমাদের রবকে ভয় কর, নিশ্চয়ই কিয়ামতের ভূমিকম্প এক ভয়ংকর ব্যাপার হবে। 
৯২১. Ob সূরা ইয়া-সীন : আয়াতের অংশ vo 

০৮5৯1190254 of fot ৪০৫50 ১৩৪ acl “1 

উচ্চারণ : আলাম্‌ আ'হাদ্‌ ইলাইকুমু ইয়া-বানীয়আ-দামা, আল্লা তু বুদুশ শাইতান। 
অর্থ : হে বনী আদমেরা! আমি কি তোমাদের নির্দেশ দিইনি, শয়তানের অনুসরণ করো না। 
৯২২. ৩৬ সূরা ইয়া-সীন : আয়াতের অংশ ৬১ 


Sa 7A g Be el i A এ ঢা জপ 
৮১৯: bl ye 19৯ 5 059৭ 919 


Temat: ওয়া Sit হা-যা-ছিরা-তুন্‌ সুস্ত্ভাক্ত্রীম । 
অর্থ : এবং আমার (আল্লাহ্র) অনুসরণ কর | আর এটিই সরল AA | 
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Asama-Husna 
অর্থসহ আল্লাহর পবিত্র নামসমূহ 
কুরআনের বাণী : 

০75 ৩ 853 cui  _ 5 
অর্থ : অতএব তোমরা আমাকেই স্মরণ কর, আমিও তোমাদেরকে স্মরণ করব | (২ সুরা বাকারা : আয়াত ১৫২) 
ae ae a oe Ss Sr HEE ৪০০ 
অর্থ : আর আল্লাহর জন্য রয়েছে সব উত্তম নাম | কাজেই সে নাম ধরেই তাঁকে ডাক | (৭ সুরা আল আ'রাফ : আয়াত ১৮০) 
হাদীসের বাণী : 


হযরত আবু হুরাইরা রা. বলেন, রাসূলুল্লাহ সা. বলেছেন, নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তা'য়ালার ৯৯ নিরাবন্নই) টি নাম আছে। যে ব্যক্তি এ 
নামসমূহ স্মরণ করবে সে বেহেশতে প্রবেশ করবে | (মেশকাত শরীফ) 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 
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NAN 


promote your thinking 


Cell: 01675506913, 01918765150. 


E-main: info@sinaninfo.com 


Website: www.sinaninfo.com 
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Amader Shomporke 


উৎসৰ্গ 


আমার মমতাময়ী মা 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 


প্রকাশনায় : 

মুহাম্মদ আবু জাফর 
মীনা বুক হাউস 

8৫, বাংলা বাজার, ঢাকা-১১০০ | 


[সর্বস্বত্ব প্রকাশকের] 
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গস Ee PEN জারা 


কীশলী মই — 
ফ্লাট নং e/a, বাড়ী নং ২৮৯/এ 


রোড নং ১৫, ব্লক-সি, বসুন্ধরা, ঢাকা-১২২৯ 
মোবাইল : ০১৭১১-১৫০৩৯৫ 


E-mail: sujoni1277 @hotmail.com 
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আলহামদুলিল্লাহ্‌ | পবিত্র কুরআনের বিষয়বস্তু সমূহকে মহান আল্লাহ্‌ রাব্বুল আলামীন পবিত্র কুরআনে বাক্ষপ্ত মাণমুক্তার মতো 
করেছেন | elo বাংলা অর্থসহ “আল কুরআনের বিষয়ভিত্তিক আয়াত" সংকলন । গ্রন্থটিতে সর্বমোট ১৮টি অধ্যায় আছে। 
আমি আমার ক্ষুদ্র জ্ঞানে, কিতাবটির পাণ্ডুলিপি পড়ে প্রয়োজনীয় সংশোধন, সংযোজন ও পরিমার্জন সাধন করে সম্পাদনা করেছি। 
মাওলানা জহুরুল হক সাহেব ও মাওলানা আবদুল আজিজ সাহেব সম্পাদনা কাজে আমাকে সার্বিকভাবে সহযোগিতা করেছেন | 
কুরআন হবে সবচেয়ে বড় সুপারিশকারী | 


হে আল্লাহ্‌! কেয়ামতের সেই কঠিন দিনে এই কুরআনের সুপারিশ আমাদের নসীব করুন | আমীন!॥ 





১৯ অক্টোবর ২০১০ বসুন্ধরা, ঢাকা-১২২৯ মোবাইল 
: ০১৭১৬-১৩৪৪ ৭১ 
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পবিত্র কুরআন মহান আল্লাহর বাণী । পবিত্র কুরআন মুমিনদের জন্য হেদায়েত । পবিত্র কুরআন 
সবচেয়ে বড় সুপারিশকারী | 

হেরা পর্বত | রাসূলুল্লাহ্‌ সা. মহান আল্লাহর ধ্যানে মগ্র । নাজিল হল পবিত্র কুরআনের প্রথম আয়াত | 
(যার অর্থ) ‘পড়! তোমার প্রভুর নামে’ । (সূরা আল STE : আয়াত ১) আফসোস আমরা যারা 
কুরআন পড়ি (অধিকাংশই) তার অর্থ বুঝে পড়ি না । অবশ্যই পবিত্র কুরআন (বুঝে বা না বুঝে) 
তেলাওয়াত করার মধ্যে অশেষ সওয়াব আছে । তবে পবিত্র কুরআনের অর্থ না বুঝে পড়লে আমরা 
আল্লাহ, তা'য়ালা পবিত্র কুরআনে বলেন, “আচ্ছা তবে কি তারা কুরআন zaca চিন্তা করে না’? (সূরা 
আন নিসা : আয়াত ৮২) অপর এক আয়াতে আল্লাহ্‌ বলেন ‘জ্ঞানী লোকদের জন্য আমি আমার 
আয়াত সমূহ খুলে খুলে বর্ণনা করি |" (সূরা ইউনুস : আয়াত ৫) অথচ আমরা কুরআনের অর্থ বুঝে 
ATS AT | 

এমনকি আমরা সচরাচর যে Aas Bate (যেমন : সূরা ফাতিহা, সূরা লাহাব ইত্যাদি) দিয়ে 
নামাজ পড়ি তার অর্থও আমরা সঠিকভাবে জানিনা । তাহলে কিভাবে নামাজের মধ্যে আমাদের ধ্যান 
খেয়াল আসবে? আমরা যদি অর্থ বুঝে পবিত্র কুরআন পড়তে we করি তাহলে আমরা অন্তর দিয়ে 
সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে গীবত সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং ২৪৬ 
ক্রমিক নং ৩৪৪ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে কিয়ামত সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
২৬৮-২৯৭ ক্ৰমিক নং ৩৮১-৪৪১ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে ফেরেশতা সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
৩৪৭-৩৪৯ ক্রমিক নং ৫ত৮-৫৪০ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে মুহাশ্মাদ সা. সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে ৷ দেখুন পৃষ্ঠা 
নং ১৫০-১৫২ ক্রমিক নং ১৯১-১৯৬ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে ব্যবসা সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
২০৫ ক্রমিক নং =৭৩-২.৭৪ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে চুরি সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে ৷ দেখুন পৃষ্ঠা নং 
২৪৮-২৫১ ক্রমিক নং ৩৪৭-৩৫২ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে. তওবা সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
২২০-২২২ ক্রমিক Ae ২৯৭-৩০৩ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে কবর সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
292-298 ক্ৰমিক Ae ৩৮৯-৩৯৩ 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে জান্নাত সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
২৯৯-৩১৪ ক্রমিক Ae 5৪৪ ২-৪ ৭২. | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে জাহান্নাম সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং 
৩১৬-৩২৯ ক্রমিক নং ৪৭৩-৫০৫ | 
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সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে পিপিলিকা সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে। দেখুন পৃষ্ঠ নং ৩৪৩ 
ক্রমিক নং ৫৩২ | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে মাকড়সা সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে । দেখুন পৃষ্ঠা নং ৫৪২ 
ক্রমিক নং ৫২৯। | 

সুধী পাঠকের মনে প্রশ্ন জাগতে পারে দোয়া সম্পর্কে আল কুরআনে কি আছে। দেখুন পৃষ্ঠা নং 
808-858 ক্রমিক নং ৬৩৯-৬৬০ | 

আরেকটি অধ্যায় আছে নাম কুরআন ও আধুনিক বিজ্ঞান | বিজ্ঞান যা আজকে আবিষ্কার করছে, পবিত্র 
কুরআন তা বলে দিয়েছে ১৪০০ বছর আগে | 

পবিত্র কুরআনে অনেক ছোট ছোট আয়াত বা আয়াতের অংশ আছে যা মুখস্ত করা খুব সহজ কিন্তু যা 
মহান আল্লাহর বিশাল বাণী বহন করে | এমনই ১৬৮টি আয়াত নিয়ে লেখা হয়েছে “আয়াত কণিকা” 
অধ্যায়টি | 

মহান আল্লাহর আছে ৯৯টি গুণবাচন নাম । এই নামগুলির আরবী বানান, উচ্চারণ ও বাংলা অর্থসহ 
লেখা হয়েছে আসমাউল হুসনা অধ্যায়টি | 

নামাজে আমরা যে সুরাগুলো বেশিরভাগ পড়ে থাকি সেসব সূরা নিয়ে একটি অধ্যায় সংকলন করা 
হয়েছে | অধ্যায়টির নাম নামাজে বহুল পঠিত সূরাগুলি । এ অধ্যায়টি পড়লে আমরা সাধারণত: সে 
সুরাগুলো দিয়ে নামাজ পড়ি তার অর্থ জানতে পারবো | 

বইটি পড়বার সুবিধার জন্য বইটিকে আঠারটি অধ্যায়ে ভাগ করা হয়েছে | প্রতিটি আয়াতের আমি 
একটি মানানসই শিরোনাম দিয়েছি । 

শত চেষ্টা সত্ত্বেও আমার অযোগ্যতা বশত: বইটিতে কিছু ভুলত্রুটি থাকতে পারে | তেমন কিছু ধরা 
পড়লে, পরবর্তী সংস্করণে তা সংশোধন করার ইচ্ছা রইল | 

পড়ার এবং সে অনুযায়ী আমল করার তৌফিক দান করুন ।' আমীন । 





ফ্লাট নং ৫/এ, বাড়ী নং ২৮৯/এ 
রোড নং ১৫, ব্লক-সি, বসুন্ধরা 

১২ নভেম্বর ২০১০ ইং ঢাকা-১২২৯ | 
মোবাইল : ০১৭১১-১৫০৩৯৫ 


E-mail: sujon127 @hotmail.com 


Any kind of e-book & Software : www.tanbircox.blogspot.com 
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(২ সুরা আল বাকারা : আয়াত ১৫২) 


সূত্র: 

SPA মাআলেক্ষুল CSS | 

হযরত মাওলানা মুফতী মুহাম্মদ শাফী' (রহ:)। 

অনুবাদ ও সম্পাদনা : মাওলানা মুহিউদ্দীন খান। 
খাদেমুল-হারামাইনিশ্‌ শরীফাইন বাদশাহ ফাহদ ইবনে আবদুল আজীজের নির্দেশে ও 
পৃষ্ঠপোষকতায় পবিত্র কোরআনের তরজমা ও সংক্ষিপ্ত তফসীর মুদ্রিত হয়েছে। 


